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OCOBJINMBOCTI MOAEJIIOBAHHSA JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI'O TIPOCTOPY
CYYACHOI'O AMEPUKAHCBKOI'O BOEHHOI'O HAPATUBY
(HA MATEPIAJII BUJJAHHSA «WASHINGTON POST»)

barannka O. B.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx,

ooyenm Kageopu aneniticokoi ginono2ii ma 1iH2600UOAKMUKU
Cymcokuii 0eporcasHuil neoazoziunuil ynieepcumem imeri A. C. Makapenka

8yn. Pomencoka, 87, Cymu, Yxpaina
orcid.org/0000-0002-4443-1385
helen.bg770228@gmail.com

Bapanues 5. A.

Mazicmpanm ¢haxkynvmenty iHO3eMHOI ma c108 AHCbKOI hinonoaii
Cymcokuii 0eporcasnuil neoazoziunuil ynieepcumem imeri A. C. Makapenka

Knrwouoei cnosa: nexcurxo-

ceManmuyne nose, 1eKCUKo-
ceManmuyHa epyna, cemema,
KOZHImeMa, KapmuHa GitiHU.

8yn. Pomencoka, 87, Cymu, Yxpaina
orcid.org/0009-0006-0335-6477
iaroslav.antonovytch@ukr.net

VY crarti DOCIIIKEHO OCOOJMBOCTI MOIEIIOBAHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO
IPOCTOPY CYy4YacCHOTO AaMEpPHUKAHCHKOTO BOEHHOTO HApaTHBY HAa OCHOBI
MmarepianiB razetn «Washington Posty, mpucBsdueHux BiliHI B YKpaiHi.
CxapakTepu30BaHO CyJacHi i JXOAN 0 BUBYECHHS HAPATUBHOTO 3MICTY, Cepen
SKHUX 3a3HA4YCHO JIITepaTypoO3HaBUMM, BIACHE MOBO3HABUHMii, (iToCOPCHKUI,
COILIIOJIOTIYHUN, KOTHITOJOTIYHUHI. YTOYHEHO MOTEHIian 3aJy4eHHS METOMLY
HApaTUBHOTO aHAJi3y 10 BUBUCHHS TEKCTiB NEPiOANYHUX BHJAHb SIK 3Pa3KiB
MeniitHoro auckypcy. OOIpyHTOBaHO AOIUIBHICTE 3aCTOCYBAHHS HAPATUBHOTO
aHaJi3y Ta METOAIB cemaciosorii B JOCHIIPKCHHI HapaTUBHUX TEKCTIB.
YcraHOBNEHO, IO BifiOpaHi 11 aHai3y (parMeHTH CTaTel MEpioJHIHOIO
BuaHHs «Washington Post» MIiCTATh 0O3HaKM HapaTHBY, a caMme: MOJI€BICTh,
HasIBHICTh CIOXKETY, PO3IOILT POJied MK 3aJlydeHHMH OcoOamu (Haparop
— HaparaTop, Cy0’ €KT — IOMIYHUK — CYNPOTHUBHMK), YBEACHHS CICMCHTIB
[[IHHICHOT OIIHKY (30KpeMa MeTadopHu3allisi), a TAaKOXK HAPaTUBHY 1HCTAHIIIIO
Ta HApaTHUBHY IEPCIEKTHBY. BU3HAYEHO IMOHATTA BOEHHOTO HAPaTHBY K
penpeseHTallif0 BiiHM 3a JONOMOTOK0 BIAMOBIAHUX 3ac0o0iB OMOBiAI Ta
cTpaterii mepekoHaHHA. HaronomieHOo Ha HEOOXiIHOCTI JOCTiKEHHS
KOTHITUBHO-CEMAHTHYHOI KapTHHM BilfHM B YKpaiHi, SIKy IpEACTaBISIOTH
Marepianu iH(QOpPMAI[ifHNX areHIiil 1 NMepioAWYHHMX BUIAHb PI3HUX KpaiH.
KoHKpeTH30BaHO TOHATTS <JICKCUKO-CEMaHTHYHUM MPOCTIp HapaTHUBY»
Ta CTPYKTypHI €JIEMECHTH MOJENI JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO IIPOCTOPY
BOEHHOTO HapaTHBY. 3a3HAYCHO, II[0 OCHOBOIO JJISI MOZETIOBAHHS JEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO IPOCTOPY BOEHHOTO HAPATHBY € JICKCHKO-CEMAaHTHYHE IIOJIC
KkoHIEenTy WAR, CTpYKTypy $IKOTO YyTBOPIOIOTH SIPO, HAaBKOJOSAEPHI Ta
nepudepiitHi enemeHTH. KpiM TOTO, JIGKCHKO-CEMaHTHYHE IOJIe KOHIICTITY
WAR mpencraeineHe m’siTbMa JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH TpPyNaMH, KOXKHa 3
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SKHX, 31 CBOTO OOKY, 00’ €JTHY€ JICKCHYHI ONWHUIII, PO3IMOJIIICH] BiAMOBIHO 110
CBOTO CEMAaHTHUYHOTO HAIOBHEHHS 3a JIKCUKO-CEMaHTHYHUMH MiJrPyHaMH.
Hageneno npuknany ¢pparMeHTiB HApaTHBHUX TEKCTiB BUAaHHA « Washington
Post», me akTyanizoBaHO OIWHMIN JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJS KOHIICTTY
WAR. 3ayBaxeHo, 1110 HAWYACTOTHINIMMH B aHAJII30BAHUX TEKCTAX BUSBUIIHCS
CIIOBA, SIKI HaJeXaTh A0 JEKCHKO-ceMaHTHUHHMX Tpyn «Character of Wary i
«Weapony.

PECULIARITIES OF MODELING THE LEXICAL-SEMANTIC SPACE
OF THE MODERN AMERICAN WAR NARRATIVE (BASED ON THE ARTICLES

OF “THE WASHINGTON POST”)

Bahatska O. V.
Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at the Department of English Philology and Linguodidactics
Sumy State Pedagogical University named after A. S. Makarenko

Romenska str., 87, Sumy, Ukraine
orcid.org/0000-0002-4443-1385
helen.bg770228@gmail.com

Barantsev Ya. A.

Master s Student at the Faculty of Foreign and Slavic Philology
Sumy State Pedagogical University named after A. S. Makarenko

Key words: lexical-semantic
field, lexical-semantic group,
sememe, cogniteme, image
of war.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Romenska str., 87, Sumy, Ukraine
orcid.org/0009-0006-0335-6477
iaroslav.antonovytch(@ukr.net

The article is devoted to the study of peculiarities of modeling the lexical-
semantic space of the modern American war narrative on the basis of the
articles taken from “The Washington Post” covering the war in Ukraine. The
characteristics of modern approaches to the study of narrative content, related
to literary studies, linguistics proper, philosophy, sociology, cognitive studies,
are identified. The potential of applying the method of narrative analysis in the
study of texts taken from periodicals as samples of media discourse is clarified.
The relevance of using narrative analysis and methods of semasiology in the
study of narrative texts is substantiated. It is established that fragments of
articles from the periodical “The Washington Post”, which have been selected
for the analysis, contain features of a narrative, such as eventfulness, presence
of a plot, distribution of roles between involved persons / characters (narrator —
narratee, subject — helper — opponent), axiological elements concerning values
(in particular, those of metaphorization), narrative instance and narrative
perspective. The notion of war narrative is defined as the representation of
war with the involvement of effective means of narration and persuasion
strategies. The necessity of studying cognitive and semantic image of the war
in Ukraine as represented in materials of information agencies and periodicals
all over the world is accentuated. The notion of the lexical-semantic space
of a narrative and structural elements of the model of the lexical-semantic
space of the war narrative are specified. It is noted that the basis for modeling
the lexical-semantic space of the war narrative is the lexical-semantic field
of the concept WAR, the structure of which is formed by the nucleus, pre-
nuclear and peripheral elements. Furthermore, the lexical-semantic field of the
concept WAR is represented by five lexical-semantic groups, whereof each one
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contains lexical units distributed between various lexical-semantic subgroups
in accordance with their meaning. The examples of narrative fragments taken
from the articles of “The Washington Post”, with lexical units of the lexical-
semantic field “War” having been actualized, are provided. It is observed
that words belonging to the lexical-semantic groups “Character of War” and
“Weapon” appear the most frequently used.

[ocranoBka mpodsemu. Jlroacbka  JisUib-
HICTh — IyXOBHa 4M ()i3MYHA — 3HAYHOIO MipOIo,
SIKIIIO HE TOJIOBHUM YHHOM, 3yMOBJICHA i omocepe]-
KOBaHAa JIMXOTOMI€I0 «MOBA — MOBJICHHS», TIPOOIEMY
sikoi cBoro vacy mopymms ime B. don 'ymOonbar.
BunaeTbcs J0TTYHUM, IO MOBA B KOHTEKCTI YKaHPO-
BO-CTWJIICTUYHOI CcTpaTudikalii 31aTHa BiIOUBaTH
OIIOCEPEIKOBAHE JIFOICHKOIO CBiJOMICTIO CIIPUHHSATTS
JificHOCTI. Y CBITJII IIbOTO HMPUIYIICHHS CYKYITHICTb
MOBJICHHEBHX KaHPIB MO>KHA PO3IIISIATH SIK CBOEPII-
HUX «CBIJIKIB ICTOPIii», IO CTOCYEThCS ¥ IyOJiIUC-
TUYHOTO TUCKYPCY.

32014 poky B YkpaiHi TpuBa€ BiliHa, HOBHI eTar
sikOi po3novarcs 24 nrotoro 2022 poky, Kojiu Big0y-
Jocsl MoBHOMacIITabHe BTOpraeHHs apmii PO Ha 1i
tepuTopito. Ll momis Bigpa3y BUKIIMKAlla pe30HAHC
y 3acobax mMacoBoi iH(opmailii B yCbOMy CBITI, Ha
CTOpIHKAaX MEePiIOAMYHUX BUIaHb ITOYAJIH IIOHS 3’ SIB-
JISITUCS TPArivyHi CBIAYEHHS MPO PyHHIBHI HACTIAKH
BOCHHUX [i¥, K1 HaKJIaJId TSHKKHAKA BIZOMTOK Ha BCi
cthepu QyHKIIOHYBaHHS YKPATHCHKOTO CyCIUTBCTBA.
Sk HaCIiIOK, BUHUKAE HEOOXITHICTh JTOCIIIKYBaTH
MOBHHI Matepiai cTareil siKk 31 CHCTEMHO-CTPYKTYp-
HOTO, TaK 1 3 HapaTOJOTIHHOIrO MOIIsIAiB. IHTETrpO-
BaHUI MiAXiJ, 3pElITOI0, HABOJUTHh Ha TYMKY IIPO
HEOOXIAHICTh CTBOPEHHS JICKCHKO-CEMaHTHYHHX
MoJIeNIeH, SIKi CTAHOBWIIM O OCHOBY JJISi KOHIEITY-
aJbHOTO B1IOOpaXKCHHS SBUII 00’ €KTUBHOTO CBITY
Ta pernpe3eHralii nocBinxy cy0’exriB. [TpoGiemam
ceMacioyiorii, 30KpemMa  JICKCMKO-CEMaHTHYHHX
MoJIiB, TPUCBAYyBajdu HaykoBi mpari B. Oxkawm,
X. Paizir, A. Llaynep, M. Bpeans, JI. Brymding,
JI. €npmcnes, b. [Motee, E. Kocepiy, A. Maprine,
Ik, Jlakodd, O.0. CeniBanosa, A.C. 3ejeHBKO,
JL.A. Bpocmasceka, O.M. Illeuenko, H.Jl. 3acan-
ChbKa U 1HINI JOCHITHUKH. YTIM, aHali3 HayKOBOI
JiTepaTypH 3aCBiTYMB, IO MPoOIEeMa MOJICTIOBAHHSI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY BOEHHOTO Hapa-
TUBY TOTpeOye MOAabIIOT0 HAyKOBOTO OOIPYHTY-
BaHHA 13 3aJly4eHHAM MIMPOKOi JKepesbHoi 0a3m, a
TOMY 1i JJOCHIPKCHHS € aKTyaJIbHUM.

Meta crarTi — AocHmiguTH 0coOIMBOCTI Moje-
JIIOBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TMPOCTOPY Cydac-
HOTO aMEPHUKaHCHKOTO BOEHHOTO HAPaTUBY Ha OCHOBI
MmartepiamiB razetu « Washington Posty», mpucBsueHmnx
BiiiHI B YKpaiHi.

Bukiaan ocHoOBHOro marepiany JocCTiIKeHHS.
Ha cyugacHoMy erami pO3BUTKY JIIHT'BICTHYHOTO
3HaHHSI MOXKHA KOHCTaTyBAaTH, IO TOHSTTS HAPAMUG

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

HE Ma€ €JMHOTO BU3HAYCHHS, K& MOIJIO O OXONMUTH
BCIO CYKYIHICTh HOro o3Hak. BomHoyac Haparus
€ 00’€KTOM JOCIiKEeHb y MeKaX 3HAuyHOi KUIbKO-
CTI TYMaHITapHUX AMCHHUIUTIH, IO MOSCHIOE ICHY-
BaHHS LUJIOT HU3KK MIAXO/IB 70 HOro aHami3y, cepel
SAKHX — JITepaTypo3HaBUM, BIIACHE MOBO3HABYHH,
¢inocodcrkuii, COLIONIOTIYHHN, KOTHITOJNOTIYHUI.
3arasioM JOCHIJTHHKH CXOAATHCS Ha TOMY, IO Hapa-
TUB € penpe3eHTali€el0 MeBHOi iHpopMallii, sika cTo-
CYETBCSL JIOCBIJy JIOAMHU (pealbHUX YM BUTAJaHUX
nofiil). Y HaloMmy JOCHIKCHHI MM CITUPAEMOCS Ha
BU3HAUCHHS HapaTHBY, 3allpOIIOHOBAHE aMepHKaH-
cbkuM Haparosiorom JIx. IIpuHcoM, sKkuil MOTpax-
TOBYE WOTO SIK pEIpEe3eHTalil0 (K pe3ysbTar i mpo-
1ec, 00’€KT 1 aKT, CTPYKTYpy UM CTPYKTYpyBaHHS)
onHiel 4u OuNbINEe MINCHUX YH BHUTAQJaHUX IO,
MepeaHux OJHUM, JIBOMA YM JEKUIbKoMa (OUIBII Yn
MEHII MPOSIBIICHUMH) HaparopaMy OIHOMY, TBOM YH
JEKUTbKOM (OUTBII YM MEHII TPOSIBIICHUM) Hapara-
topam [10, c. 58]. BiamosigHo, Taka penpe3eHTallis
Ma€ ONOBIJHY NPUPONY (3BIIKK IOXOJUTH 1 Ha3Ba
TepMiHa — BIJ JIaT. narro, narrare — ‘po3mnoBigaTu’),
a ToMy Tiependavae HasBHICTh Y co0i TIEBHOT CTPYK-
TYpH Ta TUOONOTIi Jili0BUX 0ci0. 3HAMEHHO, IO
Taka pernpe3eHTallis, OKpiM IHIIOTO, OpraHi3oBaHa
3a JIOTIOMOTOI0 TEMIIOPAIBHUX 1 MOJAIBLHUX KOM-
MIOHEHTIB, SIKi 3a0€3Me4yI0Th NMPHYMHHO-HACIIIKOBI
3B’SI3KM MIXK HapaTOBaHUMU IOAISIMU Ta BiAOWBAIOTH
CTaBJICHHS JI0 HUX OMNOBijga4a (Hapatopa). Xo4a cam
HapaTWBHUI aHaNi3 CII0YaTKy BHKOPHCTOBYBaJH B
JTepaTypO3HABUMX CTYHISX JUISL TOCHIKCHHS caMe
XYIIO’)KHIX TBOpPIB, HA CHOTOIHI cdhepa HOTro 3aCTOCY-
BaHHS 3HAYHO PO3LIMPHIIACS Y 3B 53Ky 3 «HApaTo-
JIOTIHHUM TIOBOPOTOMY» [5, ¢. 265], yHACTIIOK YOTO
CTaJ0 MOXJIMBHM JIOCHIDKEHHS PI3HUX IUCKYPCIB,
IO SIKUX HAJICKUTD 1 IMyOIITACTHIHIH. 3a 1AM TI11X0-
JIOM OKpEeMHH TeKCT, Y3sTHi 13 mpocTtopy 3MI, moxe
MaTh TEeBHUH CIOKET (TUIOT), aKTaHTHY CTPYKTYpY
(cucremy naifioBux oci0 i3 BIAMOBIAHWMHU POJSIMH),
MIPOCTOPOBO-YACOBHH KOHTHHYYM, 3aCO0HM Koresii Ta
KOTepEHTHOCTI, LIHHICHY CKJIagoBy ¥ iH. Y TakoMmy
pasi IopevyHNM € BUKOPUCTAHHS METO/TY HAPATUBHOTO
aHai3y B €JHOCTI MOJIEJIeH 1HTEPIpETAllii TEKCTY SIK
JIIHTBAJbHOI OJAMHMIN, HOB’I3aHOI 3 1HIIMMH MHO/i0-
HUMH OIMHUIIMH (IHTEPTEKCTYaIbHICTB).

YTiM, BapTO 3BEPHYTHU yBary Ha Te, MO OJHUM 3
ACTIEKTIB aHalli3y HapaTHBHOTO TEKCTYy € BHUBUCHHS
HOTO CMHCIIOBOTO HAIIOBHEHHS, SKE peaisy-
€TBCS 32 JIONOMOTOIO BepOaJbHUX EIEeMEHTIB 3
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IHAMBIoyaJIbHUM 3Ha4deHHSAM. BiacHe 3HaueHHEBH
OiK HapaTUBIB JTa€ 3MOTY JOCITIIUTH CEMacioNorigHa
metozponoris. Sk 3ayBaxye H.I. Jlo3oBa, «3MmicToBa
opraHizaiisi, a00 CEMaHTUYHHU (CEeMacioNOTiYHHN)
MIPOCTIp, CI0Ba Ma€ CBOi KOMIIOHEHTH Ta MiKPOKOM-
IIOHEHTH, OJHHUM 13 SIKHX € KOTHITHBHHM, — KOIHI-
TeMa, SIKy MOXXE PENpe3eHTYBAaTH 1 JACHOTATHBHUIL
KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH CJIOBa, ad0 JE€HOTaT 1MeHi, 1
KOHOTAaTHBHUII KOMIIOHEHT CEMaHTHKH CJIoBa, abo
koHOTaT» [4, c. 138]. Ha Hamy gym™mKy, JeKCHUKO-ce-
MaHTUYHUH IPOCTIp HAPATUBY MOXHA PO3MIIAATH SIK
[IEBHUM YMHOM OPraHi30BaHy CYKYIHICTb 3HAa4€Hb i
CMHUCIIIB, TIPEJICTABICHUX Y TEKCTOBIH ILTOMIUHI OKpe-
MOTO HapaTHBY 3a JIOIIOMOTOI0 KOTHITUBHHX, JCHOTA-
TUBHMX 1 KOHOTaTHBHUX €JIEMEHTIB CEMAaHTHKH CJiB
K 0az0BHX Horo CTPYKTYpHHX esneMeHTiB. Jlekcu-
KO-CEeMaHTHYHHUN npocnp HapaTHUBYy TICHO MOB’s3a-
HUH 13 KOTHITUBHHUM 1 MOXe OyTu MPE/ICTABICHIM
y BUDIALL i€papxii MiHIMaJIbHUX KOMIIOHEHTIB 3Ha-
YyeHHs, a00 ceM, K1 B MOBHIM CHCTEMI ITOB’ s13aH1 MIXK
co0010 mapaIurMaTHYHUMH BiJHOILECHHAMHU.

Hns 3aiiicHeHHS aHaii3y MEBHOIO HApaTUBHOIO
TEKCTy HEOOXiZHO TaKOX 3’ACyBaTH, SIKUU THUI AWC-
KypCy BiH NIPEACTABIISE; Y BUMAAKY IOJAHOTO JOCHTi-
JDKEHHS MU 30CEpeIXy€eEMO yBary camMe Ha BO€H-
HOMY HapaTWBi B KOHTEKCTI MEIINHOTO IHCKYpCY.
JouineHo 3a3HaYWTH, IO BOEHHI HApaTHBU pempe-
3€HTYIOTh BiliHY 13 3aJIyd4eHHSM 3aco0iB OMOBiIi Ta
CTpaTeriii MepeKOHaHHs, a TaKOX OIMHUCYIOTH JIOTIKY
PO3yMiHHS BOEHHOTO KOH(ITIKTY SIK TaKy, IO 3ampo-
[TOHOBaHa YUTa4YeBi (HapaTaropy) y BUIJISAI BapiaHTa
iHTepIIpeTallii BUCBITIIFOBAHUX TTOJIH.

VY 3B’a3Ky 3 THM, 1m0 HaparuBu 3MI 3nmatHi npen-
CTaBJIATH NOAI1 y cienudivyHuii criocio, 3aiCHI00UN
IpU LbOMY BIUIMB Ha YHUTALBKy AyAMTOPIIO LIOAO
CXBQJICHHsSI MEBHOrO HAOOpy apryMEHTIiB, BaXJIMBO
JOCHIJKYBATH, IKY KOTHITUBHO-CEMaHTHUHY KapTUHY
PeNpe3eHTYI0Th MaTepiaiu THX 44 TUX iH(opMmauiii-
HUX areHIliil i BUaHb Pi3HUX KpaiH CBITY, IO CTaJO
0COOIMBO aKTyaJbHUM y KOHTEKCTI BiiHU B YKpaiHi.
Ha HeoOxinHOCTI TakMX CTYZIil Haromourye, 30Kpema,
aMEPHUKAHCHKUN BOEHHUH aHAJITHUK, JOCIIIHULA
HapaTuBHUX cTparerii A. Maan [9]. Marepianom
HAIIOTO JIOCHTIKCHHS Oylld TEKCTH OHJIalH-Bepcii
aMEPHUKAHCHKOI IIOJICHHOI aHIIIHCHBKOMOBHOI ra3eTu
CYCHIUIBHO-TIONIITUYHOTO ~ Xapaktepy «Washington
Post» (cepemniit nakmag — 159,040 mpum.) [11].
JlocmimkeHHs MPOBECHO Ha OCHOBI aHANi3y TEKCTIB,
MPUCBSYEHUX BiiiHiI B YKpaiHi, BiiOpaHuX yIpogoBXK
#O0BTHs 2022 p. — mororo 2023 p. YcraHOBIIEHO, 110
(parMeHTH, SIKi CKJIATH OKpeMY KapTOTEKy, MaroTb
OCHOBHI O3HaKM HapaTHBY, a caMe: IOAi€BICTb,
HasBHICTH CIOXKETY, PO3MOALT poyieli Mk ocobamu
(Haparop — HapaTaTop, Cy0’€KT — MOMIYHUK — CYIIPO-
TUBHUK), YBEJCHHS CIIEMEHTIB IIIHHICHOI OI[iHKH
(3okpema Meradopuzallisg), a TaKOXK HapaTUBHA
1HCTaHIIisl Ta HApaTUBHA NIEPCIIEKTUBA.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Jlekcuko-ceMaHTHYHUN TPOCTip Yy HAUIIUPIIOMY
CEHCl TMOB’SA3aHUM 13 TOHATTAM JIEKCUKO-CeMAM-
muynozo noas (JICIT), mig sxum H.J[. 3acanchka
PO3yMi€ «CYKYITHICTb JISKCHUHHX OIMHHILb YH X 3Ha-
YeHb, 00’€IHAHUX MapaAUIMaTHYHUMH 3B’ S3KaMH,
Kl MaloTh CHUIBHHA CEeMaHTHYHHHA KOMIIOHEHT 1
MO3HAYAIOTh SBUILA 32 MOHATIHHOIO, IPEIMETHOIO YH
($yHKIIOHAIBHOIO CXOXICTIO» [2, c. 21]. Sk 3ayBa-
xytots H.II. Kanonik # A.Jl. llkapoBeurka, moie
«Mae 0COONHBY CTPYKTYpY — SApO, nepudepito, st
AKO1 XapaKTepHi MaKCUMaJlbHa KOHLIEHTPaLlis 03HaK y
A1pi Ta HENOBHUI HA0Ip LIMX O3HAK IPH MOKIUBOMY
nocnabieHHi iX iHTeHCHMBHOCTI Ha mepudepii» [3,
c. 192].

Ha ocHoBi anamizy crareid razetu «Washington
Posty» My BU3HAYMIN IEKCUKO-CEMaHTHYHE T10JIE KOH-
nenty WAR (BiiiHa), 10 € 6a3010 IS JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHOTO IPOCTOPY BOEHHOTO HApaTHBY ILHOTO
nepioguyHoro BUAaHHA. [Ipu HbOMYy KOHLIENT MH
PO3IISIAEMO SIK OCHOBHY 1 LIEHTPAJIbHY LIOAO KaTe-
ropusalfii Ta KOHIENTyati3alii OIWHUII0 3HAHHSI,
AKa MOke OyTH 3aKOJOBAHOIO B cneumbiqﬂiﬁ MOB-
Hiit (1)0pM1 [8, c. 31]. ¥V JICII «Wary» apxicema Bia-
noBigae koHuenty WAR, sike 00’ eaHye HaBKoJIO cebe
peLTy JIEKCUKO-CEeMaHTHYHHX OOUHMIL Ha OCHOBI
ix cemHoro cknaay. Y3sre no ysaru JICII mictuts y
co0i, mo-mepie, SAPO Ta HABKOMOSIIEPHI €IEMEHTH,
Jie CKOHIICHTPOBaHI BapiaHTH HOMiHAIii KOHLENTY
WAR, mno-apyre, nepudepito, Mexi sIKOi mepeThHa-
I0ThCS 3 1HIIMMU TOJIsIMU. BonmHowac Ha cydacHOMy
eTari pO3BHTKY CEMaciojorii JTOCITiAHUKU MOCIYTo-
BYIOTHCSI IIOHAWMEHIIIE TPhOMa KIIOUOBHMH MpPUH-
UIIaMH  TTOOYJOBU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX IIOJMIB:
CEMaHTHUUYHUM (YTUTIOETBCS 3aBISKU 3iHCHEHHIO
KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y JIEKCHYHUX 3Ha4eHb CIiB,
AK1 yTBOPIOIOTH MEBHE JIEKCHKO-CEMaHTUYHE MoJIe [2,
c. 24]); cTpykTypHUM (yTUTIOETHCS B OCOOIUBOCTSX
opraizarfii BCiX OIWHUIIb, IO BXOASTH JIO CKIIATY
MEBHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO MOJS [TaM camo,
c. 26]); cucteMHUM (BUSBISIETHCS B HASIBHOCTI 00’ €11~
HaHb CJIiB (MapagurM), sKi XapakTepu3yIOThCs CIUTb-
HICTIO 3HA4YCHHS [TaM camo, c¢. 28]. YBakaemo, IO
i MPUHIUIIN € TaKOX PeNIeBAHTHUMU JUIS OpraHiza-
il CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY BOEHHOTO HApaTUBY, /¢
0a30BUM y KOTHITUBHO-CEMaHTHUYHOMY PO3YMiHHI €
koHuenT WAR.

Jns Toro mo0 yCTaHOBHTH CEMaHTHUYHE HATOB-
HeHHs KoHuenTy WAR # iHITMX KOMITOHEHTIB CTPYK-
TYpH aHaJli30BaHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IO,
MH TOCIYTOBYBAIHCS CIIOBHUKOBUMH  CTaTTSMH
nekcukorpagiunoro Jpkepena «Merriam-Webster
Dictionary» (DMW), sike € TIyMauHUM CIOBHU-
KOM aHTIIIAChKOI MOBH (B aMepHKaHCHKOMY ii Bapi-
aHTi) [7]. Pe3ynbrar momyky naB 3MOTY 3rpyIyBaTH
Taki ceMemu KoHIenTy WAR (4acTHHOMOBHaA HaJlex-
HicTh — iMeHHUK): 1. a. (1) ‘a state of usually open
and declared armed hostile conflict between states
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or nations’; (2) ‘a period of such armed conflict’;
(3) ‘STATE OF WAR’; b. ‘the art or science of
warfare’; c. (1) ‘weapons and equipment for war’
(obsolete); (2) ‘soldiers armed and equipped for war’
(archaic); c. ‘VARIANCE, ODDS sense 2° [DMW].
Jocnikyroun 00pasHO-IIHHICHUE CKJIaIHUK KOH-
uenry WAR/BIMHA B amepuKaHChKil MOBHii Kap-
TuHi cBity, JI.5I. BpociaBchka 3a3Havae, M0 «IOHATTA
WAR Hanexutp 10 OyTTEBUX TEIICOHOMHHX ITOHSTH,
a, OT)KE, Ma€ y CBOEMY CEMHOMY CKJIaJli HaOip OIiH-
HUX 3HaueHb» [1, c. 22]. Ak Haronomye O.M. I1leB-
YEHKO, «aHDMHCHKI MOBHI OIWHUIN, IO perpe3eH-
TytoTh KoHHent WAR, He nuiie MaioTh DIHOOKY
HaI[iOHATFHO-KYJIBTYpHY crieniniKy, a i moB’s13aHi i3
CHPUHHATTSM JIHCHOCTI Ta IEBHUM YHHOM Bio0Opa-
JKAIOTh Mi3HAHHS CBITY, MiCIIe B HbOMY JIFOIUHU Ta ii
MOBHY KapTuHy» [0, c. 134].

Bapro mimkpecnuTH, MO JIEKCHKO-CEMaHTHYHE
0JI€ € TIOHATTSM, SIKE B HAIIOMY JOCIIiIKEHHI Iepe-
Jla€ JIMIIE 3arajbHEe YSABICHHS MIPO CTPYKTYPHO-3HA-
YEHHEBY OpraHi3amilo JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOTO IpO-
CTOpy BOEHHOTO HapatuBy Tazetu «Washington
Post». Came > mone po3misigaeMo B CYKYHHOCTI
okpeMmux Jexcuxo-cemanmuynux epyn (JICI), mo
ICHYIOTb Y HOTO CprKTypi Yy BHIVISI niz[nop;mKOBa—
HUX SIIpY TPYITyBaHb CIiB, SIKi BUSBJISIIOTh CIIUIBHICTD
MOPGOIOTIYHUX O3HAK (YACTUHOMOBHA HAJIEXKHICTh,
¢$yHKIiIHO-ceMaHTH4HA OAHOpiAHICTh). Koxkna 3
TaKuX IPYyI Ma€e poloBy ceMy (rimepcemy), mo o6’ e
Hy€ HaBKOJIO cebe CeMH MEHIIOT0 HOPSIKY, KUTBKICTb
1 YaCTOTHICTh aKTyasi3alil SKHX MOXe 3Ha4yHO Bapi-
IOBAaTHCS 3aJIE)KHO BiJ] CEMAaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS
rimepceMu.

OpranizoBaHe JOCHIIDKEHHA JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO noJs kKoHuenty WAR y HapatuBHOMY nuc-
Kypci nepioguyHoro Buganus « Washington Post» Ha
OCHOBI aHaji3y BigiOpaHUX HapaTHBHUX (ParMeHTIB
J1aJIo 3MOTY BUOKPEMHUTH LIOHAMMEHILE 11 SITh JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHHX TPYIyBaHb CIiB, MOEJHAHUX CH1JIb-
HICTIO 3HAUEHHS, cepell HUX (iKCyeMO TaKi:

— Jekcuxo-cemanmuuna epyna «Nature of Wary
(JICT 1), enemeHTH SKOI OIUCYIOTh XapakTep BOEH-
HHX Iiii;

— Jexkcuxo-cemanmuuna epyna «Warring Sides»
(JICT 2), y sxoMy npezAcTaBlieH] BapiaHTH HOMiHaLii
CTOPIH, IO BOIOKOTH;

— Jqexcuxo-cemanmuuna epyna «Other States»
(JICT 3), sixe moenHy€e NEKCUYHI OMWHUII Ha TIO3HA-
YEeHHS COIO3HUKIB CTOPiH, 10 BOIOIOTH;

— Jekcuxo-cemanmuuna  epyna  «Weapony
(JICT 4), ne mpencraBieHi pi3HOMaHITHI HaMeHY-
BaHHs 30poi Bix 3arajbHUX POJOBHX HOMiHALiH (Ha
Kitant artillery, armored weapon) 10 Ha3B KOHKPET-
HUX OJIMHUIIB 30pOi;

— Jaexcuxo-cemanmuuna epyna «Consequences
of Wary (JICT" 5), mo B Hili 00’eqHaHO HOMiHAIIi1
HACJIIIKIB BIMHH.
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Heo0xinHO 3a3Ha4MTH, 10 KOXHA 3 LUX JIEKCH-
KO-CEMaHTUYHUX nmrpyn 31 cBOro OOKY, MICTHUTh
00’eJHAHHS JIEKCEM illle MEHIIOTo HOPSIKY, IO iX
MU Ha3UBAEMO JIEKCUKO-CEMAHMUYHUMU NIOSPYNamu
(JICIIT); xoxxHa 3 JICI' Moske MaTh JEKiTbKa TaKUX
MiATPYIL.

Jlexcuko-cemantnana rpyma «Nature of War»
(JICT 1) mekcHKo-CeMaHTHYHOTO Iojisi «War» 0Xo-
TUTFOE Ti JIGKCUYHI OMWHIN 3 HaIloi BUOIpKH, SIKi, 3
OIHOTO OOKY, OIMUCYIOTH BHJ] BOEHHOTO KOH(QIIIKTY,
3 IHIIOTO, — XapaKTepU3ylTh HOro mepedir y mpo-
cTopi ¥ 4aci. BinmoBigHO M0 1MX mapameTpiB yce-
penuni JICI' 1 BuOKpeMITFOEMO TaKi JIEKCUKO-CEMaH-
truri migrpynu (JICIID), sk «Character of warfare»
(JICIIT" 1.1), «Movement» (JICII' 1.2) i «Place»
(JICIII 1.3).

JlexcuuHi OAMHULI, INO BXONATH 1O CKIALY
JICIIT" 1.1. «Character of warfare» nepeOyBaroTh y
sanepHiid 30H1 koHIEeNTy WAR, € anprepHaTHBHUMU
Horo HOMIHALISIMM Ta BKa3ylOTb Ha KOHKPETHHH
XapakTep BeleHHS BoeHHMX nOill. o Takux oau-
HUIb HANEXaTh: attrition, conflict, combat, fight,
escalation, resistance, surrendering Tompo. IHTe-
rpatuBHUME cemamu B JICIIT™ 1.1 € Taki, sk ‘war’,
‘fight’, ‘battle’: yci po3misiHyTI cemeMu TOB’si3aHi
3 HUMH IpsMO 4u omnocepeakosaHo. o JICIIT 1.2
«Movement» HalexaTb Takli JEKCHYHI OIWHMUII:
advance, retreat, offensive, counteroffensive, wrest,
attack, withdrawal, invasion, retaliation, operation.
VYei nepepaxoBaHi OOMHHUII B CEMaHTHYHOMY ILIaHi
00’eqHaHl ceMO ‘move’ 1 MO3HAYaroTh 3arajibHU
HanpsM pyxy Bilicek: The Ukrainian counteroffensive
in the south, meanwhile, has quickened in recent days,
with forces moving down the Dnieper River toward
Kherson (5 wostHs 2022 p.). IlepeminieHHs Bilicbk
OB’ s13aHe 31 crienu(ikor0 BOEHHHX il (piBEeHb, THIL,
¢dopma), mo BiOOpPaKEHO B CEMaHTUYHOMY CKIIAIi
BignoBiguux HomiHamin. o JICIII 1.3 «Place»
HaJeXarTh TaKi JIEKCUYHI onuHUI: battlefield, front
line, occupied territories, combat zones, stronghold
tomo. [loB’s3ye mepepaxoBaHi ceMEeMHU 3aralbHHUM
3B’A30K 13 ceMoro ‘place’, 110 OKpecHoe MpocCTip,
Ha T SKOTO PO3rOPTAIOTHCS BOEHHI Jii YU 3acBij-
qyloTbes ix Hacmigku: The decisions end months of
debate among Western allies and pave the way for a
major shift in the balance of power on the Ukrainian
battlefield (25 ciuns 2023 p.).

Jlekcuko-cemantnyna rpyna «Warring Sides»
(JICT 2) 30cepemxkye B cobi Ti IeKCEMH, SIKi HA3WBa-
I0Th CTOPOHH, 5IKi BOIOIOTh. Y IIbOMY KOHTEKCTi BapTO
3a3HAYUTH, IO TYT iAEThCS HE MPO HA3BU KpaiH, a
panmie npo BiicbkoBi 00’enHaHHS, SKi Oe3mocepen-
HBO TIOB’SI3aHi 3 BEACHHAM BOEHHUX JiH. [lo TekcHy-
HUX OJIMHUIh, SIKI CIYTYIOTh JUIsi HOMIHAIi CTODIH,
IO BeIyTh BOEHHI [Iii, Y TEKCTaX ra3eTy HalleXKaTb:
soldier(s) (cemeMa ‘one engaged in military service
and especially in the army’ [DMW)), militaries
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(cemema ‘military persons’ [DMW]), forces (cemema
‘the whole military strength (as of a nation)’ [DMW)),
troops (cemema ‘ARMED FORCES, SOLDIERS’
[DMW)), units (cemema ‘parts of a military
establishment that have a prescribed organization (as
of personnel and matériel)’ [DMW]) Tomro.

Ilompu Ty oOcTaBUHY, WO HepepaxoBaHi JeK-
CEeMH HE MAIOTh CIIiBBITHECEHHS 3 KOHKPETHOIO Kpa-
{HOI0, yBaXkaeMo 3a HeoOximHe Buokpemutd B JICT 2
OIATPyNH Ha MO3HAYEHHS CTOPiH, $SIKi BOIOIOTH:
JICIIT 2.1 «Ukraine» i JICIII" 2.2 «Russia»; 3a dop-
MaJIbHY MiACTaBYy ISl BUIUIEHHS TaKUX JICKCUYHUX
OJIMHHUIIB (pajliie — CII0Ty9eHb CIIiB) YBAXKa€MO HasB-
HICTh 8/’ €KTUBHUX 1 CYOCTAHTUBHUX BiIXOPOHIMHHX
KOMIIOHEHTIB, $IKi CYNPOBOMXKYIOTh CaMi JIEKCEMH,
nanpuknan: Ukrainian forces, Russia's forces.

Ho nexcuko-cemanTnuHoi rpymn «Other States»
(JICT 3) ysiifuum i Jiekcemy, Ki MO3HAYAIOTH 1HIII Kpa-
HM CBITY y 3B’3Ky 3 iX POJLIIO B KOHTEKCT] BIHHH — COI03-
HUKHY (TApTHEpPH), HEUTpalbHi KpaiHu, a TAaKOX COIO3HHUKH
cynpoTuBHHKA. KpiM TOro, y Takuii CIocid KOHKPETH3Y-
€ThCS AKTAHTHA MOJIENb HAapaTHBHOTO aHamizy. bepyuu 1o
yBarH XapakTep BOEHHO-TIOMITHYHHX BiHOCHH, IO iCHY-
I0Th MIXK KpaiHaMH Ta CTOPOHAMH, SIKi BOIOIOTb, PO3MEK-
OBY€eMO Jiekibka miarpyn. Jlekcnuuni ogunui 3 JICIIT 3.1
«Allies of Ukraine» Ha3uBatoTh cor03HUKIB Ykpainu 3 I1iB-
HIYHOATIaHTHYIHOTO ajbsHCY, mepenociv CLIA. Y Bimi-
OpaHuX 3pa3kax TPAIUIIIOTHCS TaKi MepuppacTHIHI HOMi-
Hauii, ak: Western countries, Ukraine’s Western allies, the
allies, NATO allies and partners, the Americans To1uo, abo
K Ha3BM KOHKpeTHUX Kpain: The attack came as Britain
confirmed plans to send heavy battle tanks to Ukraine,
answering a long-standing request from Kyiv as its fight
against Russia s invasion approaches the one-year mark
with no signs of abating (14 ciuns 2023 p.). Hpyry mizg-
rpyny — JICII 3.2 «Other countries» — cK1agaroTh iHIi
Kpainu, ski He BXxonaTh 10 HATO Tta siki Tiero uu Tiero
MIpOI0 BHSBJISAIOTH CBOIO MO3MITIO IO BiHM, BiIMIHHY
Bix mo3urii HATO, Ha piBHI BHITIOTO TIONITHYHOTO KEPiB-
HUNTBA. 30e0ITBIIOT0 TYT ieThCs PO KPaiHU, SKi, 3TiTHO
3 OLIHKaMHU JKYpHANICTiB (HapaTopiB), TPUMAIOThCS HeEl-
TpPaJbHOI, MOMIPKOBaHOI, HEOJIHO3HAYHOI TMO3MIIi 100
Biltuu: Brazil, India, South Africa i in.

OnHi€l0 3 HAWYUCIEHHIIMX [IOAO JIEKCUY-
Horo HamoBHeHHs BusBmiaca JICIT 4 «Weapony,
0 MICTHTh Ha3BU PI3HUX BHUIIB 30poi, 30KpeMa
Ti€l, sIKy oTpuMana YKpaiHa BiJ KpaiH-IapTHEpiB.
Ho cxaany nepmoi JICIIT 4.1 «Artillery weapons»
BXOIATh  HOMIHAII  apTUJIEPIHChKOro  030po-
€HHsI — Tapmar, rayOuIilb, MIHOMETIB, CaMOXIJHHX
apruiepiiicbkux ycraHoBok (CAY), pamionmokartiii-
HOTrO 030poeHHS Tomo. 1o 3adiKCOBaHUX y TEKCTaX
BujanHs « Washington Post» ogunwmIb, 3apaxoBaHUX
10 1€l miArpymu, Hauexarb, 30KpeMma, Taki: gun,
howitzer, mortar, artillery battery # in. Ipyry min-
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rpymy — JICIII" 4.2 «Rocket weapons» — yTBOptO-
I0Th HOMiHAIIi pakeTHOi 30poi: peakTHBHI CHCTEMHU
sanmoBoro BorHio (PC3B), 3eHiTHO-pakeTHI KoMI-
nexcu (3PK), mepeHOCHI 3eHITHO-paKeTHI KOMIUIEKCH
(IT3PK), cucremu mpotunositpsHoi o6oponu (I1110):
launcher, antiaircraft system, Patriot missile battery,
Javelin, Stinger, HIMARS, Avenger tomo. lo Tpe-
101 miarpymu «Armored weaponsy (JICIII 4.3)
YBIHTILTH JIGKCHYHI ONWHUII Ta CIIOBOCIIONYYESHHS Ha
MO3HauYeHHsI OPOHHOBAaHUX MAIIUH — TAHKIB, 0OHOBHX
mammH mixotu (BMII), 6ponerpancnoprepu (BTP):
heavy weaponry, armored personnel carrier, self-
propelled artillery, battle tank, “lend-lease” tanks,
M113 armored personnel vehicles, Bradley Fighting
Vehicles, the M1 Abrams # in. llle omHo miarpymy,
JICIIT' 4.4 «Ammunition», CKJIagarOTh HOMIiHALIl
pi3HMX BUAIB OoempunaciB: ammunition, military
equipment, rounds of artillery, rocket, ballistic
missile, ATACMS, MIM-23 Hawk missiles, mines
tomo. o okpemoi minrpynu — JICII 4.5 «Other
weaponsy — BiJHeCeHa pelTa HOMiHaIliid 030pO€EHH,
0, 3 O#HOro OOKY, HE BXOISITHh 1O PO3IIAHYTHX
BHUIIE MIATPYT, 3 iHIIOTO, € PI3HOPIAHUMU Ta HEYHC-
JICHHUMH, [00 yTBOPUTH OKpemy miarpymy. Ocb
NPUKIaId TaKUX OAWHUIb: armaments, weaponry 3
MOX1THUMH CJIOBOCTIOyYEHHSAMH Ha 3pa3ok advanced
weapons systems, specific weapons systems, weapon
package, long-range weapons; attack drone, aircraft
warplane % ia. IlpukMeTHO, mO B omHOMY (ppar-
MEHTI HApaTHBHOTO TEKCTY MOXYTh aKTyaji3yBa-
THUCS JIEKCEMHU, sKi Hanexarb a0 pisHux JICIL: Their
response to the brutal onslaught unleashed by Russia
last February has been a parade of armor and
steel: Javelins, howitzers, drones, strike vehicles,
antiaircraft systems, HIMARS and, most recently,
battle tanks (1 mororo 2023 p.).

Sk Oymp-sike CcKJIagHE CYCHiUIBHO-TIONITUYHE
SBWIIE, BiiHA CIPUYWHSE Iy HHU3KY HACHiAKIB
pi3HOrO Xapaktepy. JlochmimKeHHS TEKCTIB Ta3eTH
«Washington Post» nokasaJo, 1o oAHUMH 3 HaiiCTOT-
HIIMX HACNHIJIKIB 13 TODISIMy MacimTabiB 30UTKiB,
3aBHaHUX YKpaiHi, € coliaJbHO-TYMaHiTapHi H eKo-
HOMIiYHI, SIKi MOIIMPIOIOTbCA Ha BCi cepu KUTTA
CYCIiIbCTBA. BiAMOBIAHO O IBOTO BHOKPEMITFOEMO
taki miarpynu JICT 5 «Consequences of War», gk
«Social consequences» (JICIII" 5.1) i «Economic
consequences» (JICII 5.2). V nekcuko-ceMaHTHYHI
miarpymi 5.1 o0’emHaHi JeKceMH, IO BKa3yKOTh Ha
PYHHIBHI HacTiAKK BiiiHH, TO3HAYAIOTHCS HA (DYHKIII-
OHYBaHHI COLIiyMY Ta 3aBJAlOTh HEMOMPABHOI IIKOIH
coLianbHil CTPYKTYpi CyCHiNbCTBa, 30KpeMa ryma-
HiTapHil 1 nemorpadiuniit chepam: casualty, killing,
devastation, exodus, disaster, destruction: The United
Nations is reinforcing efforts to track the devastation
inflicted on Ukraine's architecture, art and historical
sites by using satellite imagery to verify reports of
destruction, two of its agencies announced (27 KOBTHS
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2022 p.). lligrpymy 5.2 «Economic consequences»
YTBOPIOIOTH JIEKCEMH, TIOB’sI3aH1 13 3aBIaHUMHU €KOHO-
MIYHOMY CEKTOpY KpaiHu 30uTkamu: hyperinflation,
contraction, decimation, destruction.

BucHoBkH. Y CTPYKTYypi JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO
nosist koHuenty WAR, sike € OCHOBOIO IJIs1 CTBOPEHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI MOZETi BOEHHOTO HAapaTHBY,
BUOKPEMJIEHO II'SITh JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX TPYII,
o 00’ €IHYIOTh HOMIHAIll XapakTepy BOEHHUX i,
CTOpIH, SKi BOIOIOTh, IHIIMX KpaiH, 30poi Ta HacIia-
KiB BiliHH, KiJIbKICHE CITiBBIIHOIIIEHHS KOTPUX MOXKeE
BapirOBATHCS 3aJIEKHO BiJ] TPYITH. Y KOXKHIHN 13 pO3IJIs-
HyTHx JICI' cememu po3nonineHi Mix JEKCHKO-CeMaH-
TUYHUMH MATPYHaMH K 00’ €THAHHAMH I11€ MEHILIOTO
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nopsaky. CTBOPEHHSI MOJIENi JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO
MPOCTOPY CYYaCHOTO aMEPUKAHCHLKOTO BOEHHOTO Hapa-
TUBY Ha TpuKiaji BumaHas «Washington Post» mamo
3MOTY BHSBUTH HaHOUIBII YaCTOTHI JIEKCUYHI OMHUIII,
IO CKJANAI0Th OCHOBY ISl CEMaHTHYHOI OpraHi3arlii
TEKCTiB-HapaTUBiB, MPUCBIYECHUX BiifHI B YkpaiHi. Lle,
31 cBOTO OOKY, LTIOCTpYE, SKi aKIEHTH 3p00IIeHO Ta SIKi
acorriarii BitoOpa)keHo y BiIMOBIAHAX TEKCTaX y MPo-
1eCi BiITBOPCHHS KOTHITUBHO-CEMAHTUYHOI KapTUHU
BiftHu. [lepcriekTHBH MOCTiMKEHHS BOAYaEMO B KOH-
KpeTu3allii akCioJOTIYHOTO CTaTyCy BiMiOpaHUX JIeK-
CHUYHUX OJIMHHMIIb Ta 1X PO B 3a0€31e4UeHHi I[iHHICHIX
KOMITOHEHTIB Cy4YaCHOTO aMEPUKAaHCHKOTO BOEHHOTO
HapaTHBYy.
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TEPMIHHU «ALIEN», dMMIGRANT» TA «CITIZEN» B IMMITPAIIIMHUX AKTAX
KOHI'PECY CIIA: JUHAMIKA ®OPMYBAHHSA TEPMIHOJIOI'TYHUX CMUCJIIB
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CraTTs NpUCBAYCHA JOCTIHKCHHIO HAMEHYBaHHS Cy0 €KTIB IMMIrpamiiHuX
aktiB Konrpecy CIIIA, siki po3nIsgaroThes K CTPHKHEBI KOIU [IUX aKTIiB Ta
BHKOPHUCTOBYIOTHCSI aMEPUKAaHCEKAMH 3aKOHOAABIIIMH Ha TIO3HAYEHHS 0CO0H-
Yy)KHAHISL, HeKopiHHOTo xwutens, HerpomansauHa CIIA. IIpoanamizoBano
axtu Konrpecy — 3akoHomasuoro oprany Binaaum y CHIA, npuitasrti B X VIII-
XXI cromTrax.

VY cTarTi BCTAHOBIEHO, IO TEPIINM MOBHHM 3HAKOM, SIKHH BUKOPUCTAJH
3akoHomaBli y XVIII cT. Ha mo3HaueHHS Cy0’€KTa IMMIrpamidHUX aKTiB
OyB TepMmiH ‘alien’, mo BXHBaBCS JUIS HaMEHYBaHHS OCOOW-UYKUHIIS,
HerpoMaasarHa CHIA. Y TeKkcTi mepIioro akra, K|l CTOCyBaBCs iIMMITpaIiii,
a came Naturalization Act of 1970 neil TepMiH BXHWBaBCS y 3HAYCHHI
«HETPOMaJSTHHUHY, X04a JOKJIaHE BU3HAYCHHS HE MToaBaiocs. Bussneno, mo
B XIX cT., a came y Act to Encourage Immigration of 1864 OGyB yBeneHwuii
TepMiH ‘immigrant’, O BXHBaBCA i1 IO3HAYCHHS OCOOM-UY)KUHIIA,
HerpomaasanHa CIIA, sxkuii Mae HaMip TOCTIHHO MPOXWBAaTH y KpaiHi.
VY crarTi po3KpHUTO CEMAaHTHYHI OCOONMBOCTI TepMiHIB ‘alien’ (4y>KHUHEIb),
‘immigrant’ (iMMirpanT) Ta ‘citizen’ (rpomansHuH). KpiMm mboro, 3aiiCHEHO
aHaJTi3 TepMiHa ‘native’, IKHH BUKOPHCTOBYBAJIU JIJIS TIO3HAUCHHS KOPIHHUX
menikaniB CIHIA, ta Tepmina ‘subject’, KW BXUBaJIA CTOCOBHO OCOOM,
ITiJTaHO0T MOHAPXOBI.

BusiBrieHO Ta cxapakTepru30BaHO CIIIBbHI Ta BIIMIHHI CEMaHTHYHI OCOOIUBOCTI
TEPMIHOJIOTIYHHAX OJMHHMIIb HA TIO3HAUYEHHS IpoMajsHuHA (‘citizen’, ‘native’,
natural-born subject’, ‘natural-born citizen’, ‘naturalized person (citizen)’),
gyxuHng (‘alien’, ‘legal alien’, ‘illegal alien’, ‘alien friend’, ‘alien enemy”)
Ta Iy)KHHII-iIMMIrpanTa (‘immigrant’, ‘legal immigrant’, ‘illegal immigrant’,
‘documented immigrant’, ‘undocumented immigrant’, ‘special immigrant’ Ta
‘non-immigrant”).
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DYNAMICS OF TERMINOLOGICAL UNITS FORMATION
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This article focuses on the study of the naming of subjects in the immigration
acts of the United States Congress, which are considered as key codes and
used by American legislators to designate a foreigner, non-native resident, and
non-citizen of the United States. The acts of the Congress, the legislative body
of authority in the United States, established in the 18th to the 21st centuries,
are analyzed.

It is established that the first linguistic sign used by legislators in the 18th
century to designate the subject of immigration acts was the term ‘alien’,
which was used in reference to a foreigner and non-citizen of the United
States. The first act, which concerned immigration, namely the Naturalization
Act of 1790, contains this term in the meaning of “non-citizen”, although
without definition. It was found that in the 19th century, namely in the Act
to Encourage Immigration of 1864, the term ‘immigrant’ was introduced,
which was used to refer to a foreigner, non-native resident, and non-citizen
of the United States, who intends to permanently reside in the country. The
article reveals the semantic peculiarities of the terms ‘alien’, ‘immigrant’,
and ‘citizen’. Besides that, the analysis of the terms ‘native’ and ‘subject’,
which were introduced to designate native inhabitants of the United States and
persons who were subjects of a monarch correspondingly, is carried out.

The article identifies and characterizes the common and distinctive semantic
features of terminological units used to designate a citizen (‘citizen’, ‘native’,
‘natural-born subject’, ‘natural-born citizen’, ‘naturalized person (citizen)’), a
foreigner (‘alien’, ‘legal alien’, ‘illegal alien’, ‘alien friend’, ‘alien enemy’),
and a foreign immigrant (‘immigrant’, ‘legal immigrant’, ‘illegal immigrant’,
‘documented immigrant’, ‘undocumented immigrant’, ‘special immigrant’,
and ‘non-immigrant’).

I always heard about an amazing place called America,
a place that stands for freedom and opportunity.
As an immigrant and a very independent woman,
I understand what a privilege it is to live here and
enjoy the freedoms and opportunities that we have.
Melania Trump

IMocTtanoBka mpodsemMu. IcTopis amMepHKaHCHKOL
iMMIrpartii € 6ararorpaHHOO Ta TMHAMIYHOO. 3 TIOYaTKy
KOJIOHI3aIlil 1 IO CHOTOIHI IMMIrparis SK COIaTbHHH

TIPOKMBATH B KpaiHi, aie He Oynu il rpoMa ITHaMH 3011~
IIyBajacs 3 KOKHHM pokoM. Sk Hacminok, nepen Kon-
TPECcOM, SIKU KOHCTUTYLIIHHO € 3aKOHOJABINM OpTraHOM

(eromen y CILIA, 3aBxmy iCTOTHO BIUTHBAJIA HA COIIi-
aNbHe, CKOHOMIYHE Ta TMOJMITHYHE JKUATTSA aMepHKaH-
cbKoro cycrinbersa. [licns de jure ctBopeHHs nepkaBu
KUIBKICTh OCIO, SIKI THMYAacOBO YW IOCTIHHO Oakaau

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

BJTaJIN, IOCTAJIO TUTAHHS PETYJIIOBAHHS IXHBOTO CTaTyCy
Ta yMoB riepeOyBanns Ha Teputopii CLIA.

MeToi0 cTaTTi € BUABICHHS TEPMIHOJIOTIYHHX
OJIMHHMIIb, SIKI BUKOPHCTOBYBaJM WwieHH KoHrpecy B
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XVII-XXI cr. Ha TO3HAa4YeHHsI Cy0’€KTiB iMMirpa-
midHUX akTiB. TepMiHM Ha TTO3HAYCHHS YJIEHIB COIIi-
AIBHOT TPYTIN JIFONIEH, IKUX CTOCYIOTHCS IMMITpaIliifHi
aKTH, CTAHOBJISITh KAHPOTBIPHY O3HAKY LIUX aKTiB 1 €
HEOJMIHHHUM CKJIaJHUKOM CHCTEMH MOBHHUX 3ac00iB,
SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS 115l KOLYBAaHHS TEKCTY aKTiB.
OToX BBaXKaeMO iX CTPH)KHEBUMH MOBHUMH KOZIAMH,
SIKi MArOTh MMapajurMaTH4YHi, CHHTarMaTHUYHI Ta eTi-
TUTMaTu4yHi BUMipu. Po3misim ocTaHHIX CTaHOBHTH
3aBIAaHHS LBOTO AOCIHIHKEHHS.

PizHnMM acrnekramMu BUBYEHHS NIPABOBUX TEPMi-
HIB 3aliMajvics BITUYM3HSAHI Ta 3apyOiKHI BYEHi-MO-
Bo3HaBIll, Taki sk H. Aprtuxyma, M. BepOenem,
B. Tapuep, I. T'ymoBceka, A. JIxopek-bocsuka,
C. Kpapuenko, M. Jlro6uenko, A. Jismyk, I. Ony-
(pierxo, A. ITomnex, FO. Ipanin, O. CepebpeHchKa,
C. lllectaxoBa, H. SliumuH Ta 1HII, ajle i BYEHI-FO-
puctu: C. lomoBaruii, T. Hymam, II. PaGiHoBHY,
B. Teprumnauk, JI. Yymiaga, 1. Ycenko Ta iHmii.,
OIHAaK TEPMiHH, MOB’S3aH] 3 MPABOBUMH aclEKTaMH
iMMITpartii, OKpeMo He JTOCIiKYBaJIHCh.

Bukiaa oCHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
BpaxoByroun Te, MmO iMMirpaHtTd chopMyBan
OKpeMy couiansHy rpyny HaceneHHs B CLIA, Tto
iXHii cTaTyc Ta CTaHOBHIIE NOTPeOyBaI 3aKOHOAB-
YOro PeryjaloBaHHS Bil caMOro MOYaTKy CTBOPEHHS
nepxasu. [lounnaroun 3 1790 poky, Konrpec CIIIA
[04YaB akTHBHO ()OPMYBaTH 3aKOHOINABCTBO, SKE
CTOCYBAJIOCS Pi3HHX aclekTiB immirparii. [lepmmm
3aKOHOM, SIKMH BH3HauaB IPOLEAYPY OTPHUMaHHSI
IPOMaJSHCTBA LUIAXOM HaTypamizauii 4yXHHLSIMH
OyB Naturalization Act of 1790. ¥ upomy npaBoBomy
JOKYMEHTI 3aKOHOZIABLIi BIEpIlE TO3HAYMIN CY0 €KTa
iMMirpariiiHoro akra TepmiHoM «alien» (4yxuHeIp,
HErpOMAJISTHUH), SIKAW MPOTHCTABISABCS 3 «citizen»
(rpomapsaun). [Iporsarom XVIII-XXI cromite Kon-
rpecom CIIIA 6yno npuiiasto 115 akriB ( 6 axTiB y
XVIIcer, 14 —y XIX cr., 53—y XX cr. Ta 42 —y
XXI cT.), SIKi CTOCYBaJIUCS PI3HUX MUTaHb aMEPHKaH-
CBKOI iMMirparii. Y 11bOMY JOCIIKEHHI MU 30Cepe-
JDKYEMOCST Ha CTPW)KHEBUX KOZaXx, SIKi 3aKOHOIABIIi
BUKOPHCTAJIN JAJISl TIO3HAYEHHS cy0’€KTiB iMMirpari-
HHUX aKTiB, a 30KpeMa «alien», «immigrant» Ta «cit-
izeny.

Jlo MOMEHTY IOpPHIMYHOTO CTBOPEHHS AEp’KaBH
tenepimwHi Tepuropii CHIA Hacensnm pi3Hi KOpiHHI
miemena. Ilicas mporomomenns Jleknapauii mpo
HE3aJIeKHICTh YWICHU LUX IUIEMEH MOoYajd iMEeHYBa-
TUCS ‘native’ uu ‘native American’. [Ipunyckaemo,
mo g0 1776 poky ‘native’ He BUKOPUCTOBYBAIHU SIK
MIPaBOBHIA TEPMiH, a IIOYaJI BXKUBATH HOTO TOAI, KOJIH
MOCTAJ0 MUTAHHS CEMAaHTUYHOTO PO3MEXYBaHHS TeP-
MIHOJIOTIYHHMX OJMHHUIL ‘native’ Ta ‘citizen’. CioBom
‘native’ mo3Ha4daiy KOpiHHI JIeMeHa, sIKi MPO>KUBAIN
Ha tepuropii CLLIA (B ocHOBHOMY Iie iHIiaHILi, €CKi-
MOCH, aJIeyTH Ta TaBaiili), Xo4a caM TEpMiH BIIEpIIe
Oyno Bxutro B Indian Removal Act of 1824 [1].
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Merriam—Webster Dictionary mae Take BHU3HaUYEHHS
‘native’: «1) ocoba, Hapo)KeHa UM BUXOBaHa B IIEB-
HOMY Micli; 2) a) NepBUHHUN YW KOPIHHHUH MeIKa-
Hellb; 0) Te, O € XapaKTepHUM ab0 KOPIHHUM JUIS
MEBHOI MICIEBOCTI; 3) MICIICBHI PE3UACHT, 30KpeMa
TOM, 110 MOCTIITHO MPOXKMUBA€E HAa TEPUTOPIi 1 HE € Bix-
BiJlyBa4eM YW TUMYACOBUM MelkaHiem» [2]. e
CIIOBHHMK TaKOX IOJa€ TEPMiH ‘native’ K MPHUKMET-
HHUK Ta MpeAcTaBise 15 pi3HUX 3HAYEHb, 30KpeMa:
1) npucyTHii 3 HApOIKEHHS YU Yepe3 HAPOIKCHHS;
2) HaneKXUTh OO KOHKPETHOTO MiCLs uYepe3 Hapo.-
JKEHHSI TaM; 3) SIKUH Ma€ TIEpPBHHHE BiJTHOIICHHS 0
korock uu yoroch [2]. Black’s Law Dictionary nae
Take BU3HAYCHHS ‘native’: «ocoba, 1m0 HapoauiIacs
SK MJIaHdld TIeBHOI KpaiHu, ToOTO ‘natural-born
subject’ abo ocoba, o HapoxuIacs K TPOMaITHHH
NEeBHOT KpaiHu BiJ HapomKeHHs, ToOTo ‘natural-born
citizen’; 0co0a, sika € MiCLIEBUM JKUTEJIEM 3a HAPOJI-
JKeHHsiM, ToO0TO ‘denizen by birth’; ocoba, sika mae
CBili JiM ab0 TPOMAJSHCTBO 3aBISKH (DaKTy CBOTO
HapOKEHHA Yy KpaiHi». Llel TepMiH TakoK BKIIOUAE
0co0y, siKa HapOIUIIACs 3aKOPJOHOM, SIKIIO 11 OAThKU
Oynu rpoMajasHaMH KpaiHHM Ta MOCTIHO HE MPOXKH-
BaJIM B iHIIIH KkpaiHi [3].

Posrnssnemo JICIT imeHHukiB ‘subject’ Ta ‘citi-
zen’ Ha mo3HaueHHs rpomaasHuHa. Oxford English
Dictionary Bu3Hauae ‘subject’ ik «ocoOy, sika Hae-
JKUTh 10 KOHKPETHOI KpaiHW, 30KpeMa B sIKii mpa-
BUTH KOPOJIb YW KOpPOJIeBa» Ta ‘Citizen’ K «0co0y,
II0 Ma€ 3aKOHHE MpPaBO HaJEeKaTW 0 KOHKPETHOI
kpaiau [4]. A New English Dictionary on Histori-
cal Principles Bkasye, mo TepMmiH ‘subject’ Brepiie
BxuBaBcs y XIV cromitTi y 3HaueHHi “1) ocoba, gxa
nepeOyBae MiJ BEPXOBEHCTBOM MOHApxa YW IpaB-
JIHHSAM MPHUHIA; 2) 0coba, sKa € MiJIaHOK YPSI0BI
YM TIpaBJIAYiil BIali, BAKOHYE 3aKOHU Ta OTPUMYE 3
LBOTO BiAMOBIOHUHN 3axucT” [5], Tomi gk ‘citizen’ —
e «(y CILIA) narypanizoBana ocoba, 4u KOpiHHUN
JKUTENb, SKHI Ma€ MpaBo TOJOCYBaTH 3a KaHIWAATIB
JI0 JIEpKABHUX OPraHiB 1 € HAJIUICHUH IIIKOBUTUM
3aXMCTOM CBOiX 0coOMCTUX mpaBy [5]. BinmosiaHo 10
Merriam-Webster Online Dictionary, ‘citizen’ o3Ha-
yae: «1) a) KOpIHHUI KHUTEIb, 0C00a, KA HAJICHKUTH
JI0 aMEPUKAHCBHKOI Hallli YM HaTypalizoBaHa oco0a,
sika 3000B’s13aHa BIPHO CIIYXHUTH yPSIy Ta Ma€ MpaBo
Ha 3axHCT Bif HBHOro; 0) WieH Aep:kaBu (IITaTy);
2) pe3uIeHT MiCTeuKa UM IITaTy, SIKUM TaKoX Hale-
JKUTh O aMEepUKaHCHKOi HaIil (KOpiHHHMH KHTEIb)
4y MPOUIIOB Tponenypy Harypanizamii y CILIA [2].
Biamoriano mo Black’s Law Dictionary, ‘citizen’ — e
<OKUTEJIb BUTLHOTO MiCTa Y4 FOPUAUIHOTO TOBAPUCTBA
(civitas), sikuii Mae BCi mpaBa Ta NMpuBiiei, aKki Haxa-
I0ThCS Oy/Ib-SKii JFOMUHI, BIIMOBIHO 10 KOHCTUTY-
uii Ta ypsay, mo i mianopsakoByerses [3]; ‘natu-
ralized citizen’ (HaTypamni30BaHUI TPOMAASIHUH) — 1IE
oco0a, sika, Oymyun uykuHIeM (alien) 3a HapOIKEH-
HSIM, OTpHUMaJia TPOMAaJSTHCTBO 3a 3aKOHAMU JIEPIKaBH

ISSN 2414-9594



18

un Hamii [3]. Tepminomoriuyaa onuHUI ‘natural born
citizen’ (rpoMaJsiHUH 3a HApPOIKEHHSIM) Oe3 BH3HA-
YeHHsI BIiepiie BkuBaeThcs y Naturalization Act of
1790: [...And the children of citizens of the United
States that may be born beyond the sea, ... shall be
considered as natural born citizens] [6].

OTxe, BBaXAEMO, IO TEPMIHOJOTIYHI OIUHUII
‘natural-born subject’ Ta ‘natural-born citizen’ € Biz-
HOCHHMH CHHOHIMaMH, OCKIJIbKM OOM/B1 O3HAYAIOTh
HAJICXKHICTh 10 KOHKPETHOT KpaiHH 32 HAPOIIKCHHSM,
aje X ceMaHTWYHa BiIMIHHICTh TOJSATA€E y BiJMiH-
HOCTI (opM TIpaBIiHHSA KpaiH, Micls IXHEOTO HAPOJ-
eHHS: ‘natural-born subject’ crocyeTbes minnancTea
BenukoOpuTaHii, OCKUIBKH iCTOPUYHO aMEepHKAaHIII
JI0 CTBOPEHHS BIIACHOT JepkaBW OyiaM IiJ BIAJOO
BputaHcekoi iMmiepii, ToMy iMMirpariiiHe 3akoHO-
JABCTBO HaBiTh y akTax XX cTONITTS BXKHUBaE TEPMiH
‘subject’, a ‘natural-born citizen’ — rpomansHCTBa
CIIA.

AHanizyroun naHi 3 tabmumi 1, poOMMO BHCHO-
BOK, IO CIITBHUMHM CEMaHTHYHUMH PHUCAMHU BCiX
TEPMIHOJIOTIYHUX OIWHUIIH Ha MTO3HAYCHHS ‘citizen’,
KpiM ‘non-citizen’ (HerpomansHuH), €: 1) odiriiiaa,
3aKOHHA HAJCKHICTH JIO KpaiHH, a caMe HasBHICTh
rpomansHCTBa (citizen, natural-born citizen ta nat-
uralized person) abo migmancTBa (natural-born sub-

ject); 2) mocriliHe mepeOyBaHHS y KpaiHi Tpoma-
NSHCTBA. BiAMIHHOK CEMAaHTUYHOK OCOOIUBICTIO €
croci® HaOyTTs TPOMaJIsSHCTBAa — 3a MiCIleM Hapoj-
JKEHHST YW IIJIIXOM Harypamiizamii. BiamosigHo mo
aMEpUKaHCHKOTO  IMMITpaIiifHOTO 3aKOHO/aBCTBA
XIX-XXI cT., € inmi ciocoOu HaOyTTS TPOMaISTHCTBA
(mampuxutan: gepes rpomansactBo CILIA omaoTrO 3
OarbkiB, yepe3 nuT06 3 rpoMagsHuHOM CLIA, depes
o6 B apmii CHIA Totmo).

OCKiNBKM OIHMM 3 TIEpPIIMX 3aBIaHb HOBOCTBOpE-
Horo Konrpecy cramo mozHauuTH CyO’€KTiB iMMirpa-
iHUX akTiB, T0 B 1790 pori Korrpec Briepie B ictopii
amMepHKaHChKOI iMMmirparii mpuiiMae 3akoH — Natural-
ization Act of 1790 Ta Ha3uBa€e 0CiO-Ty>KHUHIIIB, HETPO-
MaJIsH 3aralbHAM TepMiHOM — ‘alien’, ajie He Hajgae y
TEKCTi akTa JeiHilii 1bOro TepMiHa, Xo4a BKITIOYAE
TIOJIO>KEHHSI TIPO OTPUMAaHHS IPOMA/ITHCTBA TaKOIO 0CO-
Ooto nuixoM Harypaniizamii (muB. Puc. 1): “...That any
alien, being a free white person, who shall have resided
within the limits and under the jurisdiction of the United
States for the term of two years, may be admitted to
become a citizen ...” [6]. OTxe, 3aKOH ymepiIe po3-
MEKOBY€E aHTOHIMIYHI TepMiHH ‘alien’ (HerpoMa sTHUH)
Ta ‘citizen’ (rpOMafISTHUH).

Naturalization Laws and Regulations micTsaTbcs
iHIi cnocobu HaOyTTa rpomaasacTBa CIIIA BinmiHHI

Tabmums 1
CeMaHTHYHi 0CO0JIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX OAUHUIb HA MO3HAYECHHS TPOMAISTHUHA
CemMaHTHYHi 03HAKH
HASIBHICTH
TPOMATINCTEA TPOMAJISIHVH | TPOMAJSIHMH | epedyBae
Haspa (macnopra) naspnicts | 'POMA P peoyna BiICYyTHIiCTB
. 3a Micoem HLISIXOM y Kpaini
a0o cTrarycy | miggaHcTBa e . oo rpoMaJsincTBa
AR % HApO/UKEeHHs | HaTypaJgi3auii | mocTiiiHo
KOPiHHUIA
JKUTEJIh’
1 citizen 4 _ i I I _
(TpomasTHIH)
native
(xopiHHUI
5 |MemkaHeus, n 3 B 3 n B
oco0a, sIKa Ma€
BIIHOILIEHHS
JIO HaIi1)
natural-born
3 su(yect 3 _ n n B n _
(miamanuii 3a
HaPOIHKECHHSIM)
natural-born
4 |citizen n B n B n B
(TpomasHUH 32
HapOKCHHSIM)
naturalized person
5 (citizen) . 3 n _ n n _
(HarypamizoBaHUit
IpOMa/ISTHHH)
6 non-citizen) 7 _ _ B 4 n
(HEerpoMaIsTHUH)
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Puc. 1. IIpouexypa 3minu crarycy cyd’exra «alien» Ha «citizen»

BiJl ipolieiyp Hatypamizauii: /...Any alien, of the age
of twenty-one years and upward, who has enlisted, or
may enlist, in the armies of the United States, either
the regular or the volunteer forces ... shall be admit-
ted to become a citizen of the United States] [7)].

Bigmoeinno 10 A New English Dictionary on
Historical Principles, ‘alien’ — 1ie “1) Toii, 1110 Haje-
JKUTh THIIH 0C001, MICIIO YU CIM’T; 4y>KUH, 1HO3EM-
HU, He cBilf (14 cT.); 2) SKUIl HATISKUTH JI0 1HO3EM-
HOi Hamii uM mijmancTea; 3) iHo3emels (foreigner)
3a TPUPOIOI0 YU XaAPAKTEPOM; SIKUH HAJICKUThH JI0
YOroch IHIIOTO; IHO3EMHUI YH 1HIIIOTO IMOXOKEHHS;
3) ocoba, sika HaJNCKUTHh JO IHINOI ciM’i, pacu 4m
HAIlil; Yy)KUHEeIb, iHO3eMellb; 4) 0co0a, sika € TPo-
MaJISHUHOM YH IiJJJAHUM 1HIIOT JAep)KaBH, HIXK Tiel,
ySKiii BOHA TPOXKUBAE; IHO3EMHHI PE3UICHT 3a T0XO0-
JOKCHHSM, HE HaTypali30BaHMM, YHE IMiJJaHCTBO
HaJICKUTh 1HO3eMHIN nepikasi [5]. BignmosimHo 10
Merriam-Webster’s Advanced Learner’s Dictionary,
qy>KUHEIb — 1Ie 0co0a, sika HapoawiIacs B iHO3eMHIH
KpaiHi Ta He € TPOMAITHUHOM KpaiHH, B SIKil BiH 4H
BoHa npokuBae [8, p. 38]. The Chamber’s Dictionary
BHU3HAYa€ YYXUHI K “1) iHO3eMIIs; 2) pe3suIeHTOM
HI 32 MICIIEM HapO/KEHHSM, Hi HaTypaji30BaHUM;
3) cTopoHnHi0 0co0y [9, p. 34]. 3rigHo 3 The Amer-
ican Heritage College Dictionary, dyxuHens — e
“HeHaTypasi30BaHUIl 1HO3EMHUI pE3UIEHT KpaiHu;
2) ocoba 3 iHIIOI, Ay>Ke BIAMIHHOI CIM’i, JIOmel 9u
Mictg; 3) ocola, sSka HE HAJIEXKHUTD JI0 TIEBHOT TPYTIIN;
4) ctoponns ocoba [10]. Bixmoriauo no Black’s Law
Dictionary, alien — 11e “o0co0a-Hepe3uIeHT KpaiHH,
y skiii npoxwuBae” [3]. The Essential Law Dictio-
nary Bu3Ha4ae alien sik: “1) iHo3emern (foreigner);
2) ocoba, sika HapoawiIacs B iHIIK KpaiHi 1 sKa HE
cTayia TPOMaJTHUHOM KpaiHu, B SIKii BOHA MTPOKUBAE
(residenship) [11]. ¥V Aliens and Nationality Act of
1940 Bnepmie nomaeThcs BU3Ha4eHHs ‘alien’: “Oymb-
ska 0c00a, sika He € TPOMAJISTHUHOM YH KHUMOCh, XTO
oiIifHO HAIEKUTH IO KOHKPETHO1 Kpainn™: [...(3)
the term ‘alien’ means any person not a citizen or
national of the United States] [12].

Otxe, TepMmiHoNIOTiuHA omuHUIA ‘alien’, sika B
IOMY JOCIIIKCHHI € TEPITUM CTPHKHEBUM KOIOM,
[03HAYa€ BCIX YY)KHHIIIB, SKI JIETaJbHO UM HEJe-
rainpHO TiepeOyBaroTh y CIIA, ame He € X TpoMass-
HaM¥ 91 KOPIHHUMU KUTEIISIMH.

B aHamizoBaHWX IMMITpamifHUX akTax 3HaxXo-
nuMo Tepmiam ‘resident alien’ (XX crt.), ‘legal alien’
(XX—XXI ct.) Ta ‘illegal alien’ (XX—XXI ct.), ‘alien
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friend’ Ta ‘alien enemy’ (XVIII ct.). Biamosimao
nmo Black’s Law Dictionary, ‘resident alien’ (qyxu-
Hellb-pe3uneHT) abo ‘legal alien’ (3akOHHMIA TyXKU-
HeIlb) — II¢ Ha3Ba, sSKa MAEThCSA 1HO3EMIICBi, SKHUI
Mae Hamip mocTiitHo mpoxuBatu B CIIIA, a ‘ille-
gal alien’ (He3akoHHWI Uy)XHWHEIb) — II€ Ha3Ba, siKa
AaeThCsl iHO3eMIIeBi, skuii mpoxkusae y CIIA, He
Maro4H Ha II¢ TIpaBa, 1 SKUN HE 3asBIIS€ MPO HaMIpP
orpuMatu TpomaasacTBo [3]. Biamosimao g0 Mer-
riam-Webster Online Dictionary, ‘illegal alien’ — 1e
“iHO3eMHa 0c00a, sIKa IPOXKUBAE Y KpaiHi, He MalOIH
Ha 11e odirmifinoro go3Boiy”’. Kpim mporo, 1ei cios-
HUK BU3Ha4a€ TepMmiHojoriuHi cromyky illegal alien
ta illegal immigrant sx cuHoHIMiuHI [2]. ¥ Alien
and Sedition Acts, sxi cxiamanucsa 3 Alien Friends
Act, Alien Enemies Act, Naturalization Act ta Sedi-
tion Act, BYKHBaJIUCS TEPMIHOJIOTIUHI oguHUI ‘alien
enemy’ Ta ‘alien friend’: /... That whenever there
shall be a declared war between the United States
and any foreign nation or government, or any inva-
sion or predatory incursion shall be perpetrated,
attempted, or threatened against the territory of the
United States shall make public proclamation of the
event, all natives, citizens, denizens, or subjects of
the hostile nation or government, being males of the
age of fourteen years and upwards, who shall be
within the United States, and not actually natural-
ized, shall be liable to be apprehended, restrained,
secured and removed, as alien enemies] [13; 14; 15;
16]. A New English Dictionary on Historical Princi-
ples MiCTHTBCSI pO3MEXyBaHHS IIUX TEPMIiHIB: “alien-
friend, (alien-amy), alien-enemy — IpaBOBI TEPMIHU,
SIKi O3HAYAIOTh 1HO3EMIIH, SKHK 3000B’s3aHUN Bip-
HICTIO KpaiHi, siIka Ha JaHWN MOMEHT mepeOyBae y
coro3i abo y BiifHI 3 KpaiHOIO, /e BiH € iHO3emieM”
[5]. BimmoBimao mo Merriam-Webster Online Dic-
tionary, ‘alien-enemy’ — 11e “oco0a, ska Ma€ MiamaH-
CTBO BOPOXIiM mepikaBi (Tiit 3 SKOIO BOIOIOTH YH € B
kxoHumikTi CIIA)” [2]. Bimmosigao mo Black’s Law
Dictionary, ‘alien enemy’ — me “9yXuWHeIb, TKAN €
MiIIaHAM Y9Hd TPOMAITHHHOM BOPOXKOI KpaiHM YU
pexumy”’, Tomi sk ‘alien friend’ — me “rpomansHN UK
MmigaHi iHO3eMHUX KpaiH, sKi rmepeOyBatoTh y MUPI
Ta He BOIOIOTH 3 CIIIA” , M0 CBIMYUTH MPO aHTOHI-
MIYHY O3HaKy muX 1BOX TepMmiHiB [3]. Lle# croBHUK
TakoX 3a3Hauae iHmy Ha3By ‘alien friend’” — ‘alien
amy’. Y Naturalization Act of 1802 monsTTIO ‘alien’
1 Hajaal HaJaeThCsd O3HAaKa — BUIbHA Oljla JIFOOMHA,
SKa MOXK€ OTPHUMATH aMEepHUKAaHChKE TPOMAJISHCTBO,
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BHUKOHABILIM BCTAHOBJIEHI 3aKOHOM BuUMoru: /... That
any alien, being a free white person, may be admit-
ted to become a citizen of the United States, or any
of them, on the following conditions ...] [17]. OTxe,
CHUIPHUMHU CEMAaHTHYHUMH pHCaMH €: 1) 3aKoH-
HicTh iepeOyBaHHs Ha Teputopii (‘legal alien’, ‘alien
enemy’, ‘alien friend’), xoua ‘alien friend’ Ta ‘alien
enemy’ MOXYTh 1 HeJlerajbHO mepedyBaTd Ha TepH-
TOpii; 2) BiACYTHICTH 3arpo3u IUIsl MUPY Ta Oe3meKn
CIIA (‘legal alien’, ‘illegal alien’, ‘alien friend’),
BiIMIHHUMH pUcaM¥ € 1) HasABHICTh HEOE3MEKH s
CIIA (‘alien enemy’); 2) He3aKOHHICTb IepeOyBaHHS
y CHIA (‘illegal alien’) (quB. Tabmuio 2).

PoOuMo BHCHOBOK, 1110 BHOIp 3aCTOCYBaTH TEPMiH
‘alien’ cBiTYHUTH PO Te, IO caMe BU3HAUEHHS 0co0H
sk ‘alien’ Oyge CBiqUATH MpO OakaHHS OTPUMATH
rpomaasHcTBo. [Ipumyckaemo, mo y XVIII cT. xoH-
rpecMeHU 0o0pajy TaKy TEPMIiHOJOTIYHY OIHMHUITIO
JUIS 3arajbHOTO ITO3HAYCHHS OCOOU-UYXKHHLS, IO
chiBBigHOCcHiacst 3 TepMmiHoMm ‘foreigner’ (iHO3e-
MeIlb), SIKHH aKTUBHO B)KHUBAaBCS Ha TOMINIHIX TEpH-
Topisix (konoHisx) CILIA. TepmiHonoriuHa OAMHUIISA
‘foreigner’ BuKOpHCTOBYBanacs [yl ITO3HAYCHHS
Yy>KUHIISI — TPOMaJITHUHA 1HIIOT KpaiHU Yu Yy KUHII,
KA MaB BIOHOIIEHHA OO 1HO3eMHOI Hamii. Xodya
TepMiH ‘foreigner’ € MOCUTH TOIIMPEHUM CIIOBOM
3aranbHOro BXUTKY y CIIIA, y koHKpeTHOMY 3Ha-
YEeHHI B aMEPUKAaHCHKOMY iMMIrpauiiHOMy 3aKOHO-
JAaBCTBI BOHO HE BKMBAETHCS, XOUa B TEKCTaX akTiB
XVII-XXI ct. MicTuThCst coBo ‘foreign’.

VY XIX cromitTi B aMepuKaHCbKe iMMirpaumiliHe
3aKOHOJABCTBO Oylo BIEpIIE BBEIEHO TEPMiHH
‘immigrant’ Ta ‘immigration’ 6e3 noxaHHA AediHi-
uiii y An Act to Encourage Immigration, sikuii ctas
MEPUIMM TOJIOBHUM 1 €IMHUM aKTOM, IO MiATPUMY-
BaB iMMirpauio go CIIA ta OyB mpHHATHI CHM-
BOJIiuHO — 4 yunHg 1864 poky Ta mignucaHWi mpe-
sugentoM JlinkoneHOM: [...That the President of
the United States is hereby authorized, b y and with
the advice and consent of the Senate, to appoint a
commissioner of immigration who shall hold

his office for four years, and shall receive a salary
at the rate of two thousand five hundred dollars a
year] [18] Ta HAYaNBHUK, KEPYIOUUN 3 MMUTAHBb iIMMi-
rpauii (superintendent of immigration): /... That there
shall be established in the city of New York an office
to be known as the United States Emigrant Olffice;
and there shall be appointed, by and with the advice
and consent of the Senate, an officer for said city, to
be known as superintendent of immigration, at an
annual salary of two thousand dollars] [18]. Carriage
Passengers Act of 1855 BuKOpHCTOBY€ MOHSTTS ‘col-
ored emigrants’ (KOIbOpOBi (3a3BHYail TEMHOIIKIpi)
eMITpaHTH) y KOHTEKCTI TPAHCIOPTYBaHHA iX 10
KOJIOHI Ha 3axigHoMy y30epexoki Adpuku: /... That
all and every vessel or vessels ... which shall actu-
ally transport, from any port or ports of the United
States to any colony or colonies on the west coast of
Africa, colored emigrants to reside there ...] [19].
AJle TIOHATTSI eMirpaHTa 3acTOCOBYBAJIOCH HE JIMIIE
JI0 KOJIbOPOBUX (TEMHOIIKIPUX) €MIrpaHTiB, aje i 10
BCiX iHmMMX oci0, ski Bignpasmsimucs 31 CLHA: /...
That the collector of the customs shall examine each
emigrant ship or vessel on its arrival at his port, and
ascertain and report to the Secretary of the Treasury
at the time of sailing ...J [19]. Otxe, BpaxoBytouH,
II0 KOHIPECMEHH BUKOPHUCTAIM B TEKCTI 3aKOHY
MIOHATTS €MIirpaHTa, TO JOTTYHHUM € Te, 1[0 BOHH PO3Y-
MLJIM HOTO BiIMIHHICTB BiJl TOHATTS iMMIrpaHTa, X0
y TEKCTi CTaHOM Ha Liei iepioa B icTopii AMepHKH He
3actocyBanu. Binnosigao no A New English Dictio-
nary of Historical Principles, ‘immigrant’ — e Tep-
MiH, sikuii Briepuie 3ragyetbesa y X VI ct. 1 no3nauae
oco0y, sika Mmirpye 3 oaHiel kpainu B iHiry [5]. The
American Heritage College Dictionary Bu3HauaIoTh
‘immigrant’ Sk “TIOOUHY, sIKa 3aJMLIa€ OTHY KpaiHy,
mo6 ocictu noctiitHo y iHmin” [10, p. 693]. Black’s
Law Dictionary Bu3Hauae ‘immigrant’ sik “oco0y, sxa
B’ixae no CHIA 3 iHmoi kpaiHu Ha TOCTilHE Miclie
npoxkuBanHs” [3]. ¥V Aliens and Nationality Act of
1940 monmaHo BM3HA4YEHHS TepMiHa ‘immigrant’, 110
03Ha4a€e OyIb-SIKOTO YY)KWUHIS, KOTPUH HaJeKUTh

Tabmuws 2

CeMaHTH4HI 0c00JMBOCTI TepMiHOJIOTiYHOI onMHM LI «alien» Ha MO3HAYEHHA «LYKUHLSD)

CeMaHTHYHI 03HAKH
HEe3aKOHHO .
Ne Haspa 3aKOHHO NepedyBac y HepebvBac He0e3nmeyHuil 1ist He Hece 3arpo3u
Kpaini peoyns CIIA CiA
y Kpaini
legal alien
(lawful permanent
1. . + — — +
resident, documented
immigrant)
illegal alien
2. | (undocumented - + — +
immigrant)
3. |alien friend + - - +
4. |alien enemy + - + _

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

ISSN 2414-9594



0 OIHOTO 3 KJAciB HEIMMITpaIlifHUX Yy>KWHIIIB:
[...(15) the term ‘immigrant’ means every alien
except an alien who is within one of the following
classes of nonimmigrant aliens] [12]. Immigration
and Nationality Act of 1965 nae Bu3HadeHHs crieri-
anpHOTO iMMirpanTa ‘special immigrant’ — e “(A)
IMMITpaHT, SIKUH HapoauBCs y Oyab-sKild He3aex-
Hill 1HO3eMHIN JieprKaBi 3aXigHOI YaCTHHH CBITY YH
teputopisix Kanany Ta omuH 3 moapyxoxs Ta OiTH
TAKOr0 IMMIrpaHTa, SKIIO pa3oM IOAOPOXKYIOTb;
(B) iMmirpaHT, SIKUH 3aKOHHO IOCTIHHO IPOKHBAE
Ha Teputopii CLLA i sikuii moBepTaeThCs 3 THMYACO-
BOTO 3aKOPIOHHOTO Bi3uTy; (C) iIMMIrpaHT, skuii OyB
rpomansauHoM CIIA 3a maparpadom 324 (a) un 327
po3miny III i xoue moBTOpHO HAOYTH TPOMAITHCTBA
ta iHmn: /[..The term ‘special immigrant’ means
(4) an immigrant who was born in any independent
foreign country of the Western Hemisphereor in the
Canal Zone and the spouse and children of any such
immigrant ... (B) an immigrant, lawfully admitted for
permanent residence, who is returning from a tempo-
rary visit abroad; (C) an immigrant who was a citizen
of the United States and may, under section 324 (a)
or 327 of title III, apply for reacquisition of citizen-
ship] [20].

Immirpariiiai akTH Mand TiA3arolOBKH, SIKi
3a3BMYall BKa3yBajJM SIKUX CyO’€KTIB UM TPOIECIB
CTOCYBaBCsI KOHKpeTHUH akT. ¥ XX cTomiTTi y mif-
3aronoBky Immigration Act of 1903 Oyno Bmepie
OIMHCaHO TIPOILEAYPY IMMIrparii 9ykuHIiB: [An Act
To regulate the immigration of aliens into the United
States] [21]. OTxe, me pa3 MATBEPIHKYEMO, IIO
TepMiH ‘alien’ € 3arajgpHEM, a ‘immigrant’ € creri-
aJlbHUM BHOM ‘alien’, OCKIJIBKM B 3aKOHI BCTAHOB-
JICHO TPOLEAYpPY IMMIrpamii Juisi 4y>KHHIIIB, TOOTO
sk cy0’exT ‘alien’ ctae cy0’ekToM ‘immigrant’, mpu
bOMY BHUKJIFOYAIOUYH [I€BHI KJacH 4yXUHIiB: /... That
the following classes of aliens shall be excluded from
admission into the United States: All idiots, insane
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persons, epileptics, and persons who have been
insane within five years previous...professional beg-
gars...persons afflicted with a loathsome or with a
dangerous contagious disease...persons who have
been convicted of a felony or other crime or mis-
demeanor involving moral turpitude...polygamists,
anarchists, or persons ...J [21]. Kpim nporo, y akrax
XIX-XXI cromiTTs BXHUBaJIHCS aHTOHIMIUHI TepMi-
HOJIOTi4HI cnonykH ‘legal immigrant’ (iHIKUMH cI10-
Bamu legal alien, documented immigrant, siki ¢op-
MYIOTh CHHOHIMiYHMH psx) Ta ‘illegal immigrant’
(inmmmu cnoBamu illegal alien, undocumented immi-
grant, ski QopMyroTh cuHOHIMiuHMH psx). Illegal
Immigration Reform and Immigrant Responsibility
Act of 1996 BukopuctoBye TepMmiH ‘illegal immigrant’
JUTSL TIO3HAYEHHS 0Ci0, SKi HEe3aKOHHO repeOyBaroTh
y CHIA [22]. OnHak yacTillie BXKUBa€EThCS 3arajibHa
TepMiHonoriyna crnonyka ‘undocumented immigrant’
(ocoba 6e3 JOKYMEHTIB), sika € OLNbII MPUHHATHOIO
ok ‘illegal immigrant’, ockineku illegal (Hemne-
raJibHU) BXKUBAETHCS y PI3HOMAHITHUX 3HAYCHHSIX,
AK1 HEPIZKO € CYyNEePEWIMBIUMHU 1 MOXKYTh BBaXKaTUCS
o0OpaznuBuMH (JuB. TaOMUIIO 3).

[Ile omHUM TEpMiHOM Ha MO3HAYEHHS YYKUHIIS
€ ‘refugee’ (Oixeneus). Lleli TepmiH BKHBaBcA y
Displaced Persons Act, npuiiasitomy y 1948 poui,
0e3 mojaHHsl KOHKPETHOTO BHU3HAYCHHSI, aje 3acTo-
COBYBaBCsSl 10 0Ci0, fIKi mepeciigyBaJuCh HALUCT-
CBKHM pekuMoM B €Bporti y [pyriii cBiTOBIH BiifHi.
Kpim nporo, pizHoBuaom ‘alien’ € ‘asylee’ (Oixe-
Henpb) [23]. Le#t Tepmin BxuBaeTbes y Immigration
and Nationality Act y 1980 poui Ha mo3HayeHHS
ocobwu, sika 3HaxoguThbess y CHIA Ta mpocuth mpo
OTPUMAaHHS TAaKOTO CTaTyCy yepe3 IepeciigyBaHHS
Y1 HACHUJILCTBO y CBOIM pifHii KpaiHi, ae HE MOXKe
MoJIaTH 3asiBKy Ha Takui cTaryc nosza mexxamu CIIA
[24]. OTxe, BinMminHicTh Mik ‘refugee’ Ta ‘asylee’
noJsirae iXHbOMY Micli nepeOyBaHHS HAa MOMEHT
nofayi 3asBku: ‘refugee’ He mepeOyBae y CILA, a

Tabmuusa 3
CeMaHTH4HI 0c00JMBOCTi TEPMiHiB HA O3HAYEHHS 0Ci0,
10 MAKTh HAMip nocTiiiHoro npo:xxuBanus y CLHIA
CeMaHTH4YHi 03HAKH
.o KOHKPeTHUI
Hasea THMHACOBE rocTime HZ?Mi 3aKOHHE HE3aKOHHE
Ne | TepmiHoJIOTiYHOI nepe0yBaHHsl | nepe0yBaHHS MIp
ONMHHAII Ha TepuTOpii Ha TepuToOpil MOCTIiHHOrO nepe0yBaHHs | nepeOyBaHHS
Micus Y CIIA CIIA
CIUA CIIA " y
NPOKUBAHHSI
1. |legal immigrant — + + + -
2. |illegal immigrant - + + - +
3 fiocu.mented B n n . B
immigrant
n ment
S. u do'cu ented - + + — +
immigrant
6. | non-immigrant + - - + -
7. | special immigrant - + + + -
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ALIEN

legal immugrant

illegal immigrant refugee asvlee

lagal alien illegal alien non-citizen

IMMIGRANT

legal immigrant illegal immigrant non-immigrant
documented immigrant undocumented immigrant

special immigrant

CITIZEN ]

naturalized citizen (person)  native

natural born citizen  national -

Puc. 2. CniBBiHOIIEHHS TepMIHOJIOTIYHMX OAUHHUIB «alien», «immigrant» Ta «citizen»

‘asylee’ Bxxe mepeOyBae y CIIIA. O6uaBa TepMiHu
‘refugee’ Ta ‘asylee’ Ha MOMEHT mojadvi 3asiBKH Ha
CTaTyc He MaloTh HaMipy HOCTIHHOTO IPOKUBAHHS y
CHIA 3 nepcrneKTUBOI OTPUMAaHHS I'POMAJSHCTBA,
a JMIIe IIYyKaloTh IMOJITUYHOIO HPUTYIIKY, IO Bif-
pi3Hs€E iX Bix ‘immigrant’.

OTXe, CHOUTbHAMH O3HaKaMH TEPMiHOJOTIYHHX
OIMHMIL ‘non-immigrant’, ‘non-citizen’ ta ‘denizen’
€ iXHE THUM4YacoBe, 3aKOHHE IepeOyBaHHS B KpaiHi;
‘non-citizen’ Ta ‘denizen’ MOXyTh BXKe ITOCTIIHO Tiepe-
OyBaru y KpaiHi Y¥ MaTH TaKuil Hamip; OUIBIIICT BUIIIB
‘immigrant’ iepeOyBaroTh 3akoHHO Ha TepuTopii CILIA
(legal immigrant, non-immigrant, special immigrant,
legal alien, non-citizen, denizen, refugee, asylee) 3a
BuHsiATKOM ‘illegal immigrant’ Ta ‘illegal alien’ y koH-
TeKCTi iMMirparniitnoro 3akoHonascta CIIIA. Bei Buan
‘immigrant’, kpiM ‘non-immigrant’, TOCTIHO TIepedy-
Batoth y CHIA. Bei Bumm ‘immigrant’, kpim ‘non-immi-
grant’, ‘refugee’ Ta ‘asylee’ MarOTh KOHKpETHHI HaMIp
noctiiino npokusatd B CILIA 3 mepcnekTHBOIO OTpH-
MaHHs TPOMaITHCTBA.

BBakaemo, 110 KJIIOYOBUMH O3HAKAMHU B CEMaH-
TUYHIN CTpyKTypi TepmiHiB ‘alien’ Ta ‘immigrant,
SKi € CTPHKHEBUMHM KOJAMH IJIsl TO3HAYEHHS OCO-
OM-4yXMHLS, HETPOMAASHMHA, SIKHH HE Mae Bif-
HOILLIEHHS 0 aMEPUKAHCHKOI Hallii Y1 He KOPIHHUM
XKUTeNeM, € 1) 3HaKOBHiA XapakTep Ta 2) 0coOTUBUi
croci0 mpencrasneHHs. Kpim mporo, 3a3Hagaemo,
[0 CTPYIKHEBI KomW Ta iX pisHOBUAM (HOPMYIOTH
KOJIOBY CUCTEMY, SIKa IPECTABIISIE IPABOBY KYJIBTYPY
CLIA. IlpoananizyBaBIIN BUKOPHUCTAHHS TEPMiHiB
‘alien’, ‘immigrant’ Ta ‘citizen’, siki € aHTOHIMaMH
Ta ix kracudikaiii, 300paxxyeMo IXCIiBBiHOMEHHS
Ha puc. 2.

BucnoBkn. AMepukaHchka iMMirpariis €, Oesre-
PEYHO, OJHUM 3 HalBa)XKJIMBIIIUX COLAJIbHUX SIBUIL,
SKE CTOJNITTSAMM BHMBYA€ETHCS Ta aHAI3YETbCS JOCIi-
HUKamu. PosmisHyBmm iMmirpauiiini aktu Konrpecy
CHIA, npwuitasati y XVIII-XXI cr., BBaxkaemo, mio:
1) OTHUM 3 CTPUXKHEBHX KOJIIB HA [TO3HAYCHHS CY0’€KTa
IIUX aKTiB, a caMe OCOOM-UY>KHHIISI, HErpOMasSHIHA,
0CcOo0HM, HEKOPIHHOTO JKUTENS € TePMIHOJIOTIYHA OJIH-
HHL 3arajJbHOTO XapakTepy — ‘alien’, sikumii npen-
cTaBJIeHUH y GopMi abCONMOTHUX aHTOHIMIB — a) legal
alien abo lawful permanent resident (mocTiiiHUiA pe3u-
JICHT Ha 3aKOHHUX TincraBax) Ta 0) illegal alien abo
undocumented immigrant (He3aJOKyMEHTOBaHUH iMMi-
rpanT); 2) y aktax XIX cTomiTTs 3 SBIS€THCS OPYTHid
CTPIKHEBHH KO — TEepMiH ‘immigrant’, sSKuil 3aKo-
HOTBOPIIIMH PO3IISIIAETHCS AK BUI ‘alien’, KUl Mae
NOTEHUIHHY Lk mocTiiiHoro npoxusanHa y CIIA;
3) mo XX CT. CTpHKHEBI KOAW BUKOPHUCTOBYBAJIUCS Y
TEKCTaX aKkTiB 0e3 HaJIaHHs 1M BiJIOBIMHUX NediHilil,
1 mume Aliens and Nationality Act of 1940 Bnepme
BU3HAYMB Ili TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII Ta TPEICTABUB
BIZIMIHHICTb BiJl HINMX, SIKi MICTHUIIUCS y iMMIrpartii-
HOMY 3aKOHOZABCTBI pawimre; 4) Tepminu ‘alien’ Ta
‘citizen’ € aHTOHIMaMH, OCKLIBKY ‘alien’ — 1ie Herpoma-
JITHUH, a ‘citizen’ — 1ie rpomaasaua CIIA. BussieHno
Ta MPOaHaJi30BaHO CIIUIBHI Ta BIAMIHHI CeMaHTHYHI
0COONMMBOCTI TEPMIHONOTTYHUX OIMHHIL Ha IIO3HA-
YeHHS rpoMajsHuHA (‘citizen’, ‘native’, natural-born
subject’, ‘natural-born citizen’, ‘naturalized person (cit-
izen)’), uyxuHig (‘alien’, ‘legal alien’, ‘illegal alien’,
‘alien friend’, ‘alien enemy’) Ta 4yXHHUSA-IMMIrpanTa
(‘immigrant’, ‘legal immigrant’, ‘illegal immigrant’,
‘documented immigrant’, ‘undocumented immigrant’,
‘special immigrant’ Ta ‘non-immigrant’).
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Y Mexax TMpOMOHOBAaHOI PO3BIAKM OKPECICHO KOMIUIGKCHUH aHali3
CJIOBOTBIPHHMX MOJEJCH SITOHCHKOTO MOJIOAIKHOTO COIIIOJICKTY SIK HAHOUIBII
AaKTHBHOTO KaHally TBOPCHHS Ta TIIOIIUPEHHS MOBHHUX HOBOYTBOPEHb.
Mostonixkuuii cnopoteip [ A7 H REDEREE]  [wakamonogo no zougoho]
y CTarTi pO3DIINAETHCS 3 MODIAAY BIAXWICHb BiJ YCTaJeHHX HOPM
3araJbHOHAPOAHOI STIOHCEKOI MOBH, SIKHMIl Ma€ BIAcHI IpaBHia CIIOBOTBOP,
Ta B OCHOBI SIKOTO JIG)KHUTH TBOPYUH MiIXiJ 3 3ay9eHHSM 3arajJbHOMOBHUX
pecypciB. CIOBOTBIp SK DKEPENO IMOTIOBHEHHS MOJIOAIKHOTO CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly Hece B co01 HOMIHATHBHY Ta eMOIIIHHO-EKCIIPECHBHY (DYHKITIT.
VYhepme  3aificHeHO  cnpoOy — CUCTeMaTH3yBaTW  JICKCHYHI  ONUHMII
MOJIOJI>KHOTO COITIOJICKTY BiAMOBIIHO JIO CIIOBOTBIPHOT MapaurMu SIOHCHKOT
MOBH. Y PO3BIJII BUSABISIOTHCS Ta aHANI3YIOTHCS TOCTIIOBHOCTI B CHCTEMI
CIIOBOTBOPY MOJIOADKHOTO COLIOJEKTY TMOPIBHSIHO 3 MOCITIJOBHOCTSIMHU
HOPMAaTHBHOI CHCTEMH SIIOHCBKOI MOBH. JlOCHIIKYIOTBCS —crocoOm
CIIOBOTBOPEHHS MOJONDKHOI MOBH Ta CTYIiHb X NPOAYKTHBHOCTI, IIPH
[IbOMY yBara 30CepeKYEThCS Ha MOP(OIOTIYHUX Ta JICKCHKO-CEMaHTHIHUX
IPOIYKTHBHUX PIBHIX CIIOBOTBOPEHHS, 3 HABEACHHSIM IIPHUKIAIB (DaKTHIHOTO
BUKOPUCTAHHS.

AmHamiz (GakTHIHOTO Marepiajxy II0Ka3aB, IO MPOXYKTUBHHMHU CIIOCOOAMHU
MOJIOAIKHOTO CIIOBOTBOPEHHS € CJOBOTBIpHI Moneni Ha MOp(OIOridHOMY
piBHI: cKOpoueHHS, adikcaabHHI CHOCiO CIOBOTBOPEHHSI, aHIIIHCHKOMOBHI
3aM03MYCHHS, CIIOBOCKIAIAaHHS, CIOBOTBIPHI MOJIENI «CIIOBECHOI TpH»;
Ta Ha JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOMY piBHI: MeTadopu Ta MeToHiMisA. Bucoka
NPOAYKTHBHICTh 3a3HAUYCHHWX BHUINE CJIOBOTBIPHUX (OPM  SITOHCHKOTO
MOJIOJI>KHOTO COIIOJIEKTY TOSICHIOETBCSA MPOCTOTOI0 nedopMarii ciiB, sAKi
CTBOPIOIOTh CTHJIICTUYHO 3aHIKCHHH e(PEeKT Ta HeCyTh €MOIIHO-OIlIHHHHA
KOMITOHEHT Y CBOil CTPYKTYPI.

3milficHeHnH aHalli3 CIIOBOTBOPEHHS CYYaCHOTO MOIIOAIKHOTO COIIIOJEKTY
€ IJTKOM JOIUIBHUM 1 TIEPCIIEKTUBHUM Yy MPOTHO3YBaHHI MPOIeCy 3MiHH Ta
30aradyeHHsT HOPMATHUBHOI SMOHCHKOI MOBH. CHCTEMaru3alliss MOJOTIKHHUX
CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI BIJKPHBAa€ HOBI MHEPCIEKTHBH B JOCITIHKECHHI
CIIOBOTBIPHHMX I1HHOBAIlill Ta PO3IMIMPIOE PO3YMIHHSI MOBHOI KapTUHH CBIiTY
CYYacHOT SIMOHCHKOT MOJIOII.
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This study outlines a comprehensive analysis of word-formation models of
the Japanese youth sociolect as the most active channel for the creation and
dissemination of linguistic innovations. Youth word formation [#&5ED1E
a1 [wakamonogo no zougoho] is considered in the article from the point
of view of deviations from the established norms of the common Japanese
language, which has its own rules of word formation and is based on a
creative approach with the involvement of common language resources. Word
formation, as a source of replenishment of youth vocabulary, has nominative
and emotional-expressive functions.

For the first time, an attempt is made to systematise lexical items of the
youth sociolect in accordance with the word-formation structure of the
Japanese language. The study reveals and analyses the sequences in the word
formation system of the youth sociolect in comparison with the sequences of
the normative system of the Japanese language. The ways of word formation
in the youth language and the degree of their productivity are investigated,
focusing on the morphological and lexical-semantic productive levels of word
formation, with examples of actual/real use.

The analysis of the factual material has shown that the most productive ways
of youth word formation are word-formation models at the morphological
level: abbreviations, affixal word formation, English borrowings, word
compounding, word-formation techniques of “word play”; and at the lexical
and semantic level: metaphors and metonymy. The high productivity of the
above word-formation forms of the Japanese youth sociolect is explained by
the simplicity of deformation of words that create a stylistically understated
effect and carry an emotional and evaluative component in their structure.
The analysis of the word formation of the modern youth sociolect is quite
appropriate and promising in predicting the process of change and enrichment
of the normative Japanese language. The systematisation of youth word
formation methods opens up new perspectives in the study of word formation
innovations and expands the understanding of the linguistic picture of the
world of modern Japanese youth.

ITocTanoBKka

npodaemu. I[lpuponna

MOBa BUTKY MOBU € BUBYCHHS MOJIOAIKHOTO COIIIOJIEKTY

MOCTIMHO TIepeOyBa€e B MPOIECi PO3BUTKY, 1 pa3oM 3
UM Bi1oOpakye 3MiHH, sIKi BiI0OyBarOTbCs y COLiallb-
HOMY JKUTTI JTIOAMHU. BUHNKHEHHS Oyab-SKUX HOBUX
SIBHL Y KHUTTi CYCHIBCTBa HEOAMIHHO NMPH3BOAUTH
JI0 3MiH y CJIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH. Y TBOPIOIOTHCS
HOBI JIGKCUYHI OJIMHUIII, 3MIHIOETHCS MOPQOJIOriuHa
CTPYKTYypa HasBHOI JIeKCHKH, ii GoHeTHuHEe odopm-
JICHHS, JIEKCMYHE 3Ha4eHHS Ta CJIOBOBXKHBAaHHS.
YV KOHTEKCTi 3a3HAaYEHUX 3MiH BaXKJIUBOIO 1 TEPCIIeK-
TUBHOIO C(epor0 TIHTBICTHYHHUX JOCIIIKEHb PO3-
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Ta oro crnocoOiB CIOBOTBOPY. AKe caMe B KOMYHi-
KaTUBHOMY CEpPEIOBHUII MOJIOJI HANUOUIBII BUPA3HO
PO3KPHUBAIOTHCS TUHAMIYHI 3MIHH B MOBI, SIKi Hajai
BILUTMBAIOTh Ha MOBHY cucteMy 3araiom [1, c. 47].
V 3aranabHill MOBHIN CHCTEMI MOJIOAKHUAM COLIIOJIEKT
€ OJIHUM i3 HalOUIbII AKTUBHUX KaHAJIIB MOIIUPEHHS
MOBHHUX HOBOYTBOPEHb. JIWHAMIYHICTh Ta PyXJIUBICTh
JIEKCUYHOTO CKJIay MOJIOAI HAaKpamuM YrHOM (iK-
Cy€ peatii )UTTs Ta BiqoOpaxkae AIMCHUN CTaH MOBHU.
Lle nposiBIsIETHCSI 1 y MOSIBI HOBUX CJIiB Ta 3HAYEHB, 1 B
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3MiHI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH Ta 00’ €MY JIEKCHIHHIX
OJIMHUIIb.

JocmimkeHHsT MOJIOAKHOTO COITIONEKTY Ta Horo
CHoCcOO0IB CIOBOTBOPEHHS J03BOJISIE MPOCTEKUTH Xijl
PO3BUTKY HAI[iOHAJIHHOI MOBH ¥ TeHIeHIii (hopmy-
BaHHsI MOBHHX Ta COIIANbHO-KYIBTYPHUX TPIOpHUTE-
TiB MOJIOAI cydacHoi SmoHii.

AHali3 OCHOBHHX [epes. BHBUEHHS MOBHU
MOJIOAl, KaHaIB 1i JIEKCMYHOIo 30arayeHHs BIIO-
BiJIa€ 3amMTaM Cy4acHOi JIHTBICTHYHOI HAayKH Ta
MOCTIMHO TepeOyBae y HEHTPi YBaru BiTYH3HSIHHUX
1 3aKOpJOHHUX HayKoBIiB. Crienn(iky MOBHOI Kap-
TUHHU CBITY MOJIOAIKHUX COIIOJIEKTIB PO3IVISAAI0Th
I. bonyen ne Kyprene, V. JlaboB, M. MakoBChKWif,
C. Maproc, JI. Crasuupka, I. H_[yp, O. Topbau,
U Izenmzeniseskuit, T. LliGara (SEH ), 5. Kira-
xapa (ALJPREE), H. SImaryui (1L H HE), 1. dymio
(#J:)'UL@) T. Kostno (/NREFH7K), 1. Kysamoro
GEAH ). TIponoHOBaHe IOCIIIPKEHHS CIOBOTBOPY
MOJIOOIKHUX COLIOJIEKTIB SIMOHCHKOI MOBH 3HAY-
HOI0 MIpOI0 CITUPAETHCSA HA TMpalli BUAATHUX STOH-
CbKHX IIHrBicTiB. 30kpema, L. Inoye (- £ I%) [2],
K. Manyna (#2 HFKAR) [3] BuB4amm MonomixHuii
cnosoTBip InTepreT npocropy, 1. Kiraxapa (AtJFE
1) [4; 5] JOCITIPKYBaB CIIOBOTBIPHY MOZEIH Ky
A H AGE, K. Xopio (M /& {%U\) [6; 7] BenuKy yBary
MPUJITUB BUBYCHHIO MOJIOMIXKHOTO CIIOBOTBOPY Y
COI[IATEHUX Mepexax Ta HOro BIUTUB HA 3MiHY MOBH,
X. KoOymzoHo (/ilﬁ]ﬁ 3%) [8] BuBuaB MexaHi3MHU
TBOPCHHS MOJIOIKHUX CJiB B JIaXpOHIYHOMY PO3-
pisi, A. Monekasa ()11 B £) [9; 10; 11] npenctasus
IPYHTOBHY KiacH(ikaIllilo Ta aHali3 CrmocoOiB cio-
BOTBOPY MOJIOKHUX COIIIOJIEKTIB STTOHCHKOT MOBH.

AKTyaNbHICTh JOCIHI/PKCHHS 3yMOBJICHA 3aralib-
HUM CIPSIMYBaHHSAM CY4YacHOT JIIHTBICTHKH Ha KOMII-
JIEKCHE BHBYCHHS MOJIOADKHUX comionekTiB. [Ipore
OIVISIT HAYKOBUX TIpallb y TUIONIMHI MOBO3HABYMX
CTYHill CBIIYUTH MPO HENOCTATHIO BUBYEHICTH CIIO-
BOTBIPHOTO aCHEKTY STIOHCHKOI MOJIOI’)KHOT MOBH.

Meta Hamoro AOCIIKEHHS TOJIATAE Y BUBYCHHI
CHOCOOIB CIOBOTBOPEHHS MOJIOADKHOTO COIIOJEKTY
SIK OCHOBHOTO KaHAajy ITOTIOBHEHHS CIIOBHHUKOBOTO
CKJIaJy MOBHU MOJIOZi y cydacHii SAmonii. st nocar-
HEHHS IIOCTaBJICHOI METH BHUHHKAE HEOOXiJAHICTh
MIOCJTITOBHOTO PO3B’S3aHHS 3aBIaHb: BUBYUTU Ta
CUCTEMaTH3yBaTH CIIOCOOM ITOTIOBHEHHS CIIOBHUKO-
BOTO CKJIaJly MOJOADKHUX COIIIOJCKTIB; BU3HAYUTH
HaOLIBII MPOAYKTHBHI CIOBOTBIpHI MOzeni MoJo-
JKHOTO COINONeKTy cydacHoi SmoHii.

Bukiax ocHOBHOro marepiajty AOCTigKeHHS.
MoOJOIIKHAN COLIOJIEKT SIK OIWH 13 COLOJIEKTIB
HOPMATHBHOI SITOHCHKOT MOBH, BUPI3HSIETHCS OOMe-
KEHICTIO Kojla HOCiiB, BHOIPKOBICTIO coOLianbHOL
cTparudikalii, 3aHIKEHICTIO MOBJICHHEBOTO CTHIIIO
Ta CIYTye CBOEPITHOK YHI(IKOBAHOK JAHKOI MiXK
HEHOPMAaTUBHUMH MOBHUMH SIBUIIIAMH Ta JiTepa-
TYPHOIO HOPMOIO SIIOHCHKOI MOBH. Y CY4YacHOMY

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

AMOHCHKOMY JIIHI'BICTHYHOMY IIPOCTOPi MOBY MOJIOA]
TI03HAYAOTH TEPMiHOM | At an| [wakamonogo]
(byke. nep. «MOJNOIIKHA MOBa»). | £ Ak
[wakamonogo] — me comiasbHe SBHIIE CyYacHOT
AMOHCBKOI MOBH, «MOBa HE(QOPMAILHOTO CIIJIKY-
BaHHS MOJIONI BikoM Bif 12—13 (cepemHbOro MIKib-
HOro BiKy) 10 25-30 pokiB, 31e0inbIIOoro He 3po-
3yMijla sl TPENCTaBHUKIB CTapLIMX IOKOJNiHb,
BUPI3HAETbCA BIAXWICHHAMH BiJl 3araJbHONPHNAHSI-
THUX MOBHHX HOPM, Hece B 001 pHCH MOBHOI I'pH, SIKY
MOJIOAb BUKOPHUCTOBYE sl MiATPUMKH, CTHMYJIIO-
BaHHA po3moBu» [10, c. 16].

XapakTepHUMH PUCAMU MOJIOAIKHOTO AUCKYPCY €
HEBUMYILIECHE, )KapTiBINBE, 3 BACOKUM CTYIICHEM €MO-
LIHOCT] CHIIKyBaHHS BUKOPHCTAHHS CTHJIICTUYHO
3HIKEHOI JIEKCHKH, TParHeHHs 10 CaMOBUPAXKEHHS
Ta 1HAWBIIYanbHOCTI, IO 1 MPU3BOIUTH 1O TOSBU
VHIKaJIbHUX 3ac00iB BUpQ)KEHHSI HOBUX, HECTaHAAPT-
HUX JIEKCHYHUX OMHHULD Yy MOJIOAIXKHOMY MOBJICHHI.
A. Vonekasa (CKJI|# ), 3 imeneM sxoro mos’s3ami
HaAUBIZOMINI TeOpil MOJOAIKHUX COLIONEKTIB Smo-
Hii, 3a3Hayae, OO0 BarOMHUM JDKEPEIOM IOMOBHEHHS
MOJIOIKHOTO CJIOBHHUKOBOTO CKJIAAy Ta BUHUKHEHHS
HEOJIOTi3MIB Y MOBI MOJIOJIi € CIIOBOTBIp, SIKHii Hece
B €001 /1Bi OCHOBHI (yHKIi: €eMOLiHO-EKCTIPECUBHY
Ta BracHe HoMiHaTuBHY [9]. Tum camum miHTBiCT
MiIKPECIIIOE BaroMiCTh CIIOBOTBOPY HE TUIBKH SIK
JoKepena NMOMOBHEHHS Ta 30aradeHHs CIIOBHHKOBOTO
CKJIay MOJIOIIXKHOTO COLIIOJIEKTY, a 1 sIK 3acib peaJi-
3alii KOMyHIKaTHBHOI (yHKIIi.

Crocobu CJ'IOBOTBOpGHHSI MOJIOJII)KHOTO ~ COIIi-
onekty [ AHFEDEEE]  [wakamonogo no
zougoho] y cydvacHili SAMOHCHKI MOBiI € I[iKaBUM
¢enomenom. Ha nepumﬁ MOMIsA, BOHM Biz[06pa-
KaKOTh MPOLECH, AKi BiAOyBaroTbCs y mTepaTypHm
MOBI, 32 YBaXKHILIOTO 5K PO3IIISAY BUSBISAETHCS LUTHIA
CHEKTp OCOOMMBOCTEH, HE MPUTAMaHHUX HOPMAaTHB-
Hill ssmoHCBKiA MoBi. [lonpu Te, 10 BCi CIOBOTBIpHI
MPOIIECU B MOBI MOJIOJII BiIOYBAIOThCS TaK Camo, SIK
1 B JiiTepaTypHili MOBi, BOTHOYAC MOJIOb Y CBOEMY
NparHeHHi JO OHOBJICHHS1, TBOPYOCTI, OPUTTHATIBHOCTI
BIA€ThCSA 70 aOCOJIFOTHO HOBUX, BiIMIHHUX (opMm
CIIOBOTBOpPY. 3 MOIVISAY BiAXWIEHb BiJ] YCTaJCHUX
MOBHHMX HOpPM, MOJIOJ[I’KHHI CIIOBOTBIpP PO3IJIsaae
A. Vonekapa. JIiHTBiCT MONOIXKHY CIOBOTBOPUICTH
PO3BLIHIOE SIK «OKUBUH EKCIIEPUMEHT», a CBOOOY Bix
HOpPM Oa4uTh MepenyciM y BUIbHOMY, HE3aJIe)KHOMY
BUKOPHCTaHHI CIIiB, TBOPEHHI HOBUX CIIiB Ta mepe-
ocMmuciieHH] HasBHUX TepmiHiB [10, ¢. 918]. Moro-
JUKHHI COLIIOJIEKT, SIK IiIBAPiaHT MOBH, Ma€ BJIACHI
NpaBuiia CJIOBOTBOPY HE TUIOBI 1HIIMM CKJIaJIHUKAM
3arajibHOHapoAHoi MoBH. [Ipu LBOMY BCi HOMiHa-
TUBHI TIPOIECH BiI0YBAIOTHLCS BIAMOBITHO J0 OTPEO
HOCIiB, SIKi HUIMH NOCTYTOBYIOTHCS, a TOCTaI SBUIIA
YTBOPIOIOTH BJIACHY CIIOBOTBIPHY CHUCTEMY.

Mononi>kHi  COIIONICKTH  Cy4acHOi  SIITOHCHKOT
MOBH TBOPSATHCS 32 CIIOBOTBIpHUMH MOJIEIISIMH, BJIAC-
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TUBUMH 3arallbHOHAPOJHINA STOHCHKIH MOBi. Bapto
3a3HAYMTH, 10 B OCHOBI MOJIOAI’KHOTO CIIOBOTBOPY
JISKUTh TBOPYHMH MiJXiM i3 3a]TyYeHHAM CTaHIApTH-
30BaHUX 3arajbHOMOBHUX pecypciB. [pyHTOBHY Kiia-
cudikarito crmocoliB CIOBOTBOPEHHS MOJ'IO,Z[i‘ZI(HI/IX
COITIOJICKTIB STIOHCHKOT MOBH mpezacTaBuB A. Mone-
kaBa [9, c. 590], moginMBIIK TUTACT BaKaMOHOTO Ha
1Bl TpynH: 1) HOBOCTBOpEHa JICKCHKA, sIKa HEMae
AHAJIOTIB Y CTAHJAPTHIH STMOHCHKIN MOBI; 2) JIEKCHKa
CTBOpEHa dYepe3 CEMaHTHW4Hi, MOPQOIOTIiYHI 3MiHU
y’Ke HasiBHOI JIEKCHKH CTaHIAAPTHOI STIOHCHKOT MOBH.
[Ipu 1bOMY BUIITMBINY HAHO1TBII TPOYKTHBHI PiBHI
MOJIOJI>KHOTO CIIOBOTBOPY — Mopdonoriunamii (adik-
caiisi, CIIOBOCKIJIaJ]aHHS, a0peBiallis, 3aro3uveHHS,
penyIuliKamis) Ta IJeKCUYHO-CEMaHTHYHUN (BUI-
JICHHS] HOBHX 3HAQUCHB CJIOBA Ta PO3YCTICHHS 3HAUYCHb
Ha OMOHIMH). Y TIOAANBIIOMY HAIIOMY JOCHTIKSHHI,
JUISL 3IHCHEHHSI CTPYKTYPHOTO aHANi3y SIOHCHKOTO
MOJIOJI>KHOTO CJIOBOTBOPY Ta BH3HAYCHHS HAWOLIBII
NPOAYKTUBHHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPY, MU YacTKOBO
OyZIeMo omupaTHcs Ha BUILE 3a3HaueHy Kiacu(ika-
IiF0 CITOCOOIB MOJIOAIKHOTO CIIOBOTBOPY.

I. Mopdonoriunmii piBeHb cnoco0iB MOJIOALK-
HOTO CJIOBOTBOPEHHS.

1. Cxopouenna TW&GEE | [ryakugo].

AHani3 (aKTUYHOTO Marepialy pPO3BIAKH J03-
BOJISIE CTBEP/UKYBATH, IO IMPOBITHOIO TEHICHIIIEIO
TIOTIOBHEHHSI JIEBKCHYHOTO CKJITy SIMTOHCBKHX MOJIO-
IKHUX COITIONIEKTIB € CJIOBOTBIpHI CKOpOYeHHSI

%55 [ryakugo]. Bucoka ¢pyHKIiiiHA AKTUBHICT
3raJJaHoro croco0y MOSCHIOETHCS «MOTHBAIIIEI0 €KO-
HOMUTH» [8, c. 82], «I03BOJIsIE TOBOPUTH KOPOTKO
i Oyt 3pozymimum» [13, c. 4—12], «npumBuanIye
TEMII PO3MOBH, TUM CaMUM MOJICTHIYE CaM IPOLEC
CIUIKYBaHHS Ta J0Aa€ TpainuBocti» [9, c. 50].

1.1. YciyeHHsI KOMIOHEHTHOTO CKIIAAy COLIOJIEK-
THHX OJIMHHIb

Crnosotsipui  Mozeni W3R, morpumyrodnch
3acan A. MoHekaBa, MM TpOaHAJI3yBalH 3aJICKHO
BiJl BiJICiY€HOI YACTHHH CIIOBA/CIIOBOCIIONYYEHHS/
peueHHs. [jig 6ibIn BUPa3HOTO i CTPYKTYpPHOTO aHa-
T3y, y Mexax mi€i knacugikarii po30uan THIIH CII0-
BOTBIPHHX CKOPOUCHB Ha TPH IPYIIH, 3 PEIyKyBaHHIM
CIIIB LIJISIXOM CKOPOYCHHS IT0YaTKOBOTO/CepeHBOr0/
KIiHIIEBOTO €JIEMEHTY CJIOBa.

1. Cxopouennsi 00HO20 CKIAOHUKA NPOCMO20/
CKIaOHo20 cnosa. Hampuknan, (ycideHHS! KiHIIEBOTO
eneMenty): 3 A[V] (kaximBuii, cTpamiHmii);
¥ 7 [/ # —] (nepconax n’ecu, aHimMe, Manro); 7 >
/N[#— ] (omHa crpoba, manc); (yciueHHs cepel-
HBOTO eJleMeNTy): & [ £\ (Hebe3neunuii, 3arpos-
muBui); 7079 [2> L]V (cknagnuii, 3amwtyTanui); [H
E19 BV (mabpunnupuii); (yciueHHs MOYaTKOBOIO
enementy): [ (tosapum); [V EY (xnomuuk
Ha no6irenskax); [HE]AR%E (crusua kpacyns).

2. Cropouenns 060x i Oinbule CKIAOHUKIE NPO-
cmoeo/cknaonoeo crosa. Hanpuknaa, (yciueHHs KiH-
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IIEBOTO €JIEMEHTY IEPIIIO] i IPYroi YaCTUH CII0BA):
[AL]1E[ U] (ue miiicno Tak?); T[4 ][] (ukinsHa
CTOJIOBA), TRV (X 5f%) 1  (3posymino);
— ] E[—7 V] (nepeciuni momn); (ycideHHs
MOYATKOBOTOEJIEMEHTY IEPIIOTH IPYTroiYaCTHHCIIOBA):
[EE)) 8 [5]#X apromkona; (ycideHHs KiHLIEBOTO
€JIEMEHTY TEePIIOT YACTHHU W MIOYaTKOBOTO EIIEMECHTY
Apyroi yacTuHE cioBa): X H[H][HEVY  (Biguy-
Batu oruny); F[A][218E (6yauHOK CTYIeHTCTBa);
(yciueHHS TIOYATKOBOTO EJIEMEHTY MepInol YacTHHU
A KIHIIGBOTO EJEMEHTY JpYyroi YacTHHHU CJIOBA):
[E]FE#[F] (usx 31 wxonu momomy); [ ]—4M
E|55] (ocHOBHA MOBa, siKa BMBYAeThCA); [k Bl
[98] (migroToBka 10 icnmTy); (yCiMEHHS KiHIIEBOTO
€JIE€MEHTy IIEpPLIOi YaCTHHM CJIoBa): /N—7 A [F%]
(KBUTOK Ha BeUipKy); (yCiU€HHS KiHI[EBOTO eIEMEHTY
apyroi uactuau cnosa): B —[#] (cnosapauky); H
L H 0] (erouenTpuunuit); 5 F-2[721 ] (nomo-
Mora o JOMOTOCIOIAPCTBY ).

3. Cxopouenns eucnosniosansv/pevens. Hanpuxman:
HO[NEINTE (WET) (maxywo), H[Y 23 &
9 Z]E[WE]F (mmbme ckopoyeHHs, IAKYIO);
HIF[ELTIBHITE 5] (3 Houm pokom); &
DIz 7T]E[H] (xou Tam 5K, mepm 3a Bee); 7>
7[00 ]RlL V] (noBomi  Hebesneunmil); 5T [
IZ] D FE[H 720 (abcomoTHO HymHUI, aOGCOTIOTHO
nikaemunit); +/\ (A1 25 1E]  (3a6oponu 10
Hactanns 18 pokis); Y —[T ¥ /L AT 4 T ik
[#E)] (momyk poGoTu yepe3 comianbHi Mepexi); K
[Z]B%[5R] (BTpaTUTH KOHTAKT).

1.2. Ininianeui abpesiarypu (88307 58). «CTunb
KY» TKYZHAGE

[MparHeHHs 1O MaKCHMAalbHOi EKOHOMIT MOB-
HUX 3aCcO0IB MPHU3BOJUTH 10 TOSBU MAKCUMAIIbHO
KOPOTKHX 32 00’€MOM CKOPOYEHb Y MOB1 MOJO/I.
OpHiero i3 TaKUX IHHOBAIIHM Y Cy9acHOMY MOJIO/IK-
HOMY CIIOBOTBOpPI € CIIOBOTBipHa Mojeib «CTHIb
KY» [KYZX HAFE] [KY shiki nihongo]. 1le
abpeBiarypu, YTBOPEHi 3 IOYAaTKOBUX JIATUHI30Ba-
HUX OyKB CIIiB SITIOHCHKUX CIIOBOCIIONYYEHB/(pa3 i
€ YHIKQJIBHUMHU JJIS SITOHCHKOTO MOJIOJIYKHOTO CJIO-
BotBOpy. |KY | [ke:wai]— abpeBiaTypa 3amucana
JNaTMHHUIEIO Bijl AMOHCHKOro Qpaseomorizsmy |22
KNFEO72VN] [Kukiga Yomenai] (He Bomomitu
cutyaniero), Hanpuknan, |/ KY7Z ] (BiH 30B-
ciM He BOJOi€ CHUTyali€l). € Takox IiJla HU3Ka
akpoHimiB, moxigaux Bix KY, manpuknan: KYB [=
ZERHEO 72NN T] ] (nypeHb, Hi B 4OMy HE PO3yMi-
erbes); KYG [=285 7t 8O 72 < T = A ] (Bubaure,
He 30BCiM po3ymirock B curyarii); RKY [=V 7 /1
(222508 72 V] (abComoTHO He BOJIOMITH CUTYya-
nieto). CBoero yHikanbHicTIO, KY 3HaYHO Bigpi3Hs-
€TBCS BiJ| TPAJUIIIHHUX CIOBOTBIpHUX MOJEIEH, K
Yy MOJIOI)KHOMY CJIOBOTBOpI, TaK i 3arajom y HOp-
MaTUBHOMY, Hanpukiaan: MKS5 [=v ¥ L 5 5
fii] (6ytu Tpoxu posgparoanum); ODD [=F5Hij,
KFE DT 5] (axi TBOI IWIaHM, MO0 BCTYMYy 0
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yuisepcurery?); KNH [=##E - / — b - &35l
H B (migpyunuku, 3ommh).

1.3. 5 EE%E] [RA nuki kotoba] sk hopma
yHidiKkallii cHCTeMU MOBH

Iie ogwH 13 BapiaHTIB CKOPOUEHHS Y SITTOHCHKOMY
MOJIOJI>KHOMY CIIOBOTBOpIi, SIKMU TOBHICTIO ITHOPYE
MpaBUia HOPMATHBHOI TPaMAaTHKH, € TaK 3BaHH
HerpaMaTHuYHMIi cnocié cxopouenns [HEX S
#£| [RAnuki kotoba] (docx. cnosa 6e3 PA). [
K E 5% — ue Bapiant norenuiiinoi Gpopmu miec-
noBa, chopMoBaHMIi Yepe3 AOAaBaHHS IIECIIBHOTO
cydpikca [~HF1U25 ] 1o mepuioi ocHOBH, APYroi Ta
TPETHOI TPYI Mi€BIAMIHH IiecmiB 0e3 M) [RA].
Hanpuknaa, 3amicTh HOPMATHBHUX TMOTEHI[IHHUX

dopm miecnie [ 541% | [taberareru] (mortu
icru), [H.541% | [mirareru] (Mortu GauuTu),
(545 [korareru] (Morta mnpuiATH), yTBO-
prototeest opmu [ B4V 5 | [tabereru], [JLi

%] [mireru], kB4 % ] [koreru].
2. Agpixcanvni cnocobu cnosomeopenns R

it | [haseigo].

Jpyrum 3a 49acToTor0 (YHKIIIOBaHHS y SITOH-
CbKOMY BakaMOHOTO € afikcajbHui cnocid cia0Bo-
TBOPEHHSI, SKHI Pa30oM 3i CKOPOYCHHSAMH Ta aHIIIIH-
CHbKOMOBHHMH 3allO3MUCHHSIMH € OJHUM 13 TPBOX
OCHOBHHUX 3aC00iB TBOPEHHS MOJIOJI>KHUAX COILIONIEK-
TiB. Y cydacHiii MOJOADKHIN MOBI crocTepiraeTbes
BHKOPUCTaHHS SIK HOPMAaTUBHUX a(iKCiB (HapuKIa;:
niecniBauil cypikc ~7 % [suru]; NPUKMETHHKO-
BHil cypikc ~ > XV [ppoi]; iMmeHHHKOBHI ~ 5 %
A [chyan]; T.iH.), Tak i HE3KH adiKCiB, HE XapaKTep-
HHX Ui HOPMaTUBHOI STIOHCHKOT MOBH, a00 HOpMa-
TUBHUX a]iKCiB 3 HECTaHJAPTHUM BUKOPHCTAHHSIM
(HampukaL: aieciiBHuil cydikc ~ 5 [ru]; mpukmMer-
HukoBuid ~F > 7 [chikku]; iMmeHHUKOBHIT ~ A
7" [ing]; T.in.) [12, c. 638].

2. 1. Cnosorsipna momens 5 Z &1F| [RU
kotoba] (doca. nep. (cnosa/popma Ha PY) — 1e HOBI
JI€CIIOBA, YTBOPEHI IUIIXOM IIPHEIHAHHS JIepUBa-
LIHHOTO EJIEMEHTY [%] [ru] mo cyOcTaHTHBHOI
yactuHM MoBM | AS+5 ] (iMeHHuK, 3aiiMeH-
HUK 1 T.J.), MalOTh |-y Tpymy I[iCBi,Z[MiHIOBaHHH
i saxi moxHa Bimmectn mo rpymu | SiEZ2Ab]
[gengohenka] (MoBHI 3Minn). [~% | € Hailyxu-
BaHIIIUM JAEpHUBALIIHUM CY(DIKCOM y MOJIOALKHOMY
CJIOBOTBOpi [7, c. 23].

Pesynbrartn ananizy ¢GakTH4HOro marepiaiy A03-
BOJISIIOTH CTBEPAKYBAaTH, IO ycCiueHa cyOCTaHTHBHA
yacthHa NS cknamaetbes 3 1BOX Mop (piaure Tpu
MOpH), IpH IOMY CKOPOYYETHCS 34e01IbLIOro
¢binanpHa yacTuHa ocHOBU. OTKE, OCOOIMBICTIO 5
Z & 1Z, e Tenpenuis 10 ciiB i3 TPhOX MOp (BUHSATKH
YOTHPH MOPH), L0 YMOXIIMBIIOE BUAUIMTH iHHO-
BalliliHy CJ0BOTBOpUy Momenbs [2 E—7+] (2
MopHu +7%) (BI/IHSITKI/I 3 —7 + %] ). Hanipu-
knag =7 % sig & HA[T 2] (sisnasarucs); U A
% Bin U A[—7] (nepepBaTH KOHTaKT, BiJIMOBH-
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THCS BiJ akaHTa B colMepeskax); i 5 Big FlL[
9 %] (cupuumanTH aBapivo); £ 5 Big £7[\V]
(3asmarn Heemawi); N2 Bix [¥ 7] KT [V K]
(itn B MakJlonansas); 25 ¥ 5 Bing ZH[ZH
%] (pobutn 6e3ma).

2.2. Hpukmernukosi nepupatn _ (JRAEGE) [P
e DYRE |

CyTTeBy poOjib Yy CHUCTEMiI OCHOBHHX CHOCOOIB
MOJIOA)KHOTO ~ CJIOBOTBOPEHHS Bi,Z[inaI-OTL npu-
KMETHHKOBI AepuBaTH (IRAEGE)  TEAFOJR
] (docn. nep. an’ekTuBHi cyq)uccn) ~\, ~IF,
~olFV, ~EE S, ~< EVY riH. moximHi, ki
HOPO/KYIOTh MOJIOZIXHI CJIOBA MMPUKMETHHUKH, LIS~
XOM JIOJIaBaHHA 10 OCHOBHW/KOPEHsI Pi3HUX CY(IKCiB.
Hanpuknan: T—-E V) (BUKOPUCTOBYIOTh Y 3HAUCHHI
pI3HMX HEBUPA3HHX EMOIH XBHJIIOBAHHSI, CaMOT-
HICTb, HOCTambrig); 7 7\ (60 awmen. technical,
MaiicTepHuii, BIpaBHUM, CIIPUTHHI); 7k\ \ (He3p0o3y-
Mimit); 7K > EA (miBumHA cxo0ka Ha OQIIiaHTKY 3
6apy, yTBOpeHe sk acolialis Bupasy /K5t «poboTa
B HIUHMX 3aKnanax); i L F (BUTIIADATH TyXKE cCaMOT-
HIM).

Oxpim cydikciB, Mpu aj’€KTUBHOMY CIIOBOTBOPI
BUKOPHUCTOBYIOTH 1 mpedikcH, sIK TIpUTaMaHHi JiTe-
parypHiii MOBI Tak i HecTaHAApTHI. AHAII3 TIOKa3aB,
II0 B CYy4acCHOMY BaKaMOHOTO IIMPOKO IOUIMPEHi

npedikcn inTencupnocti: H~ (F =z ~), B~
AR~ T~ Hobo~, Hr~, W~,
Fa~, N~ JB~ T iH., TaKOX BiA3HAYEHO

Mepexii HeTaTUBHOTO 3HAYEHHS HAa Ta aKIIEHTOBaHE
MO3UTHBHE 1 HaBmaku. Hampukman: T L (myxe/
MaKCHUMAaIIbHO PO3CIa0NIeHH, CIIOKIHHAN CTaH); i)
MOV (HansBanﬁHo TUSBOJILCHKH KpacwBa), ~
T 9 BRFE LW (g pilicHo, ayxe 3a3apro); H > H
X FV (Haa3Buyaiino 1ikaBo); - H % < I
(HecTeprHO BOHsE); IV ~ (HaA3BHYAMHO CMavHO);
A== (Ham3BMUAHHO KpacwBa JiBUMHA).

2.3. ImennukoBi mnoximmi/cydiken [ FA DR
A

VY SMOHCHKOMY MOJIOIKHOMY CIIOBOTBOPI IIIMPOKO
pO3BHHEHHMH CIOBOTBip iMeHHMKIB. CydikcanabHi
IMCHHUKH MOXYTh OyTHM MOTHBOBAaHI Ji€CIIOBaMH,
MPUKMETHUKAMH, IMEHHUKAMH, B IEIKUX BUTAJIKAX 1
IHIIMMA YaCTUHAMH MOBH.

VHIKaJIbHAM JUIS BaKAMOHOI'O € Blnaj €KTUBHUI
cypike [~7~] [~mi], skuii, 30epiratoun morme-
PEIHIO JIEKCUYHY CEMaHTHKY, TPAHCIIOPTY€E CIOBO B
IMEHHUK, HaJal0uyu HOMY TpaMaTU4HOI MPEIMETHO-
cri. Hanpuknan: ~2 & Z (TpyaHOILi, TOpe, HENMPUEM-
Hocti); X°1E A (mebesnexa, pI/I3I/IK)' SR D

(Martu cunbHI 3aBHaTKu O0atbKa); 777> | (3roxa,
PO3YMIHHSI, CHIIBHE CTBEPIKEHHS).
3. I 1 [ H]
. HUWIOMOGHI  3ano3uueHHsA =Rl

[shyakuyou].

JaHi po3BiAKM TMOKAa3ylOTh, IO 3HAYHY DPOIb Y
MIOTIOBHEHH] CIIOBHHKOBOT'O CKJIady MOJIOAI Bimirpa-
I0Th 3amo3u4eHHsl. BukopucTaHHs 1HIIOMOBHOI
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JIEKCUKA B MOBI MOJIOAI € CBOEPIAHOIO MaHEPOIO
MOBE/IHKH, 3 YMOBJICHOIO CTAHIAPTaMH Ta iJicaaMu
MOJIOIIXKHOTO cepenoBuma. CIpUHHSITTS 1HO3EMHUX
CIiB B AMOHCHKIA MOBiI Hapasi BinOyBaeThCS aKTHUB-
Himie, HiX y Oynp-skiii iHmid mosi. Ilepmr 3a Bee,
BOHHM KBai(DiKyIOTh MOBLS y COIIaJbHOMY IUIaHi,
IMiIKPECIIOIOTh PiBeHb 1H(OPMATUBHOCTI y TEBHIN
MOJIOJ)KHIH TPYTIi, BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 KOTyBaHHS
iHdopmMarlii, a TakoX HECyTh B €001 EKCIIPECHBHY
Ta eMOIlIIHO-OIIHHY (yHKIIi. 3amo3ndeHa JIeKCuKa
(BXOZUTH 10 CKIafy jlekcuyHoro mapy |5k |
[gairaigo]), KOO PSCHIE€ CydacHa MOIIOIi’KHA MOBA,
€ PI3HOMAHITHOIO 33 CBOEIO MPUPOMOK, 3 HASBHOIO
BEJIMKOI0 KUIBKICTIO €JIEMEHTIB TpH, CEMaHTHYHO
Ta CTUJIICTHYHO MapKOBaHa, OCKIIKH TIOB’s3aHa 3i
3BHYKAMH, CMakKaMH, CHCTEMOIO IIHHOCTEH KpaiH
3axony Ta Amepuku [14, c. 102—-113].

Bapro 3a3HaumTH OpWriHamBHHHN, BiIMIHHHUHN Bif
JITEPaTypHOTrO, NIISX TBOPEHHSA CYTO MOJOMKHHUX
3amo3uyeHb. Ha BinMiHY Bij MMO3HAa4YeHHS BiICYTHIX
y CTaHJapTHIA AMOHCHKIA MOBI HOMIHATHBHUX O[H-
HUIIb, Y MOJIOJKHIHM JIEKCHIII MU BiJI3HAYa€MO HasiB-
HICTH a0CONIIOTHHUX IHIIIOMOBHUX CHHOHIMIB-BIAIIO-
BiJTHHKIB, @ TAKO)XK PO3MAiTTs CIOBOTBIpHUX MOjenei
HA OCHOBI IHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB. Y MOJOMIKHUX
COITIONIEKTaX MPOLIECH 3aM03WUCHHS 1HIOMOBHOT JICK-
CHIKH TiIAI0ThCS TAKUM CaMUM (DOHETUYHHUM MPABH-
JIaMm, 10 1 B HOPMAaTUBHIH MOBI, @ OT CEMaHTHYHI 3MiHH
HeCyTh Oinbln TBOpuMi xapakrep. Hampuknan: 7~ =
AN YN g B+ VU —(very)+ 3> R(bad) (nan-
3BHMYaiiHO morauuii), abo ioro antonim 7 = XU 7
Bin #+very+good (Ham3Buyaiino xopommii); A 7
JL % — (Bix [influence] mromuHa sika Mae BETUKY
3anexHicTh Bix lurepHery); 77 A A (curyauis, sika
3/IA€ThCS XAOTHYHOIO 1 HECKOOPAMHOBAHOM); /L4
%/F V> T2 (Bin [chill], Biamounsaru, O6yTd po3-
cnabnenum); BFF (Bin [Best Friend Forever], mpyr
HazaBkau); -1 >/ (Bix [in park], miTv Ha OPOTYISHKY
B mapk); =-E > (Bix [emotional], emouiitnuii); 7 %
& (Bin [chicken), Tpyc). 3 BuIlle HaBEAECHUX MPHUKIIA-
IIB MM 0a4nMoO, IO SIOHCHLKHI MOJIOADKHHI COLIiO-
JIEKT 30araqyeTbes 3al03MYSeHIMU HOBOYTBOPEHHAMH
nusixoM 1) mpsiMoro cnpudHSTTS (TpaHcIiTepamis);
i 2) mepedpa3syBaHHs, TOOTO HOBOCTBOPEHA JIEKCHKa
MiTAETHCS PI3HUM CIIOBOTBIPHHUM TIpOIIecam.

HixkaBuM € (akt, 1m0 HUHI y MOJIOAKHOMY CJO-
BOTBIPHOMY TIpPOIIECI CHOCTEPIra€ThCs TEHACHILIS
JI0 3MCHIIICHHSI CIIOBOTBIPHUX MOJENIEH CKOPOYCHHS
IHIIIOMOBHOTO TOXOJDKEeHHs. Takuil CTaH pedeid Ta
HOT0 MPUYUHM IIe He MAIOTh CTATUCTUYHHX TATBEP-
JOKEeHBb, alle aKTUBHO OOTOBOPIOIOTHCS Yy Kylyapax
SIITOHCHKUMU JTiHTBicTamu. [lepmroueproso 1e mos’s-
3yI0Th 3 ma"zaemiero kopoHasipycy (COVID-19) Ta ii
HACJIi TKaMHU.

4. Cnosocknadanna G5 [fukugou].

CrnigoMm 3a 3amO3WYCHHSIMH JOCUThH MPOTYKTHB-
HUM € CHoci0 cJI0BOCKJIATAHHS, SIKUH Y STOHCHKI
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MOBH € clelM(}iyHUM Yepe3 MOKIMBOCTI BHKOPH-
CTaHHS TPHOX WIAPIB JIEKCHKH (Baro, KaHro, rai-
paiiro, iHKOJIM BCiX ogHO4YacHo). KpeaTuBHicTh cio-
BOCKJIQJIaHHSI OCOOJIMBO BHPaKCHA B MOJIOAIKHOMY
COLIIOJIEKTi, € MOJOIb IMOEAHYE 37AaBanocs O He
00’ennyBanbHi Mopdemu/nekcemu. Hampuxmam: U
\J A > (moenHaHHs BAaro 3 raipaiiro: TEpMiH BHKO-
PHUCTOBY€ETBCS JIMILE JUIS YOJNOBIKIB y 3HaUEHHI rap-
Huii, KpacuBuii); & X &Y (Baro+saro: 3aIMIIUTH
10Ch, SIK HEBaXIIUBE); — H %> (Baro+raiipaiiro: nmpu-
BaTHUH yar y Line); 4 2% (raiipaiiro+saro: 3a6o-
poHa nucatH TBiTH); X ¥ v 7B X (raiipaiiro+coui-
OJIEKT: MaTH CUJIbHY HNPUCTPACTb JI0 MEBHOI JIIOANHH
abo peui); 7 A F ¥ 2 (raiipaiirotraiipaiiro: He
Matu Hisgkoro mancy); LINES: L (raitpaiiro+saro:
3MYCHUTH KOTOCh NIOKMHYTH I'pyIy B Mepexi, popma
IbKyBaHHs). Sk TOKa3zye aHami3, MpH BCIX THIIAX
CIIOBOCKJIaJIaHHA 3arajlbHUM JIEKCHYHUM 3HAYCHHIM
HOBOCTBOPEHOI OJMHHMLI € CyMa 3Ha4eHb MOXiJHHX,
IO CBOEIO YEProl0 HE TIIBKU PO3IIUPIOE CIOBHUKO-
BUUW CKJal, a 1 T03BOJIsiE OLIBII MIMPOKO Ta EKCIIpe-
CHUBHO BHPa)KaTH JYMKH MOBIISL.

5. Cnosomeipui modeni «cnoeecnoi zpu»
WY [kotoba asobi].

OpHi€ro i3 MOMITHUX TEHIEHIIIN Cy4yacHOTO Baka-
MOHOTO € MIPOIIeC MOMIOBHEHHS MOJIOAIKHOTO JIEKCHY-
HOTO CKJIaJly Yepe3 CJIOBOTBipHi Mojei «C10BeCHOT
rpu». «CI0BecHa Tpay, 3a HOMiHyBaHHAM A. Homne-
kaBa | SZEFEY| [kotoba asobi], ciayrye 3aco6om
MOAUTY Ha «CBOIX» 1 «4yKMX» Ta 3MILHIOE BaroMmy
JUISL MOJIOAMX JIIONEH, TPYIOBO-BiKOBY COJIIAPHICTD
[11, c. 78]. CaoBecHy Tpy ciiJ pO3MISAATH SIK KOMII-
JIeKcHe, BepOasbHe SBUILE IPyHTOBAaHE HA CBIJOMIM
TpaHc(opmallii 3ByKOBOi 00OJIOHKH JICKCUYHUX OJTH-
HUIb, 3Q/IJ151 iX TIOBHOTO/Y4ACTKOBOTO YHOMIOHEHHS 3
IHIIMM  CJIOBaM/BUpa3aM. Y MOJIOI’KHOMY CJIOBO-
TBOP1 HOBOCTBOPEHI Uepe3 Iy CIIiB ONWHHUIII TIEBHOIO
Miporo € MOAN(IKOBAaHUM BapiaHTOM JIGKCHKH JIiTe-
patypHOi MOBH, SIKi 3a3HajH MEPEOCMUCICHHS, TUM
CaMUM MOPOKYIOYM HOBI KOMIYHI acoiartii.

Momnoai>kHOMY COLIONEKTy NpUTaMaHHi o0pa-
3HICTH Ta BHPA3HICTh, TOX, OKPIM TpaAWLiHHUX
CIIOBOTBOpYHX 3aco0iB (adikcu, CKOpOYEHHS, CIIO-
BOCKJIQJIaHHS TOILIO), JUIA CY4YacHOTO BAaKaMOHOTO
BOXJIMBUMH € 1 HETPaJMLiiHI, YTBOPEHI IPOIO CIIiB
napopii, kainaMmOyp, MeTare3a, KOHTaMiHaIlisg, 3aMiHa
ckiaay tomo. OJIHUM 13 CIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS,
XapaKTEPHOTO JJISi MOJIOADKHUX COIIOJCKTIB, SKUN
MU TaKOX BiJIHECIIH JI0 CIIOBOTBIPHHUX MOJEJICH «CII0-
BECHOI Ipu», € pedynuixayis |&ikl [jyo:go].
VY SNOHCHKOMY MOIIOAI)KHOMY CJIOBOTBOPI SIBHIIE
penyIutikaiii Bigirpae pojb 0COOIMBOTO, €KCIIPECHB-
HOTO CHOCO0y CJIOBOTBOPEHHS 1 BUCTYIA€E sK 3aci0
BapilOBaHHsS JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, MOEAHYIOUYH
IHTEHCHBHICTh, TIOCUJICHHS OOpa3HOCTI Ta MeTado-
pUYHOCTI croBa. Moo BUKOPUCTOBYE pelyILTiKa-
ito, mo0 uYepe3 MOBTOPEHHS 3BYKIiB 3pOOUTH MOBY

S

ISSN 2414-9594



30

PUTMIYHOIO 1 IIIKaBOIO, «HACOJOMKYIOUNCHh TBO-
PEHHSIM HOBHX CIIIB, JUISl HACOJOMM iX 3BYYaHHSIM)
[11, c. 590].

AHani3 (pakTHYHOTO MaTepialay IO3BOJUB BHIi-
JIUTH JIBA CIIOCOOW TBOPEHHS MOJIOMIXHHUX PEIyILTi-
Kamii: 1) pemyrmikarii, yrBOpeHi 3 HaIBHUX y HOP-
MaTHBHill MOBi MOBHUX 3ac006iB: 787 7R~ (30Bcim
3’ixary 3 miysay); 5 X B X (IposiB cuMIarii 10 mep-
COHaXIB MaHra, aHiMe, 3 0 AUTIYOMY rapHEHbKHUMU
obnuuusiMu); 7 7 7 7 (Mpo pOMaHTHYHI MOYYTTS,
KOXaHHA (8i0 anen. love)); 2) peayrutikaiiii, sKi mepe-
IaloTh Cy0’€KTHBHE TO3HAYEHHs 0OO0pa3y o00’ekra
4y sBMINA Yepe3 3BYKOBi acoriamii: /L7 /L (oui
BOJIOTI Bix cni3); v %  % /1 (ciopTMBHMI Tep-
MOOJIAT 13 HEloHy); F = A F = A (KOMidHE CIIOBO,
douerusanis cumpomip [ o-x-%-3k | ); LY
(rapHuii, migHECeHMIA HACTPiil). BukopuctanHs peny-
IDTiKAIll y CydyacHOMY BaKaMOHOTO TiCHO TIOB’s3aHe
3 Oa)KaHHSIM TIEBHOI COIIaBHOI TPYIH BUAUTUTHCA,
OyTH OpHTiHAJIEHUMHU B TMO3HAYEHHI MMOBCSKISHHHIX
mpeameTtiB 1 sBum. Lo mae migcraBm posrisgatu
penyILTiKaIlilo He JHIIe sIK JIEKCHYHUI MaTepian, a i
SK 0e3MocepeIHb0 MEHTAITET Ta KYJIBTYpY MOJIOII.

Iapooii TH UY | [mojiri] — onuu i3 cnoco-
0iB CIIOBECHOI TpH, Jie TBOPATHCS HOBI cloBa (hOoHE-
THYHO ONHM3BKI 0 BUXIIHOTO CJIOBA, aje BiAMIHHI 3a
3Ha4eHHsIM. [1apo/ii BUKOPHCTOBYIOTh TSI IPOIYKY-
BaHHS CATHPUYHOTO, ipPOHITHOTO e(PEeKTY, 1 YMM OiTbIIT
HETIOCTIIOBHE TOETHAHHS JIBOX 3HA4Y€Hb, TUM e(eK-
TuBHilma komenis. Hampuxnan: (373265
(3amoxHa monuna) — B Z4-H 5] yrBOpeHo
HUISIXOM (DOHETHYHOT 3MiHH MopdeMu [7)>] Ha Mop-
demy [Z], KOMIOHEHT BHXIiAHOI OAMHHII 3743
(rpomii) Gyno 3miHeHO Ha 33 Z 42 (JIIOAMHA KA Mae
38’s13ku, Omar); (4% (xopynuis) — {58 (3abpya-
HeHa ikKa); ¥ 7 /Ll (caMOTHiH, oMHAK) Bij
HOEIHAHHS OOWHAK 1 13BIHOYOK.

Pumosani crosa FEEGOE]  [goroawase],
CBOEpIJHA JIHIBICTUYHA T'pa, CYTHICTh SIKOI IOJIS-
rae B NO€JHAHHI JIBOX HECYMICHUX 3Hau€Hb B ONHIN
¢donetnyniii ¢opmi. BaknuBumu enemMeHTaMH SKOi
€, 3 OOHOr0 OOKY, OJHAKOBE 3BYYaHHS], a 3 1HLIOIO,
CEMaHTHYHA HEBIAMOBIAHICTE MK IBOMa CJIIOBAMHU.
Meroro KanaM6ypy Y MOJIOADKHUX COLIONEKTaX €
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO 1i TyMOPHCTHYHOTO e(beKTy,
3aBISIKH SIKOMY CIIJIKyBaHHsS HAaOyBa€ YHIKaJIbHOCTI.
Hanpuknag: °-> (XY 73 U (doca. nep. Bce onHo
MeTpyIKa, (Bce OAHO, Oe3 pi3HHII, Xai TaM 110, O/THA
xoJepa)), y HbOMY BHIIAAKY e(heKT KanaMOypy Hocsr-
HYTO 4Yepe3 (OHETHYHY OIM3BKICTH/PUMYBaHHS;

T (OIFRsH572\N)  (B3arani Hivoro
HE PO3YMI0).
Ineepcia  MEI&E ]  [touchi] — ne mopyuieHHs

3BHYHOTO MOPSIKY (TIepecTaHoBKa MopheM) y OynoBi
CJIOBa, 3 METOI MiACHICHHS eM(aTHYHOTO S(EKTY.
Y cy4acHOMy BakamMOHOTO CIIOBOTBIpHHM CIOCiO
iHBepcisl 31e0iIbIIOr0 BHUKOPUCTOBYIOTH MiAJITKH,
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SAKMM TpUTaMaHHa eMoliliHa HecTalllbHICTh, 0e3-
DIy341 BUMHKH, SKI BOHM BPi3HOOIY MiIKPECITIOIOTH
MOBHOIO TIOBeiHKow. Hampuknag: £V 9 Big [9
F ] (cmauno); (X % Bin [SIX 5] (caborysaty,
nporymosarn); /A Z Big [ 2 A] (Bubaute); 7
C A3 Big [230 ) U A] (iHo3eMens).

II. Jlekcnko-ceMaHTHYHHUIl piBeHb cnoco0diB
MOJIOTI?KHOTO CJI0BOTBOPEHHSI.

[oBepratounce 1o Knacudikauii cnocodiB MoJo-
JKHOTO CIIOBOTBOPEHHS, 3amporoHoBanoi A. Houe-
KaBa, pO3MISTHEMO JAPYTUH i3 HAHOLIBII MPOIYKTHB-
HUX pIBHIB CIIOBOTBOPY — JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUI.
AHauiz nexcuxkorpaiqHuX JHKepea Hamoro A0Ci-
JOKEHHSI 3aCBiJUWB, 110, HOPIBHAHO 3 Mopdoioriy-
HUMH CIoco0aMy CIOBOTBOPEHHS, 3MiHAa CEMaH-
TUYHOTO 3HAYEHHsS CTaHIAAPTU30BAHUX OAWHULD €
MEHII MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS MOJIOMIXK-
HOI COLIIOJIEKTHOT JIEKCUKU.

Jlekcuko-ceMaHTU4HI  CJIOBOTBipHI  MEpPETBO-
PEHHS PO3MIAJAIOTH Pa30M 31 3MiHOIO CEMaHTHYHOTO
00csry, B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTh 30aradeHHs] ceMaH-
TUYHOI CTPYKTYpH cjoBa. [ mo3HaYeHHs aKTyallb-
HUX MOHATH MOJIOAb 37€01IbIIOTO BUKOPHCTOBY€ YIKe
HasBHI B HOPMATUBHIH MOBI JIEKCHYHI OMHUII, HE
NOpYLIYIOYH iX GopMy, a MepeoCMHUCITIOIUN iX 3Ha-
4yeHHs MeTaOpHUuHO Ta MeToHIMiuHO. [Ipu mboMy
BapTO 3a3HAYMTH, L0, 3BAKAIOUYM HA CAMOOYTHICTbH
CBITOCHPUIHATTS Ta TCHUXOJOTII0 HOCIiB, Xapakrep
TaKuX MEPeoCMHUCIeHb € crenudiuHuM. B ocHOBi
CEMaHTHYHHX 3MiH JIeKHUTh NIEPEHECEHHS Ha3BHU, NPH
SAKOMY JIEHOTaT HE Ma€ CHUIBHUX CYTTE€BUX O3HAK,
TOOTO JIeKCMKa HE 3a3Ha€ 3MiHH (OHETHYHHX Ta
rpaMaTUYHUX XapaKTEPUCTHK, a 3MIHIOETHCS JIMIIC
ii MekcuuHe 3HaueHHs. PI3HOBHIOM TaKHX TMEPETBO-
peHb € MeTtadopa, METOHIMISI Ta CHHEKI0Xa, SIKi PO3-
PI3HSIOTH 33 TOKa3HUKOM a0CTpakTHOCTI [15].

MeTadopu B MOJIOAIKHHUX COLIIONEKTaX CTBOPIO-
I0Th BIIACHUH KOMYHIKaTMBHHUI MPOCTip, BUKOHYIOUH
¢byHKuito izenTrdikamii Ta BUpakeHHS BHYTPIIIHBOT
1 30BHINIHBOI ekcrpecii. Mopdoioriuna cTpykrypa
MeTadop SAMOHCHKOTO MOJIOAKHOTO — COI[IOJICKTY
XapaKTEepPHU3y€EThCS PI3ZHOMAHITHICTIO CTPYKTYPHHX
Mojiesiel. Y HalioMy JOCHIDKCHHI MU 30CEPeIuIn
yBary Ha po3mofisli MONOAKHUX MeTadop 3a IeHO-
TaTHBHOIO O3HAaKol. Hukye HaBeneHO MpHKIaau,
OB’ A3aH1 31 CXOXKICTIO MK [IOYaTKOBOIO Ta I{1JILOBOKO
ceporo: [T (Oytu HeBUIMMEUM, HEOOI3HAHKUM);
Tt 2D LD - %DLD (nempecis,
CTaH HEBIEBHEHOCTI B C00i, BiJICyTHICTH MOTHBa-
uii); »F#A X3 (3pocraroua Hampyra); /XX D
(ackpaBuii Makisk odeii, CXOkui Ha many); 2555
(HempuMiTHa, He 1ikaBa 0coba); “X % (3aCTpArTH, HE
pO3BUBATHUCH).

PisHOBHZIOM CeMaHTHYHOI JepuBaIlii Ha3UBAIOTh
i meroHimiro. [pyHTYIOUMCh Ha XapaKTEPHCTHKAx
cyMbkHOCTI 1 cnopimHenocti mertonimii, K. Cero
(1997) Bu3HaUa€ METOHIMIIO SIK CBOTO POAY IMEpeHe-
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CCHHS BIIACTUBOCTEH MpEJMETA YU SIBUIA HA THIIUH,
SIKUM acOIIIOEThCS 3 JaHUMH 3a CyMikHIicTIO [16].
Binmpimicts mpoananizoBaHUX HaMU MPHUKIAJIB METO-
HiMii MOpP(]OJIOTIYHO € CKOPOYCHHAMH, 30Kpema,
BHSBIIEHO 0araTo iMEHHHKIB CKOPOYEHHUX JI0 2-X MOpP
Ta BepbanizoBanux crnocobom |5 Z &IX| . Came
3aBISKH METOHIMIil MOJIONb i3 Ha3BU 00 €KTa YTBO-
PIOE ITIECIIOBO, 1110 ITO3HAYAE IO sIKa 3/IHCHIOETHCS B
oMy 00’ exTi. [HImMMu ciioBamu, 1€ TOBTUH OTIHC il
NPU3BOIMTE JI0 CKIIQTHOTO BHCIIOBY, crocid MeToHi-
Mii J1ae 3Mory pedepeHTy Bupaxarucs He e Ghop-
MaJIbHO, a i CEMaHTHYHO KopoTKo. Hanpukmam: A #
3L ((konu) cumiTH 3 4amkow kKaBu B Starbucks);
OREYT (CI/IILiTI/I Ha 3eMJIi i BECTH PO3MOBH);
R - AR JCFE (kymopa B 10000 em); 2
(cumiTH BABOX Ha OIHOMY CTiIbI); <~ 5 (OpexiuBa
JTIOIMHA).

Jlo nekcnYHOi METOHIMIT BITHOCATH 1 (irypy MOB-
JICHHsS CHHEK/0Xa, sika mnepeabayae TepeHeCceHHs
3HAuUEHHS Bij I[iJI0r0 110 #oro wactuau. Hanmpuknan:
> ((0oca. neTn) KpUK, KOJIM MOBELL X04€E, 1100
iHIIa moaMHA 3HUKIA); Z& X. ((Qoca. BOACTH TyXOM)
KpHK, KOTH MOYYTTA 3HHMKAIOTh i HEMae cul s
ooporebn); /XU - TD (nypxaTH SIK Heplc Iin-
ToH). OTXe, MAJABIIN aHA3y HU3KY MOJIOMIKHUX
ayeropiii, MU MOXeMO CTBEPKYBATH, IO HE JHIIE
Mopq)onorqul MlpKyBaHH;{ a 1 CeMaHTHYHI CITyTy-
FOTh HOMIHATUBHUM IIIJISIM Ta CIIPUSIOTH 30araueHHIO
CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy SK MOJOIIKHUX COIIOJICKTIB,
TakK i SMOHCHKOI MOBH 3arajioM.

PesynpTaTé HAIIOTO JOCITIKEHHS JTO3BOJSIOTH
TaKOX CTBEPIKYBATH, MO JJS MOJOADKHUX CIO-
BOTBIpHUX MOJIENEH, PU TBOPEHHI OKPEMUX COIIi-
OJICKTHHUX OJIMHHIIb, XaPAKTCPHUM € y4acTh IBOX,
a00 JEKUTBKOX CIIOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS 3 3alTyUeH-
HSIM PI3HUX MIAPIB SMOHCHKOI JIEKCUKH, OJHOYACHO.
VY mporeci TBOPEHHS HOBUX JICKCUYHHMX OJUHUILb
MOJIO/II’)KHA MOBA TaKOX B3a€MOJIi€ 3 IHITUMU Bapi-
aHTaMH JITepaTypHOI MOBM: NPOCTOPivYA, PErio-
HaJbHI [iaJ€KTH, 1HII COLIOJIEKTH, 3 SKHX HOCII
MOJIONDKHUX COILIIOJICKTIB 3all03UYYyIOTh JIEKCUKY
JUTSI TIOTIOBHEHHSI CBOTO CIIOBHHKOBOTO ckiany. CyT-
TEBOTO 3HAYEHHS B CHUCTEMi OCHOBHHX CHOCO0IB
CJIOBOTBOPEHHS MOJIOJIKHOI JIEKCUKHU BiJirpa€e TBO-
peHHst GopMaIbHO HOBOI HOMIHAaTHBHOI OAMHUII.
CnoBOTBip y MOJNOAIKHOMY MOBIEHHI CIyIrye He
CTIIbKA TBOPEHHIO HOBUX OJWHHWIIb, CKITBKH TBO-

PEHHIO SICKpaBHX, 0Opa3HUX CIIiB, 3HAYHAa YacTHHA
AKHX € EeKCIPECHBHUMHU MoAuQiKaLisiMu JiTeparyp-
HO1 Ta pO3MOBHO1 JIEKCUKH [7].

BucHoBKH Ta mepcneKkTHBH J0CTiKeHb. [IpoBe-
JICHE JOCTIIKEHHS! YMOXIIUBIIIOE TIHTH BUCHOBKY, IO
MOJIOADKHHUHN CJIOBOTBIP € OOHUM 13 CAaMUX TPOIYKTHB-
HHUX KaHaJiB PO3BHUTKY CJIOBHHUKOBOTO CKJIamy MOJIO-
JIDKHUX COIIOJNEKTIB. 3a JIOTIOMOTOI0 Pi3HOMaHITHUX
CIIOBOTBIPHHUX MoJeneil Monoab (ikcye HOBITHI coLi-
QJIBHI SBHIIA Ta TBOPHUTH K aOCOMIOTHO HOBI JIGKCUYHI
OJIMHMIII, TaK i HOBI TOXIiJTHI CJIOBa 4Yepe3 y)Ke HasBHI
JIEKCEMH JIITepaTypHOI MOBH. AHai3 cocobiB CII0BO-
TBOPEHHSI SITIOHCBHKOT MOJIOADKHOI JIEKCHUKH JI03BOJISIE
CTBEpIDKYBaTH, 110 HaHOUTBII MPOAYKTUBHUMH € CJIO-
BOTBIpHi ckopouenns | M&EE | [ryakugo]. 3 MenmIow
YaCTOTHICTIO BUKOPHCTOBYIOTHCS ahiKCallbHI CIIOCOOH
CIIOBOTBOPEHHSI, 1HIIIOMOBHI 3aII0O3WYEHHS Ta CJIOBOC-
Ki1agaHHs. /1o MaJonpoayKTUBHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBO-
PEHHSI CyJacHOTO BAKAMOHOTO CJIiJ] BiHECTH mapomii |
& UV, pumosani cnosa |35 =540 | |, inBepeii

[E]E | . B OCHOBI MOJOZI’KHOTO CIOBOTBOPY
JISKUTh KPEaTUBHUM MiAXiA M0N0 BHKOPHCTAHHS
3araJlkHOMOBHUX PECYpPCIB 3 MOXIIUBOIO TpaHCIs-
uiero iHpopMalii B MaKCHMMajbHO CKOpO‘-IeHII/I i
pasoM 3 THM JAOBOJI O0’€MHil 3MicTOBHIH (opmi.
Jani mpoBeneHOro HaMu JOCIIIKEHHS JO3BOJISIOTH
B MOBHIH Mipi CTBEPIKYBAaTH, IO MOJIOAKHI COLIiO-
JIEKTH MArOTh BarOMUi BIUIHB 1 € JOBOJII 3HAYYIIUMH
y B3aeMofii 3 HOpPMaruBHOIO MOBO1O. HoBocTBo-
PEHI MOJIOADKHI CJIOBa BTPayaloydl CBOIO COLIANBHY
HaJIGKHICTb, CTAIOTh IIUPOKO BXHUBAHUMH CEPEx
IHIIUX COLiaNbHUX TPYyIH, a 0araro 3 HUX 3aKpiIJIro-
I0ThCS y CIIOBHUKAaX HOPMaTHBHOI MOBH.

OTxe, BUBUEHHS JIEKCUYHOTO CKJagy cCydac-
HOT'O SIMOHCHKOTO MOJIOADKHOTO COLIONEKTY Ta HOro
NPOAYKTUBHHUX CHOCOOIB CIOBOTBOPEHHS € MLIJIKOM
JOLITBHUM 1 IEPCHEKTUBHUM Y MPOTHO3YBaHHI MPO-
1ecy 3MiHH Ta 30aradeHHs HOPMATHUBHOI SITOHCHKOT
MOBH, OCKIIBKH came TYT BiZlOyBa€eTbCsl MOCTIHHUIMA
B32€MOOOMIH PI3HUMH €IeMEHTaMU COLialIbHUX Bapi-
aHTiB MoBU. CucTeMaru3alisa MOJIOAIKHUAX CIOCO0IB
CIIOBOTBOPEHHSI, 32 IOTIOMOTOIO SIKUX TBOPATHCS HOBI
COLIIOJIEKTHI JIEKCEMH 3 SIBHO BHPa)KCHUM EMOLil-
HO-OL[IHHUM KOMIIOHEHTOM, BiJIKPUBA€E HOBI MEPCIEK-
THBU B JIOCJIIJKCHHI CJIOBOTBIPHHUX iIHHOBAIIIN Ta pO3-
HIMPIOE PO3YMiHHS MOBHOI KapTHHM CBITY Cy4acHOi
SITIOHCHKOT MOJIOA].
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CTYIEHI MIZKMOBHOT'O ITAPAJIEJII3MY B IOPUJIUYHINA TEPMIHOJIOI'TI
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@DopManbHO TOTOXKHI TEPMIHOJIOTIUHI OAMHUII, SIKi HaJeXaTh CHOPITHEHUM
MOBaM, JEMOHCTPYIOTh K 30ird, Tak 1 po30DKHOCTI y CEMaHTHUI Ta
CTWJIICTUYHIN CHiBBITHECEHOCTi, 0 3 OOYMOBIIEHE $K JIHI'BICTHYHUMH
IPUYUHAMH, TaK 1 BIUIABOM €KCTPaJIiHraNbHUX YNHHHUKIB, SIKi TOPOIKYIOThCS
IPAaBOBUMH TIpOILlECAMHM KOHKPETHOI JepkaBu. Bce me yckimagHioe
IpOLEAYpPY IOPUANYHOTO MEPeKNaay, a TOMy BUMArae JeTaabHOIO FOPHIUKO-
JHTBICTUYHOTO aHAII3y TAKUX OAMHUIb.

VY cTarTi OOIPYHTOBY€THCS HEOOXIAHICTh CHCTEMAaTH3allii i KOMILIEKCHOTO
OMHUCYy MIDXKMOBHUX BIJMOBIIHUKIB CJIOB’SSHCBKOTO ¥ HECJIOB’STHCHKOTO
HOXOKCHHS, SIKI MOXYTh (hOpMajibHO 30iraTucst y BHUIMAIKax, KOJIK xoda O
OJTHA JICKCHYHA OJIUHHUIIS HAJICKUTH JI0 FOPUIUYHOI TEPMIHOIOTIT YKpaiHCHKOI,
MOJbChbKOT a0o Oonrapchkkoi MOBH. BusiBIEHI Yy BIAMOBITHHX TEKCTaX
3aKOHOJABCTBA TEPMIHOJIOTIUHI Mapi 3 OJHAKOBUM IUIAHOM BHPAXKEHHS
PO3MONIISAIOTHCA 32 IIKOJIOK CEMaHTUYHHUX BiJIMOBIIHOCTEH, 1110 BPAXOBYE TakKi
piBHI BiTHOCHH: HyJbOBa, XMOHA) CEMAHTHYHA E€KBIBAJIECHTHICTh — YaCTKOBA
CeMaHTHYHA ITOJI0HICTh — MOBHA CEMAaHTHYHA €KBIBAJICHTHICTD.

3a pesyapraTaMH MPOBEICHOTO JOCTIIKCHHS 3adiKCOBaHO, MO0 OCOONMBi
TPYAHOLI MOXYTh OyTH TOB’S3aHI 3 MNEpPEKIazoM (GopMaTbHO TOTOXKHHUX
TepMiHiB-IeBepOaTHBiB, sKi chopMmyBanucs Ha 0a3i OMHAKOBOI CIIOBOTBOPUOL
MozeNi, MO poOHUTh X CEMAHTHYHY PO30IXKHICTH HE HACTINBKH OYEBUIHOIO.
AHami3 KOHKPETHHX NPUKIAIIB JAEMOHCTPYE, IO B  CIOPiIHEHHX
MoBax komu(ikarii MoXyTe OyTH MiggaHi pi3HI OAMHUII TNapajeIbHUX
BHYTPIITHHOMOBHUX CHHOHIMIYHHUX DSAIiB, y 3B’SI3Ky i3 UMM ICHOPYBaHHS
aCTIEKTiB (PYHKIIIOHYBAHHS CJIOBA B MOBJICHHI MOX€ IPU3BOAUTH JI0 JEKCHKO-
CEeMaHTHYHO]I iHTep(epeHtii.

3po0I1eHO BUCHOBKH ITPO T€, 110 3iCTaBHE A0 CITIKCHHS MIXKMOBHUX Mapaesei
B YKpaiHCBKiH, IOJIBCHKiIH, OONTapchbKii IOpHUIMYHIN TepMiHOJNOTI 1ae
HiICTaBM CTBEP/DKYBATH PO Pi3HI CTyTIEHI IIepeKIagabKoi eKBIBaJICHTHOCTI,
gKa 3yMOBJICHA BapilOBaHHSIM 3HAuEHHS CJOBa B TEPMIHOJOTIYHIA Ta
HETEPMIHONOTIuHIM cdepi, MO0 Mae BakJIUBE 3HAYCHHA I DIllICHHS
aKTyaJIbHUX 3aBAaHb JEKCHKOTpadii i IOpHINIHOTO NEepeKsIaay i3 TeHETHIHO
CIIOP1THEHUX MOB.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023) ISSN 2414-9594



34
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Formally identical terminological units belonging to related languages can
show both coincidences and differences in semantics and stylistic correlation,
which is due to both linguistic reasons and the influence of extralinguistic
factors generated by the legal processes of a particular state. All this
complicates the procedure of legal translation, and therefore requires a detailed
legal and linguistic analysis of such units. The article substantiates the need for
systematization and comprehensive description of cross-linguistic counterparts
of Slavic and non-Slavic origin, which may formally coincide in cases where
at least one lexical unit belongs to the legal terminology of the ukrainian,
polish, or bulgarian languages. The terminological pairs with the same plan of
expression identified in the relevant legal texts are classified according to the
school of semantic correspondences, which takes into account the following
levels of relations: zero, false) semantic equivalence — partial semantic
similarity — full semantic equivalence. It is noted that special difficulties may
be associated with the translation of formally identical deverbative terms,
which were formed on the basis of the same word-formation model, which
makes their semantic discrepancy not so obvious. The analysis of specific
examples demonstrates that in related languages different units of parallel
intralingual synonymous series can be subjected to codification, in connection
with which ignoring aspects of word functioning in speech can lead to lexical-
semantic interference. It is concluded that the comparative study of cross-
language parallels in Ukrainian, Polish, and Bulgarian legal terminology is
of great importance for the solution of current tasks of lexicography and legal
translation. Key words: legal term, lexicography, translation, interlanguage
correspondences, semantic equivalence.

IMocranoBka mpodJsemu. Sk 3aznagaec M. ben-
HaX, «CHHXPOHHO-3ICTaBHUN aHalli3 JEKCUIHOTO
CKJIaZly CJIOB’STHCBKMX MOB HE BTpaya€e CBOEI Baro-
MOCTi, aKTyaJhbHOCTi, OCKUIBKHA Ja€ MOXJIUBICTh
3’sICyBaTH OCOOJIMBOCTI B3a€MO/IIi JIGKCUKO-CEMaH-
TUYHUX KOPEJIATIB Y CHOPIJIHEHUX MOBAX, BHSIBUTH
CTYHiHb 1X ONHM3BKOCTI B Pi3HI mepiogu (QyHKITiO-
HyBaHHS MOBHUX CHCTEM, €KCIUTIKYBaTH HPOIECH 1
HaIpsIMKA CEMaHTUYHOI TpaHcpopMarlii JIeKCUIHUX
kxorHatiB» [1, c. 3]. ¥ mpoMy miaHi Ha OCOONHBY
yBary 3aciiyroOBY€ SIBUIE MI>KMOBHOI OMOHIMIi, 110
BUHUKAE B JiaJlIHTBANIbHIN CUTYyaIlii yHacIi oK Gop-
MaJIbHOT 1 3MICTOBOI OJHM3BKOCTI CIIiB, 3YMOBIIOE
3HaYHYy KINBbKICTh CUTHI(IKATHBHO HEEKBiBaJICHT-
HHUX TMap HOMIHATHBHHUX OJWHUIIE — BiJl SCKPaBO
BUPKCHHUX JCHOTATUBHHUX PO301KHOCTEH IO TpH-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

XOBaHMX TIPH BHYTPIITHROMOBHOMY aHajli3i CTeIH-
(GIYHUX CeMaHTUKO-(QYHKIIHHUX, acOoliaTHBHO-/e-
pUBAIIHHAX 3B’S3KiB CéMEeM Ha pPiBHI BTOPHHHOI
HOMIHaIii. YCi CJIOB’SIHCHKI MOBH IOXOMSTH 3 TIpa-
CJIOB’SIHCHKOTO JIKEpelnia, ajie MpH ILbOMY KOXKHA
Hae CBOIM MUIAXOM PO3BUTKY. BusBnsioum Oarato
CIIIIBHOTO SIK y CTPYKTypi, TaK 1 y MOHSATTEBOMY
dboHIi, CroOpigHEHI MOBH BOJHOYAC JIEMOHCTPY-
F0Th, IO 3aKJIaJCHI B HUX TEHICHIII PO3BUBAIOTHCS
y pI3HUX HampsMKaXx, a MOHATTS, [0 BHPAXKAIOTHCS
30BHI MOAIOHUMH i HABITH TOTOXKHUMU JIEKCHYHUMU
OJTMHUIIIMA, MOXYTHh CYyTTEBO PI3HUTHCA 332 CEMaH-
TUYHUM 00CATOM i CTYTIEHEM aKTyalbHOCTI Ha TEB-
HOMY eTarli ICHyBaHHSI KOHKPETHOI MOBHU. Y 3B’SI3Ky
13 MM 0COOMBOT yBaru motpedye BUBUYCHHS CEMaH-
THKH, CTHUTICTUIHOI HAJIKHOCTI ¥ TUCTPpHOYy THBHHUX
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BJIACTUBOCTEH (OpPManIbHO CHiBIAZAIOYUX JEKCHY-
HUX OIWHUIb, IKI MOXYTh MaTu O3HAaKd (opMalib-
HOTO 30iry Ta mapajnenpHO QYHKIIOHYIOTh Y cydac-
HUX CIOPITHEHHX MOBax. Bapro 3ayBakuTu, ILO
IIpH 3iCTaBJIEHHI MI>KMOBHHX JICKCHYHUX Tapaienei
y CHOPiJHEHUX MOBax 30ir TIaHy BUPAXKEHHS MOXeE
OyTH BCTAaHOBJIEHHH 13 NEBHUMH AONYLICHHIMH,
SIKI 3yMOBIICHI BIJIMIHHOCTSAMH CHCTEM ITHCEMHOCTI
(HampuKIIam, yKp. «cyo» i XopBart. «sud») abo Halli-
OHaJIbHUMHM OCOOJMBOCTAMU MOB 3 OJHAKOBOIO
MMMCEMHICTIO (HAPUKIIAMA, YKP. «uKoOa» Ta TOIBCK.
«szkoday, poc. «yuepo», 1 60NT. «yuyvpoH»).

Jns mo3HadeHHS 1boro (eHoMeHa IOCHiIHUKH
BHKOPUCTOBYIOTh Pi3HI HOMIHAIll 3aJIeKHO BiJ
pakypcy po3nisiny NoAiOHWX OAWHHIE a0o Bif Mif-
XOOy A0 BHM3HAYEHHsS iX CYTHOCTI: «HENpaBHJIbHI
Ipy3i mepexianaday [murt. 3a: 3, c. 239]; «MiKMOBHI
oMoHIMH» [6, ¢. 153]; «MDKMOBHI BIZIOBIZHOCTI
OMOHiIMIUHOTO XapakTtepy» [13, c. 15]; «mixxMoBHa
IICeBIOCKBIBAICHTHICTEY [ITHT. 3a: 9, c. 234].

AHai3 TOCHiHKEeHb Y 1[Il apuHi HAyKOBO1 JIiTe-
parypu [2; 3; 6; 14], 3acBiguye To# (akt, mo 31e-
OLIBIIOTO BOHM HPHUCBSIYCHI BUBUCHHIO MIKMOBHHUX
napajiesiell camMe Ha piBHI 3arajJlbHOBXXHMBAHOI JICK-
cuky. ToMy Ha Hallly TyMKY, aKTyaJbHUM € MUTaHHA
po3mALy i€l MpoOieMH B FOPUAMKO-TIHTBICTHY-
HOMY (OKYCi — Ha Marepiai PUANIHOI TEPMiHOIIO-
ril yKpaiHCBKOI, MTOJIBCHKOT Ta OONTapCchKoi MOB.

O0’exkTOM JOCHiIKEHHA € Taki mapu ¢op-
MaJbHO MIDKMOBHHUX BIAOOBIIHUKIB CJIOB’ SH-
CBKOTO I HECJOB’SIHCHKOTO MOXOMKEHHS, Y SKHX
xoua O oJHa JIGKCHYHA OJUHUIS HAJIECKUTH IOPH-
QUYHIA TepMiHOIOTI1 yKpaiHChKOi 200 MOIbChKOT /
Ooarapcbkoi MOBHU. Y TEKCTaxX 3aKOHOAABYUX AKTiB
MepeBaXkaloTb IMEHHUKH, 1X MHUTOMa Bara MOXe
CTAHOBUTHA MO IIECTUOECATU-BICIMIECATA BiJ-
COTKIB BiJl 3arallbHOi KiJTBbKOCTi CIIiB y pEUYCHHI.
Lle 3ymoBnene moTpebo0 B HOMiHalii IPaBOBUX
MOHATh, IpeaMeTiB 1 sBuml. Tomy B moisie Hamoi
JOCTIAHUIIBKOI yBard MOTPAIUIAIOTh Hacamile-
pea TEepMIHONOTIYHI OIMHHKLI, [0 HAa3UBAIOThH
npeaMeT (y IIMPOKOMY CEeHCi) abo ompenMedeHy
[0, 1HIIMMH CJIOBaMH, IMCHHHUKHU (y TOMY YHCIIi
neBepOaruBu). He BUmMankoBo 1 3BEpHEHHS came
oo 1opuandHoi TepMmiHosorii. CnocTepekeHHS
CBiuaTh NpO Te, W0 3HAYHA YacCTHHA TEPMIiHiB
mpaBa yTBOpPEHi Ha 0a3i 3arajlbHOBKHUBAHUX CIIiB.
SAx 3aznayae I.C. OHy(dpieHKO, «y ceMaHTHYHIl
CTPYKTYpPi MHOXiZHOTO IOPUAMYHOTO TEPMiHY, LIO
MOXOJUTH BiJ 3araJlbHOBXKMBAaHOIO CJOBa, BigOy-
Ba€ThCsl HAPOILEHHS y SIACPHIM ceMi MONAaTKOBUX
3HAaYEHHEBUX KOMIIOHEHTIB, sIKi CBiIOMO BCTa-
HOBJIIOIOTHCSI 3aKOHOJABIIEM Ta 3HAUYIIMX Y KOH-
TEKCT1 KOHKPETHHX IpaBoBigHOCHMH» [8, c. 125].
PesynpraroM Takoro HapoIICHHS CTa€ MOABiiHE
KoIyBaHHA iHQopMaii (3aralbHOMOBHUH 1 BlnacHe
TEPMiHOJIOTIUHMH). XapaKTepHO, IO B OKPEMHUX
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BUMAJKaX BUHUKAIOTh ICTOTHI BHYTPIIIHHOMOBHI
PO301KHOCTI 3MICTIiB 3arajlbHOBXHBAHOTO CJO-
Ba-OCHOBH ¥ MOXiJHOTO IOPUANYHOTO TEPMiHa, 110
TATHE WMOBIPHICTh HEOAHO3HAYHOI iHTEpIIpeTaLii
TEPMiHIB 1 MOXKE yCKJIaAHIOBAaTH MPaBOBY KOMYHi-
Kalfito. BinmoBigHo, BCce 1€ MPU3BOAUTH JO IEB-
HUX CKJIQJHONIIB TMpH 3iHCHEHHI IOPUIAYHOTO
nepekiagy, ocoONMBO B THUX BHUMNAJKax, KOIU B
CIOpiAHEHIN MOBi iCHY€ 30BHI TOTOXXHHI TEpMiH,
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO BHMAara€ peTelbHOro Iolie-
PEAHBOTO JIIHTBOIIPABHUYOTO aHATi3y.

MeTa cTarTi — Ha OPUKIALl aHaNi3y OKpPEeMHX
IOPUIMYHUX TEPMiHIB, 3a()iKCOBAaHUX y BiAMOBIAHUX
3aKOHOJABYMX TEKCTaX, AKi MalOTh OJHAKOBUH IIaH
BUPaXEHHS, OOTPYHTYBAaTH Ha3piay morpedy B cuc-
TeMaru3aiii MoAi0HUX MIKMOBHHX Mapalienei, 1o
(YHKLIOHYIOTB Y IPAaBOBOMY AMCKYPCi, @ TAKOXK KJla-
cU(iKyBaTH THITU MOAIOHNX OAMHULI.

Bukaan ocHOBHOro Marepiajy J0CITiT:KeHHS.
[Ipu 3icTaBneHHI MOB BHIUISIFOTh TaKi THUIH €KBiBa-
JICHTHOCT] JIGKCHYHUX OJMHUIIb: MIOBHA €KBiBaJICHT-
HICTb, YACTKOBA €KBiBaJICHTHICTh, HETIPaBHJIbHA CKBi-
BaJICHTHICTh (Oe3eKBiBaJICHTHICTD) [2, ¢. 119].

CrymiHb CeMaHTHYHOI OJNM3BKOCTI IOPUIUYHUX
TEpMiHiB, SIKi MaIOTh (OPMaIBHUH 30IT Y JOCTiIKY-
BaHUX MOBax MoOxe OyTH pi3HHM. Y 3B’SA3KYy i3 UM,
Ha Hall MOMISA, TEPMIHOJOTIUHI MapH 3 OXHAKOBUM
TUIAHOM BHPaKeHHS MOXYTh OyTH PO3IOZiNeHi 3a
[IKAJI0I0 CEMAHTHUYHOI BIAIIOBIAHOCTI, IO MICTHUTH
HACTYMHI PiBHI BIAHOCHH: HYJbOBa (HEMpPaBWIIbHA)
CEMaHTHYHAa EKBIBaJICHTHICTh — YacTKOBa CEMaH-
TUYHA MOAIOHICTh — MOBHA CEMAHTUYHA €KBIBaJICHT-
HicTb. [lin HYTBOBOIO CEMAaHTHYHOIO E€KBiBaJEHT-
HICTIO MU PO3YMiEMO MI>KMOBHY OMOHIMIl0, 32 SIKOi
(aHamoriyHoO 10 BHYTPIIIHLOMOBHOI OMOHIMIi) IJIaH
3MICTy HE BHABISIE OyIb-sIKMX O3HAaK MOAIOHOCTI, a
TUIaH BUpa3y TEpPMiHIB 30iraerbcs. 3a TMOXOMKEH-
HSIM IIe MOXXYTb OyTH MIKMOBHI BiJIIOBITHHMKH, SIKi
YTBOPIOBAJIMCS HE3aJICKHO OJTUH BiJ OAHOTO 3 TOTOX-
HUX EJIEMCHTIB 1 SIKi PO3IMIUIMCA B 1CTOPUYHOMY
PO3BHUTKY HACTIIBKH, 10 B CyYaCHHUX CHOPITHEHUX
MOBaXx He JEeMOHCTPYIOTh 3araibHUX ceM; a0 OKazio-
HaJIbHI YTBOPEHHS, 30BHIILHIH 30ir KX MOXKHA Ha3-
Baru, Kopuctytounuch mMeradoporo C.B. Kiiiko, numie
«rporo BUIaAKy» [3, c. 241].

AHaJi3 HOPMAaTUBHHUX YKpPAiHCBHKHX, MOJBCHKUX,
OoJTapChKUX MPaBOBHX AKTIB CBIAYMTH MPO Te, IO
OJIMHULI, sIKi KIacH(IKyIOTbCS SIK TPUKIAIN Hempa-
BUJIBHOI €KBIBaJIEHTHOCTI MalOTh MicCIle 1 y HapHuHi
IOpUINYHOTO Tiepeknany. [lpy npoMy 0coOIHMBY
CKJIaJHICTh JUIs IEpeKIIasy CTaHOBISATh TEPMiHHU-]Ie-
BepOaTHBH, 1110 YTBOPHIIUCS 3 OJJHAKOBUX CJICMCHTIB
Ha OCHOBI OJHI€T ¥ Ti€T %K CIOBOTBOPYOI MOAEII, IO
poOHTH iX CeMaHTHYHY PO30DKHICTH HE HACTIIBKH
O4YeBHIHOIO. Hampukian, TMOpIBHAEMO CIIOBOC-
MOJY4eHHsSI B YKpaiHCHKHH / TONBCHKiM / Oonrap-
CBKill MOBax MOBax: OOIT. «U3HOC HA OSHECMPENHO
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opwvoscue» [7], zuzycie broni [15] yxp.«3noc 30poi»
[4]. CrocTepiraemMo n1Ba TepMiHHU-IeBepOaTHUBY, SKi
MaloTh NIeBHI (hopMalibHi 30irM Ta YTBOPEHi 3a J0I10-
MOTOI0 HYJIBOBOI Cydikcarii.

Ha nepmmii mormsan, HOCit0 yKpaiHCBKOI MOBH
MOXeE 31aTHCS, 110 B HaBEICHUX PUKIagax MOBa e
PO 3HOIIEHHS BOTHEMaJbHOi 30poi, ToOTO morip-
IIeHHd il cTaHy, 3aHEMaNOCTi K HACTIJIKY TPUBAJIOi
ekcruryaranii. OfHak, He3BaKarouu Ha (popmanbHUH
30ir mpedikcy i OJHAKOBUI KOPiHb, IO TMOXOAWTH 3
IIpacioB’THCHKOTO *nesti, y 6onrapceKiii MOBi TEpMiH
«U3HOC» Mae iHIIe 3HaueHHs: ‘M3nacaune na cmoku,
CYPOGUHU AD0 KAnUmMaiu 3a YyyHcuHa 3 MbuPeo6CKa
uinuil abo Kamo u3nviaHenue Ha YMosu 6i0 00208ip
i3 Opyza ovprcasa; excnopm’ [12].

XapakTepHo, M0 OONTapchbKOMY  TEPMIiHOBI
«U3HOC» B YKpaiHCHKIA Ta IMOJBCHKIH MOBax MOBI
CEMaHTHYHO OiNbII OJM3BKUM BHSBIISIIOTBCS HE
«BHOWEHHA, a «8ugis» | «eksport» [13, c. 95]. Aue,
TIpH TIepeKIIali CIi/l ypaxoByBaTH, IO B YKPATHCHKIH
MOBIi «8uUGi3» HE TOTOXHIN excnopmy («ekcnopmy —
‘6uei3 moeapis i nocnyz 3a KOpoon 0na peanizayii
ix na 30enimunvomy punxy’ [10]), mpo Mo CBIYUTH
MOKJIMBICTh KOMOIHAIIN TUIY «8uU8i3 yiHHOCmel 3a
KopOoon 6e3 memu npodaxcy» | «wywoz kosztownosci
za granice bez celu sprzedazy», «8ugiz Hesxic-
Ho20 mosapy» | «eksport towarow niskiej jakosci».
Hapemri, Bi3HaYMMO ¥ aKIEHTOJIOTIYHI BiJIMiHHO-
CTi: y OoJrapchKoMy TEPMiHI «U3HOC» HAroJIoLIe-
HUM € NepUINK CKJIaj, a B YKpPaiHCBKill Ta MOJIbCHKIiH
MOBax HAroJIOIIEHUM € KOpiHb cioBa. OTxe, Taki
JIEKCeMH 3 OONrapchKoi Ha MOJBCHKY Ta YKPalHCBKY
CJIiJ] TIEPEKIIAZaTH MOBOIO SIK «eKCHOPM B02HENdilb-
HOI' 30poi», a yKpaiHChKI Ta MOJIBCHKI BiAMOBITHUKH
B MEBHHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX YTBOPIOIOTH MapH
(opMarIbHO TOTOXHUX ONUHMLB, L0 IEMOHCTPY-
I0Th HETIPaBWIbHY CEMAaHTUYHY €KBiBaJICHTHICTb. SIK
cnpaBemnuBo 3a3Hadae O.A. [labGmill, «cuHXpOHHE
3HAUEHHA BUPOCTAE 31 3HAYCHHS OIaXpOHHOTO ¥ Ha
HBOTO CIUPAEThCA. Pa3soM 3 TUM CHHXpPOHHE 3Ha-
YeHHSI MOXE 3allepedyBaTH 3HAa4eHHS IiaxpoHHE,
HaMIYaro4u 30BCIM HOBI BIJJHOCHHHU MK CIIOBAMN)
[15, c. 158].

[Hmmit TUN CHiBBiAHOLIEHHS 3Ha4Y€Hb CIIOCTEpira-
€THCS y Mapax MDXMOBHUX OAMHHIb, IO BUSBIISIOTH
pu popMasbHil TOTOKHOCTI CEMAaHTUYHY MOTIOHICTb.
PosrssnemMo Ik TIpUKIan TEPMIHHM <«3AMPUMAHHSD)
(Yxp.) «zatrzymaniey (1io1.) 3advpoicane (6onr). 3Bep-
TAIOYHCh JI0 TITYMAYHOTO CIIOBHUKA 00JIrapchKoi MOBH,
3’SICOBYEMO, III0 CIIOBO «3a0bpiCcaHey Ma€ 3HAYCHHS:
‘Koiimo e apecmyean, omeeden ¢ nonuyuama’ [12].
B ykpaiHCbKili MOBI CJIOBO 3aTpUMaHHS Malo JediHi-
uito: ‘/lin 3a 3nauenuam sampumamu’ [10]. Jlexcu-
KorpadivHi pKepena cydacHOi MOJbCHKOI MOBH TIIy-
MaueHHS CIIOBa zatrzymanie TOAAIOTh TaK: ‘ujecie i
aresgtowanie osoby podejrzanej o naruszenie praway,
«osoba pozbawiona wolnosci przez odpowiednie
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wladze’ [17, c¢. 325]. Ogud i3 IEKCHKO-CEMaHTUIHUX
BapiaHTIB TIIyMaueHHs LLOTO CJIOBa mependadae Horo
nepeknaj gk «3ynunxa» [11, c. 101].

[MopiBHSIHHSI KOHTEKCTIB Y>KUBaHHS TaKHX OJU-
HUIIb Y TMOJBCHKIM, YKpaiHCBKi Ta OoJrapchKii
MOBaXx JJO3BOJISIE BUSBUTH, IO OOCSAT, SIKH BHpaka-
I0ThCS LIUMH CJIOBaMH Moxe OyTu pisHuM. Lle mos’s-
3aHe 3 TUM, 10 B Pe3yJbTaTi PO3BHUTKY PEryasApHOi
noxiceMii Oynu peanizoBaHi pi3Hi 1i Moxmem peaii-
3allii, M0 CBIMYUTH MPO HASBHICTH 1HIIOTO CTYICHS
MDKMOBHOT OMOHIMIi, SIKy BapTO BpPaxOBYBaTH IPH
nepeKiIa PUANIHOT TEPMIHOJIOTII.

Sk 3azHauae O.A. IlaGmi#i, «Oyap-siKe CIIOBO
nepedyBae y CKJIAIHHUX 1 PI3HOMAHITHUX CEMaHTHY-
HUX BIJHOILIEHHAX 3 IHIIAMHU CJIOBAMHU JAHOI MOBU
1 1l 3B’S3KM BiZOOpaKarOThCs B HOTO CEMaHTHII
[15, c. 187]. VYpaxyBaHHsS TakuX 3B’SI3KiB, Ha HaIl
MOIJISIZl, OCOOJNMBO BayKJIMBE, Y TUX BHIAJKaX, KOJH
MDKMOBHY I1apajiellb YTBOPIOIOTH OJIMHII, SIKi Hali-
OlTBII ONMU3BKI 332 3MICTOM Ta (OPMANBEHUM 30iroMm.
Tak, clOBy «0Opa3za» y JNEKCHKOHI Cy4acHOi yKpa-
THChKOT MOBHM 3HaxX0muMO (hopMajbHI BIAMOBIIHOCTI
«obuda» 1 «ockwvponenue» y 00iArapchbkiii MoBi Ta
«zniewagay» — y nonbChKi. LI cioBa BXOASATH y BHY-
TPIIIHLOMOBHI CHHOHIMIYHI PS/IH.

Y GosrapceKiit MOBI CIIOBO «OCKbpOIeHUey 3’ IBU-
JOCs UIISIXOM 3aro3WYeHHsS 3 POCIHCHKOT MOBH i
¢byHKIIOHYE SIK 3aranbHOBXHBaHe. CBOEIO Yeprolo,
IOPUINYHY «HaA0yI0BY» OEPIKAIO0 OLIbII paiaBHE
CIIOBO «06uda», Mo (QYHKIIOHYE, 30KpeMa, y KpH-
MIHAJIBHOMY 3aKOHOAABCTBI bBojrapii, Hampukian:
«Kotimo kaoice abo uzevpuiu Hewjo YHU3UMENHO 3d
yecmma abo 00OCMOUHCMBOMO HA OpYeUu2o 8 He2080
npucvcmaue, pe Hakasea 3a obpaza i3 2106a 6i0
XU10a 00 mpu Xunsou 1eed. Y mosu eunadox cbOvm
MOdice MaK HAKAAOU U NOKAPAHHS 00U eCmBeHO 0Cy0-
ocenna» [7]. luM TyHKTOM BiIKPHUBAETHCA PO3LIT
VII «O6pa3a ¥ Haken», 1€ BCTAHOBIIOETHCS CKIal
PO3IJISIHYTOTO 3JI0YMHY.

B ykpaincekiii MoBi komudikamii Imigganocs
O1TbIII By3bKE 32 3MICTOM CJIOBO «06pa3a», siIKe CTajo
omHUM 13 KirouoBuX TepMiHiB ctarti 5 KK Yipainn
[4], a TakOXX CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM 0araTOKOMIIO-
HEHTHHX IOPUANYHUX TEPMiHIB KPUMIHAIBHOTO 3aK0-
HOJIaBCTBA: «o0pa3a MOYyTTiB Bipyrounx» (cT. 148
KK); «obpa3a mpencrasauka Bimamm» (cT. 319 KK);
«obpa3a BilickkoBOCTYk00BIs» (cT. 336 KK) [4].

[Hmmit cTymiep mapanenisMy MH MOXEMO CIIO-
cTepirati B TOJBCHKIH MOBI, J€ TEpPMIH zniewaga
Ma€ TEBHI CEMaHTHYHI PO30KHOCTI, IO 30KpeMa
MiATBEPKYETHCS HOTO BXXHMBAaHHIM Yy TOJIBCHKOMY
3aKOHO/IaBCTBI Ta Pa3oM i3 TUM Y OOYTOBOMY MOB-
neHH1, Hanpukiaa: Kto w jego obecnosci mowi lub
czyni cos zniewaga honor lub godnosé innej osoby,
podlega karze grzywny od tysigca do trzech tysiecy
lewow [16]. OTxe, MOKEMO CITOCTEPITaTH BXKE 1HIITHI
CTYIIIHB MI>KMOBHOTO TTapasiei3my, KU OB’ I3aHUN
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i3 HasBHICTh MOYKJIMBHX BapiaHTIB, K1 € HACHIIKaMU
iHTepdepenmii i MpUKIaJOM MOXKIHBOTO TTOMFLITKO-
BOTO BHOOpY BapiaHTa mepeKiamy.

Po3misiHeMo 111e ofuH MpUKIan, SKUH 1EMOHCTPYE
[IEBHUH CTYIIiIHb Mi)KMOBHOTO Tapalieii3my, IOB’s-
3aHHAW 13 Pi3HOK0 KUIBKICTIO JIGKCUKO-CEMaHTHUYHHUX
BapiaHTiB y BIANOBIAHUX MOBaxX Ta IX MOMIIMBHM
CTUJIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM.

VY pe3ynprari MOBHUX KOHTAaKTiB MOXe BigOyBa-
THCS 30T MOJBCHKUX, YKPATHCHKHUX Ta OONTapChKHUX
cyOcTaHmIapTHHX CJiB SK y TUIaHI BUPAXEHHs, TaK 1
3MICTy, IPUYIOMY cepelloBHIe iX (HyHKIIOHYBaHHS
Mae npubIM3HO ogHAKOBI mapamerpu. Hanpuknan,
YU MOXYTh BBaXKaTHCAd MI)KMOBHHMH OMOHIMaMH
napu blat (monwek.) — Omar (ykp.) — onam (6onr.)?
Ha nepmuwmii nornsn, 3a yMOBH HECUHXPOHHOTO MHif-
X0y [0 IIbOT0 MUTAaHHS BiANOBiAb HA HBOTO MOXKeE
OyTH HeraTHBHA, aJie OJTHO3HAYHY BiATIOBiIh MOXKHA
3HAMTH Mmicyig BU3HAYEHHS BiANPaBHOI TOUKH YTBO-
PEHHsI Takoi JIGKCEMHU 1 ¥ BUBYEHHS XPOHOJOTII ii
PO3BUTKY y BiamoBigHii MoBi. Tak, monscbke blat
Mae Take TiayMmadeHHs: |. (KpUMiH., 3JIOYHMHHE)
‘1wouna, wio npuxoeye 3nouunyie’ [17, c. 80],
2. (xkpuMiH.) ‘epowi, comiexa’ [17, c. 80 41], 3.
(kpumiH.) ‘xabap, niokyn’, 4 (KpuUMiH.) ‘KOMRAHb-
lOH, XaOapHuK, 1100UHA, WO cnigpodimnuuac
30 310uuHYAMU 3a 2powi’, 5 (KpUMiH.) ‘1H00uUHA,
w0 Kynye, ma nepenpooace kpaoeune’ [17, c. 80].
B ykpaincekiii nekcukorpadii 3HAYeHHS CIOBa
Onam TOAAHO TaK: ‘3HALOMCMEO, 36°A3KU | M. IH.,
W0 BUKOPUCHMOBYIOMbCA € 0coducmux inmepe-
cax’ [10]. YV Oonrapcekiii MOBi 3HaXOZUMO TaKy
nedininito ‘xopiyc O0na mopma. mopm 3 08oma
3egpipamu’ [12]. IlopiBHIOIOUH IIi CIOBa 3 TOYKH
30py iX NepeKiIafo3HABYOr0 MOTEHLialy, MOXHAa
Mo0ayuTH, 110 1[I OJAMHMII € OMOHIMIYHO IOJiCe-
MiYHHMU (Ha piBHI OJHi€l MOBH), a TaKOXX OMOHI-
MIYHO HEeKBiBaJeHTHUMHU (Ha PiBHI HOPiBHIOBAaHUX
nap MoB). Kpim Toro B ykpaiHCbKili MOBI 1I€ CJIIOBO
Ma€ YiTKO BUPAKEHUH KOHOTATHBHUH KOMIIOHEHT
3HAYCHHS, 110 YCKIIAIHIOE BUOIP MPAaBUIBLHOTO BiJI-
MOBIJHUKA MIPH MepeKIai TepMiHOIOTi, SiKa HaJe-
XKUTH 10 OJHI€T 13 IpaBHUUUX cPep 3aCTOCYBAHHS.

Ak copaBemmBo Bkasye C.JI.  Xynumsuid,
«HEeToYHa a0o HETOBHA Mepeaavya 3MICTy OpHUriHaly
MEPELIKOKAaE BUKOHAHHIO CyCIiNbHOT (QyHKIIT epe-
KJaxy: 3p0OuTH IyMKH aBTOpa JOCTYITHUMH YiIEHAM
1HILIOTO MOBHOTO KONEKTUBY» [ 14, c. 100]. Y HaykoBiii
cepi HEYBaXHICTh 0 BUMOTH TOYHOCTI B Iepeaayi
3MICTY TOTO 4Y{ TOTO TEPMiHa MOXKE CTaTH MPUIHHOIO
KOMYHIKaTUBHOI HeBJlavi, a B OiliifHO-iNOBIH AiT0-
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Bili Ta MpaBOBiil KOMyHiKalii TOMHIKOBHI BHOIp Tep-
MiHOJIOTIYHOTO BapiaHTa MOXXE CIIPUYMHUTH CYIOBi
MI030BH, HAIIPHUKJIIA/, Ha MiCTaBl Pi3HOYUTAHB CTOPIH
y TIlyMaueHHi 3MIiCTy IOTOBOPY.

Bim3naunMo, 1m0 HaWOUTBIINKA CTYIiHB CEMaH-
TUYHOI OJNM3BKOCTI y TOPiBHIOBAaHMX MOBAaX JEMOH-
CTPYIOTh IOPUIMYHI TEPMiHH, 3alo3WuYeHi 3 Hec-
JIOB’SIHCHKHX MOB, OCOOJIMBO Taki, sIK1 3’SIBHIIHCS B
pe3ynbTari pereniiii pUMChKOTO TpaBa i iMIuieMeH-
Talii B HaI[lOHAJIbHE 3aKOHOMABCTBO HOPM MiXKHa-
POZHOTO TpaBa.

BucHoBku. BuspneHns 6 anamiz MiXMOBHHX
JIEKCUYHUX Tapajiesieil I0pUANYHOT TePMIHOMIOTIT y
NOJILCHKIN, YKpalHCBhKid Ta Oonrapcbkiii MoBax €
BAXXJIMBUM 1 aKTyaJIbHUM 3aBAaHHSM CIIOB’ SIHCHKOTO
nepekaago3HaBcTBa. [lpoaHanizoBaHi NpUKIAIH
BXKMBaHHS MIXKMOBHUX OMOHIMIB y TEKCTax IpaB-
HU4O01 chepu JeMOHCTPYIOTh Pi3Hi CTyNEHi Mi>KMOB-
HOTO TIapaJiesi3My, 110 3aJIe)KUTh, 3 OAHOTO OOKY, BiJl
KOHKPETHOI Tajy3i iopucnpyaeHuii, 1e GpyHKIionye
TOW YW TOW TEPMiH, 3 iHIIOrO OOKY — BiA IIUPOTH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO  BapilOBaHHS  3HAYCHHS
CJIOBA, 110 3yMOBIIOETHCS HOTO €TUMOJIOTIEIO 1 PO3-
MIMPEHHSIM SJEpPHOTO 4M TepudepiiiHoro BapiaHTa
3HAYECHHS y KOHKPETHIl MOBI.

ETumornoriuHi 3B’S3KM MK CJIOBaMH CIOpPiJ-
HEHUX MOB MOXYTbh HACTIJIBKM MOCHAONATHCS, IO
BIZAIMOBIAHE CI0BO OAHIE] MOBHM YacTO BHUABIAECTHCS
Omk4ye 3a 3MICTOM HE A0 HOr0 E€TUMOJIOTIYHOTO
KOpeJssATa B iHIIIM CHOpiAHEHIH MOBi, a 30BCIM 10
iHmoro yrtBopeHHs. DopMmalbHO TOTOXKHI TepMi-
HOJIOT1YHI OJIMHHII, [0 HAJEKaTh CHOPITHESHUM
MOBaM, MOXXYTh IEMOHCTPYBATH 5K 30ir, Tak i po3-
OKHICTh Y CEMaHTHIll W CTWJIICTHYHOI CIIiBBiJHE-
CEHOCTI fK MiJl BIUIMBOM CYTO JIHTBICTUYHUX TIPH-
YHH, TaK 1 i BIUIMBOM ITO3aMOBHUX YMHHHKIB, SKi
CIOPUYMHEHI MPaBOBUMHU TpOLEcaMH KOHKPETHOI
JepKaBH.

BuBueHHS CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH MOJIOHUX
IOpUIUYHUX TEPMIiHIB y 3iCTaBHOMY acIeKTi cTa-
HOBHUThH 3HAYHUN TEOPETHYHHUU IHTEpEC, TOMY IO
Ja€ MOXJIHMBICTh YTOYHUTHU iX €THMOJIOTIiIO, MPO-
CTEXUTHU 3arajibHi TeHIEHUil GOpMyBaHHS TEpMi-
HOJIOT1YHUX 3HAa4Y€Hb, a TAKOXK BHCBITIUTHU «IIPH-
XOBaHI», HAI[IOHAJIBLHO 3YMOBJICHI CEMaHTHYHI
KOMITOHCHTH TEPMiHiB, 11O MOXOASATH JIO 3arajb-
HOTO €TUMOHY. Bce 11e Mae BauBe 3HaYSHHS AJIS
BCTaHOBJICHHS CTYTEHSI CEMAaHTUYHOI €KBiBaJICHT-
HOCTI PO3IJISIHYTUX JIGKCHYHUX OJIUHHIb, a OTXKE,
IUIsl pillleHHS 3aBOaHb JeKcukorpadii i opuany-
HOTO MepeKIany.
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CrarTs IPOOOBXKYE IMKI TOCTIKEHb, MPUCBSIYCHUH MUTAHHIO TPaMaTHIHOI
TPAHCIIO3UINT y MeKax Kareropii BiIMiHKAa Yy 3B’S3Ky 13 CHTyaTHBHO-
MparMaTHYHAMH HACTAHOBAMH KOHTEKCTY. AKTYalbHICTh TOCIIKEHHS
3yMOBJICHa THM, IO B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI IpOOJeMa TPaHCIO3HUIIIL
B 0araThOX AacleKTaxX 3aJHIIAETHCSA ONHIEI0 3 MUCKYCiHHuX. [loTpeOyroTh
BHCBITIICHHS UTaHHS (YHKIIITHO-CEMaHTHIHOTO HaBaHTaKEHHS
TpaMaTHYHUX ONWHHI; (POPMAITBEHO-3MICTOBOI acMMeETpii MOBHOTO 3HAKa,
MPUYUH, YMOB, MEXaHI3MIB BHYTpPIIIHHOKATETOPIHHOT  TPaHCIO3MIIIT;
BHOKPEMJICHHS Y3yaIbHUX Ta OKa310HAJHHAX TPAHCIIO3UIIHHIX 3HAUYCHb.

Y  mocmijpkeHHI  WAeThCA  MPO  BHYTPINIHBOKATETOPIHHI  MepeximHi
mporecy, mnpoOiieMy BHSBICHHS NEPBHHHUX 1 BTOPUHHHAX CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHHMX (YHKIIH, iX BaJCHTHICTh Ta 3JaTHICTh JIO PO3BUTKY W
PO3IIMPEHHS KOHTEKCTYaJFHOTO apeally Ha HPUKIami (OPMH POIOBOTO
BIZIMiHKA; TPENICTABICHO CEMAHTHYHY MapaJurMy CIEHiaTi30BaHUX 3HAUYCHb
BIIMIHKOBUX TpaMeM, BHOKPEMJICHO Ta KIacH()iKOBAaHO TPAHCIIO3UIIIIHI
CEMaHTHUKO-CUHTAKCHYHI (DYHKIIIT pOIOBOTO BiJIMiHKA; 3M1CHEHO CEMaHTHKO-
rpaMaTHYHUd Ta CEMAHTHUKO-CTHJIICTHYHHHA aHali3u (YHKIIOHYBaHHS
rpaMaTHYHHX TPAHCIIO3HTIB, BUBUCHO KOHTEKCTYalIbHI YMOBH Ta CBOEPIAHICTD
iXHBOTO BKUBAHHS.

PonoBuii BiTMiHOK Ma€ IMUPOKY aMITTITY/y CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX (DYHKITIH
1 SK TpaMeMa TPAHCHO3UIIIHOTO ITOXOKCHHS BHPI3HIETHCS 3IATHICTIO
OpraHiYHO MEPEXOAUTH Y (PYHKIIIHHO-CEMaHTHUHI OIS 1HIIMX BiJMIHKOBHX
rpaMeM Ta OKPeMHX YaCTWH MOBH. BTOpuHHI (yHKIIi pOIOBOTO BiMiHKA B
KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYSHHI MOXKYTh Ha0yBaTH JOJATKOBUX CEMAaHTHIHUX Ta
KOHOTATUBHUX 3HAYEHB: TIOCECHBHOTO, JIOKATHBHO-aTPHOYTHBHOTO, 3HAYCHHS
SIKICHOT XapaKTePHCTHKH, TEMIIOPATbHO-aIBEpOiabHOTO, MPEANKATUBHOTO 1
mof. TpaHCTO3UIiiHI MOXKJIABOCTI TE€HITHBA HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
XyJI0KHBOMY MOBJICHHI JUIS TIZACHICHHS 00pa3HOCTI, eMOLIHHOT BUPA3HOCTI,
IO TOB’s13aHO 13 MOTO 3[aTHICTIO CHONYYaTHCS 3 IMCHHUKAMHU W HaJaBaTH
cIoBoopMaM aTpUOyTHBHOI CEMaHTHKH.

BukopucTani y cTarTi NPUHIMIN aHATI3y MPOIECiB TPaHCIO3WIIi JAIOTh
3MOTY BHSBUTH TIJIHOMHHI CHUCTEMHI 3B’S3KH T'paMaTUYHHX OIHMHUID 1
KaTeropii, mo crpuse 30aradeHHIo Teopil PyHKIIHHOT rpaMaTHKH yKPaTHCHKOT
MOBH, TpaMaTHUYHOI CTHJIICTUKH. HaykoBa HOBH3HA pPOOOTH BH3HAYAETHCS
KOMIUIEKCHUM XapaKTepoM OCTIIKEHHA TPaHCIO3ULINHUX Moaudikalii
y Mexax rpaMaTHMyHOi Kareropii BiMiHKa, BUCBITJIIEHHSAM DOJIi BaJ€HTHOCTI
OpeArKara i TPAHCHO3HMIIMHMX 3MiH Yy (opMyBaHHI HecHemiati30BaHUX
3Ha4Ye€Hb BIIMIHKIB.
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The article continues the cycle of research devoted to the issue of grammatical
transposition within the case category in connection with the situational-
pragmatic instructions of the context. The relevance of the study is determined
by the fact that in modern linguistics the problem of transposition remains one
of the most controversial in many aspects. The issue of functional-semantic
load of grammatical units needs clarification; formal-content asymmetry
of a linguistic sign; reasons, conditions, mechanisms of intracategorical
transposition; distinguishing usual and occasional transposition values.

The research deals with intra-categorical transitional processes, the problem of
identifying primary and secondary semantic-syntactic functions, their valence
and ability to develop and expand the contextual area on the example of the
genitive case form; the semantic paradigm of the specialized meanings of case
grams is presented, the transpositional semantic and syntactic functions of the
genitive case are distinguished and classified; a semantic-grammatical and
semantic-stylistic analysis of the functioning of grammatical transpositions
was carried out, the contextual conditions and peculiarities of their use were
studied.

The genitive case has a wide range of semantic and syntactic functions and, as
a gramme of transpositional origin, is distinguished by its ability to organically
move into the functional-semantic fields of other case grams and separate
parts of speech. The secondary functions of the genitive case in the contextual
environment can acquire additional semantic and connotative meanings:
possessive, locative-attributive, meaning of a qualitative characteristic,
temporal-adverbial, predicative, etc. The transpositional possibilities of the
genitive are widely used in artistic speech to enhance imagery and emotional
expressiveness, which is connected with its ability to combine with nouns and
give word forms attributive semantics.

Oco0OmnuBe Micile BiAMiHKa B CHUCTEMI rpamMaruy-
HUX KaTreropiii 3yMoBJIeHE HacaMmIepes] THM, IO
BiH «OXOINUIIOE YCIO CHCTEeMY HoMiHalii» [1, c. 20],
3aJIe)KUTh BiJl CEMAaHTUKO-CHHTAKCHYHOI BaJIEHTHO-
CTI mpenuKara, 3yMOBIIOETbCS Ta KOOPAHHYETHCS
octanHiM. CBO€IO 4eproro BiIMIHOK Oepe ydacTp y
(opMyBaHHI CEMaHTHKO-CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH
peUeHHS, OCKIJIbKY BKa3y€e Ha NMPEIMETHICTh peallil,
SIKi Ha3UBaE.

[Iupoki TpaHCHO3WIIHI MOXJIHBOCTI yKpaiH-
ChKHUX BIJIMIHKIB OB’ s3aHi 3 «MOP(OJIOriuHOI0, (hop-
MaJIbHO-CUHTAKCHYHOI0, CEMaHTHUKO-CHHTaKCHYHOIO

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

Ta KOMYHIKaTHBHOIO CTPYKTypaMHu MOBH» [2, c. 54].
VYiepiie Ha CyOKaTeropu3ailito B MeKax BiJIMiHKOBOI
¢dopMH Ta 3MICTOBY 3aJIC)KHICTh BiIMIHKOBUX Tpa-
MEM BiJI CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHOT TIO3UIIIT B peUYCHHI
3pepHyB yBary O. IloreOHs [3]. A ®Bxe mi3HilIe
€. KypunoBnd BHOKpPEMHUB TEPBHHHI Ta BTOPWHHI
3HAYEHHS BIIMIHKIB, PO3IIISIAI0OYY TX 3 TIO3MIIIT CHH-
TakCMYHUX QyHKIiN [4].

Hocnimkenus (GyHKIIH yKpaiHCHKHX BIIMIHKIB,
3anovaTkoBaHi €. Tumuenkom [5], Oymu mpomoB-
xeHi y mpansx . Kyuepenka [6], I. Marsisica [7],
M. Ilmtom [8] Ta iH. Y cyyacHOMY YKpaiHCEKOMY
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MOBO3HABCTBI IMEPBUHHI Ta BTOPWHHI 3HAYEHHS Bij-
MiHKi]i rpyHToBHO nochiauB l. BuxoBaneup [2; 9;
10]. Horo d¢yHkmiiiHa kiacudikamiss yKpaiHCHKHX
BiIMIHKIB, YITOPSIIKOBaHA 32 O3HAKAMH IIEHTPAIIbHO-
cTi, HamiBnepudepiitHocTi Ta nepudepiitHoCcTi, 103-
BOJISIE BUOKPEMJIIOBATH IIEPBUHHI i BTOPUHHI CEMaH-
TUKO-CUHTaKCH4HI (PyHKIIT BiIMiHKA, pO3MEXYBaTH
BHYTPIIITHIO Ta 30BHIIIHIO (YaCTHHOMOBHY ) TPaHCITO-
3WIii BiIMIHKOBHX TPaMeM.

Mera crarTi — 3’CyBaTH TPaHCMO3MUIIIHI MOX-
JIUBOCTI POJIOBOTO BiJIMiHKA y 3B’S3KY i3 CHUTyaTHB-
HO-IIParMaTHYHUMH HACTaHOBAMHU KOHTEKCTY.

PomoBmii BimMIHOK TIOCiTa€ HaMiBUEHTPATIbHY
MO3UIIII0 Y BiAMIHKOBIN cHCTEMi YKpaiHChKOI MOBH
i SK BIAMIHOK «a0CONIOTHHUX TPAaHCIIO3UIIIHIX
MOXIHBOCTEH» [2, c. 70] Mae MIMPOKY aMILTITyAy
CEeMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX (YHKLiH Ta BUPI3HAETHCA
3-TIOMIXK 1HIITUX BiMIHKOBHUX TpamMeM «aOCOJIOTHOIO
CHUHTAaKCHUYHOIO  TPAHCIO3MLIHHOI  CHPSMOBaHi-
ctio» [11, c. 6]. BiamoBigHO, po3ramykeHa Mepexa
NEPBUHHMX, BTOPUHHHUX Ta NepuQepiiiHuX 3HaueHb
TeHITHBa CTBOPIOE IIE€BHI TPYNHOIII Yy BH3HAYCHHI
ocHOBHUX (yHKIi rpamemu. Tak, 3a JI. Bymaxos-
CBKHM, POJIOBUH BiIMIHOK TO3HIIHHO HaiOMMxK4Ie
CTOiTh 10 mpukMeTHHKA [12]. M. JKoBToOprox Haro-
JIONTye Ha CyO’€KTHO-O3HAYaABHIA TPUPOMdL pPOIIO-
Boro BimMinka [13]. Jleski DOCTIITHHKH Ha3WBa-
IOTh OCHOBHMM 3HAY€HHSM PO3IVIIAHOI TpaMeMH
o0’extHe [14, c. 213] abo Bka3yroTh Ha ii 37aTHICTh
BHpa)kaTH 03Ha4yallbHi, 00’€KTHI Ta Cy0’ €KTHI BiIHO-
meHHs [15, c. 306-307].

Jocuts OOTPYHTOBaHO TOBOAWTH JIOIIBHICTH
BHBYATH TPHUPOIY POAOBOTO BiIMiHKAa i3 CHCTEM-
HO-THUIIOJIOTIMHOTO, a HE TEeHETUYHOI0 MOIVILY
1. BuxoBanens [2; 9]. Buxoasum 3 TOro, mo reHiTHB
€ pe3ylbTaTOM BHYTPINIHBOBIIMIHKOBOI CEMaHTH-
KO-CHHTAaKCHUYHOI TPaHCIO3MUIil HOMiHATHBA U aKy-
3aTHBa, CEMHE AP0 POAOBOTO BiIMiHKa CTaHOBIATH
3HaueHHA cy0’ekTHOcTi Ta 00’ektHOCTI. Ha dop-
MaJIbHO-CUHTAKCUYHOMY DiBHI T€HITHB IEPEBAXHO
BUKOHY€ (YHKLII0 NPUKMETHHKA, IO IMPH3BOAUTH
10 akTyatizauii arpuOyTuBHOi cemu (bambko nopa-
ous — nopaoa éamvka — éamskoea nopaoa; Cao
3enenull — 3enendv cady; [liguuna nocaouna Keimu —
Keimu nocaooiceni 0iguunoro — caddicants Keimis
diguuroro). OTKe, AJI1 POJOBOTO BiMIiHKAa TEPBHH-
HUMH OyoyTh Cy0’ €KTHO-aTpHOyTHBHE Ta 00’ €KTHO-a-
TpUOYTHBHE 3HAYEHHS: ...0L1ilomb KOcu mamepia, —
pudaioms Henvku paszom i3 gimpamu... (OcbMauka, c.
238); Axuiicw uac iwe 36epicascs 6 kaaci kpye Ckanb-
K08CbKOi pesicum i3onauii ... (3a0yxxo, 2005, c. 56);
Tonoc kpunuuyi, yozo onc mu samosx? Pyku wioexo-
suyb, yoeo ic eu 3axaaxau? (Kocrenko, 1989, c. 15).

Came TOMY, LIO TEHITUB OIHOYACHO «TPAHCIIO-
Hy€ Cy0’€KTHY CEMaHTHUKy HA3MBHOTO i 00’€KTHY
CEMaHTHKy 3HaximHoro» [2, c. 71] i mpu 1mpoMy 3
(hopManbHOT TOUKH 30py nepedyBae y MPUKMETHHKO-
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Bilf O3, POAOBUI BIIMIHOK 1 y CBOIX EpBUHHUX
CEMaHTHKO-CHUHTAKCUYHUX (YHKIIISIX BUSBIISE «CYyTIC-
pewInBi rpaMaTuyHi o3HakW» [2, c. 71]. BimmiecniBHi
Ta BIINPUKMETHUKOBI IMEHHHKH B KOHCTPYKLISX i3
(opMamH pOIOBOTO BiMiHKA aKTyali3ylOTh B OCTaH-
HBOMY CeMH CyO’ekTa Aii, cy0’ekTa cTany, cyd’eKkTa
mporiecy, cy0’ekTa KicHOT 03HaKu Ta 00’ ekra: [1000-
nano ynepmicme I3abennu, Oosepuieno 3macamHs.
muozux aim... (Ilmyxuuk, c. 296); [Mapxko]. Tsoe
HepOo3yMInHA Kepienoi poni cmae npocmo 3a2po3iu-
sum... (3arpedennuuii 1994, c. 15). Abo: byno tiozo
[Aunpitika)] i 6 Taepii, i 6 Odeci, i no waxmax, i no
Kpumax, i no Pumax... (Bacunsaenko, 2000, c. 175) —
y HaBEJICHOMY IMPHKJIAJI IpaMeMa POIOBOTO BiIMiHKa
BUKOHYE ITParMaTiyHO-CUTYyaTUBHE 3aBJIaHHS, € BaXK-
JUBUM KOMIIOHEHTOM 1J€WHO-3MiCTOBOTO CIPSMY-
BaHHS PEUYCHHS: TPAHCIIOHYIOYHUCH Y IJIOUIMHY HOMi-
HATHBA, TCHITUB MIiJICHJIFOE 3HAYEHHS TACHBHOCTI
cy0’eKkTa Jiii i UM cCaMUM Tiepeliae BiATIHOK 3HEOCO-
OJIeHOCTI, BKa3y€e Ha 3aJIeKHICTh TICPCOHAXA BiJ 30B-
HIIIHIX 00CTaBUH.

VY mpuniecniBHii Ta TpHUa]’€KTUBHINA TMO3UIT B
poIOBOMY OO ’€EKTHOMY MOXYTh aKTyalli3yBaTucCs
ceMH HapTUTUBHOCTI. OcCOOIMBICTIO KOHCTPYKIIH
3 POZIOBUM TAPTUTATUBHUM € T€, 1[0 BiH 3a3BUYAl
CYIIPOBOIXKYETHCS HEO3HAYCHO-KIJIbKICHUMU YUCITiB-
HUKaMU (Mao, bazamo, mpowKu, Yumaio), a Ko
HAeThCsl PO PEYOBMHHI HAa3BH — i IMEHHUKAaMH, 5IKi
BKa3yIOTh Ha 00’€M, TICBHE BMICTWIIHUIIE, 110 MOXE
OyTH OJMHUICI0 KUIBKICHOTO BUMIpY (Kizoepam,
nyo, 8i0po, KAVHOK, MIUOK, 2le4uK, CKISHKA TOUIO).
VY CioBOCHIONYUYEHHSX THITY 6316 Xibad, Kynue oii,
dicmas pubu YUCITIBHUK a00 BIIMOBITHUIN IMEHHUK
MOXE HeHTpami3yBaTHCs. BUOKpEMIIOIOTBCS TakKi
PI3HOBUAM PO3MISAIAHOT TPAMEMH:

a) POIOBHH KUTBKICHOT 00’ €KTHOT MapTUTHUBHOCTI:
Illle mpeba 3eapumu @ Hamoskmu n’SMHAOYIMb
8i0ep Kapmonai 011 ceuHell, HaKpUwumy OypsKy...
(ITucemenHa, c. 86); Hosaxu @ 0oszux 6amvKiGCobKUX
RIOHCAKAX.., 3 YLMUMU OKIYHKAMU RATAHUYD, 2PV,
A0yK y pykax 6053K0 cmynanu 00 060py i MUXEHbKO
cmaeanu no kymxax (Bacunsuenko, 1970, c. 77);
Jlaepin npucis i Hcapmieauso nilOHy8 Ha CAMICIHbKY
KONUYKY OypAKi6 ma Keacoai ma il codi niuoe 3 xamu
(Heuy#i-JleBuupkuid, c. 311); cepen posmisaaHoi
IpyINH MONIUPEHE BKUBAHHS JICKCEM 13 PEYOBHHHUM
3HAQUEHHSM, SKHM BJIACTHBHHM BIATIHOK YaCTKOBO-
CTi: ...eocmi 3asimanu Ha yawky 4ar... (3a0yxKKo,
2005, c. 27);

0) ponoBHiA MapTUTUBHOTO cy0’exTa:
Ckinoxu J1100eil-zcepoie @ meoi npocmopu  6nu-
8AN0CSI — CKIIbKU HAOIU JAAMANOC Kpi3b MYMaH
(Cemenxo 2003, c. 119); — Hagecmu ko3axig!.. — 31u-
3a6 nieduma Apxadiii Illemposuu, 3106 3aX00u8uiU NO
xami (Komroouncekwit, 111, ¢. 226);

B) poloBuUii BacHe-00 exTa: [ pubanka euniusac,
Hece HA COPOYKY 0az06UHHA 3eneHo20... (I1leBdeHko,
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c. 125); ...kangpemis wyxas ¢ cmimuuxy (Cocropa,
c. 126);

T') POMOBUH TEMITOpajbHOI 00’ €KTHOI MapTHTHUB-
HOCTI (MIeThCsl PO TUMYACOBE OXOIICHHS 00’ €KTa
J€r0), BKMBAHWA TEPEBAKHO 3 JMIECIOBAMH THITY
Jdicmamu, nosuuumu, cnpodoysamu, npocumu: bae-
Hema Oepu, i pazom — Ha Kpos i Ha oumu (Cocropa,
c. 115); ...mux mawmun we ne ooepoicano... (Ionyap,
1989, c. 68); Menawxa nobiena 0o cyciou nouuams
xioa Ha 06io (Heuyii-JleBupkui, c. 333).

PonoBwmii BiIMiHOK MOXeE BKa3yBaTH Ha CyO’ €KT
Iii, TOEOHYIOYHCh 13 [I€CTIOBaMH KBaHTHUTATHB-
HOCTI, €K3HCTEHI[IHHOCTI, KyMYJISTHBHOCTi TOIIO,
IIPH [EOMY HEPIKO aKTyalli3yroThCs CEMH 301pHOCTI,
HEO3HAYeHOCTI Ta MAPTUTUBHOCTI, SIKi CBiAYaTh PO
BTOPUHHICTB PO3IIISIIaHOT TPaMeMH B TaKiil DyHKITiH-
HO-CUHTaKCHYHIN no3utlii: Jenezamie Oyno bazamo;,
Bononmepie naixano! JItody na eoxsani — cuna! 3as-
mpa zocmeli He Oyoe.

PonoBmii Moxke myOmoBaTH 3HAXiTHUA 00’ €KTa
B TAKWUX BUIAJKAX, K. YUMAHHI KHU2W — YUMAamu
KHUZ2Y, SULUUBAHHS COPOUKU — BULUBANU COPOUKY,

eomyeanus eeuepi — comysamu eeuepro. Abo: Tiei

mozunu npouanu ne munaru wuixonu (Heuyii-Jle-
BHLIBKHA, C. 9); On mam 6iH, motl K03aK MOMOPHULL,
Wo 8UPBABCsL 3 NOJICEHCT PIOHUX Xam... i paod, w0
8pAmyeas ceoi nenamu, mikae iHwioi wiykamu xamu!
(®panxko, 1995, c. 8); [Maru]. Jouw mos, wo mu
napoouna?.. O0oauunal.. Iou o, wykaii y Mockei
ceekpyxu (1lleBuenko, c. 25).

OCKIJIBKM JUIS 3HAX1JHOIO BIJMIHKA 3HAYE€HHS
00’€KTHOCTI € iMaHEHTHHM, TOMY ciloBoopMaM i3
MPEAMETHOI0 CEMAaHTHKOIO B 3HaXiAHOMY BiJAMIHKY
BIACTHBHH JIOJJATKOBWI BIATIHOK KOHKPETHOCTI.
['eHiTHBY B 3a3HaU€HMX KOHTEKCTYaJIbHHX MO3MLISAX
3 TOYKM 30py 3MICTOBOi HAallOBHIOBAHOCTI BJAacTHUBa
NeBHa PO3MHTICTb, HEUITKICTb, Y3arajJbHEHICTb:
Tpeba menute omux KHUIMCOK dcepmu, moodi U cnamu-
memwcs (Trotonrnuk, 1, . 242); I cama 3acnigysana
[Tonoka] cmapodasnix nicens (I'onobopoabpko, ¢. 23).
Ha3Bu mneBHUX KyIbTypONOTIYHHMX, MHCTEIBKHX,
a0CTpaKTHUX SBHUILL, TIOHSTH BKUBAIOTHCS MEPEBAKHO
HE B 3HaXiJHOMY BiIMIiHKY, B POZOBOMY (SIK TaKOMY,
IO 3/aTHH IO y3arajnbHIOBaHHS): B xanimanvhii
nogsicmi  b.  Anmonenxa-f{asuoosuua «Cmepmoy
(B Hitl womycy menep novanu wykamu nRopHozpagii,
a He npoonemu mManopociicmea, AKil 60HA 6 Yino-
cmi npuceéauena) € sAckpaea cyena (ManaHIiok, c.
241); A 5 6ce-maku He gadicaro Hauloi imepamypu
3a oicebpauxy... (Jleca Ykpainka, c. 257). [loniOHi
3MICTOBI HIOAHCH BUKOPUCTOBYIOTBCS U Y BUMAIKy
BHOOPY MK PONOBHM Ta OPYOHHMM BigMiHKaMu: Yu
NPUILMYMb ME0I0 OYULy cmenu, Jicu il NACOBUCHKA,
yy bauodyice 8i0MOpeHyMb, K HEMULOCEPOHT 3a800U,
80uUmMi XIMIEIO KOMUWHI DIKU [ CHOBHEHI 3aMAEH020
JHeaxy enekmpocmauyii, wjo ucsimb HA CYMHOMY
Oepesi Yxpainu, moe uepeusi epywi (3arpeOenbHUH,
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1994, c. 15); Bora mym wHe3uuaiina, ys aHmMuHiy,
B0HA MOBOU 3a4AKI06AHA BUOUBOM CODOPY, 3ACTYXAHA
HIMOI MY3UKU 11020 OKPY2IUX, 2APMOHINIHO HOEOHA-
HUX OaHb, HAPOCMAIOYUX APYCiB, U020 CNIGYYUX NIHIl
(Tonuap 1989, c. 5).

I'eHiTHB 3 00’€KTHOIO CEMAaHTHKOIO MOXE BUCTY-
nati KOMOIHAaTOPHMM BapiaHTOM 3HAXiJHOTO Bif-
MiHKa ¥ y 3aliepeuHuX KOHCTPYKILiAx: — Mapmoxa He
oyoe /lapxu oumu, mamys He no3goisc, — OCMynu-
nacw FO3s (Jlecsa Ykpainka, c. 67); [lozao wei tiuna
Iapacka. Ii oui npumyxau: anaxcku ne nocadunu
6 xonoony (Heuyii-JleBunpkwuii, c. 352). [Ipenuka-
TaMU B TaKUX KOHCTPYKIISX BUCTYMAIOTh MEPEXiIHi
JIECITOBA 13 CEMaHTHUKOIO Ail abo crany: Hedapemne
lsan nocniwag 3 nononunu: 6in ne 3acmae Mapiuku
acusoro (Komroounceekwuid, 111, ¢. 160); [KaukoBchka).
IHpowy nanny 0310, Hexaii nanauka ne ncye /lapku,
60 mo xnoncekiu Jisyi Ha 0obpo He esuiide (Jlecs
VYkpainka, c. 67); ...l nam ne nwoéums ii, Onexcan-
opu... (Komrobuncwkutii I, c. 75).

HabmmwkeHIicTh TeHITHBa O LEHTPaJbHUX Tpa-
MeM OUTBIIOI MIpOI0 BUPaKAEThCS HOTO BTOPUH-
HUMH CEMaMH, 30KpeMa BJACHE BiJIMiHKOBUMU
3Ha4YeHHSMHU cy0’ekTta U 00’ekta. OO’€KTHE 3Ha-
YeHHS POJIOBOTO BiJMiHKa MOXXE HaOyBaTu J0jat-
KOBHX BIiATIHKIB, 30KpeMa MOCECHBHOCTI: (keap-
mupa cycioie, obauuysi mamepi), CTOCYHKY (yueHb
2imHuasii, acucmenm Kaghedpu, npawypu yKpain-
uig), 00CTaBUHHO-aTPUOYTHBHOTO 3HAYCHHS Yacy
i micus (nrasni Xopmuuyi, nopoeu /Ininpa, 6yno-
eapu micma eeuipnboi nopu) To1o. [eHITUB MOXe
MOEHYBAaTH 3HAYCHHS MOCECHBHOCTI Ta SIKiCHOI
XapakTepUCTUKU. Taki CcIOBOGOPMHU BIKUBAIOTHCS
MEPEeBaXHO 3 O3HAYAJILHUM CIIOBOM 1 BHUCTYHAlOTh
K MapKOBaHI KOMIIOHEHTH KOHTEKCTY: Jlecs @He-
Ca 6 YKpaiucwbKy aimepamypy o0pasz H08020 Muny
ocobucmocmi — A0OUHU HENOXUMHOI 8071, GUCOKUX
nouymmie, genuxoi 20p0ocmi, 10OUHU MATAHOBU-
moi' i myaxcuboi (YKpaiHChbKa mearorika). 3HaueHHs,
PO SIKi WIIJIOCS BHIIE, € HE BIACHE-BiIMiHKOBUMHU,
a nepudepiiHUMHU, OCKUIBKU BHSBIISIOTH 30BHIIIHI
TPaAHCIO3UIIHHI 3MiHU IrPaMEMHU.

Jlekcemu, 110 MO3HAYAIOTH YaCOBI BIIPi3KU — MOPU
POKY, JHS TOIIO, aKTyalli3yloTh y TpaMeMi reHiTHBa
CeMy TEMIIOPaJbHOCTI 1 BKHBAIOTBHCS Y CYIPOBOAI
aTpuOyTHBHOTO KOMIIOHEHTa: /[pyza nonosuna Ous
mae oymu ginoHum yacom yuns (CyXOMIIMHCHKUH,
19880, c. 98); [losoounocs eam i30umu nizHbol 6ecHu
Yy panHvo2o aima no Yxpaini? (MupnHuii, c. 1).
PonoBuii BiIMIHOK y TaKUX BHITaJKaX € JIOTIOMIX-
HHUM 3aC000M BHpaKEHHS HEO3HaYE€HOI TPUBAJIOCTI 3
«BUPAKECHOIO IOMIHAHTOIO OJHOYACHOCTI» [ 16, ¢. 12]
Ta BKa3ye€ Ha «YaCOBUI MPOMIXOK, YaCTKOBO 3aIlo-
BHeHUH nieron» [16, c. 12]: Pignencwki ayoumopu 3a
ciueHb—0Oepe3eHb HUHIWHBLO20 POKY 3a0e3nequniu
BIOWKOOYBAHHS 6mpam pecypcie matiice Ha 9 MiaH
epu (HACY); Ii3zuvoi oceni, ax aucms Ha caoxkax
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Yyoice onano i 30CManocs milbku Ha 0y3Ky i Ha eep-
weukax monons... (TIOTIOHHUK, 1, . 144).

PonoBwmii BiIMiHOK MOX€ TpPaHCIIOHYBaTHCS H y
MIpeIMKaTHBHY (YHKIiI0, HEepiako HaOyBalo4u NpH
OMY JIOJJaTKOBOTO BiJITIHKY TOCECHBHOCTI: Beu-
Kol Oywii i opnuHozo oka Oye cemvmar JJOpOUIEHKO ...
(Mamanrmok, c. 251).

OCKiJIbKY TeHITUB Ma€ 3/IaTHICTh CIOJTYyJaTuCs He
TIJBKY 3 TIPEANKATaMHU, a i 3 IMCHHUKaMH Ta HaJlIsIe
cIIoBOOpMH aTpUOYTUBHOIO CEMaHTHKOO (0100
Yl MEHIIOK Mipor), (opMa pomoBOro BimMiHKa
4acTO BUKOPHCTOBYETHCS B XYAOKHBOMY MOBJICHHI
JUTS TICUIIEHHS 00pa3HOCTI, eMOIIiItHOI BUPa3HOCTI
i BUCTymae B poJii rpaMaTHyHOi MeTadopu, Hanpu-
knan: Cxopo Oyoe eeuip, i ¢ muxiii KimMuami 3aszy-
yame, 3apudaioms conog’i nouinyukie (Cocropa,
C.55); ...kpi3b icmopii nui, Kpizs po3naynusutl 6epeck
gitinu cunyemom Jiaca i Jlopku mu cmana, Icnauie,
Ha be3xmapromy Hedi moix naboninux 3inuyp (Onii-
HHK, 2005, c. 29).

OTxe, ckiIagHAa MPUPOAA TEHITHBA BIUIMHYJA
Ha BCIO CEMAaHTHYHY HapajurMy BiMiHKa — SIK Ha
CHCTEMY TNEpBMHHHMX 3HAa4€Hb, PENPE3EHTOBAHUX
Cy0’€KTHO-aTpUOYTHBHOIO Ta 00’ €KTHO-aTpUOyTHB-
HOIO (PYHKIIISIMU, TaK 1 Ha MepeXy 3HauYeHb BTOPHH-
HUX, TPaHCNO3WIIMHUX. BTopwHHI QyHKIT pomo-
BOIO BigMiIHKa — BJACHE-00’€KTa, HapTUTUBHOIO
00’ekTa W MapTUTHBHOrO Ccy0’€KTa, yTBOPEHI BHAC-

JMAOK BHYTPINIHIX TPaHCHO3WIIHHUX TEPETBOPEHD,
Yy KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOUCHHI MOXYTh HaOyBaTH
IOJATKOBUX CEMAHTHYHUX Ta KOHOTATUBHHUX BiATiH-
KiB. B Ookpemux BHMaaKax reHITUB MOXE BUSBIATH
nepudepiitHi 3HaUeHHS, SK-OT: MOCECUBHE, JIOKATHB-
HO-aTpuOyTHBHE, 3HAYCHHS AKiCHOT XapaKTePUCTHKH,
TEMIIOPATBHO- az[Bep6lam,He MpeUKaTUBHE 1 TOJI.
3a3HayeHi CeMHU aKTyalli3yIOThCS B TpaMeMi pojo-
BOTO BiJIMIiHKA 3a3BHYail BHACIIAOK I03aB1AMIHKOBOI
TpaHcmo3uIlii (ana’ekTuBarii, aaBepOiamizalii, Bep-
Oaurizarii) i BimoOpakaroTh CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHI
BITHOIIICHHS.

Xoua IS POAOBOrO BiAMiHKA ¥ XapakTepHa
00’€KTHa TpaHCHO3MIIHHA CHPSIMOBAHICTh, YCi
(YHKIIHHO-CEMaHTUYHI 3HAYCHHS TeHITHBa 00’ €]-
HYIOTHCSl HAasIBHICTIO aTpUOYTUBHHUX CEM, IO IOB’sI-
3aHO 3 TPAHCIO3HIIITHOK MPUPOIOI0 TEHITHUBA.
Haii6inpmoo Miporo o3HayalbHICTH BIacTHBa Ipa-
MeMaM POJIOBOTO AKiCHOT XapaKTEPUCTHKHU Ta POIO-
BOT'0 IIOCECHUBHOTO.

OCKiNbKH POIOBHI BIAMIHOK € IPaMeMOIO TpaH-
CIIO3UIIIHHOIO MOXOMKEHHS, 1Or0 iMAaHEHTHOKO OCO-
ONUBICTIO € Te, IO BiH caM HE BHUCTYyNA€ AOMiHAHT-
HOIO TPaMEMOI0 B JKOJAHOMY 3i CBOIX MEpPBHHHHUX
3HAa4Y€Hb, MIPHU [ILOMY BUPI3HAETHCS 3MIATHICTIO Opra-
HIYHO TEPEXOUTH Y (YHKIIIHHO-CEMaHTHYHI TTOJIS
IHIIX BiIMIHKOBHX TpameM (Hacamriepel HOMiHa-
THBA ¥ aKy3aTHBa) Ta OKPEMHX YaCTUH MOBH.
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TekcT € oOMHHWICI0 MOBH, 1i HAMBUIMM DIBHEBHM MOHATTSIM Iicis (hoHeM,
MopeM, CIIiB, CIIOBOCIIONYYCHb 1 peUeHb. YBara JI0 JIFOMHN BU3HAYAE TIPIOPUTETH
B IIMX ONHCAX: BiJ| aHANI3y JIHIMHOI OpraHi3alii TeKCTy JOCIITHUKHA TIepPeXOIsTh
JI0 aHaJI3y 3B’SI3KIB MK TEKCTOBHMH €JIEMEHTAMH Ta OCMHCIICHHS TEKCTy SIK
0araToBIMIpHOTO 3MiCTOBOTO MpOCTOpy. JIIHTBICTHKA TEKCTY, IO BU3HAYAE TEKCT
CaMOCTIHHNM 00’€KTOM IOCHi/DKEHHS, BOMIOMIOHYE Bifl BUXIIHUX (HOPMAIBHHX
YCTaHOBOK /10 KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTHBHHX Mozenei Tekcty. Humi MoxHa
TOBOPHUTH IIPO T, IO XapaKTep CydacHOI HayKu Oarato B 4OMYy 3yMOBJICHHUI
AHTPOTIONIOT{YHIM TIOBOPOTOM OCMHUCIICHHSI CBITY. Y KOHTEKCTI 3arajlbHUX IPOLIECiB
JTFOMUHOIICHTPU3MY» — IHJIUBITyaJTi3allii CBiJoMOCTi Ta (POpMyBaHHSI OCOOHCTOCTI
PO3IISIIAEThCS 1 TTOSIBA KOTHITUBICTHKH, 110 3aMAETHCS YKUTTEBO BAKIIUBIMH IS
JFOMMHM TIpoOnieMami Mi3HaHHs. JlromuHa Ta ii B3aeMozis 31 CBITOM BUBYAIOTHCA 3
nomIsIIy 1H(GOpPMAIIHIX TIPOIIECIB, a caM 1H(OPMAIIHHMIA TiIXi] OrOJIONTY€EThCS
TIPOBITHOO METOMIONIOTIER0 KOTHITUBICTUKH. J[yisi BUpIIIEHHS CKIIAJHUX TATAHb
HaOyTTs1, IEPETBOPEHHS], pEIIPE3CHTYBaHH, 30epiraHss Ta BiATBOPEHHS iHpopMartii
KOTHITHBICTHKA 00’ €/IHy€ OCTIIHUKIB ITi3HAHHSA B Tairy3i dinocodii, JHTBiCTHKH,
JiTEepaTypo3HABCTBA Ta ITOSTHKH, HCHXOJOTii Ta Hekpodiziornorii, aHTpomonorii
Ta IHIIMX TyMaHITapHUX HAyK, IEMOHCTPYIOYH Ii€BICTh MDKAMCIMILTIHAPHOCTI.
Cy0’eKTHICTB CTHITIB MICIICHHS Oarato B YoMy TOSICHIOE Ta JIETAJTi3y€ CITiBICHYBaHHS
Ha €IMHOMY IHTENICKTYaJbHOMY IIPOCTOPI PI3HHX, YacOM B3a€EMOBHKITIOUYHHX
TEOPETHYHUX Ta METOMOJIOTIYHUX TTIIXOMIB JI0 HAyKOBHX TpodieM. JlireparypHo-
KpPUTHWYHA JyMKa BiJIMOBIISIETBCS Bifl i7I€1 TTACHBHOI PEKOHCTPYKIIT aBTOPCHKHX
CMHCTIB JITEPaTypHOTO TBOPY Ha KOPHUCTH iNiei iX aKTHMBHOTO KOHCTPYHOBaHHS
iHTeprperaropoM-criiBaBTopoM. ChOrofIHI TEKCT OUTbIle HE TPAKTYEThCS SIK
CaMOJIOCTATHS PEaJIbHICTD. 3 YCI€I0 OUEBHIHICTIO 3HAYYIIIICTD JIFOJICHKOTO YMHHUKA
eKCIUTIKYEThCS Y HOBUX HampsiMax TEKCTOBUX JOCII/PKEHb, SKi IepeOyBaroTh
M «IapacoibKOK» KOTHITHUBICTHKY, HANPHUKIAA, Y KOTHITUBHIM ITOCTHUII
YM KOTHITHBHOMY JIITEPaTypO3HABCTBL. «AOCONFOTHHI  aHTPOIOIICHTPU3MY
XyNO)KHBOTO TEKCTY SIBJISIE 3aKOHOMIPHHH 1HTEpEC Ui CyYacHUX HayK TIPO TEKCT,
0 aKTUBHO OOTOBOPIOKOTH OHTOJIOTIIO JITEparypu Ta mpupomy (DYHKIIHHOCTI,
CITIBBITHOIICHHS JIITEPATypH Ta 3HAHHS, KOTHITUBHUIA CTaTyC TEKCTY Ta Cy0 €KTiB-
CITIBABTOPIB, IXHill BHECOK Y KOHCTPYIOBaHHS TEKCTOBOTO CMHCITY.
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Text is a unit of language, its highest-level concept after phonemes, morphemes,
words, phrases and sentences. Attention to the person determines the priorities
in these descriptions: from the analysis of the linear organization of the text, the
researchers move to the analysis of the connections between the text elements
and the understanding of the text as a multidimensional content space. The
text linguistics, which defines the text as an independent object of research,
develops from the initial formal interpretations to the cognitive-communicative
models of the text. Today it can be said that the character of modern science is
largely determined by the anthropological understanding of the world. In the
context of the general processes of “human-centrism” — the individualization of
consciousness and the formation of personality, the emergence of cognitivizm,
which deals with the problems of cognition that are vital for an individual, is
considered. Human-being and his interaction with the world are studied from
the point of view of information processes, and the information approach itself
is declared the leading methodology of cognitivizm. To solve the complex
issues of acquisition, transformation, representation, storage and reproduction
of information, cognitive science unites researchers of knowledge in the
field of philosophy, linguistics, literary studies and poetics, psychology and
neurophysiology, anthropology and other humanities, demonstrating the
effectiveness of interdisciplinary. The subjectivity of thinking styles largely
explains and legalizes the coexistence of different, sometimes mutually
exclusive theoretical and methodological approaches to scientific problems in
a single intellectual space. Literary-critical thought rejects the idea of passive
reconstruction of the author’s senses of a literary work in favour of the idea of
their active construction by an interpreter-co-author. Today, the text is no longer
interpreted as a self-sufficient reality. With all the obviousness, the significance
of the human factor is explicated in new directions of text studies, which are
under the “umbrella” of cognitive science, for example, in cognitive poetics
or cognitive literary studies. The “absolute anthropocentrism” of the literary
text is of natural interest for modern text sciences, which actively discuss the
ontology of literature and the nature of functionality, the relationship between
literature and knowledge, the cognitive status of the text and co-authors, their
contribution to the construction of textual meaning.
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IMocTranoBka mpodsiemu. [Ipobrema Tekcry, mif
SIKMM y IIUPOKOMY CMHCIIi CJIOBA PO3YMI€THCS 3B’ s13HA
i TIOBHA TIOCIIJOBHICTh 3HaKiB, HaOyBae 0COOIMBOI
aKTyaJIbHOCTI y ApyTiit momoBuHi XX ctomtrs. Tekcr
€ OIMHUIICI0 MOBH, ii HAWBHUIINM PIBHEBUM IOHAT-
TsM micis GoHem, MopdeM, CIIiB, CIIOBOCIIONYYEHb 1
pedeHb. KpiM 1boro, BiH € TakoXX i OCHOBHOIO OfIH-
HUIICIO MOBJICHHS, 1110 BUPAXKA€ 3aBEPILICHHS BUCIIOB-
JroBaHHi [5, c. 23-27; 7; 9].

I'ymaniTapHa IOymMKa LOBOTO dYacy, OTOJIOCHBIIHN
AHTPOTIONEHTPU3M 1 MiajorisM QyHIAaMeHTaIbHUMHU
(binocodchKkUMU KaTeropisMu, a MPOAYKYBaHHSA Ta
BUKOPHUCTaHHSA 3HAHHS — NPHHLUIIOBO Ba)KIMBUMH
YUHHUKAMHA TSI PO3YMIHHS PI3HOMAaHITHHX TMPOSBIB
TEKCTOBOI CYTHOCTI, 3BE€PTA€ThCS 10 MUTaHb CMMC-
JIONIOPOIKEHHS Ta TpaHcopMallii 3HaUCHHS B TEKCTI
SIK 3HAKOBOT'O MAaKpOYTBOPEHHS. YBara A0 JIOAWHHU
BH3HAYa€ TPIOPUTETH B IMX OIKCAX: BiJ aHANi3y
JHIAHOI opraHi3amii TEKCTY TOCIiTHIUKH ITePEeXOaiTh
JI0 aHaITi3y 3B’SI3KiB MiXK TEKCTOBHMH €JIEMEHTaMH Ta
OCMUCJICHHSI TEKCTY SIK 06araTOBUMipHOTO 3MiCTOBOTO
mpocropy [1; 10, c. 15-30; 16]. JlinrBicTuka TEKCTY,
110 BHU3HAYAE TEKCT CAMOCTIMHHAM 00 ’€KTOM HOCIIi-
JOKEHHS, €BOJIIOIIOHYE BiJl BHXITHUX (POpMaIbHHUX
YCT@HOBOK JI0 KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHUX MOJEJIeH
TEKCTY.

Mera cTaTTi ONAraE B PO3KPUTTI KOTHITUBHOT
MIPUPON TEKCTOBOI CyO’ EKTHBHOCTI.

Buxkiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
He3Bakatoun Ha ampiopHe IiCHyBaHHS BHXIJHHX
3HaHb, HEOOXIAHMX MOCIIAHMUKOBI I IOTAIBIINX
MipKyBaHb, HAyKOBa KapTHHA CBIiTy B XOJIi €BOIIOIIii
HayK{ 3aKOHOMIpHO 3MiHIOETbCsA. HUHI MOXKHA TOBO-
PHUTH TIPO Te, IO XapakTep Cy4acHOi HAayKu Oararo
B YOMY 3YMOBJICHUH aHTPOIOJIOTIYHUM IIOBOPOTOM
ocMuciieHHs cBiTy. IlaHyBaHHS JOMIHAaHT aHTpOIO-
LEHTPU3MY 30JIMKY€E JTIHTBICTUKY 3 OararbMa iHIIMMHA
rajgy3siMd 3HaHHS, OCKUIBKH 1HTEpeC A0 JIIOIUHM SIK
LEHTPY BCECBITY Ta JIIOACHKUX MOTPEO, 1110 BU3HAYA-
FOTh Pi3HI THIH JIONCHKOI AisUTBHOCTI, CBIAYUTH PO
MIEPEOPiEHTAIliI0, KA CIOCTEpIraeThcsi B 0ararbox
IPYHTOBHUX HayKax: y (pi3ulli 116 BU3HAHHS MO3HUIIii
crocTepirada, B JIiTepaTypO3HABCTBI — 3BEPHEHHS 10
o0pa3iB aBTOpa Ta yMTa4a, B EKOJIOTIii yBara 0 BCiX
po0ieM HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHIIA Ta 10 OCST-
HEHHS TapMOHIl y B3aeMopii JIOOWHU 3 MPUPOLOIO
toto [6; 8].

VY KOHTEKCTi 3arajbHUX MPOLECIB «JIIOJHHOLICH-
TPU3MY» — IHIUBiAyami3aimii cBimoMocTi Ta hopmy-
BaHHS OCOOHMCTOCTI pPO3IVISINAETHCS 1 TMOSBA KOTHI-
TUBICTHKH, IO 3alMAETHCS JKUTTEBO BaKIMBUMH
JUTS ITIOJIMHU TIpOONieMaMul Ti3HaHHA. Y TOMY YHCII
Ha3MBalOTHCS KOTHITHBHA TeOpis OiONOTiYHOI eBO-
JIFOLIT 1 KOTHITUBHA IICUXOJIOris, KOTHITUBHUH IT1IX1/1
10 Teopii Ky/IbTypu Ta KOTHITUBHA HayKa 3arajom,
HapeIlTi, «3pOoCTarode PO3YMiHHS TOro, IO came
ycrmimHe (QYyHKIIOHYBaHHS Cy9acHOTO JEMOKpaTHd-
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HOTO MUCJICHHsI Tiepefdadae pallioHaTbHE OOTpYyH-
TYBaHHS MPUHHITHX PillleHb, KYTBTYPY peduiekcii Ta
kpuTuKy [4; 11]. JIronquna Ta ii B3aeMois 3i CBITOM
BUBYAIOTHCS 3 MOMISAAY iHGOPMAIIHHNX MPOIECiB, a
caM 1H(QOpMAIIHHUI MiIXiJ[ OTOJIOIIYETHCS TPOBIJ-
HOKO METOJIOJIOTI€F0 KOTHITUBICTHKHY.

Jnst BUpIlIeHHS CKIIaHUX TUTaHb HAOyTTs, Iepe-
TBOPEHHS, peNPe3eHTyBaHHs, 30epiraHts Ta BiITBO-
peHHsI iHpOopMallii KOTHITUBICTHKA 00’ €THY€E TOCIi-
HUKIB Ti3HaHHS B Tany3i ¢inocodii, JNIHIBICTHKH,
JiTepaTypo3HaBCTBA Ta MOETUKH, IICUXOJIOTII Ta HEeHl-
pocizionorii, aHTPOMNOJIOTIi Ta IHIIKUX T'yMaHITAPHUX
HayK, JEMOHCTPYIOUM [I€BICTh MIKIUCIUILTIHAP-
HOCTi [12]. PO3BUTOK MiXXIMCIUIUTIHAPHUX ITiIXO/IiB
Ta BHHMKHEHHsS HAyKOBUX CIIJIOK YacTKOBO IOfC-
HIOETBCSl CKJIQJHOIO MPUPOIOI0 JIOACEKOIO PO3YyMY,
IHTEIIEKTY.

I'ene3uc Ta METOMONOrISA KOTHITUBICTUKH, i
OCHOBHI Jnedinimii Ta Mojeni, KOTHITUBHO-IHC-
KypCHUBHMH MiJXiJ Ta HEHPONIHIBICTUYHE Mporpa-
MYBaHHs SIK HOro couialbHa HpPaKTHKa ITOKIAJHO
aHamizyrotecst B poborax 0O.0. CeniBaHOBOI,
T.}O. Kosanescwkoi tomio [3; 7; 10, c. 15-30; 14].
PesynbraTtom aHami3y crae BUWIEHYBaHHS HaCTaHOB-
YHUX MPUHLMUIIB, PEICBAHTHUX JAJIS BCIX KOTHITUBHUX
HayK yepes iX MDKIUCUUIUTIHAPHY TPUPOLIY.

Jo 0a30BHMX NpPUHLUMIIB KOTHITUBHUX HayK Ha
Cy4acHOMY eTami 1X pPO3BUTKY HayexaTb: 1) pempe-
3CHTAIlisl 3HaHb SIK LEHTPAJbHE IMOHSITTS; MOBEIiHKA
JIOOMHUA BHU3HAYAETHCA HE CTIIBKH 00 €KTHBHOIO
peanbHICTIO, CKUIBKHM PEANbHICTIO UIA Cy0’€KTa;
2) MOICNIOBaHHA K IMi3HABaJIbHUN MeXaHi3M; Iiki-
CHICTH Mi3HAETHCS HE IUIAXOM BiOOpa)KeHHS 3Ha-
gymmx 00’€KTiB Ta iX 3B’S3KiB, a 3a JIOTIOMOTOIO
KOHCTPYIOBaHHsI CyO’€KTHBHO KOPHUCHHX MOJeENeH
peanbHOCTI, 0 (QIKCYIOTh KOHTEKCTYaJlbHO 3HAYYII
eleMeHTH; 3) BHKOpHUCTaHHS MeTadop, IO mepe-
JAroTh y NOCTYMIHIA (opmi cyTb 00’ekTa, 1m0 Moje-
JIIOETHCS, HANIPUKIIA, KOMII IOTEpHUX MeTadop IUIs
MOZETIOBaHHS (YHKIIOHYBaHHS MO3KY JIIOIUHH;
4) mocnimkeHHs1 00 €KTIB 3 MOMIAAY iX CTPYKTYpH;
KOTHITUBHa cepa chopuiMaeTbcs SK IWHAMIiYHA
CTpyKTypa o00poOku iH(oOpMaIllii; sSK KOTHITUBHI
CTPYKTYpH TpPaIWLiHHO BHIUIAIOTHCS pelpe3eHTa-
uii, ¢peiiMu, CKpUNTH 1 cueHapii; 5) AOCHiHKEHHS
B3a€MOIi JIOMUHH 3 PEajbHICTIO 3 MONIAAY €KOJIO-
TiYHOT aJICKBATHOCTI;, TOBEMIHKA JIOMUHU Y CBITI
PO3IVISIIAETECS. HE SIK «IpaBUIIbHE-HENPaBUIBHEY, a
SIK KOpUCHE a0 IIKiJIMBE IS COlliaTbHO-010JI0TiY-
HOTO OpraHi3My, BKJIIOYEHOTO B CHCTEMY KOHTYpiB
3BOPOTHOTO 3B’S13KY; 6) PO3YMiHHA JIOACHKOTO (ak-
TOpa K Mi3HABAIGHOI Ta aKTUBHO aJaNTyeThCS IO
CEpeIOBHINA BiJIKPUTOI CUCTeMH; OIOJOTIUHI, TICH-
XOJIOTIUHI Ta KyIbTypHI (EeHOMEHH aHaJi3yIOThCS
Kpi3b MpHU3My Cy0’€KTUBHOCTI JIIOAUHU Ta 11 TOJOBHOT
XapaKTePUCTUKH — 31aTHOCTI MUCIIHTH; BBAKAETHCS,
IO BIDKMBAHHS Ta aJleKBaTHA TOBENIHKA JIIOAWHH
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3a0€3MeUyEThCS MOCTIMHUM HANaro[UKEHHSIM HEF0
CBOET CUCTEMH Ha 3MiHY [TapaMeTpiB 30BHIIIHBOTO Ta
BHYTPIIITHHOTO CEPEIOBUINA; 7) pO3yMiHHS ICTHHHO-
CTi 3HaHb 5K AJANTUBHOI (EBPUCTUYHOI) KOPHCHOCTI;
ICTUHHE BU3HA€THCSI CUCTEMOIO TilOTE3, ONTUMAJIb-
HUX 13 IOCTYITHUX Ha [IbOMY €Talli iCTOPUKO-KYIIETYP-
HOTO PO3BUTKY; 8) 3aJy4€HHS JAaHHUX i3 HU3KU KOH-
KPETHO-HayKOBHX Tally3eld 3HaHHS Ta IrHOPYBaHH:I
TUCHHMILTIHApHUX Oap’epiB; 9) Bu3HaHHA iHpOpMa-
LIHHOTO MiIXOMy TPOBIAHOI METOIONOTIEI0 KOT-
HITUBHUX HayK; JIOAMHA PO3YyMI€TbCA SIK MHUCIAYA
cucremMa y cBiti iHdopmarii [2; 17; 19].

CdopmynpoBaHi HayKOBi TPUHIIUIIN Ta METOA0JIO-
TiYHI MiJCTaBH 3 yCi€I0 OYEBUIHICTIO (POKYCYIOTHCS
Ha ifel cy0’ €KTHOCTI, Ka CTae OCHOBOIO JUIS TIepe-
OCMUCJICHHS TJI00aJbHUX TNHUTAaHb CHiBBiAHOIICHHSA
mucieHHs Ta MoBu y XXI cromitri. HaOysaroun
«JIIOOCBKMHA BHMip», HayKa IIOCTYJIOE TEHACHILI-
WHICTh 1 BUOIPKOBICTH Ii3HAHHS CBITY CyO’€KTOM,
YHs MOBEAIHKA TPAKTYETHCSA HEIO K JeTepMiHOBaHa
HE CTIIbKM PEeajbHICTIO, CKINbKU i1 Cy0’€KTHBHUM
OageHHsAM. Cy0’ €KTHICTh CTHIIIB MUCIIEHHS 0araro B
YOMY TOSICHIOE Ta JIeTalli3y€e CIiBICHYBaHHS Ha €IH-
HOMY IHTENEKTyaJlbHOMY MPOCTOpi pPIi3HUX, YacoM
B3a€MOBUKJIIOUHUX TCOPETHYHHUX Ta METOAOJIOTIYHUX
ITiIXOIB 0 HAYKOBHX MPOOIEeM.

Tak, aBTOpH CyyacHHUX MOCTCTPYKTYpPaJiCTCHKUX
KOHIICTII[I TEKCTy HEPIAKO MepeOibIIyIOTh 3HaUY-
LIiCTh IHTEPIPETAaTOPa B MPOLECi HOTO OCMUCIICHHS:
iHTEepIpeTaTop, Ha iXHIO AYMKY, HE AEKOAye (BUTS-
T'Y€) CMHUCI i3 TEKCTY, a BKJIAJ]a€ HOTO B TEKCT. 3TiTHO
3 P. Popri, iHTepnperaTop Haae TeKCTy Ty (hopmy, o
BIJIMTOBi/Tae OTO METi, BUKOPUCTOBYE TEKCT, HE TYp-
OyIOUMCH TPO BiJIMIOBIHICT iHTEpHpeTallii 00’ eKkTa,
o inTepnperyetses [18, c. 92]. Inme 6aueHns mpo-
OneMu MICTUTBCS Y CEMIOTHYHHUX TEOPIisiX, IO aJleK-
BaTHIIIE OLIHIOIOTH POJIb ABTOPA, TEKCTY Ta 4MTada
B JiTepaTypHiii komyHikauii. Ilepm HiX n00yBaTH 3
TEKCTy OCOOMCTICHI CMHUCIIH 1 TUM CaMHUM AOTPUMY-
BaTHCSl «BJIACHUX IpaBy», BBaxkae Y. Exo, iHTepmpe-
TaToOp MOBHHEH B3SITU JI0 YBaru «npasa» (IHTEHLIIO)
TEKCTY, 5IKa, 3pEIITO0, 30iraeThCs 3 IHTEHIIIEIO 3pa3-
KoBoro asropa [13, c. 65].

He3Baxkaroun Ha momiOHI po30iKHOCTI, y MIHPO-
Kili iCTOpHYHill MEpCHEeKTUBI JIiTepaTypHO-KpUTHYHA
IyMKa BiZIMOBIISIETBCS BiJl i71e1 TaCUBHOT pEKOHCTPYK-
1ii aBTOPCBKMX CMUCIIB JITEPaTypHOrO TBOPY Ha
KOPHCTh imei iX akTHBHOIO KOHCTPYIOBaHHS iHTEp-
MIPETaTOPOM-CITiBaBTOPOM.  ba3zoro st momiOHO1
TpaHcopMalii yaBJICHb CTa€ 3rajjlaHe IMepeMUKaHHS
HAyKOBHX 1HTEpeCiB y cdepy aHTPONOLEHTPHU3MY,
JianorizMy Ta KOMyHIKaTHBHHX 3acaj. TekcT Oiibiie
HE TPAKTYETbCA SIK CaMOJOCTaTHS pEajbHICTh.
SIKII0 B €moXy CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHKH 0 CIiTHUK
abcTparyBaBcs BiJl CHTyalill TEKCTOMOPOIKEHHS 1
TEKCTOCTIPUHUHSATTS, HE PEKOHCTPYIOIOUH X SIK AeTep-
MiHaHTH TEKCTOBOTO CMHCIY, TO HHHI aBTOHOMHHUIi

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

CTaTyC TEKCTY 3alepeuyeThesi: B TEKCTI BUSBISIOTH
crienu(iYHUN aKT KOMYHIKaIlii, a akTyami3aIlisi TeK-
CTOBOTO CMHUCIY Y CBIZJOMOCTI PEIMITiIEHTa Ha3HMBa-
€TbCS HaBAXKJIMBILIOI YMOBOIO (OpMYBaHHS MpO-
CTOpY TEKCTY.

BimMoBa Bim abcomroru3amii  CTPYKTYPHOTO
novaTky (poKycye yBary He Ha 3HAKOBHX MOCTIIOBHO-
CTSIX, IO TEHEPYIOTh TEKCT, a Ha 3HAHHSAX, 1[0 CTBO-
PIOIOTH OCHOBY ISl iX iHTEpIIpeTanii i acoLio0ThCs 3
KOTHITHUBHOIO JiSUTBHICTIO KOMYHiKaHTIB [15, ¢. 291].
[TprunHOIO iHAWBIAYAIEHOTO XapaKTepy 3allOBHEHHS
CMHCJIOBUX JIaKyH y CTPYKTYpPi TEKCTY Ha3UBAETHCS
CBOEPIJHICTH AOCBiAY, SKHH 3HAXOAUTH 1HTEpIpeTa-
TOp Yy Mpoleci iHTepiopuzanii peaabHol Ta XyI0KHbOI
nificHocti. OTxe, sIK 1 Oy/b-sika CKJIaJlHa TEOPETUYHA
npobiema, KJIIO4OBa MpoOiiemMa 3HaYE€HHs Ta 3MicCTy
TEKCTy 3HaXOOUTD Pi3Hi pillieHHS, BOHH, SK IIPABUJIO,
BUSIBIISIIOTHCSI CIIB3BYYHMMH (yHIAMEHTANbHIN Te3i
PO JIFOOMHOMIPHICTH Cy4acHOT HayKH.

BaxumBo HarojocuTH i Ha TakoMy. 3HAHHSA, IIO
IHTEpiopi3yeThCs, MPEACTABIAETHCA HHUHI SK Iiaior
azapecara i aapecanta. [Ipobnemarun3zanis craBieHHS
JI0 HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY 1 0 «S» AK HOoro yacTuHH
3aJIeKUTh BiA [HIIOro — HOCIsS IHAMBIAYaNbHOI, TPY-
MOBOI YW CycHinbHOI cBioMocTi. 3 omHOTrO OOKY,
3pOCTa€e KOTHITUBHUHM CTaryc XyHOXHBOTO TEKCTY
AK 1HOWBiTyaJbHO-aBTOPCHKOTO BapiaHTa KOHIIETITY-
amizauii cBiTy. TekcT y mpoMy cTaTyci BU3HAETHCS
Ji€EBHM CIIOCOOOM TEpPEKOHAHHS y MPaBOMIPHOCTI
aBTOPCHKOT LIIHHICHOT MO3H11ii, 3aC000M BTOPTHEHHS B
KOTHITUBHY CHCTEMY YMTa4a 3 METOo i1 Moaudikamii
B aHAJIOT1YHOMY aBTOPCHKOMY LIHHICHOMY HampsMi.

AHTPOTIONOTIYHUI TOBOPOT Cy4acHOT HayKH OXO-
TUTIOE BEJIMKI rary3i (ijIonoriYHoro AOCBiAY, sKi CTO-
CYIOThCsl cpepr BUBYEHHS TEKCTY. IX YTBOPIOIOTH SIK
JUCLUIUTIHY, 10 CSTalOTh KOPiHHIM Yy TIHOUHY CTO-
JiTh, HANIPUKJIIA], IOETHUKA, CTHIIICTHKA Y PUTOPHUKA,
TaK 1 JIHTBICTHKA TEKCTY, IO 3’sSBUJIACS MOPIBHIHO
HelaBHO. 3 yCi€l0 OYEBHAHICTIO 3HAYYLIICTh JIOM-
CHKOTO YMHHHKA CGKCIUTIKYETHCS Y HOBHX HarpsiMax
TEKCTOBHX OCII/IXKEHb, Ki mepeOyBaloTh Mij «Imapa-
COJIBKOIO» KOTHITHUBICTUKH, HANIPUKJIAJ, Y KOTHITHB-
Hill MOETUIi Y1 KOTHITUBHOMY JIiT€PaTypO3HABCTBI.

«AOCONIOTHUI aHTPONOLEHTPU3M» XyHTOKHBOTO
TEKCTy SIBIISIE 3aKOHOMIPHUI iHTEpec Uil CydyacHHX
HayK PO TEKCT, 1[0 aKTUBHO OOTOBOPIOIOTH OHTOJO-
rito JiTeparypu Ta npupoay GyHKUIHHOCTI, CIiBBil-
HOULICHHS JITepaTypu Ta 3HaHHS, KOTHITUBHHH CTa-
TyC TEKCTy Ta Cy0 €KTiB-CHiBaBTOPIB, IXHill BHECOK
Yy KOHCTPYIOBaHHS TEKCTOBOTO CMHCIY. Pi3HOMaHITHI
BIJMOBiI OTPUMYIOTH MUTAaHHS PO CTYMiHb Kpea-
TUBHOCTI IUX CyO’€KTIB, PO CHUCTEMY aBTOPCHKUX
IiHHOCTEH, 1o 3adikCOBaHAa B TEKCTI Ta 11 MOBHHUX
Mapkepax. JlociiKyoThCsl TBOpUi cTparterii, crpsi-
MOBaHI Ha BITPOBAKEHHS Ii€] CUCTEMHU B KOTHITUBHY
CHCTEMY uuTa4a Ta 3a0e3leuyloTh CKOPOUEHHS Ti€i
JUCTAHIN MK KOMYHIKaHTaMU, sIKa BU3HAYA€ThCS
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pi3HHUIEI0 iXHBOTO JOCBimy, HaOyTOro B TMpoIeci
OCBOEHHS CBITY: PO3ODKHICTIO MOBHUX Ta COIliallb-
HUX KOHBEHIIIHM, 3M10HOCTEH CIIBBIIHOCHTH KOIHI-
THBHI CTPYKTYPH 3 MOBHHMH CTPYKTYPaMH, MacIlITa-
0aMH IHTEPTEKCTYaIbHUX SHITUKJIIOEii TOMIO.

Huni B TeKcTi BUSIBISIOTH:

1) abCOMOTHO AHTPONOLEHTPUYHE YTBOPEHHS,
0araToBUMIpHICT, 1 HEOJHO3HAYHICTh TPaKTyBaHb
SIKOTO 3yMOBJIEHI, Cepe/l IHIINX MPUYNH, CKIIAJIHICTIO
JIOAMHHM, SIKa TOPOKYE abo crpuilMae Tekct, abo
300pakeHa B HHOMY;

2) yTBOPEHHS KOTHITHBHUX CTPYKTYp — peTpe3eH-
Talii, ¢pperMiB, ClieHapiiB Ta CKPHUITIB, BUBYCHHS
SIKUX JIO3BOJIsIE€ OmHcaTH iH(opMalliiiHi mporecu B
TICUXII JIFOIVHA Ta MPEICTaBUTH cepy KOTHIIIT sIK
TUHAMIYHY CTPYKTYpY 00poOKH iH(OpMAIlii;

3) CyKyIHICTh KOHCTHTYTHBHHUX BJIaCTHBOCTEH
(xareropiif), siIKi He IMaHEHTHO BJIACTHBI TEKCTY SIK
ABTOHOMHIH, CaMOIOCTaTHINA CTPYKTYpi, a JAeTepMi-
HYIOTBCSI PELIENITUBHOIO CUTYAIII€10;

4) KOMIOHEHT a0CTPaKTHOT KOMYHIKaTHBHOI CUTY-
amii, ska (GOPMYEThCS HE pEATbHHMH, a MEHTaJb-
HUMH TiIOTETUYHUMHU KOHCTPYKTaMH, IO JO3BOJIS-
I0Th KOHCTPYIOBaTH CyO’€KTHBHO KOPHCHI MO
PeaNbHOCTI;

5) cnoci® 00’exTHBaNii 1HIUBIAYyaIbHO-aBTOP-
CbKOi KapTHHH CBITY SIK KOHIENITYaJIbHOI CHCTEMH,
0 Ja€ MOXIJIMBICTH IHTEPIIPETATOPOBI-IOCIiAHUKY
pPOOUTH BHCHOBKH IIPO CBOEPIMHICTH CIPHAHSATTS,
Mi3HAHHS Ta OLIHKHU XyJI0XKHBOTO Ta PEabHOTO CBITY
KpEeaTHBHUM Cy0’ €KTOM;

6) KOHIIENITyallbHO-TeMAaTUYHUHN 1H(OpMAIiHHII
KOMIDIEKC, PO3YMIHHS Ta TIyMaueHHsS SKOTO HE 3BO-
JMTBCS 10 PO3MIN(POBYBAHHS, a MIOTPeOy€e aKTHBHOI
MHUCJICHHEBOI JisTIBHOCTI CIIBTBOPISI-UMATa4a Ta are-
JALIT 10 CYKyIHOTO 3HaHHS PO CBIT, Y TOMY YHUCII
3a JIOIIOMOTOIO COIIIOKYJIBTYPHOI KOHTEKCTYyasri3amii
TEKCTY;

7) 3aci0 cminKyBaHHS MOBHHMX OCOOHMCTOCTEH
aBTOpa 1 YMTaya, KOKEH 3 SKUX BOJOAiE CyO’ek-
TUBHUM Oa4eHHSM 00’ €KTUBHOTO CBITYy 1 BiIpi3HS-
€THCS LIIHHOCTSIMHU Ta CMHUCIIAaMH, 10 (JOPMYIOTH 1€
OaueHHs;

8) 3aci0 BINIMBY HA KOTHITUBHY CUCTEMY ajpecara
3 METOIO HOT0 epeKoHaHHsI B 00IPyHTOBAaHOCTI Biac-
HOTO (aBTOPCHKOTO) CBITOOAYEHHS Ta CBITOOI[IHKY;

9) MOXIIUBHUH CBIT, ICTHHHICTh SKOTO peJeBaHTHA
JUIe moAO0 HbOro camoro. lle OadeHHs «icTHHU
TEKCTY» KOPEJIO€ 3 MparMaTu3ali€ero Ta cyd’ eKTUBi-
3ali€l0 HayKOBOI ICTHMHHU 1 BUXOIHUThH 3 €BPUCTUYHOI
KOPHCHOCTI HAYKOBOT'O 3HAHHS;

10) pe3ynsraT mpolecy TEKCTOMOPOKEHHS, IO
nepeOyBae 3 UM NPOLIECOM Y BiTHOCHHAX NOAATKO-
BOCTI.

BucHOBKM H TepCHeKTHBH MOJAJBIIAX PO3-
po6ok y nubomy Hanpsami. OTxe, onuC XyI0KHBOTO
TEKCTY SIK HAyKOBOT'O 00’ €KTa IETEPMiHY€ETHCS Pi3HO-
MaHITHUMH YMHHUKaMH. Y TOMY YHCII BHIIPAaBIAaHO
Ha3BaTH KOHuenTyaﬂLHi Ta METOAOJIOTIUHI ycra-
HOBKH HayKOBOTO CHIBTOBAapHCTBA Ta KyJ'ILTyle LiH-
HOCTI COLIiyMy, 32 YMOB SIKOTO TPAIIO€ JOCTiTHHUK Ta
PO3BHBAIOTHCA HayKa Ta mTepaTypa K (pparmeHTH
KynsTypH. QoKycyiouu yBary Ha IHTEPIPETYIOUOMY
Xapaxrtepi mi3HaHHs, KOTHITUBHO- JCKYPCUBHA Tapa-
JUrMa 3Myurye 0auuTd B XyAOKHBOMY TEKCTI1 JIIOAHU-
HOMipHE Ta ckjanHe siBume. Lli xapakrepucTHKH
TEKCTY KOPEIIOI0Th 3 aHTPONOLEHTPUYHICTIO 1 CKIIa -
HICTIO CYy4acHOi HayKH Ta Cy4acHOTO CBITY.

B ocMucieHHsS MPUPOOM TEKCTY 3alydaroThCs
MOHATTS, IO PeaNli3yIoTh i€l cy0’eKTa, Taki fK:
AHTPOIIOTEKCT, CYO’€KT 1 OCOOMCTICTh, IHTEHIIiN-
HICTh Ta IHTEHLIs, PO3yMIHHA Ta IHTEpIpeTalis,
IHTepIpeTaTUBHA IporpamMa Ta IHTEepHpeTaTHBHA
crparerigs Tomo. Cy0’eKTHI CTWII TyMaHiTapHOTO
MUCJICHHSI JIOTIOMAaraloTh JiHTBICTy TBOPUTH HOBE
3HaHHS MPO CBIT, TPaKTyBaTW Horo sk 3aci® opi-
€HTalii JIOOMHM B IUBUIKO MIHJMBUX CKJIaIHUX
JKUTTEBUX YMOBaX, q)opMyIOTL CTOCOBHO HUX JIi€BY
JOCIiJHUIBKY MO3HIIIO.

CKIagHiCTh TEKCTY 1 MEePEeKIIOYEeHHS J0CIiTHHLb-
KUX 1HTepeciB 3 00’€KTiB Mi3HAHHS Ha Cy0’ €KT Mpo-
THO3YIOTh IHTENEKTyalbHy TOJEPaHTHICTh: MPHPOIa
TEKCTY BiJTHAXOIUTH Pi3HI MPOYUTAHHS, OJHAK SKHUU
Ou 3 Hioro mapameTpiB He I[IKaBUB JTOCIITHUKA 1 sIKi O
METOAM HE 3ajlydanucsi JUisl HOro BUBUYEHHS, Cy4acHi
HayKH MPO TEKCT 30epiraroTh CBOIO JTIONUHOMIPHICTb.
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VxuBaHi B MOBiI (DOJNBKIOPY CJIOBa YacTO BHCTYMAIOTh SIK CBOEPITHI |
TpPamuIifiHi A7 TEBHOI ETHOCHUIBHOTH O00pa3HO-MOBHI 3HaKd. BoHwu
HaOyBarOTh CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS, SIKE CITiBBITHOCHUTECS 3 IIEBHUM SBHUILEM
nificHocti. CHMBONIIYHA CEMaHTHKA (ONBKIOPHOTO CIIOBA MOETHYE Y c0oOi K
MEBHI 3arajJbHOJIONCHKI IIHHICHI HACTAaHOBH, TaK 1 BHpa3HI HaIliOHAJIbHO-
cnenudigyHi 0COONMMBOCTI CNPHUHHATTS PEANTBHOTO CBITY, THX MPUPOIHUX
Ta COIIaJIbHAX YMOB, y SKHX JXMBE NeBHUH eTHOC. CHMBOIH € pealizalliero
CBITOTNISAY, VSABICHb HAapoAy. BOHHM CTaHOBISITH HEBiJ €MHY YaCTHHY
HAIIOHAJIbHOT KapTHHU CBITY, 5IKa, 3pO3yMLI0, Ma€ MEBHY MOBHY HPOEKIIIIO,
mo (QYHKIIOHYE Y BUIISAAI BIAMOBIAHMX BepOajlbHUX 3HAUCHb W YTBOPIOE
3arajJioM CEMaHTHYHHU MPOCTIp MOBH, a B HANIOMY BUMIAIKy CEMaHTHYHUM
pocTip MoBH GobKI0py. Kynbrypa, HoOyT, ysIBICHHS HApOy, HOro MIHHOCTI
— yce Ie 3HaXOOUTh BiJI3EepPKaJICHHS B HAIIOHAJIbHIA MOBIi, IEBHUM YHHOM
i B YCHIf HapomHiil CIOBECHOCTI, Ii BHpa)XaJbHO-300paKalbHUX 3ac00ax,
IO SIKUX TIepelycCiM HallekaTb i cloBa-cUMBONH. JlekcemH, siKki HaOyBarOTh
CHUMBOJIIUHOTO 3HAYEHHEBOTO HANOBHEHHS, MOTPeOYyIOTh yceGi4HOro
INOCTIJDKEHHS, aHalidy, 30KpeMa ¢ HaJeXKHOTO JIEKCHKOrpadigHOro
OMpaltoBaHHA. Y CTaTTi MU cIpOOyBaJId BU3HAYATHUCS 3 TOHATTAM «CUMBOJIIYHE
3HAYEHH», a TaKOXK MOJalM KUIbKa MPUKIAAIB JeKcUKorpadyBaHHS CHIB i3
CHUMBOJIIYHOIO CEMaHTHKOIO.

3ayBaXXMMO, IO HASBHICTH CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHEBOTO KOMIIOHEHTa
CTaHOBHTH OJHY 3 HAWBAXJIMBIIIMX BIACTHBOCTEH CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
¢doapkiopHoro cioBa. Ilix CHUMBONIYHAM 3HAYCHHSIM JICKCEMH, YXKXHBaHOI
y MOBi (OJBKIOPY, PO3YMITHMEMO YCTajeHy OAMHHUII0 CEMaHTHKH, LIO
chopmyBanacss M BIUIMBOM HAapoAHOi Tpaauuii, yBiOpaBmu B cebe
KOJIEKTUBHHMIA JOCBiJ, 1 fIka Ma€ acoLiaTUBHI 3B’S3KH 3 MEBHUM IOHATTIM.
CrnoBecHi CHMBOJIM YCHOI HAPOJAHOT TBOPUOCTI B3a€EMOJIIOTH 13 OAHO3BYYHOIO
JIEKCEMOIO HECUMBOJIIUHOTO HAIIOBHEHHS 1 30epiraloTh CEMaHTUYHHN 3B’ 130K
3 1 npsMuM 3HadeHHsIM. CHMBOJIIYHA CEMaHTHKa (OJBKIOPHOI JIEKCEMH
KOpPIHUTBCS B HAlllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMY CHPUHHATTI AIMCHOCTI i moTpedye
BiJl YKJIaJa4a JOJaTKOBUX 3HAHB PO KYJIBTYPY HAPOLY, HOTO MOOYT, BipyBaHHS,
midororito. [Tomanpin mepcrnekTUBU JOCIHIHKSHHS] BOAYaEMO B MOXKIIUBOCTI
CTBOPEHHA JeKCUKOrpaiyHUX PO3po0OK, Oe3mocepeqHbO CHPSIMOBAHUX Ha
(hikcarlito CJIOBECHUX OJMHHUIIb, HASSBHUX Y MOBI (DOJBKIIOPY.
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The words used in the language of folklore often act as original and traditional
figurative and linguistic signs for a particular ethnic community. They acquire
a symbolic meaning that correlates with a certain phenomenon of reality. The
symbolic semantics of the folklore word combines both certain universal value
orientations and distinct national-specific peculiarities of perception of the
real world, natural and social conditions in which a certain ethnic group lives.
Symbols are the realisation of the worldview and ideas of the people. They
form an integral part of the national picture of the world, which, of course,
has a certain linguistic projection that functions in the form of corresponding
verbal meanings and forms the semantic space of the language in general,
and in our case, the semantic space of the language of folklore. The culture,
way of life, perceptions of the people, their values — all of this is reflected
in the national language, and to a certain extent in the oral folk literature,
its expressive and pictorial means, which primarily include words-symbols.
Lexemes that acquire symbolic meaning require comprehensive research and
analysis, including proper lexicographic processing. In this article, we have
tried to define the concept of “symbolic meaning” and have given several
examples of lexicographical processing of words with symbolic semantics.

It should be noted that the presence of a symbolic meaning component is one
of the most important properties of the semantic structure of a folklore word.
Under the symbolic meaning of a lexeme used in the language of folklore,
we will understand an established unit of semantics that was formed under
the influence of folk tradition, absorbing collective experience, and which has
associative links with a certain concept. The verbal symbols of oral folklore
interact with a monosyllabic lexeme of non-symbolic content and retain a
semantic connection with its direct meaning. The symbolic semantics of a
folklore lexeme is rooted in the national and cultural perception of reality and
requires additional knowledge of the culture of the people, their way of life,
beliefs, and mythology. We see further prospects for the study in the possibility
of creating lexicographical developments directly aimed at fixing the verbal
units present in the language of folklore.

MocranoBka mpodsemu. CioBo y ¢donbkiopi
YyacTo Ha0yBae CUMBOJIIYHOTO HAITOBHEHHS. 3 OHOTO
00Ky, BOHO, fIK 1 3BMUaiiHi cj0Ba, Mae Oe3nocepen-
Hill 3B’SI30K i3 JiHCHICTIO, peallbHUM CBIiTOM i Mae
3HAYCHHS 3arajlLHOMOBHE, 3/ICOUTBIIOrO mpsMme, a
IHKOJIM W TEpPeHOCHE, 3 sSKUM (YHKIIIOHYE TpaK-
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TUYHO B yCiX chepax MOBHOI AisTILHOCTI JIFOAWHH, &
3 IHIIOTO — KPiM EKCIUTIUTHOTO BUSBY, B MOBi YCHO{
HApPOJHOT CIIOBECHOCTI BOHO YacTO MOYHHAE (HOpPMY-
BaTu CBii 0COONMBHH MPOCTip, NTUOOKO CHMBOJMIY-
HUIA, BIaCTUBHI Oe3MocepeIHbO TUIBKU YCHIN HApOoI-
Hill TBOpYOCTi. Take 3HAYCHHS XOU 1 MEBHUM YHHOM
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BTUIIOETHCS B TOMY UM TOMY KOHTEKCTI, 3arajioM Mae
ABAaHTEKCTOBHH BHUSB, € I03aTEKCTOBUM €JIEMEHTOM,
SIKMHA XapaKTepHUH Ul HApOAHOI CIOBECHOI Tpaau-
wii 3arasoM. BoHO HEe CTaHOBUTH XapaKTEpHOi O3HAKH
KOHKPETHOTO TEKCTY cpomﬂmopy, HE € cneuHQ)quOIo
pHCOI0, L0 BIIACTHBA TIJILKU HOMY. Take cuMBOJIiUHE
CEMaHTHYHE HAaloOBHEHHS (OJIBKIOPHOIO CJIOBa
3YMOBIIIOETHCS Ti€I0 OIIHHO-EMOIIIITHOIO CHCTEMOIO
KOOPJIMHAT, 110 peali3y€eThCsl B YCiil IJIONIMHI YCHOI
CJIOBECHOI TBOPYOCTiI HapOAy SIK Takiil. Y 3BUYAM-
HOMY MOBJIEHHI CHMBOJIYHI 3Ha4YeHHS, BIIACTUBI
(honpKIIOpY, TPAKTHYHO HE BUSBIIIOTH ce0e, 00 mepe-
OyBaroTh 3a MEXaMH CHenu(idHo] XyT0KHb0-00pa3-
HO1 CHCTEMHU KOOPAMHAT, SIKa yTBOPIOE BIACHUMN CBIT —
(ONBKIIOPHUA, 1110, 32 BEJIMKUM PAXyHKOM, € OIHUM
i3 (parMeHTiB HaIiOHATBHO-KYNBTYPHOI KapTUHHU
CBITY, KM BinOuBae (PONBKIIOPHI YSBICHHS €THOCY.
I'l. Cramko mpomoHye Taki YSBICHHS Ha3UBAaTH
DonbKAOPHOW KaApMUHOW c8imy, sKa, Ha ii yMKY,
3 OAHOTO OOKYy, MICTHTH YHiBepcallbHi (3aralibHo-
JIIOZICHK1) €JIeMEHTH, a 3 IHIIOTO — YHiKallbHi (€THO-
cnenudidHi), OCKIIbKA KOKE€H €THOC, Hapoa «Mae
CBOIO €MOLIIIIHO-00pa3Hy CHUCTEMY, SIKa MEPEAA€ThCS
BiJl TTOKOJIIHHS JIO TIOKONIHHS Hacammepea B YCHii
tdhopmi it pikcyeThcs came y (QONBKIOPHINA Mam’sITi»
[24, c. 326]. LlimkoM TOTOMKYEMOCS 3 TYMKOFO ITi€l
nociigauii. GoNbKIOpHA KapTHHA CBITY, K 0a4uMo,
BHCTYTIa€ CBOEPITHUM Cy0’ EKTHBHHM 00pa3oM 00’ €K-
THUBHOI PpEAJbHOCTI, IO CTBOPIOETHCS JIHOAUHOIO,
KOJICKTUBHUM aBTOpoM. OnHaK I HE O3Hayae, IO
cioBa 31 cnenudigHo (HOIBKIOPHUM CHUMBOJIIYHUM
3HAUEHHEBUM HAIIOBHEHHSM 30BCiM HE 3/1aTHI BHXO-
IIUTH 34 MEXI BIIAMOBIIHOI OLHHO-EMOIIIIHOI CHC-
TEeMH. 3 4acoM JesKi 3 HUX MOXKYTh 3a3HaBaTH I€B-
HO1 MeTadopu3allii, BHACIIJOK SKOT BOHU BXOASTH JI0
IPOCTOpY 3arajibHOMOBHOTO. Hanpukian, opHiToHa-
3BH 20i1y0, 2071y6Ka HaOyBalOTh y MOBI (hOIBKIOPY
CHMBOJIIYHOTO HarOBHEHHsI. 1 071y0 cMMBOIIIZy€E KoXa-
HOTO, a roityOKa — KoXaHy: A 0e ¢ mas KpuHuUuenvKa,
wo eonyoka nuna, / A Oe s mas OiGUUHOHLKA, U0
Mene aobuna? / A 0e jc mas KpuHueHvKa, Wo 201y0
Kynascs, / A Oe i mas OIGUUHOHLKA, WO 5 JHCEHU-
xasca? [22, c. 191]. Sk 6a4nMo, CUMBOII3M y TEKCTaX
HapOJHMX MICEHb BHHUKAE HA OCHOBI Mapaieni3zmy.
OnHak HaBeAEHI OPHITOHOMEHH MOXYTh IPOHH-
KaTH ¥ 10 3araJbHOMOBHOTO MPOCTOPY, HAOyBarouu
B HBOMY 4Yepe3 MeBHi MeTad)OpHyHi IpoLecH, nepe-
HOCHOTO 3HauyeHHs. Tak, HaNpUKIIaJ, Ha3BH nTaxiB
20i1y0 1 2onydKa y 3BUYAHOMY MOBIICHHI MOXYTb
BUCTYNATH MECTIAMBHUM 3BEPHEHHSM 10 KOXaHOTO UM
koxaHoi. OTXe, CHMBOJIYHI 3HAUEHHS CIIOBECHUX
OIMHUIIb, HASIBHUX Y MOBI1 (poNBKIOpY, OE3CYyMHIBHO,
noTpeOyrOTh AOCTIHKEHHSI, 00 BOHU IITHOOKO 3aKia-
JIeHI y CBiIOMOCTi Hapofy, HalmoBHile i HallBUpa-
3HILIE BiATBOPIOIOTH HMOTO CBITONNISAAHI YSBJICHHS,
MICTATh y €001 0COOJMBOCTI HAIiOHAJIBHO-KYJIBTYP-
HOTO CHIPUHHATTA NificHOCTi. Taki 3HaYeHHS MaroTh
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3HAaUTH HaJeKHe JieKcukorpadiune Binoutra. Mosa
(bonm(nopy, Ha Haury JyMKy, B3araiii nmorpedye cre-
iaJIbHOTO CJIOBHHUKA, SIKMH OM 3MIr BigoOpa3uTH
MaKCHMaJIbHO, HACKIUJIBKH 1I€ TUIBKA MOXKIIMBO, CBO-
€piaHiCTh (POMBKIOPHOTO cJOBa, 0ararcTBO #Oro
CEMaHTHUYHHUX HIOAHCIB.

CuMBOJIIYHI 3Ha4YeHHs, HasBHI B TeKcTax (hoJb-
KJIOPY, MPaKTUYHO BiApa3y 3allikaBUJIM JAOCHiJHHKIB,
K TUIBKY TIOYANH 3’ SIBISITHCS TEPILi IpyKoBaHi 30ip-
HUKHU TBOPIB YCHOI HapOJHOI cioBecHOcTi. Ha Hairi-
OHaJIbHYy CHUMBOJIKY SIK OIHY 3 TOJOBHHX NPHUKMET
YKpaiHCHKOT HApOoaHOI MicHI Bka3dyBaB 1e B XIX cT.
M.O. MakcumoBuu. [lizHimre #oro gyMKy po3BHHYB
y cBoix nparx O.0. [loTeOns, skuii BiA3HAYUB, 110
€CTETUYHI JTOCTOTHCTBA HAPOAHONOETUYHUX TBOPIB
nepeOyBaroTh y Oe3mocepe/iHil 3aIe)KHOCTI BiJl CHM-
BOJIi3MY, 3a0yTTSl SIKOTO MPU3BOIUTH 0 3HW)KEHHS
€CTeTUYHOI LIHHOCTI HapOoAHOI moe3ii. 3Ha4uHy yBary
HaponHii cumBonini npuainmue M.I. Kocromapos,
po3misgaroun i1 SIK KONOBHM 3HAaK CBITOOAYeHHS
ykpainiB. [luTaHHsS MicIsl CUMBOINIB Y CTPYKTYpi
TBOPIB YCHOI HapOJHOi CIOBECHOCTI, CHUMBOJIYHI
3HAUCHHs, HAsBHI B TEKCTaX (ONBKIIOPY, IPOJOBKY-
I0Th LIKaBUTH JOCTITHUKIB 1 B HamI yac. Tak, Hanpu-
KJIaJ1, Cy4acHa 3amopiszbka nociigauis [.B. Mukutis
BiJj3Ha4ya€, 10 CUMBOJIM YCHOI HapoIHOI TBOp‘IOCTl
CTaHOBIISITH CBOEPIIHY €CTETUYHY CHCTEMY, i BOHA
«moTpeOye BCEOIYHOTO [AETAILHOIO BHBYCHHS HE
TINBKH 3 OISy 3arajbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH i
oprasizaii Ta [iJIiCHOTO BHSIBY, a i Ha PIBHI OKpEMHUX
KOMIIOHEHTIB y 1X MpOEKLii Ha 3araJbHOMOBHI MpPO-
LEeCH Ta IHAMBIAyalbHy MOBOTBOPUIiCTB» [ 18, c. 241].
3aranom, sK i monepeaHukH, yueHi XIX cT., BoHa
po3msinae  (ONBKIOPHI CHMBOJHM SIK BMIiCTHIIMIIE
E€THOMEHTAJILHIX 0COONMBOCTEH HApOIy, HOTO CBITO-
OaveHH:I, HIHHICHUX OPIEHTUPIB, ICTOPUYHOT ITaM’ ST
[18, c. 241]. I.B. MuxkuTiB 3BepHyJa yBary Ha Oara-
TO3HAUHICTh CUMBOINY KanuH| [17], mpoaHaizyBana
CEMaHTHKY CHMBOJIIB Y KOHTEKCTI KO3aIlbKHX IiCEHb
[19]. 3aranom 11 AOCHiAHUILA aHATI3ye CUMBOJIYHI
3HAUEHHS OPHITOJIOTIYHHMX 1 POCIMHHUX HaWMEHY-
BaHb [17; 18; 19], ane mikaBiIsATh 11 TAKOXK 3HAYCHHS
TaKUX apXETHITHUX CIIiB-CHMBOJIIB, 10 (YHKIIOHY-
I0Th Y HapOIHUX JIPUYHUX MICHSX, SIK: éimep, 600a,
oouy, Mopo3, cuie, myman, xmapa [16]. Cumsoiiza-
11i10 3HAYCHHS CJI0Ba Ha Marepiai (ayHOHa3B Ka3o0K,
miceHb 1 mapeMiit nocmimxkysana 3.C. Bacunbko [2].
H.B. loBXiMuyk po3DIsiHyla CHMBOJIYHI 3HAUEHHS
HOMIHAI[I BOJHOTO MPOCTOPY Ha Marepiam ykKpa-
fHChKHMX HaponHux miceHb [12]. CemanTuky 00pasy
303y Y (DOJILKIIOPHOMY TEKCTI JOCIIIPKEHO B MOHO-
rpagii H.B. Tlactyx [21]. IleBHi 3ayBarum miomo
HasBHOCTI CHMBOJIIYHOTO 3HA4yeHHs B reorpadiu-
HUX HaliMEHYBaHHSX YKpPAiHCBKMX HapOJHHUX IyM
3pobuna T.II. benenko, 3a3HayuBIIH, 10 TONOHIMU
y BIAMOBIAHMX TEKCTaX (OJBKIOPY, OKPIM BIacHE
1H(OPMAaTHBHOTO HABAaHTAXXEHHS, BUKOHYIOTH XyIOXK-
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Hb0-00pasHy ¢yHKIito. Tak, Hampukian, /[Hinpo
BHUCTYIIa€ CHMBOJIOM YKpaiHu, 3anopizvka Ciy —
CHMBOJIOM KO3alLbKOi claBH, Yueupun — CUMBOIOM
reTbMaHchkoi Biaau [1, c. 108]. KommnekcHuit ana-
73 00pasy KOHS y CHUCTEeMi 300MOP(HOI CHUMBOIIKH
suaiticaero O.1. Jlepuyk. [locmigHuis 3ayBakuia, o
«oco0nmuBOi Barn HaOyBa€ CHOTOMHI JTOCIIHKEHHS
00pa3iB TBapWH — BHPA3HUKIB TPAJUIIHOTO CUMBO-
JIYHOTO 3HAYCHHA, C(OPMOBAHOIO Ta 3aKPIILICHOTO
pOTATOM TUCSYOMITE» [15, ¢. 1]. CuMBomniuHe 3Ha-
YEeHHS PO3MVIHYTE SIK IOXiJIHE 3HA4YEHHS CJIOBa, IO
BUHMKA€E BHACIIJIOK CTIMKHMX acOLIaTUBHUX 3B’S3KIB,
H.O. [lammmok, sxa mpoaHamidyBaja HaWaBHiII
CJIOBa 13 CHUMBOJIIYHMM 3MICTOBMM HAallOBHEHHSIM,
Hacammepea XapakTepHi ais MiomoeTH4Hol Kap-
THHHM CBITY YKpAiHCBKOTO Hapoxy, L0 3HAXOAUTb
CBO€ BiZIOOpakeHHs y HOTO HAapOJHOIICEHHUX TBO-
pax. Jocnigaumiero 30kpemMa po3nITHyTO CUMBOJIIYHI
3HAUEHHS Ha3B TaKUX TBAPHH, SIK BEIMiib, BETp, Bi,
3Miif, KiHb, JIOCh, OJIEHbB, TIABYK, Typ [6].

[lomo nexcukorpadigHOTO OMHUCY CIIB i3 CHMBO-
JIYHUM 3HAUYEHHSIM, HAasBHUX y TeKcTaxX (OJIBKIIOPY,
TO MM, Ha Xallb, HE MAeMO IIl€ CHOTOJHI SKOro-He-
Oyib MOBHOLIHHOTO KOMILJIEKCHOTO CJIOBHHKOBOTO
BiZOWTTA 3a3HaueHMX (akTiB, SK HE MAEMO 3ara-
JIOM 1 CIIOBHHKIB MOBH YKPaiHCBHKOTO (DOIBKIIOPY.
CucTeMHO ¥ ijecpsIMOBaHO Taka poOOTa He IPOBO-
mutacs. Tomy HeoOXiTHO PO3pOOISTH K TEOPETHYHI
3acaay JIEKCUKOrpad)yBaHHs BiANOBIIHUX OJUHHIIb,
TaK 1 3IMCHIOBATH MPAKTUYHI CIIpOOU CIOBHUKOBOI
iHTepIperanii Ta mapameTpu3anii HasBHUX Yy MOBI
YCHOT HapOTHOT TBOPYOCTI CIIiB i3 CHMBOJIIYHIM 3Ha-
yeHHsM. He MoxHa, mionpaszaa, ckaszaTd, 10 yKpa-
THCBKI JIIHTBICTH 30BCIM HE 3BEPTaJIM yBard Ha IPO-
OneMy JIeKCHKOTpaiyHOTO OITUCY CIIiB-CUMBOIIIB,
30KpeMa i THX, 110 0e3[0CepeaHbO HAsBHI B TEKCTaX
¢donbriiopy. ¥ monorpagii 3.C. Bacuibko Oyno Bmi-
LIEHO CJIOBHUKOBUH ()parMeHT CUMBOJIIYHOI CHCTEMH
¢donpKIIOpY, B IKOMY Ha OCHOBI MarepiajiiB yKpaiH-
CHKUX HApOIHUX Ka30K, MapeMiil i miceHb 3iHCHEHO
nexcukorpagiunuii onuc ciiB-ayHocumBomiB [3].
Jesiki ciioBa i3 CUMBOJIIYHUM 3HAYEHHAM (DiKCYIOThCS
y cinoBHUKY-IoBimHUKY B.B. JKaiiBoponka [11].
IaKonm B 1i#l HekcuKorpadivHiid mpari HaBiTh moja-
IOTBCSI LTIOCTpAaLii 10 HUX 13 TEKCTiB YCHOI HAPOAHOL
TBOPYOCTi, OIHAK BJacHE (ONBKIOPHA JKepelnbHa
0a3a He3Ha4yHa (3aJy4YCHO JHIIE KiJibKa 30ipoK mpH-
CIIiB’I{B Ta MPHKA30K, OAHY KHHUTY 3 YKPaiHCBKUMH
HapOJHUMH Ka3KaMH, 30ipKy YKpaiHCBKHUX 3aMOB-
JSIHb, YKpaiHChKi HapoaHi micHi B 3anucax Codii ToOi-
neBud). BincyTHi ¥ 4iTKi NOKIWKaHHS Ha JDKEPETIO
BUITydeHoro Marepiaiy. [licis imocTtpanii Mmoxe OyTu
B JY’KKax BKa3iBKa, HANPHUKIAJ, Ka3Ka (BUKOPUCTAHO
onHy 30ipKy) uM npukaska (Tpu 30ipku). OmgHaK TaKi
MO3HAYEHHsI € HEe HaATO iH()OPMATHBHUMH Ta 3pyd-
HUMH AJIS1 TOCTIiTHUKA, 10 3BEPTAETHCA A0 CIOBHUKA
3 IEBHOIO MOIIYKOBOIO METOIO i HaBiTh 3BUYAHOTO
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yuTaya, SIKUM OW BOJIB CaMOCTIMHO NeperIsSHYyTH
MIOBHUI BapiaHT TOTO TEKCTY, i3 SIKOTO B3SITO PUKIIAL.
Buxingni MiHiManpHI BU3HAYanbHI AaHi 30ipKH, BKa-
31BKa Ha CTOPiHKH, 3 SIKOT JiOpaHO KOHTEKCT, 3pO0OHIIH
Ou 1o mpario OiNbII 3pYYHOI0 AJISI KOPHUCTYBaHHS.
Jesky iHpOpMAILIiIO PO CHMBOJIYHI 3HAUYEHHS JICK-
ceM, HassBHUX Y MOBi (pONBKIOpY, 3HAXOAUMO TAKOX
y CIIOBHHKOBHX PO3POOKax, MPUCBSIUEHHUX OIHMCOBI
CHUMBOJIIB YKpaiHCBbKOI KynbsTypH [9, c. 123]. Oxnak
OIMBIIICTh JHIBICTUYHUX CIIOBHHKIB, 30Kpema i
TIIyMauHi CIOBHHKH YKpaiHCbKOI MOBH, MEPEBAXKHO
HE (QIKCYIOTb TUX CUMBOJIIYHHUX 3HAYE€Hb PEECTPOBUX
CIIiB, II0 B HUX MOXYTb OyTu. OTXKe, BIACTHUBI TeK-
CTaM YCHOI HapOJIHOI TBOPYOCTI CJIOBA i3 CUMBOJIY-
HUM 3HAYEHHSIM MOTPEOYIOTH I1Ie  T0Ci CHeiaIbHOTO
i IeTaqpbHOro JEKCUKOrpadhiuHOro ONpaIfOBaHHS.
MeTta cTarTi monsAraruMe B MOJAHHI NMPHKIIA/IIB
nekcukorpadiuHoi iHTepnpeTanii THX CiB, M0 3a3BU-
yail y TekcTax (GonbKiIopy HaOyBalOTh CUMBOJIIYHOTO
3Ha4yeHHs. Peanizallis nocraBiaeHoi MeTH nependaya-
TUME BU3HAYECHHS TOHSTTS «CUMBOJIIYHE 3HAYECHHS.
Bukaan ocHOBHOro Marepiajy I0CTi:KeHHS.
CuMBOJIiYHE 3HAYCHHS € TNIMOOKO acOLiaTHBHUM, IIe
3’€IHAHHA, CIOJTYYEHHS MEBHUX SBUIL B OIHE LiJe
Ha OCHOBI THX YSBIEHb, 10 MOPOAKYIOTHCS TMEBHOIO
KYJIBTYPHOIO TPaIHLI€I0, MepenyciM HalliOHATBHOIO.
BoHo 3ymoBieHe 0COOMMBOCTAMU COPUAHATTS Aliic-
HOCTi TICBHUM HapoaoM abo JIIOACTBOM 3arajioM, 00
MOXHa TOBOPUTH TPO CHMBOJH 3arajbHOJIONCHKI,
CHiNBHI 71 6araThb0X HApOJIB, 1 CUMBOJIHU €THOCIIE-
nuQiuHi, MOPOMKEHI HalliOHAJHLHUM OaueHHAM TpH-
pOIM, CBiTy 3arajioM i 3yMOBJCHI OCOOJIMBOCTSIMH
00pa3HOro0 OCMHCICHHS TMEBHUM €THOCOM KapTHHH
CBITY sIK Takoi. OfHaK 3ayBaKMMO, 1[0 HaBiTh CUM-
BOJIH, OJIM3BKI 33 CYTTIO B Pi3HUX HapOiB (3arajbHo-
JIOACHKI), PYHKIIOHYIOUH B TOMY YH TOMY HaI[iOHaJIb-
HOMY MOBHOMY CEpENOBHIIi, MaTUMYTh CBO€piTHE
BHUSBIIEHHS, BiAMIHHE HaBIThb BIJ MOB OJIM3BKOCIIO-
pinHeHux. Yknanadi « EHIIMKIONEIUYHOTO CIIOBHUKA
CHUMBOJIIB KYJIBTYpH YKpaiHn 3a3Ha4aroTh: « CHMBOI
SK SIBUIIE Ma€ YHIBEpCAJIbHUN 3aralibHOJIONChKUN
xapakrep. AJie BOIHOYAC HE MOXHA HE TOMITHUTH,
10 YacTO BiH BHPAXKA€ThCS HA PIBHI HAIllOHAJIBHOT
cBigoMocTi Hapoay» [9, c. 739]. CuMBOJI € yMOBHUM
MO3HAYCHHSM SKOTO-HEOyIh 00pa3y, MOHATTH, ijei.
Take mo3Ha4YeHHSI MOXKE OYTH SIK CYTO NPEIMETHUM,
TaK 1 MaTH JIIHTBICTUYHUH BUSB (BepOasIbHUIT), TOOTO
MOKE 3HaXOJWTH BUPaXEHHS Yy CJIOBi, HOro cMmuc-
JoBOMy abo0 X 3HAaUEHHEBOMY HaroOBHEHHi. [Hakmie
Ka)Ky4d, CAMBOJIIYHE 3HaYEHHsI Ma€ CUTHi(iKaTUBHY
(3HaKOBY) MPUPONY 1 3yMOBIIIOETHLCS 3a3BUYail 00pa-
3HUM CHOPUHAMAaHHSAM peajbHOro CBiTY. CHMBOIOM
(y JHrBICTHYHOMY PO3YyMiHHI LBOTO MOHATTA, YW,
K 3a3HaY€HO B KOPOTKOMY CJIOBHUKY JIHTBICTHYHUX
TepMiHiB, BUgaHOMY 3a peaakuicio C.5. €pmoneHko,
JIHTBOCTMIIICTUYHOMY) CIiJi HA3WBaTH «CIIOBO, IO
Ma€ yCTaJieHI acoIiaTWBHI 3B’SA3KH 3 BIJIMOBIIHUM
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HOOHATTAMY [26, ¢. 153]. OTxe, K MU BXKE 3ayBaXKUIU
repes 1M, CHMBOJIIYHE 3HAYECHHS € acOIliaTHBHHM.
KpiMm TOTO, BOHO € yCTaleHWM. YCTaJNeHICTh CIIO-
BECHOTO CHMBOITy JIOCSTA€THCS 3aBASKH TOMY, IIO
OLBIIICTh CUMBOJIB 32 CBOEK) MPHUPOJOI0 € KOIEK-
TUBHUMH, 10 1 3a0e31euye iX pO3yMiHHS B [IEBHOMY
comiymi [14, c. 160], a cumMBonn, HasiBHI B MOBI (poITb-
KIIOpY, TUM I1adye € TaKUMH, 00 KOJIEKTUBHICTh TBO-
PEHHS CTaHOBHUTH ONIHY 31 CIEIU(IYHUX PUC YCHOL
HaponHoi croBecHocti. B.I. Kononenko, 3aramom
MUIIYYH PO CHMBOJIIYHE 3HAYCHHSA, CIYIIHO 3a3Ha-
4ae, 10 BOHO «CTBOPIOETHCH KOJNEKTHBHHM IOCBi-
JIOM, KOJIEKTUBHOIO BOJIEI0 MOBHOTO CEPEIOBUIIA, IO
BioOpakae KOJIEKTUBHE CBITOOAYEHHS, CBOIO €CTe-
THKY, CBOKO aKCIOJIOTIIO0 1 — IO Ui CUMBOJIB OCO-
ONMMBO BaXKJIMBE — CBOIO IMIOETHYHY MOBY B KOHTEKCTI
CBOE€1 1CTOPUKO-KYIBTYPHOI TPAAHIIi, TPAKTHKU [ 14,
c. 160]. B enmuxionenii «Ykpaincbka MoBa» (2004)
3a3Ha4eHo, 10 CUMBOJN «HaOyBae y TEKCTaX, KpiM
OCHOBHUX (CIIOBHHKOBHUX, TIIPEIMETHHX) 3HAYECHb,
HOBI (IepeHocHi a0o yMOBHI)» [25, c. 582]. CioBecHi
CUMBOJIH, MIHCHO, B3a€EMOIIOTH 13 OJHO3BYYHOIO
JIEKCEMOI0 HECHMBOJIIYHOTO HAIMOBHEHHsS 1 30epira-
IOThb CEMAHTHUYHUHN 3B’SI30K 3 ii MPSIMUM 3HAYEHHSIM.
[IlompaBma, BUBUEHHS iX MOBHOI Ta 3arajoM OHTO-
JIOTIYHOT CYTHOCTI, JIEKCHKOTpadivHe OmpaIfoBaHHs
YCKIIATHIOETHCS BJIACTHUBICTIO MOTUBYBaTH 3HAYCHHS
HE uepe3 Woro NepeHeceH s, a yepe3 (OHOBI 3HAHHA,
nparMaruky. OgHaK CHUMBOJIIYHE 3HAYECHHS CJIOBa
BHOKPEMITIOETHCS 3 1HIIUX HOro 3HadYeHb. BoHO Mae
CBOIO CEMaHTHYHY Bary, CaMOCTIIHICTh, BHYTPIlITHIO
noteHnidHicTh. B.I. KoHOHEHKO BBaXkae, 0 OKpeme
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS CJIOBa HE CTABUTh HOTO B TIO3H-
uito peectposoro ciosa [14, c. 172]. 3 ogHoro 0oky,
e OIMCHO Tak, 00 CHMBOJIIYHA CEMEMa CTaHOBHUTH
JIUIIIE OJHE 3 JOAAaTKOBUX, HEMIPSIMUX 3HAUYCHB CIIOBA,
1 BOHO HE € OMOHIMIYHUM MO0 1HIINUX HOTO CMHUCIIO-
BHX HAIlOBHEHb, TOMY HE MOTPeOy€e OKPEeMOT CIIOBHH-
KOBOI CTarTi, a 3 IHIIOTO OOKY, CHMBOIIIYHE 3HAYCHHS
CIIOBa MOXKE LIJIKOM OyTHM BHHECEHE B 3arojioBOK,
TOOTO B O3HULIIO PEECTPOBOIO CJIOBA, y CHEUiaIbHUX
JIeKCUKorpadiuHuX Npalsix, NPUCBIYEHUX OIMCOBI
CHMBOJIIB, 1[0 MU, 30KpEMa, 1 CIIOCTEPIraEMo B yXke
3raflaHuX y 1K po3BiAMi JesKuX ClIoBHUKaX [9; 23].
3ayBa)kKHUMO, II0 CUMBOJIYHE 3HAUCHHS peajizy-
€ThCSI HACAMITEpe]] B IMEHHUKAX SIK y 3arajbHHX, TaK
i BnacHux. lIpomnoHyeMo Taky 3arajbHy CTPYKTYpY
CJIOBHUKOBOI cTarTi: 1) peecTtpoBe cioBo; 2) #oro
rpamMaTHyYHi NOKAa3HUKMU Ta BapiaHTU Ha3BH, 3adikco-
BaHi B TeKcTax (HoNbKIOpy; 3) peMapku (3a HeoOXi-
HOCTI) IO BCHOTO CJIOBa 200 OKPEMHUX HOTO 3HAUCHD;
4) TmymaueHHS CJIOBa Ta CTIMKMX BUPAa3iB i3 HUM (3a
HAasSBHOCTI); 1HIIII HASBHI ¥ JOCUTH MOIIUPEHI B MOB-
JICHH]1 BapiaHTH HA3BU, HE BiIHaWIeHi y (OIBKIOpP-
HUX TBOpax; 5) imocTpauis; 6) mkepeso umocTpamii
(i3 3a3HaUEHHSAM BHXIJHHUX JTAHUX 301pKH, 3 SKOi OYyI10
BWJIYYE€HO KOHTEKCT). SIKIIO BHIy4YeHi KOHTEKCTH 3
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TOTO CaMOT0 JKepesa PO3TalloBaHi Mops, 3aCTOCO-
ByeMo mo3Hauky [9; 23]. [logamo fmaimi KijbKa 3pa3KiB
CIIOBHUKOBHX CTaTei (i3 3arajibHOO Ta BIIACHOK Ha3-
BaMH), II0 MICTUTHUMYTb Y CBOEMY CKJIaJli CHMBOJIIYHI
cememu. JlekcnkorpadyBaHHS 3arajibHOTO HallMEHY-
BaHHS 3 BIJMOBIHUM 3HAUCHHSIM MOKE MATH TaKHit
BUDL:

JIIIMUHA, -u, sc. diar. Opix. 1. bararopiuna
pociuna (Corylus avellana L.), kym ponuHu 6epe-
30BHX, 110 Ma€ ICTiBHI ruiogu — ropixu. Inmn Bapi-
aQHTH Ha3BU: IOpillMHA, OpilIMHA, JiCOBMIl ropix
(opix). Ta i niyuna npuiimuna Mamip boocy, ma i it
nepempumana [4, c. 133]. 2. nepen., 30ipn. Yarapauk
13 KylIiB 1i€i pOCIMHM; CyKYIHICTh TaKUX POCIIHUH.
A mu, mani, npusicenem 00 Jicy CKOMUHY, ma 60HA
6 3aminky nacemscs, a mu 6 niwuny [20, c. 71]; Jicu
mym xopouti 6ynu. Knenxu, sicen, 0yo, iuna, riujuna...
[20, c. 71]. 3. nepen., cume. JliBuuna. He pao owce
0y6 xunumucs, / Hoxununace niwuna. / Ieil, ne pao
Kozak ocypumucs, — / Ioxudae disuuna [22, c. 253];
«O1l opiwe, opiwe, mu, cupas niwuno, / Yu aroduw
mu mene, yu nioew 3a mere, / Monooa oieuuno? »
[22, c. 320]; ¢ aimuany 3pydars (i310MUTH) — 3apy-
quTUCS 200 OIPYKUTHCA 3 NIBUNHOK. Koau 6 meni my
niwuny 3pybame, / Konu 6 meni my Mapiiiky yzsame
[13, c. 181]; Ak icxouy, mo niwuny iznommo, / Ak
icxouy, mo Mapiiiky s 6o3vmy [13, c. 181].

Benuky 31aTHICTB Y TekcTaX QOIBKIOPY A0 CUM-
BOJTi3allii MOXyTh Matu i oHiMu. HaBenemo npukian
i3 rinpouimMom Juinpo.

JHIIPO, -a. Auinp, -a, /ninp-6amoko, J1Hi-
npa-6ateka, Auinpo-Cnasyma, JHinpa-CnaByTH,
Cnaeyma, -u. 1. Piuka 3 HaiinoBmioro B YkpaiHi
TEUi€ro0, y CepeHii YacThHI Kol po3TalioBaHa CTO-
g kpainum — micto KuiB. IcHye Takox i maBHia,
Ko3allbka, Ha3Ba Wiei piuku — Cragymuu. A 800a
cobi meue 3 nomiyka 0o J{ninpa, a 3 [{ninpa 0o mops
cmace sece cycmiworo [8, ¢. 318]; Ax cmane no [ni-
npy xmapa noxoodxcamu, / Cmapuii /[ninp Ooowem
nonockamu — / Tooi mene, mos muia, xcoamu, nio-
acuoamu! |7, c. 249]; Ilpomosnsie muxuii /Jynaii 0o
Muinpa-Cnasymu:  «/{ninp-6amoxy, Cnagymol!...»
[7, c. 134-135]; [a nonao nyeom-bazanyeom npoiic-
oorcae, / Tlonao [{ninpom-Cnasymoro, / Eu, oa xo3a-
Kie cmpiuae, / [a winuuox na xonito cknaoae, / A cam
Huzvko ykaawsie, / Hanepeo 6amuvxosi xowosomy, /
Omamany siticokosomy, / I 6cbomy mosapucmey Kpeg-
Homy U cepoeurnomy |5, c. 19-20]; // Aninpé-nye, /{ni-
npd-nyey. Benudesni piukoBi miasHi, monaa 400 kM,
AKi 32 4aciB icHyBaHHS 3anopo3bkoi Civi po3ramoBy-
BAJIMCS KOJIUCh Ha JiBOoMY Oepesi [Himpa Mixk caMum
Juinpom i piukoro Konka. bigwcu oic mu [JKypo
SIpemo] cxopenvko ma nocniwmenvko / nonao /Hi-
npom-iyeom, / Ak 6yoyme ywkanu 2ycmu, mo mu cxo-
ponucs, / A ax 6ydyme kozaxu [ninpom-Cragymoio
imu, / mo mu o306ucs / I npo mene, Xeedopa 6e30inb-
Ho2o / ma 6e3pionoeo, kozaxam obossucs [1, c. 184].
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2. nepen., cums. Ykpaina. Tooi e3s6 6in, Lllegueno,
epouwii i Hanag hypy ma i noixas y ceno, i Kynug cooi
@ypy uyocoi zemni. Cig Ha my 3emiuro 36epxy i ide cobi
6 pionuil kpati, 0o uinpa [10, c. 106].

Hageneni npukiany gekcukorpadyBaHHs cIOBeC-
HUX €JIEMEHTIB MOBH (DOJBKIOPY HE HPETCHIYIOThH
Ha BUYEPNHICTh. Lle nuie nmeBHi Mofei, mo MOXYTh
OyTH B Maiil0yTHROMY BHUKOPHUCTaHHI JJIS YKIIaJaHHS
CJIIOBHUKIB MOBH (DOJIBKIIOPY.

BucnoBku. ®onbKIOpHE CIOBO LIJIKOM MOXKeE
Ha0yBaTH CHMBOJIYHOTO 3HaueHHsA. o Toro ix,
HAasBHICTh TaKOI'0 3HAYCHHEBOTO KOMIIOHEHTA CTa-
HOBUTh OJHY 3 HaWBaXJIHMBILIMX BIACTHBOCTEH
CEMaHTUYHOI CTPYKTypHU (OJBKIOPHOIO CJIOBA.
CuMBoniuHa cememMa — L€ YyCTajleHa OIMHHULA,
chopMoBaHa HAPOAHOIO TPAIULI€I0, KOJIECKTUBHUM
JIOCBIJZIOM, III0 MA€ acOLlaTHUBHI 3B’SI3KH 3 IIEBHUM
NOHATTAM. Take 3HaYEHHS X0U 1 IEBHUM YHHOM BTi-

JIOETBCS B TOMY YH TOMY KOHTEKCTI, 3arajioM Mae
ABAaHTEKCTOBUI BUSIB, € T03aTEKCTOBUM €JIEMEHTOM,
KM XapaKTepHUH /s HApOIHOI CIOBECHOI Tpa-
nunii 3aranom. JlekcukorpadidyHe ompalfoBaHHS
(GONBKIOPHUX CIIB 13 CHUMBOJIYHUM 3HAYCHHSIM
MOXe€ YCKJIaJHIOBAaTHCS THM, IO CEMaHTHKA TaKHX
JEKCeM MOTHBYETHCS HE Yepe3 IEpEeHECeHHs, a
4yepe3 (oHOBI 3HAHHSA, 3yMOBIIOETHCS MParMaTuy-
HUMH HAacTaHOBaMH MEBHOTO COLiyMYy, €THIYHOT
chnigpHOTH. CUMBOJIIYHA CEMaHTHKa (OJIBKIOPHOT
JEKCEMH KOPIHHTHCS B HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOMY
CIIPUHHATTI JiIWCHOCTI ¥ moTpedye Bix ykiamada
JOAAaTKOBHX 3HAaHb NP0 KYyJIbTYpy Hapoay, HOro
noOyT, BipyBaHHs, Midouorito. [lomampun mep-
CIEKTHUBH JAOCIII)KEHHS BOAYa€EMO B MOXJIMBOCTI
CTBOPEHHS JIeKCUKOTpaiyHUX po3po0oK, Oe3mo-
CEpelHbO CIPSMOBaHMX Ha (iKcalilo CIOBECHUX
OIWHUIb, HASIBHUX Y MOBIi (OJIBKIIOPY.
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CTarTiIO TPHUCBSUCHO 3iCTAaBHOMY aHANi3y YKPAiHCBKMX Ta aHDIIHCHKHX
MPOCTOPOBHX (PPa3eoNOTiYHUX OJMHUIIL 3MIIIAHOTO THITy MOTHBAIIl, METOIO
SIKOTO € BCTAHOBJICHHS 1X CEMaHTHYHHX Ta 00pa3HuX ocoOmuBocTeil. B ocHOBY
METONOJIOTI  TOCHi/PKeHHA TMOKiIafeHo po3pobmenuit O. CeniBaHOBOIO
METOJl KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHaNmi3y, y MeXaxX SKOro MOTHBAIIiS
po3ymieTbcs  SIK  JIHIBOIICUXOMCHTaJbHAa  omepamis  (HopMyBaHHS
OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH Ha ITiICTaBi BHOOPY MOTHBATOPA i3 MOTHBAIIHHOT
0a3n CTPYKTypH 3HaHb NPO IIO3HAUeHe. MarepiaJioM aHallizy CIyTyBajH
YKpalHCBKi Ta aHDIIMCBKI IPOCTOPOBI (ppa3eosyoridHi OAWHUMLI, JO SKHUX
BITHOCHMO (pa3eosoriuyHi OAWHUI, ¥ CTPYKTYPi (hpa3eosoriuHOrO 3HAYCHHS
SKAX BHSBIICHA iHTErpajbHa ceMa IPOCTOPYy: BOHH BepOaslizyloTh OKpeMmi
abo CyKyITHI TIPOCTOpPOBI MapaMeTpu 00’€KTiB, IX MICIIE3HAXOKEHHS Ta PyX
y mpocTopi. Y pes3yasTaTi 3aCcTOCYBaHHS KOTHITHBHO-OHOMACiOJIOTiYHOTO
METORy AJISI aHANI3y MPOCTOPOBUX (PPa3coNOTIYHUX ONUHHUIL B YKpaiHCBKIH
Ta aHDIMCBKIH MOBaxX BUSIBJICHO II'SITh PI3HOBHIIB 3MIIIaHOT MOTHBAIIIL:
MPOTIO3UIIHO-aCOIIaTUBHUH,  TPOIO3UIIHHO-MOXYCHHH,  TPOIO3UITIIHO-
acoIiaTHBHO-MOIYCHHUH, aCOIIaTUBHO-MO/Ty CHUH, IHTeTpalliiHO-TIOPiBHSIIBHO-
MOAycHHI. B OCHOBiI MpOIO3MIIHHO-aCOIIAaTUBHOTO PI3HOBUIY 3MillIaHOI
MOTHBAIIIT JISKUTh IMOEJHAHHS METOHIMIYHOTO KOMITOHEHTA 3 MeTa)OPHUIHUM.
3ne0impImoro B CKJIQAI TPOCTOPOBHX (DPa3eOoNOTiYHUX ONUHHUIL I[HOTO
pi3HOBUIY 000X MOB COMATH3M IIOEJHYETHCS 3 [IECTOBOM, YXUTHM Y
MetadopudHOMy 3Ha4deHHI. CEeMaHTHYHO Taki MPOCTOPOBi (paseonoriuni
OIMHMUIII OPiI€HTOBaHI Ha IMO3HAUYCHHS PyXy 00’€kTa B mMpocTopi. IHIm goTupn
PI3HOBHIY 3MilIaHOT MOTHWBAIll TMOB’s3aHI 3 MOIycOM. Y CEMaHTHUYHIiN
CTPYKTYpl TakKhX MPOCTOPOBHUX (Ppa3coNOTiYHUX OJUHMIIL HAasBHA OIliHKA
PI3HOMaHITHHX MPOCTOPOBUX XapaKTepUCTHK. B 000X MOBax BOHM HaligacTiime
BepOalTi3yrOTh pyX 00’ €KTa B IPOCTOPi Ta Miciis Horo nepedyBanHs. HerarueHy
OIlIHKY TIEBHUX IPOCTOPOBUX XapPaKTEPUCTUK 00 €KTUBHOI MIHCHOCTI Taki
MIPOCTOPOBI (Ppa3eoIOTiuHI OMUHHUII CTBOPIOIOTH 3aBIISIKH HASIBHOCTI y TX CKJIa i
HaliMEeHyBaHb XWXKHUX TBApHH, Mi()IYHHUX 1CTOT, XBOpOO, TEMHUX KOJBHOPIB Ta
CTHITICTHYHO 3a0apBIICHHX KOMIIOHEHTIB, Y)KHTUX y MeTa()OPHUIHOMY 3HAUCHHI.
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The article focuses on a contrastive analysis of the spatial phraseological units
of the mixed type of motivation in the Ukrainian and English languages. The
purpose of the research is to establish their specific semantic and figurative
features. The methodology of the study is based on the method of cognitive-
onomasiological analysis developed by O. Selivanova within which motivation
isunderstood as a linguopsychomental operation of forming an onomasiological
structure based on the selection of a motivator from the motivational base of
the structure of knowledge about the signified. The material for the analysis
included the Ukrainian and English spatial phraseological units in semantic
structure of phraseological meaning of which the integral seme “space”
is identified. They verbalize individual or complex spatial parameters of
objects, their location and movement in space. Having applied the cognitive-
onomasiological method for the analysis of the spatial phraseological units in
the Ukrainian and English languages, we distinguished five types of mixed
motivation: propositional-associative, propositional-modal, propositional-
associative-modal, associative-modal, integrative-comparative-modal.
The propositional-associative type of the mixed motivation is based on the
combination of the metonymic component with the metaphorical one. Mostly,
in the structure of the spatial phraseological units of this type in both languages,
a somatism is combined with a verb used metaphorically. Semantically, such
spatial phraseological units are oriented on indication of the movement of an
object in space. The other four types of mixed motivation are related to the
mode. In the semantic structure of such spatial phraseological units, there is
an assessment of various spatial characteristics. In both languages, they most
often verbalize the movement of an object in space and its location. Such
spatial phraseological units create a negative assessment of certain spatial
characteristics of the objective reality due to the presence in their structure the
nominations of predatory animals, mythical creatures, diseases, dark colors
and stylistically colored components used metaphorically.

I[MocranoBka mpodseMuH. Y Mexax CydacHOI ajbHOCTI HaOyBalOTh JIOCHTIJKCHHS MOTHBAI[IHHUX
JIHTBICTUYHOI MapajurMu, sika 00’ €IHy€ TPaaulliii- MPOIeCiB, MO JIE)ATh B OCHOBI TBOPSHHS (paszeolio-
HUI JHTBICTUYHHMI Ta HOBITHIM KOTHITMBHHI M- Ti4HUX cucTeM okpemux MoB. O. CenuBaHOBa mpo-
XOJIM JIO BUBUCHHS MOBHHUX SIBUII, OCOOIMBOI aKkTy- IOHYE METOAMKY KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO
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aHamizy ¢pazeonoriuaux omuHUIp (maimi — ®O), y
MeXax SKOT MOTHBAllisl BU3HAYAETHCA SIK «HACKPi3HA
JIHTBOTICUXOMEHTAIIbHA omepallisi (opMyBaHHS OHO-
MAaciOJIOTIYHO1 CTPYKTYPH Ha MiACTaBi BHOOPY MOTH-
BaTOpa i3 MOTHBAIIIHOI 0a3:u CTPYKTYpH 3HaHb IIPO
Mo3HauYeHe y CKI/IHIA CHCTeMI 3B SI3KiB Pi3HUX IIi3-
HaBaNbHUX (YHKIIH eTrHOCBimomocTi» [1, c. 160].
OcCkibKH aBTOpKa 3a3HAYEHOTO METOAY 3ayBaxye,
o «BUOip MOTHBaropa (MOTHBAIIfHOT O3HAKH) BCE
XK JeTepMiHOBaHUH 0COOIMBOCTIMHM E€THIYHOIL
MEHTAJIBHOCTI, ICUXikm» [2, ¢. 75], To #ioro 3acTocy-
BaHHS B MEXaXx 3iCTaBHOTO aHaJi3y (pa3eosoTiyHIX
MIKPOCHCTEM OKPEMHUX MOB YMOXIIUBIIIOE BUSBIICHHS
X crienudiYHIX CEMaHTHYHUX Ta 00pa3HUX XapaKTe-
PHUCTHK.

[Tompwu cBiif BaroMuii MOTEHIIia, METON KOTHITHB-
HO-OHOMACiOJIOT19HOTO aHAJI3Y Y JTIHTBICTUYHUX CTY-
IisiX 3 hpaszeosorii mpencTaBiIeHnit 00MeKEHOO Kilb-
KicTI0 mpank. Po3poOrsiiacs Tumomnoris MOTHBAIlii
Ta BUBYAJINCS OKPEMi TUIM MOTHBALIil YKpaiHCBKHX
@O I Koueproro [3], O. CeniBanosoro [4], I. SIpmo-
neHko [5]. BHBUYEHHIO THIIB MOTHBAIll HiMEIlb-
kux @O npucesiueni possinku O. [Imurpenko [6],
M. I'mronz [7], O. Maprunis [7; 8], O. ITaBmuuxo [7].
JIiHTBOKYBTYpHI 0COONMHMBOCTI OOpPa3HOCTI yKpaiH-
CchbKUX ¥ annmiicbkux @O mignaBagnucs TUIIOIOIIY-
HOMY aHami3y y mpausax M. [amuncekoi [9], 1. 3aBa-
puHcbkoi [10], K. Mizina [11], C. Omiitauka [12],
I. ITaren [13], O. Comko [14]. 3icTaBHUX qOCITiIKEHB
TUTIOJIOTIT MOTHBAIT (Ppa3eoNOTIYHUX MIKPOCHCTEM
OKpPEMHX MOB y Cy4YacHid yKpaiHCHKil JIHTBiCTHII
Opakye, 30KpeMa HE aHaJi3yBallUCS B 3iCTaBHOMY
acrekTi ykpaiHcbki Ta aHniiiceki @O mpocTopoBoi
CEMaHTHKH 3MiIIaHOTO TUITY MOTHBALIil.

Meta crarti. OT:KEe, METOI0 3alpPONOHOBAHOTO
JOCII/PKEHHS. € TMPOBEICHHS 3iCTABHOTO aHalizy W
BCTaHOBJICHHSI CEMaHTHYHUX Ta 00pa3HUX ocoliu-
BOCTEH HpPOCTOPOBUX (HPAa3eoNOTIYHUX OAMHUIb
(mami — [1®O) 3mimaHoro TMITy MOTHUBALI] B yKpaiH-
CBKili 1 aHrmiicekiii MoBax. Jlo IT®O Mu BigHOCHMO
@O, y cTpyKTypi (ppa3eosoTiyHOTO 3HAYECHHS SKHUX
BHUSIBJIEHA iHTErpajbHA CeMa IMPOCTOPY: BOHU BepOa-
Ji3yI0Th OKpeMi abo CyKyIHi IPOCTOPOBI NapaMeTpH
00’€KTiB, 1X MiCLIE3HAXOKEHHS Ta PyX Y MPOCTOPI.

Buksax ocHOBHOro marepiajry AoOCJigKeHHs.
3acTocyBaHHsA KOTHITUBHO-OHOMACi0JIOT14HOTO
METONy AJISl aHali3y YKPaiHChbKHX Ta aHIIIHCHKUX
[IOO no3BONMIO BUSBUTU ISTh PI3HOBHIIB 3Mi-
IaHOiI MOTHBAIlIi: MPOIMO3UIIHHO-ACOIaTHBHHUIA,
[IPOTO3UIITHO-MOAYCHHUH,  MPOMO3UIIIIHHO-acoIlia-
TUBHO-MOJIyCHHUH, acoLiaTHBHO-MOAYCHMH, iHTerpa-
Li{HO-TIOPiBHSIEHO-MOAYCHUH.

Tponosuyitino-acoyiamusHuii pi3HOBUO 3MIUAHOT

Momueayii. B 0CHOBI mpomno3uLiiHO-acoIiaTHBHOTO
PI3HOBUY 3MiIIaHOI MOTHBAIII] JIGKUTH MOETHAHHS
MIPOTO3UIIITHOTO (METOHIMIYHOTO) KOMIIOHEHTa 3
acomiatTuBHUM (MeTadopuyHUM). 37e0iNbLIIOr0 B
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ckaangl IIPO 000X MOB acoIiaTUBHHUN KOMITOHEHT
MoeHyeThCs 13 comaru3moM. [1DO 3 koMImoHeHTOM
Ha MO3HAYCHHS KiHI[IBOK Y IMOE€THAHHI 3 JIIECIIOBAMH,
BXHUTUMHU Y MeTaOPUIHOMY 3HAYCHHI, BUKOPHUCTO-
BYIOTHCSI Ha IMO3Ha4YeHHs pyXy o0 ekTiB. Taki miec-
JoBa HanarTh oOpaszHocTi [1DO, ski BepOani3ywoTh
HIBUIKICTH IEPEMIIIEHHS Y IPOCTOPI: YKP. axc n’amu
eyoumu ‘3 ci. biemu, mixamu nyxe’ [15, c. 201],
odasamu / 0amu 60110 HO2aM ‘IIBUAKO TIKATH, OIrTH’
[15,c.204], esipumucs rocam ‘TIBUAKO TOOITTH, TITH’
[15, c. 70]; aurn. fling (pick) up one’s heels ‘kunyTHCS
HaBTIKH, 30irTH, yrektu; Apemenytu’ [16, c. 341],
make foot ‘itu mimku’ [16, . 648], vote with one s feet
‘IITH, TAKAM YUHOM BHCJIOBHTH CBOE HE3aIOBOJICHHS
gumock’ [17, c. 1136]. Y cknani [1®O Ha no3HaveHHS
NaJiHAA 00’ €KTiB HA3BM YACTHH TijJia TIOEAHYIOTHCS 3
MeTaOPUYHUMHU JTIECIIOBAMH, SKi JIEMOHCTPYIOTh
MaHepy ab0 TPAEKTOPIIO PYXY: YKP. KIOHYMU HOCOM
‘ynactu obnuuusm BHU3' [15, c. 382]; anrn. take a
nose dive ‘nixipysaru’ [16, c. 911].

B yxkpaincekiit moBi I1PO i3 comarnzmom 4acTo
MO3HAYAIOTh TAaKTHJILHUH KOHTAKT, 30KpeMa Ipolec
ourts. JliecnoBa B MeTahopuuHOMY 3HAYECHHI A0Ja-
toTh TakuM [1DO oOpa3HoCTI: YKp. nouecamu cnuHy
(pebpa) ‘mobutu xorocw’ [15, c. 685], nepenivumu
(noniuumu) 3yO6u ‘yoapuTH KOTO-HEOYIb, TIEPEB.
mo 3y6ax’ [15, c. 619], nioramamu wic ‘noOWTH
KOro-HeOy/lb, MOMKOAMBIIK oOmmuus’ [15, c. 634].
Vkpainceki [1DO, y cknaai SKUX € COMaTusM OKo,
BepOallizyloTh BifcTaHb a0O MPOCTOPOBI Mapame-
TpH 00’ €KTIB: YKP. CKIIbKU OKOM KUHeul ‘Ha BCbOMY
MPOCTOPI, IKUH MOXKHA MOOAYNTH; CKPi3b IO CaMOT0
o0pito’ [15, c. 372], oxonumu oxom ‘OTNISHYTH,
nmo0auuTH mepes cobor Mmo-HeOyab Ha BCIO IIMPO-
ginp’ [15, c. 592].

B 060x moBax 3adikcosano [1DO, y skux mera-
(opUYHUN KOMIIOHEHT, BUPAXKCHUU JIECIIOBOM,
MOENHYETHCS 3 JIOKATUBOM, IO OIKCYE pealibHE
(hi3UYHE CepeoBUIIE MOJIIi: YKp. dopocy Mipsmu
‘ith, XomuTH 1O Jaoposi’ [18, c. 62], eanmysamu
cmedicky ‘mpocTyBatd, npsamysatu’ [15, c. 169],
[adic] peamu [Hoeamu] 3emnio ‘nyxe MIBUIKO WTH,
oirru’ [15, c. 732]; aurn. hug the coast ‘Tpumarucs
nobiau3y oOepera’ [16, c. 510], hit the pike (road,
trail) ‘nepeixmKaTy 3 Miclsl Ha Miclie; MaHIPyBaTH;
OpOMSHKUTH; BIAXOIUTH, pyxatucs’ [16, c. 496], burn
[up] the earth ‘THaTH, HECTHUCS, TXaTH JyKE MIBUIKO
[16, c. 177]. Sk cBiguaTh HaBEACHI PUKIaaH, 0Opa-
3HICTh TakuXx [IDO CTBOPIOETHCS BKUTHMH Y TIEpe-
HOCHOMY 3HAYCHHI JII€CJIOBaMM Ha MO3HAYCHHS [l
Joned 1 TBapuH.

Iponosuyitino-mo0ychuil  pisHOGUO  3MIUAHOT
Momusayii. XapakTepHOK PHUCOK MPOMO3HUIIIH-
HO-MOJIYCHOTO DIi3HOBHIY 3MillIaHOi MOTHBALii €
MOETHAHHS MOTHUBAIIMHUX O3HAK TMPOIMO3HUIIHHOTO
Ta MOIYCHOTO cTaTyciB. Momyc — «OKpeMHuil OmiH-
HO-EMOTHBHHUIH KOMITOHEHT, 1110 MOXE JIOJJaBaTUCS 0
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JTUKTYMY TIPOTIO3HIIii a00 BCTaHOBIIIOBATH OIIHHICTB
CKJIQJIHUKIB acOI[iaTHBHO-TEPMIHAIFHOI YaCTHHIDY
[19, c. 56]. MonycHHIT KOMITOHEHT 0a3y€ThCsI Ha Ti3-
HaBaJIbHHUX (PYHKIIISX CBiJOMOCTI (CEHCOPHHX Mexa-
Hi3MaX, eMOI[IHHOMY CIIPHUHHSTTI) Ta BUKOPUCTOBYE
OIIiHHI CTEPEOTHUIIN, CHMBOJIIKY, KOJIEKTUBHI apXETHITH
[19, c. 28]. Bin € oIiHKOIO PiI3HOMAaHITHUX MPOCTO-
POBHX XapaKTEpPHUCTHK a00 CUTYyaLil, 0 AOJAE€THCS
no nuktymy mnpomnosumii. Otxe, [IOO 3 mpomnosu-
IHHO-MOIYCHUM PI3HOBUIOM 3MillIaHOi MOTHBAIIii
€ METOHIMIYHUMH OAMHUIISIMH, KOMIIOHEHTH SIKHX
HAJar0Th iM OLIHHO-€MOTHUBHOI 320apBIICHOCTI.

B 060x moBax 3HauHa KinbKicTh 11DO 3 mpomno-
3UIIHHO-MOIyCHUM Pi3HOBHIOM 3MillIaHOT MOTHBa-
uii BepOani3ye neBHi Micis (Tonocu i Iokycu). Born
MOXYTb OyTH MO3UTHBHO 3a0apBICHUMHU: YKP. 3eMJis
obimoseana ‘Oaratuii, pO3KIIIHUN Kpai, e TMaHye
MMOBHUU MOCTaTok i 3iaroma’ [15, c. 333], domawne
8ocHUUye ‘CBOA ocels, poawHa, cim’s’ [15, c. 140];
aHmI. a home away from home ‘ TOMalIHE OTOYEHHS,
noMmamHs arMocdepa, OOMAIIHIM 3aTUIIOK I03a
momom’ [16, c. 504], lotus land ‘xpaina nmocrarky,
Ka3KoBa Kpa'l'Ha’ [16, c. 630]. A MOKYTh MaTH Hera-
THBHY OLIIHKY: YKP. npoxzduuu 0gip ‘micre, ycTaHOBa
iT iH. » KyIi MOXHa BIJIBHO 1 JIETKO [IOTpaIUTH i Tak
camo 3BiaTH miTH [15, ¢. 225], wyorca uyscuna ‘Micte,
naneke Bin pigHoi 3emmi’ [15, ¢. 958); anrn. cutthroat
place ‘Hebe3neuHe Micle; Miclle, e MOXKHA 3aru-
HyTtH [16, c. 256], slap-bang shop ‘nemeBuii pecto-
paH; 3akycouHa’ [16, c. 868].

B yxkpaincekiit MoBi 3adikcoBani I1PO i3 mpo-
MTO3UIITHO-MOAYCHUM DPI3HOBHIOM 3MIIIAHOT MOTH-
Ballii, SKi MMepeNalTh HETaTHBHY OIIHKY CHTYaIlii,
OB’ s13aHUX 3 MEPEMIILEHHSM, HAIIPUKIAL: YKP. HPO-
umu [i] Kpum i Pum ‘moOyBatu BCIOU, HAJIUBUTUCH
BCBHOTO, 3a3HATH PI3HUX BUIPOOYBaHb (IEPEB. CTOCY-
€THCSI 0CI0 3 TIOTaHOIO PEITyTAIli€0, HU3BKOIO KYJIBTY-
poto moBexinku)’ [15, c. 706].

Yacto HeraruBHoro 3abapsiieHHs [IDPO naly-
BalOTh Yepe3 HasBHICTb y IX CKJIAAl CTHIJIICTHYHO
3a0apBieHNX KOMIOHEHTiB. Hanpuknaza, yKuBaHHS
JeKceM @pizioHomia Ta nuka 3aMiCTh CTHIIICTHYHO
HEUTpPaJbHOI JIEKCEMU Juye CTBOPIOE HEraTUBHY
koHoTtauito 11PO sepuymu (siogepmamu) ¢hiziono-
Mito (nuxy) ‘TpUMaTHCS Ha BiACTaHi, BigBEpTaTHCA
BiJI KOTOCh, YOTOCh 3 MeBHUX mpuyuH’ [15, c. 73].
OO muuamuca no ceimy ‘mOCTIHHO 3MiHIOBAaTH
Miclle IpOKMBaHH:, epeOyBaHHs, HE MarO4y MpH-
Tyaky’ [15, c. 883] Bupaxkae HECXBAJIbHE CTABICHHS
IO TEpeMillleHHs 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS [i€CIIOBa
MUHAMUCS 3aMICTh CTHJIICTUYHO HEUTPaIbHOTO
xooumu.

Tponosuyitino-acoyiamusrHo-moo0ycrull pizHOGUO
smiwarnoi momugayii. Lledt pi3HOBUA 3MiIIaHOT MOTH-
Ballil XapakTepu3y€eThCs MOEAHAHHIM MOTHBALIIHNX
O3HaK MPOMO3ULIHHOrO, acoUiaTUBHOTO Ta MOAYC-
HOrO cTaryciB. OTXe, YMOXKIIHUBIIOE OIUC PEaTbHOL
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CTPYKTYpH TOAii i3 3aIy4eHHSIM MeTadOpUIHOro i
OLIIHHO-EKCIIPECUBHOTO IMO3HAYCHHS CUTYAIii.

Hanpuknaa, y cknani ykpaincekux I1PO naro-
Hymu uepe3 nopiec ‘myxe Majio moOyTu ae-HeOyab,
MOTOCTIOBATHU Y KOrock’ [15, ¢. 649] ta mozonumu oui
‘moctiiiHo abo wacto mepeOyBaTtu Jech, HaOpUOaTh
KOMY-HeOyIb CBOE€IO pHcyTHICTIO [15, ¢. 501] meTa-
(OpUYHO BXKUTI IIECTIOBA MWIOHYMU Ta MO30IUMU,
KpiM oOpasHocti, HazaoTh UM [1PO HeraruBHOI
3abapsieHocti. [logiOHy cuTyanito CTBOPIOIOTH
niecnoBa kiss ta bother y cxnani anrmivcekux [1OO
kiss the dust (ground) ‘ynactu 3 xoHs’ [16, c. 578] i
bother the life out of one ‘My4uTH, 3aMy4UTH, 3aCMU-
KaTH KOroCh, HE JaBaTH KOMYCb Hi XBWJIMHH CIIO-
koro’ [16, c. 152].

VY MmeradopuuHOMY 3HaYEHHI MOXKYTbH Y>KUBATUCS
NPUKMETHUKHA. Hamnpukman, NpUKMETHUKH 30710-
muti 1 golden cTBOPIOIOTH MO3UTUBHY OLIHKY TaKUX
[MDO: ykp. 3010me oHo ‘nyxe OGarare Ha 1MO-HEOYIb
micue’ [15, c. 251]; anrn. golden road ‘mmpokwii,
JerKui muisx (do yoeocw)’ [16, c. 420].

AcoyiamusHo-mo0yCcHull  Pi3HOBUO  3MIUAHOT
mMomusayii. Y Mexax acoliaTUBHO-MOIYCHOTO pi3-
HOBHJY 3MilIaHoi MOTHBalii BizOyBaeTbcs MO€EN-
HaHHS MOTHBAaL[ifHUX O3HAK acOL[iaTUBHOTO Ta MOAY-
CHOTO CTaTyCiB, OTKe, YMOXKIIMBIIOETHCS OTHOYACHE
MeTaq)oquHe 1 OILIIHHO-EKCTIPECHBHE MMO3HAYEHHS
cUTyarii.

B ykpaiHChKiit MOBI (piKCy€eThcs 3HAUHA KITBKICTD
[IDO, cemaHTHUHO TOB’A3aHUX 3 PYXOM, AKi HaOy-
BalOTh HETaTUBHOI OLIHKM Yepe3 HAasBHICTb KOM-
TIOHEHTIB 3 HETaTMBHOIO ceMaHTHKolo. Hampukman,
IECTIOBO Opasxchumu 'y ckiami 1O opascnumu
(Opamyeamu) cobax ‘XOOUTH TO YYKHX JIBOpax 3
AKHUMHU-HEOYIb CrpaBaMu, mpoxanHsmu’ [15, c. 268]
Hajgae 1 HeraTuBHOI KoHoTawii. HerarmBHa oriHka
CTBOPIOETHCSI Ha3BaMu Mi()iYHUX iCTOT, HANPUKIA,
VKp. KyOu uopmu He NOCUNANU ‘KOMYCHh JOBEIOCS
noOyBaru y Oaratbox Micisx’ [15, c. 956], xBopoo:
YKP. epeyb nowuic ‘yKUBAETbCS IJIs1 BUPAKESHHSI He3a-
JIOBOJICHHSI 3 MPUBOAY 4YMHOro-HeOynp HeOakaHOTo
pyxy kymuch’ [15, c. 197], xukakiB: yKp. 6osue Kyono
‘Micie 30CepeIKeHHS, TPUTYIOK aHTUTPOMAACEKUX
a00 aMopaJbHHX, 3JI0OYMHHUX elleMeHTiB’ [15, ¢. 175].

B anrmiticekiii MoBi [1DO 3 acomiatuBHO-MOyC-
HUM PI3HOBHJIOM 3MiIlIaHOT MOTHBAIIi{, OKPIM MO3HA-
4YeHHs pyxy (aHm1. whip the cat ‘XOIWTH BiZ XaTH 10
xary, urykatoun podoru’ [16, ¢. 1006]), BepOamnizy-
I0Th MicIlle, Ha0yBalO4u HETaTUBHOTO 3a0apBIICHHS
Yyepe3 CBiil KOMIIOHEHTHUH CKIIaJ1, HAIPHUKIaA, Ha3BH
XIDKUX TBApUH: aHII. the lion s mouth ‘Micue BeauKoi
HebOe3neku’ [20], TeMHUX KONIbOpIB: aHrl. black hole
‘kapuep’ [16, c. 140].

Iumeepayilino-nopieHAILHO-MOOYCHULL  PI3HO-
6u0 smiwianoi momusayii. Y HOTO MeXax MOEN-
HYIOTBCS PHUCH  IHTErpamiiHO-MOPiBHUIBHOTO 1
MOJyCHOTO THIIB MoOTHBaIii. 3nebinbiioro DO
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IHTerpanifHO-NOPIBHUIBHO-MOYCHOTO  Pi3HOBHIY
3MillIaHOT MOTHBAIlii HECYTh HETaTHBHY OIIHKY Ta
CEMaHTHYHO TIOB’sI3aHI 3 PYXOM Ta JIOKaJi3alli€ro
00’€eKxTa: YKp. K 3aeHanull 36ip (806K) 3i ci. mema-
mucs, myaumucsi ‘3 TepesikoM, HEeCHOKiMHO, 03u-
patounch Ha Bci Ooku’ [15, c. 326], ax (mos, Hibw)
[moii] Mapko (Cusko) y nexii (no nexiy, no nekii)
‘31 c1. MOGKMUCSA, 2acami HEBIIMHHO, O€3yTraBHO, HE
nepecratoun; 6e3 morpedu’ [15, c. 464], sk sowa
3a Koxcyx (Koocyxa) ‘3 cii. Oepaicamucs, mpuma-
mucs nyxe minHo’ [15, ¢. 146]; anrn. like the devil
‘CUJIBHO, HABAJIbHO, 3 YCIX CHII; JyXe IIBUAKO, IIPO-
JKOTOM; Ha YOMY CBIT cToiTh’ [16, c. 613], like crazy
(mad) ‘myxe mBunKo, TKKO’ [21], avoid (someone
or something) like the plague ‘cBinomo He HaOmIKa-
THCS IO Koroch abo yorock’ [21]. Sk cBiguaTs mpu-
KJIaAW, HEraTUBHOTO 3a0apBICHHS UMM OTUHHLISM
HaJaI0Th HA3BU XIDKUX TBapWH, Mipi9HHUX iCTOT Ta
XBOPOO y iX KOMIIOHEHTHOMY CKIIaJi.

BucnoBkn. SIk mokaszaB 3iCTaBHHIA aHaI3 yKpa-
THCBKUX Ta aHnmHcekux [1PO, 3MilnaHa MOTHUBALIs

65

€ JIOBOJII TIONITUPEHHUM SIBUIIEM Y (hpazeosoriqyHmx
cucreMax 000X MOB. Y CKJIajl 3MiIIaHol MOTHUBAI1
BHOKPEMJIEHO IT’ATh 11 pI3HOBU/IiB: MPOTO3UITiHO-a-
COIliaTHBHUH, MPONO3UIIHHO-MOAYCHUHN, MPOIIO3H-
[IHHO-aCOIIaTUBHO-MOJIyCHHI,  acOIliaTUBHO-MO-
IyCHUHM Ta IHTErpaniifHO-TIOPiBHIIBHO-MOJYCHHIA.
Cepen HUX YOTHPH PI3HOBHUIU OB’ 13aH1 3 MOAYCHUM
TUIIOM MOTHUBAIii. Y CEeMaHTH4HIA CTPYKTYpi TaKux
[1PO 060x MOB HasiBHA OIliHKA Pi3HOMaHITHUX HPO-
CTOPOBHX XapakTEPUCTHK abo cuTyauiil. 31e0ib-
IIIOTO BOHU BepOali3yroTh pyX 00’€KTa B MPOCTOPI
Ta Mmicusg ioro mepeOyBanHs. HerarmBHa oIliHka
MEBHUX SBUI 00’ €KTUBHOI JICHOCTI CTBOPIOETHCS
HasBHICTIO Y KOMIIOHEHTHOMY ckiaai Takux [1PO
HallMEHyBaHb XW)KHX TBApWH, Mi)i4YHHUX iCTOT, XBO-
PO0, TEMHHMX KOJILOPiB Ta CTUIIICTHYHO 3a0apBICHUX
KOMIIOHEHTIB, Y)KUTUX y METa(OPUUHOMY 3HAYCHHI.
Pesynpratu mpoBeAEHOTO MAOCHIKCHHS 3akjana-
IOTh MEPCIEKTHBH NOAAIBIIOT0 3iCTABHOTO aHATI3y
iHmmx TtumiB MotuBadii I[1®O B ykpaiHcekiil Ta
AHDIIHCHKIM MOBaXx.

JITEPATYPA

1. CeniBanoa O.0. CyuacHa JHTBICTHKA: HaIpsIMH Ta TpoOJeMHu : miapydHuk. Ilonrasa :

2008. 712 c.

JoBkimmi-K,

2. CemusanoBa E.A. KorautuBHas oHoMacuonorus : Mmonorpadus. Kues : @urocormmonentp, 2000. 248 c.

W

Kouepra I.B. MoTuBamniiina MaTpuIs Ji€CTiBHOCTI (pa3eosoTiyHIX OIUHUIL CaKpalbHUX TEKCTiB. Hay-

Kogutl gicrux Yoceopodcokoeo yuisepcumemy. 2020. Bun 2 (44). C. 197-201.

4. CemuBanoBa E.A. KOoTHUTHBHO-OHOMAaCHOIOTHIECKUN acHEKT (pa3eoIOTUIECKOTO ceMuo3nca. Ppaszeo-
Jl02U3M 8 meKcme u mekcm 6o pazeonozusme : Yemeepmule JKyKosckue umenus : MaTepuansl Mexay-
Hap. Hay4JH. cuMIL., T. Benmukuit HoBropom, 4—6 mast 2009 . Bemukuit Hosropon, 2009. C. 69-72.

5. Spmonenko I'. [Ipono3utiitHo-TMKTYMHA MOTHBAITiS (Ppa3eoIoTiYHIX OAMHHIL YKpaiHChKOI MOBH. Hayko-
sutl 8icHuk Yaceopoocvrozo yuisepcumemy, 2020. Bur. 1(43). C. 309-312.

6. murpenko O.I1. MotuBamiifHi nporiecn Ta ix TUNU y ¢paseonorivHoMy (GoHII cydacHOT HiMEIKOT
MOBH (Ha Marepiaii ¢ppa3eooTIYHNX OAWHHIIL COIIaTLHO-eKOHOMIUHOI cdepu). Haykosi 3anucku HIY

im. Toeonsa. 2012. C. 109-114.

7. IMaBmmuko O.0., Mapturie O.M., I'mon3z M.M. llpenenentHa MoTuBaIlis (Hpa3eoOTIIHUX OAWMHHIIL
HiMenbKoi MOBU. Monoouti euenuii. 2020. Ne 12 (88). C. 73-77.
8. Maprurie O.M. ®pa3eosoriyHi OMWHUIN HIMEIBKOI MOBH 3 KOMIIOHCHTOM Ha ITO3HAYCHHS 3BYYaHHS:

CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHHA 1 KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHUNA aCHEeKTH : JOWC. ...

Kuis, 2021. 234 c.

K. ¢imon. H. : 10.02.04.

9. Tamuacbka O.M. JlyxoBHO-TIpeAMETHH KO KYJIETYPH B CUCTEMI KOJIiB Ky/IbTypH (Ha Marepiani dpazeoo-
TIYHUX OJUHUITH YKPATHCHKOI Ta aHIIIIUCHKOT MOB). BicHuk JKumomupcorkoeo 0epicagnozo yuisepcumenty.

2015. Bum. 3(81). C. 9-14.

10. 3aBapuncrka [.D. JIIHTBOKYIIETYpHA MOTHBAIIIS (BPa3eoIOTI3MIB 3 OHIMHAM KOMITOHEHTOM B aHTJIIACHKIH,

TIOJIBCHKIN Ta YKpaTHCHKINA MOBax : aBroped. muc. .

.. kKaeg. ¢inon. Hayk : 10.02.17. Kuis, 2010. 19 c.

11. Miziu K.I. Jlronuaa B a3epkaii kommaparuBHOi (pazeonorii : MoHorpadis. Kpemenuyk : Illepbarux O.B.,

2011. 448 c.

12. Omittauk C.B. Omindi (hpa3eosioriyHi OMWHUII B aHTIIHACHKIN Ta yKpaTHCHKUX MOBAX: JIHTBOKOTHITHBHHUH
acmiekT : aproped. auc ... kauaA. ¢imoir. Hayk : 10.02.17. donensk, 2008. 22 c.

13. ITaren [.M. ®pazemu 31 3HAYCHHAM PyXy: CEMaHTHKO-11eorpadiqHnil Ta JTIHTBOKYIBTYPOIOTITHIH ITiIX i1
(ma Marepiam yKpaiHCBKOi, pOCIMCHKOI, OILCHKOI Ta aHTITMCHKOI MOB) : aBTOoped. AWC. ... KaHM. (o

Hayk : 10.02.15. Ogmeca, 2014. 20 c.

14. Comko O.I'. ®pa3zeonorigaa penpe3eHTAaIliss BHYTPIIIHIX PHUC JIFOAMHI: 0COOIMBOCTI BHYTPIITHBLOI (hopMu
1 CeMaHTHKH (Ha Marepiam yKpaiHCBhKOi, HIMEIIBKOI Ta aHTJIiChKOl MOB) : aBTOped. AMC. ... KaHA. (iro.

Hayk : 10.02.15. Kwuis, 2014. 19 c.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

ISSN 2414-9594



66

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

10.

I1.

12.

13.

®pazeonoriyHiA CIOBHUK yKpaiHCchbkoi MoBH / ykman. B.M. binonoxenko Ta iH. KuiB : Hayk. mymka,
1993.984 c.

AHTIIO-yKpaiHChKuit (hpaseornoriuanii cinoBHuK / ykman. JI.'T. Bapanues. KuiB : T-Bo «3nHanHs"», KOO,
2005. 1056 c.

Ammer Ch. The American Heritage Dictionary of Idioms. USA : American Heritage, 1997. 1191 p.
Konomiens MLIL., PerymeBcekuii €.C. CioBHUK (paseonoriyHux cnHOHIMIB. KuiB : Pay. mik., 1988. 200 c.
CeniBanosa O.0O. Cit cBimoMocTi B MOBi : MoHOTpadist. Uepkacu : FO. Habanenko, 2012. 488 c.

Farlex Partner Idioms Dictionary. Farlex, 2017. URL: https://idioms. thefreedictionary.com (mara 3Bep-
HeHHs: 30.04.2023).

Farlex Dictionary of Idioms. Farex, 2015. URL: https://idioms. thefreedictionary.com (1ara 3BepHEHHS:
30.04.2023).

REFERENCES
Selivanova, 0.0. (2008) Suchasna linhvistyka: napriamy ta problemy [Modern linguistics: schools and
problems]. Poltava: Dovkillia-K. 712 p.
Selyvanova, E.A. (2000) Kohnytyvnaia onomasyolohyia [Cognitive onomasiology]: monograph. Kyiv:
Fitosotsiotsentr. 248 p.
Kocherha, H.V. (2020). Motyvatsiina matrytsia diieslivnosti frazeolohichnykh odynyts sakralnykh tekstiv
[Motivational matrix of verbs of phraseological units of sacred texts]. Scientific Bulletin of Uzhhorod
University. Vol. 2 (44). P. 197-201.
Selyvanova, E.A. (2009). Kohnytyvno-onomasyolohycheskyi aspekt frazeolohycheskoho semyozysa
[Cognitive-onomasiological aspect of phraseological semiosis]. Phraseologism in the text and text in
the phraseological unit: Fourth Zhukovsky readings: materials of the Intern. scientific symp., Veliky
Novgorod, May 4-6, 2009 Veliky Novgorod. P. 69-72.
Yarmolenko, H. (2020). Propozytsiino-dyktumna motyvatsiia frazeolohichnykh odynyts ukrainskoi movy
[Propositional-dictum motivation of phraseological units in Ukrainian language]. Scientific Bulletin of
Uzhgorod University. Vol. 1(43). P. 309-312.
Dmytrenko, O.P. (2012). Motyvatsiini protsesy ta yikh typy u frazeolohichnomu fondi suchasnoi nimetskoi
movy (na materiali frazeolohichnykh odynyts sotsialno-ekonomichnoi sfery) [Motivational processes and
their types in the phraseological system of modern German language (on the materials of phraseological
units of the social and economic sphere)]. Scientific notes of NSU named after Gogol. P. 109—-114.
Pavlychko, O.0., Martyniv, O.M., Hliudz, M.M. (2020). Pretsedentna motyvatsiia frazeolohichnykh
odynyts nimetskoi movy [Precedent motivation of phraseological units of German language]. Young
scientist. No. 12 (88). P. 73-77.
Martyniv, O.M. (2021). Frazeolohichni odynytsi nimetskoi movy z komponentom na poznachennia
zvuchannia: strukturno-semantychnyi i kohnityvno-onomasiolohichnyi aspekty [Phraseological units
in German language with a component denoting sound designation: structural-semantic and cognitive-
onomasiological aspects]: diss. ... cand. philol. sciences: 10.02.04. Kyiv. 234 p.
Halynska, O.M. (2015). Dukhovno-predmetnyi kod kultury v systemi kodiv kultury (na materiali
frazeolohichnykh odynyts ukrainskoi ta anhliiskoi mov) [The spiritual and subject code of culture in the
system of culture codes (on the material of phraseological units of the Ukrainian and English languages)].
Bulletin of Zhytomyr State University. 2015. Vol. 3(81). P. 9-14.
Zavarynska, L.F. (2010). Linhvokulturna motyvatsiia frazeolohizmiv z onimnym komponentom v anhliiskii,
polskii ta ukrainskii movakh [Linguistic and cultural motivation of phraseological units with an onymic
component in English, Polish and Ukrainian languages]: abstract diss. ... cand. philol. sciences: 10.02.17.
Kyiv. 19 p.
Mizin, K.I. (2011). Liudyna v dzerkali komparatyvnoi frazeolohii [The man in the mirror of comparative
phraseology]: monograph. Kremenchuk: Shcherbatykh O.V. 448 p.
Oliinyk, S.V. (2008). Otsinni frazeolohichni odynytsi v anhliiskii ta ukrainskykh movakh: linhvokohnityvnyi
aspekt [Estimable phraseological units in the English and Ukrainian languages: linguistic and cognitive
aspect]: abstract diss. ... cand. philol. sciences: 10.02.17. Donesk. 22 p.
Paten, .M. (2014). Frazemy zi znachenniam rukhu: semantyko-ideohrafichnyi ta linhvokulturolohichnyi
pidkhid (na materiali ukrainskoi, rosiiskoi, polskoi ta anhliiskoi mov) [Idioms with the meaning of
movement: a semantic-ideographic and linguistic-cultural approach (based on the material of the Ukrainian,
Russian, Polish and English languages)]: abstract diss. ... cand. philol. sciences: 10.02.15. Odesa. 20 p.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023) ISSN 2414-9594



14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

67

Soshko, O.H. (2014). Frazeolohichna reprezentatsiia vnutrishnikh rys liudyny: osoblyvosti vnutrishnoi
formy i semantyky (na materiali ukrainskoi, nimetskoi ta anhliiskoi mov) [Phraseological representation
of the internal features of a person: peculiarities of the internal form and semantics (based on the material
of the Ukrainian, German and English languages)]: abstract diss. ... cand. philol. sciences: 10.02.15. Kyiv.
19 p.

Frazeolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy (1993) [Phraseological dictionary of the Ukrainian language] /
comp. by V.M. Bilonozhenko and others. Kyiv. 984 p.

Anhlo-ukrainskyi frazeolohichnyi slovnyk (2005) [English-Ukrainian phrase-book] / ed. by L.T. Barantsev.
Kyiv: Znannia, 1056 p.

Ammer, Ch. (1997). The American Heritage Dictionary of Idioms. USA: American Heritage. 1191 p.
Kolomiiets, M.P., Rehushevskyi, Ye.S. (1988). Slovnyk frazeolohichnykh synonimiv [Dictionary of
phraseological synonyms]. Kyiv. 200 p.

Selivanova, 0.0. (2012). Svit svidomosti v movi [World of consciousness in language]: monograph.
Cherkasy: Yu. Chabanenko. 488 p.

Farlex Partner Idioms Dictionary (2017). Farlex. Retrieved from: https://idioms. thefreedictionary.com
(Last accessed: 30.04.2023).

Farlex Dictionary of Idioms (2015). Farex. Retrieved from: https://idioms. thefreedictionary.com (Last
accessed: 30.04.2023).

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023) ISSN 2414-9594



68

YIK 81°1.001

DOI https://doi.org/10.26661/2414-9594-2023-1-9
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VY crarTi BHOKpEMJICHO W ONHUCaHO (¢paseoceMaHTHIHe Toine “Action”
(ykp. «JlisutbHICTB») SIK  OOOB’S3KOBUH KOMIIOHEHT IiHHOCTI ‘health’
(ykp. ‘3mopoB’s’) y (paseosorii aHIIIHCHKOI MOBH. 3 METOI JTOCSTHEHHS
METH pEeali30BaHO Taki 3aBHaHHs: 1) 3IIHCHEHO TOHATTEBHU OMKC sapa
JOCIIKYBaHOTO  (DpPa3e0CeMaHTHYHOrO IOJs, JIeKceMH «action»  (YKp.
«IISTBHICTEY) (UUISIXOM OOCTEXEHHS aBTOPUTETHUX aHITIHCHKHUX TIIyMa4HUX
CJIOBHUKIB); 2) BimiOpaHo (pa3eonoriudi OJWHUIN, IO PENpe3eHTYIOTh
JocIipKyBane pazeoceMaHTHUHE ToJie (a TAKOXK MOJAHO iX KOHTEKCTyalbHe
BXKHBaHHS); 3) BU3HAUCHO KJIFOYOBI KBai(hiKaIiiiHI 03HAKU JOCIIIKYBaHOTO
(pa3eoCeMaHTUYHOTO MOJsA. 30POB’S  MO3UI[IOHOBAHO SIK MPUPOJHY,
HeTepexiiHy, a0COMIOTHY )KUTTEBY IIHHICTB, 1[0 PO3TAIIOBAHA HA HAWBUIIOMY
madmi iepapXii MIHHOCTEW MOPS/ 13 KPacoro, ICTHHOIO, IACTSIM Tolo. B ocHOBI
30epe)eHHs, MATPUMKH W TOCSITHEHHs MiHHOCTI ‘health’ neXuTh 34aTHICTH
JIOMHA aKTHBHO ¥ IIECIIPSIMOBAHO [iSTH, BCTYHAaTH Y NPOXYKTHBHI
CTOCYHKH 3 1HIIUMH JIIONMbMH Ta BITHOCHHHM 13 HABKOJHIIHIM MaTepiadbHUM
1 HeMaTepialbHUM CBITOM. JlisZIbHICTh BU3HAUyBaHA SIK MPOLIEC BHKOHAHHS
MEBHOI I[JIECTTPSIMOBAHOI ¥ YITKO yCBIIOMITIOBAHOI Cy0’€KTOM Iii, 30KpeMa
¢isnuHoi. BoHa MOXHBa 1 3a0e3Meuy€eThCsl Cy0’ €KTOM 3a YMOBH HAsBHOCTI
BCIX HEOOXIMHUX JJIs 370pOBOT JIFOJMHH YMOB: BIJICYTHICTH XBOPOOH,
HOpMalibHe (DYHKIIIFOBaHHS OpraHi3My, JTUHaMidyHa piBHOBara OpraHismy y
CUCTEMI «JTIOIMHA — JOBKULISI»; AYXOBHHH 1 coLliadbHUNA NOOpOOYT, 3AaTHICTh
aJIaNTyBATHCS 10 YMOB ICHYBaHHS, BAKOHAHHS OCHOBHHX COLIAIbHUX (DYHKIIIH
(cminkyBanHs, podora, ocBita Tomo). OCHOBHUME HapaMmeTpaMi HisuIbHOCTI
JIOMUHKU €: TPOIECYaNbHICTh, NTWHAMIYHICTh, (i3ioj0oriuHa 3yMOBICHICTH
1 3maTHICTh 10 BUKOHAHHS. KUIFOUOBMMH KBamiiKamiiHUMH O3HAKaAMH
JOCITIKEHOTO (hpa3eoceMaHTHYHOTO Mo ““Action” Ha MaTepialli aHTTIHChKOT
(paseosnorii BU3HAYCHO: PEMPE3EHTAII0 3Ae0UIBIION0 caMe MOYaTKy MeBHOI
Jli1, TIpoliecy; MPaKTHUHY, EMITIPUYHY PeaTi3allito i CIPSIMOBaHICTh TiSUTBHOCTI,
EHEpriifHICTh, HAIMOJECIIUBICTh 1 XBABICTh y pa3i BUKOHAHHS TIi€l Yd Tiei
ISIIBHOCTI.
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The article singles out and describes the phraseosemantic field “Action” as a
mandatory component of the value ‘health’ in the phraseology of the English
language. In order to achieve the goal, the following tasks were implemented:
1) a conceptual description of the core of the researched phraseosemantic
field, the lexeme “action” was carried out (by examining authoritative
English explanatory dictionaries); 2) phraseological units representing the
studied phraseosemantic field are selected (and their contextual use is also
presented); 3) the key qualifying features of the researched phraseosemantic
field are determined. Health is positioned as a natural, immutable, absolute
vital value, which is located at the highest level of the value hierarchy, along
with beauty, truth, happiness, etc. The basis of preserving, maintaining and
achieving the value of ‘health’ is the ability of a person to act actively and
purposefully, to enter into productive relations with other people and relations
with the surrounding material and immaterial world. Action is defined as the
process of performing a certain purposeful and clearly understood activity by
the subject, in particular, a physical one. It is possible and provided by the
subject, provided that all conditions necessary for a healthy person are present:
absence of disease, normal functioning of the body, dynamic balance of the
body in the system “human — environment”; spiritual and social well-being,
ability to adapt to living conditions, performance of basic social functions
(communication, work, education, etc.). The main parameters of human
action are: procedurality, dynamism, physiological conditioning and ability
to perform. The key qualifying features of the researched phraseosemantic
field “Action” based on the material of English phraseology are defined as:
representation of the very beginning of a certain action, process; practical,
empirical implementation and focus of activity; energy, persistence and
liveliness when performing this or that activity.

IMocTtanoBka mpo6jeMH. AKTYalbHICTh JIOCIi-

eMOIIIfHOTO, TCUXIYHOTO, (QI3HYHOTO AOOPOOYTY;

JOKEHHSI 3yMOBJICHa HEOOXIJHICTIO BHBYCHHS pejie-
BaHTHHUX CIIOCOOIB peNpe3eHTallil 310pOB’S 1 BUPO-
OJICHHS IOTHONICHUX YSBJICHB NPO IiHHICTH ‘health’
(Yxp. ‘3m0poB’s’) y dpaseonorii aHIIiHCHKOT MOBH.
OnHHUM 13 HaWsSCKpaBIIIUX MPOSBIB 310POB’S €
3IaTHICTh CY0’€KTa M0 3M1MCHEHHS MEBHUX (i3u4-
HHX, PO3YMOBHX, MCHUXIYHHUX TOLIO HiH, yCBiAOM-
JeHoi W minecmpsiMoBaHoi mismmbHOCTI. KoHmenT
(1 BiXMOBiAHO, MIHHICTH) 300p06°a BU3HAUYBAHUMN
y TyMaHITapHHUX HayKaxX 3arajoM i (iJoJoTiyHUX
30KpeMa AK CKjIaJHa 0araTOKOMIOHEHTHA CTPYK-
Typa: CTaH OpraHiB Ta CHCTEM, 3a AKOIO BOHHU
BUKOHYIOTh CBOi (pyHKIIi Ta 3a0e3medyroTh IOB-
HOIIHHY JiSUTBHICTH OpTraHi3My; CTaH IOBHOTO

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

CTaH OpraHi3My, 3a SIKOTO BCi CHCTEMHU OpraHi3My Y
MOBHOMY 00CS131 BUKOHYIOTh CBOi (QYHKIIii, B TOMY
YHCIIi ICUXIYHY, IMYHHY ¥ (i3udHy, a Takox 3a0e3-
MEYyIOTh COIIaNbHY IHTErPOBaHICTh 1HIWBINA;
LHUTICHUH 0araTOBUMIpHHMM MUHAMIYHUH CTaH, IO
PO3BUBAETHCS B MpoOIeci peaiizailii reHeTHYHOIO
MOTEHIIAJly B YMOBaX KOHKPETHOTO COI[iaJIbHOTO
1 EKOJIOTIYHOTO CEpPEIOBHINA 1 JO3BOJISE JIOMUHI
B pi3HOMY CTymeHi 37ilicHIOBaTH ii O10JIOTiYHI Ta
comianbHi (QYHKII; mpomec 30epexeHHsS 1 Po3-
BUTKY (i310JOTIYHUX BJIACTHBOCTEH, MCUXIYHHX 1
ColliaTbHUX MOTEHITIH; TPOIIeC MAaKCUMAIbHOI TPH-
BAJIOCTI XKHUTTS 332 ONTHMAJIbHOI Ipare3gaTHoCTi i
comiaiabHOi akTHBHOCTI [1, ¢. 55].
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KgamidikamiitanmMu (yHiBEpCaTbHUME TSI MOB-
HUX KapTHH CBITY OLIBIIOCTI HOCITB MPUPOITHUX MOB)
O3HaKaMH 310pOB’s TOCTAIOTh: BiCYTHICTh XBOPOOH,
HOpMalbHE q)yHKuiIOBaHH;I opraHi3My, JTUHAMigHA
plBHOBaFa opraH13Myy CHCTEMI «JTFOIMHA — IOBKLLISI»;
IOYXOBHHH 1 couianbHuil 100po0yT, 30aTHICTH anarl-
TYBAaTHCS 10 YMOB iCHYBaHHSI, BAKOHAHHS OCHOBHUX
comianbHUX (PyHKIIN (CIiTKyBaHHSA, poOOTa, OCBiTa
TOIIO). Y CHCTEMI LIHHOCTEW 310pOB’ S — MIPUPOIHA,
HerepexinHa, a0CoNMOTHAa JKUTTEBA IIHHICTH, MIO
MICTUTBCSI Ha BEpXHHOMY IIa0Ii iepapXii miHHOCTEH
opsi]I i3 Kpacoro, iCTUHOIO, IMACTSIM ToIo [2, . 76].
B ocHOBi 30epexeHHs, MATPUMKH W JTOCSTHEHHS
i€l MiHHOCTI, Ha Hally IyMKY, JI&KWTh 3IaTHICTb
JIOMWHY JiSTH aKTHBHO U IiNlecripsMoBaHo. Benukuit
HAyKOBHH 1HTEpeC NpHU [bOMY BUKJIHMKAIOTh Pi3HOMA-
HITHI Tporiecu BepOanbHOi 00’ €KTHBAIii 3a3HAYEHOT
LIHHOCTI, 30KpeMa, 3a JOMOMOTOI (Ppa3eosoTIgHIX
OIMHULb.

[Ilo6 BWOKpeMHUTH W HOCTIIUTH (pa3eoceMaH-
tiaHe mone “Action” (ykp. «lisuTbHICTB») SIK Oopra-
HIYHOTrO ¥ HEOOXITHOro CKiIamHuKa miHHocTi ‘health’
(ykp. ‘3m0poB’s’) y dpaseosorii aHIITIACHKOI MOBH,
JOLIIBHUM BB@KAEMO BHKOPHUCTAaTH METOJ TeMa-
TUYHUX TOaiB. TemaTWyHi MOJS PO3IVISNAIOTH Y
MeXax ijeorpadiqHol IIHTBICTHKH, [0 Ma€ Ha METI
BHBYCHHS KOTHITUBHUX CTPYKTYp 1 mpoiieciB, TOOTO
KapTHHU CBITY y i1 BHyTpimHii ¢opmi (cBimomicTh
HOCisl MOBH) Ta y CHIBBIJHOCHIN i3 HEIO 30BHIIIHIN
(dbopmi (sKy 00 €KTHUBYIOTH JIEKCHKa, (ppaseornoris
1 Tpamarvka meBHOi MOBH). JlekcukorpadiuHe BTi-
JICHHSI LHOTO 3aBAaHHs IOB’s3aHE 3 ONpalfOBaH-
HSM PI3HOMAHITHHX imeorpadiuHux Kiacudikaiii
i CJIOBHUKIB 4Yepe3 TeMaTH4YHi Ta CEMaHTHYHI IO,
1O PENpPE3eHTYIOTh MO Ha KapTHHY CBlTy «BiX
MOBHM», ¥ acoLiaTUBHUX 3B’SI3KiB 1 CIIOBHHKIB, SIKi
MOAAI0Th MOMISA Ha KAPTUHY CBITY «BiJ HOCISI MOBH»
[3, c. 85]. Ineorpadiunmii onmc BigmoOpaxkae Iijic-
HUM, TToGabHM 00pa3 cBiTy, cpopMOBaHHH yHACTI-
JIOK CHHTE3y pe3yJIbTaTiB Mi3HaBAIbHUX Ta OLIHHUX
mpoleciB, TOOTO KapTHUHY CBITYy, BIACTHBY MEBHIH
MOBHi# CcIiIBHOTI, a0o ii wactuny [3, c. 87].

Otxe, MeTa CTATTIi — BUOKPEMUTH ¥ ONHCaTH
¢pazeocemanTnyne mnone “Action” (ykp. «isiub-
HICTB») SK OOOB’SI3KOBHH KOMIIOHEHT I[IHHOCTI
‘health’ (ykp. ‘3m0poB’a’) y dpazeornorii aHrmidchKo1
MOBH. 3 METOIO0 JTOCSTHEHHS! METH HEOOXiJHO 3pea-
Ti3yBaTH Taki 3aBHaHHs: 1) 3MIHCHUTH TOHATTEBUN
oruc siapa gocaimkysanoro OCII, nekcemu “action”
(YKp. «IisUIBHICTBY») (LUIAXOM OOCTEXEHHS aBTOPH-
TETHUX aHIIHCHKUX TIIYMadyHHUX CIIOBHUKIB); 2) Bifi-
Opatu (ppaseosioriuHi OAWHMLI, IO PENPE3EHTYIOTH
nociimkyBane OCII (+ momaru iX KOHTEKCTyalbHE
BXXHMBaHHA); 3) BU3HAUMTH KJIFOYOBI KBaui(ikamiiHi
o3Haku nociimkysaHoro OCIIL.

Bukigax ocHOBHOro marepiajty AoOCJTigKeHHS.
Anpo  ¢paseocemantuunoro  moms  “Action”
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(ykp. «is1bHICTB» ) POPMYIOTH TaKi KIIFOUOBI TIOHST-
TEB1 O3HAKH | ySBIEHHS, SIK IPOIIECyabHICTh, JHHA-
MIYHICTb, (Pi310JI0TIUHA 3yMOBJICHICTb 1 37]aTHICTh 0
nii: the process of doing something, especially when
dealing with a problem or difficulty; something that
you do; a physical movement (ykp. mpoiiec BHKO-
HAHHS Y0T0Ch, OCOOIMBO 3 METOK BHUPILICHHS IMPO-
0JIEMH YU TPYIHOIIIB; IIIOCh, 110 BU poOuUTe; Pi3uUHUN
pyx) [4]; doing something for a particular purpose;
something that you do on a particular occasion (ykp.
pOOUTH IIOCH 13 TICBHOIO METOI0; T€, 1110 BU POOUTE 3
neBHoi Haroau) [5]; the process of doing something,
especially in order to achieve a particular thing;
something that someone does (ykp. mpoiec BHKO-
HaHHS Y0T0-HEOYb, 0COOIMBO JJIs JOCATHEHHS I1EB-
HOT METH; II0Ch, 10 XTOCh poOuTh) [6]; the process
of doing something, especially in order to stop a bad
situation from developing or continuing; a movement
that you make with your body (ykp. mporiec BHKO-
HaHHS YOrOCh, OCOOIMBO IJISl TOTO, 00 3YNHHUTH
PO3BHTOK 200 TMPOAOBKEHHS NIOTaHOI CUTYalii; pyX,
SIKHI BH POOUTE CBOIM TijioM) [7].
®pazeocemanTryHe none “Action” (ykp. «Jlisuib-
HIiCTB») QopMyIOTh (hpa3eosoriuHi oguHULI (CTOCY-
I0ThCS OJTHOTO ¥ TOTO CaMOTO KoJia YSIBIICHb, TOHSTh,
MOJIOHUX 200 MPOTUJICIKHUX 32 CBOIM 3HAUCHHSIM — Y
HAIlIOMY BHUITAJIKy caMe Ti, IO PENPE3eHTYIOTh JisThb-
HicTb a00 3k — Habararo pijmie — BiICYTHICTS 1), Bifi-
OpaHi IIISIXOM CYIIILHOTO 00CTEXEHHS JKepen (ak-
TUYHOTO ()pazeosoriyHoro mMarepiaiy [8; 9]:

1) start the ball rolling ‘set an activity in motion;
make a start’ (Ykp. ‘3aIyCTUTH AisUTbHICTB; TIOYaTH’):

I think it will be easier to become comfortable
driving now that I’'ve started the ball rolling with
driving lessons.

I’ll start the ball rolling with the icing while you
mix the batter.

2) get the bit between your teeth ‘begin to tackle a
problem or task in a determined or independent way’
(YKp. ‘TIOYMHATH BUPINIyBaTH MPOOIEMY YX 3aBIaHHS
pinryde abo He3aJIexHO):

Once Sophie gets the bit between her teeth, she's
the best student in my class.

3) at the coalface ‘engaged in work at an active
rather than a theoretical level in a particular field’
(yxp. ‘OyTH 3aifHATHM POOOTOIO Ha aKTUBHOMY, a HE
Ha TEOPETUYHOMY PiBHI B MIEBHIH ramysi’):

These reports are just speculation — they didn't
consult anyone actually at the coalface.

I earned my retirement after 30 years at the
coalface.

4) get cracking ‘act quickly and energetically’
(YKp. ‘IisiTH MIBUAKO W €HEPTiiHO):

Get cracking, or you’ll be up all night working on
your book report!

Let’s get cracking — [ don 't want to spend all day
cleaning out the garage.
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5) go for the doctor ‘make an all-out effort’
(YKp. ‘IOKIIagaTH BCiX 3yCHIIb’):

They are going for the doctor to win this game,
but I will be very surprised if they beat the best team
in the league.

6) get (or pull) your finger out ‘cease prevaricat-
ing and start to act’ (ykp. ‘TpUNUHATH YXUIATHCS H
TTOYHMHATH TisITH):

Come on, Tom, pull your finger out and start
working on that report already!

A: “Did you finish your paper?” B: “Yeah, I finally
pulled my finger out and got it done.”

7) keep your nose to the grindstone ‘work hard
and continuously’ (ykp. ‘TpaifoBaTy HaIroJeTInBO i
ITOCTIHHO):

I'm so impressed by your grades, honey — you
really kept your nose to the grindstone this year, and
it paid off!

I've got to keep my nose to the grindstone if I'm
going to get this promotion.

8) hammer and tongs ‘with great energy and noise’
(YKp. ‘3 BETTHKOIO SHEPTI€I0 Ta IIyMOM’):

What started as a minor disagreement has esca-
lated into a heated argument, and the two have been
going at it hammer and tongs ever since.

I need to go at this paper hammer and tongs if
Iwant to keep my A in the class.

9) hit the ground running ‘start something and
proceed at a fast pace with enthusiasm’ (ykp. ‘noun-
HaTU IOCh 1 MPOAOBXKYBATH y LIBHIKOMY TEMIIi, 3
eHTy31a3MoM’):

I’'m confident that our new CEO will just hit the
ground running once she starts here.

10) hot to trot ‘ready and eager to engage in an
activity’ (ykp. ‘TOTOBUH 1 OXOUMH 3aiiMaTHCs Aifiib-
HICTIO'):

Let s get going — the kids are hot to trot.

11) have many (or other) irons in the fire ‘have
many (or a range of) options or courses of action
available or be involved in many activities or com-
mitments at the same time’ (ykp. ‘maru Oarato (abo
HU3KY) BapiaHTIiB 4M KypciB Aill abo OpaTu y4acTb y
0ararpboX BUJIAX IISJIBHOCTI 4d 3000B’sA3aHb OHO-
4acHO'):

I have many irons in the fire at work right now
and its going to be tricky to balance all of them over
the next few weeks.

A: “How’s the job search going?” B: “No inter-
views yet, but I have many irons in the fire.”

12) rest on your laurels ‘be so satisfied with what
you have already done or achieved that you make no
further effort’ (ykp. ‘OyTH HACTiIIBKH 3a10BOJICHUM
THM, IO BXKe 3p00IieHO ab0 AOCATHYTO, IO HE JI0KIa-
JIaTH JKOAHUX 3yCUIIB’):

I know your first novel was a smash success, but
if you just rest on your laurels, you’re going to fade
into obscurity.
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The company has rested on their laurels from
their device design for the past decade, and they 've
now been surpassed by smaller companies doing
much more interesting and innovative stuff.

13) lead from the front ‘take an active role in what
you are urging and directing others to do’ (ykp. ‘Opatu
aKTHBHY POJIb Yy TOMY, O YOTO BHU 3aKJIHMKAETE Ta
CHPSIMOBY€TE 1HIINX):

The country has such happy citizens because peo-
ple in power lead from the front when they introduce
new legislation, so everyone feels like they are on an
equal playing field.

You really ought to lead from the front if you re
going to tell your employees not to incur excessive,
unnecessary costs to the company.

14) put your money where your mouth is ‘take
action to support your statements or opinions’
(Ykp. ‘BKMBaTH 3axofiB, LI00 MiATBEpAWUTH CBOI
3asIBU YU JTyMKH):

Fans who have been demanding a sequel for the
last decade had better put their money where their
mouth is and go buy a ticket!

He promised to lower taxes if he got elected. Now
let’s see if he’ll put his money where his mouth is.

15) rest on your oars ‘relax your efforts’
(ykp. ‘mocnabutu cBoi 3ycunis’):

1 know you re happy to have won the election, but
you can't just rest on your oars — you need to start
planning your first act as class president now.

After painting all morning, I had to rest on my
oars for a bit before I moved on to the next room.

16) put (or set) your hand to the plough ‘embark
on a task’ (ykp. ‘Oparucs 3a 3aBnaHHs’):

We’ve spent a long time planning our business
model, and now its time to put our hand to the
plough.

My father loves his work. Even after retiring, he
still puts his hand to the plough with various proj-
ects.

17) take the plunge ‘commit yourself to a course
of action about which you are nervous’ (ykp. ‘B3siTH
Ha ceOe 3000B’s13aHHS MIOA0 KYpCy Miid, Yepe3 sKui
BH HEpByeTE’):

1I'd been putting it off for years, but I finally took
the plunge and enrolled in a college course.

After spending 10 years as a junior partner,
Karen is taking the plunge and starting her own
law firm.

18) press the button ‘initiate an action or train of
events’ (ykp. ‘iHiIitoBaTH Jit0 a00 JAHITFOT TOiH’):

After debating it with myself for nearly a year,
1 decided to press the button and start my own com-
pany.

19) roll up your sleeves ‘prepare to fight or work’
(ykp. ‘roTyBarucs 10 60poThOU uu poOOTH’):

Well, we have a long day ahead, so let’s roll up
our sleeves and start!
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1 know you're disappointed, but you need to roll
up your sleeves and redouble your efforts.

20) set the wheels in motion ‘do something to
begin a process or put a plan into action’ (ykp. ‘3po-
Ooutn mock, moO posmoyard Mporec ado BTUIMTH
IUIaH y XKUTTA):

The senator from New Hampshire set the wheels
in motion for the legislation.

We 've been planning the details for months, but it’s
ultimately up to the boss to set the wheels in motion.

21) shake a leg ‘make a start; rouse yourself’
(YKp. ‘po3mouaTy; akTHUBi3yBaTH cede’):

Hey, kids, shake a leg! You're going to be late for
school!

I want to get there before sundown, so let’s shake
aleg.

22) put your shoulder to the wheel ‘set to work vig-
orously’ (ykp. ‘€HepriifHO MPUCTYIUTH 0 POOOTH):

After I was nearly expelled in my first year of college,
1 decided to stop fooling around, put my shoulder to the
wheel, and get as much out of my degree as I could.

1 know that the new deadline is tight, but if every-
one puts their shoulders to the wheel, I know we can
get it done in time!

23) get (or keep) the show on the road ‘start (or
keep going) an enterprise or organization’ (ykp. ‘po3-
royary (abo MPOAOBKHUTH) 3axij a00 opranizallito’):

Sorry for the delay, folks. I think we re ready to get
the show on the road.

It’s about time they got the show on the road!

24) watch someone’s smoke ‘observe another per-
son’s activity’ (ykp. ‘cmocrepiratéd 3a IisUTBHICTIO
IHITIOT JIFOMMHHM):

He told us to watch his smoke when he left to set
up his own company.

Everyone is watching their smoke to see how they
do in the competition.

25) stir your stumps ‘begin to move or act’
(yxp. ‘mouaru pyxatucs abo misitu’):

You kids have been sitting around playing video
games all day — it'’s time to get outside and stir your
stumps!

Stir your stumps! We've got to move faster if we
want to finish our run before sundown.

26) strike while the iron is hot ‘make use of an
opportunity immediately’ (ykp. ‘HeraiiHo ckopucTa-
THCS MOXJIUBICTIO):

This sounds like a pretty amazing deal they’re
offering. If  were you, 1'd strike while the iron is hot.

I deliberated too long before accepting the job
offer, and now they’ve given it to someone else.
1 should have struck while the iron was hot.

27) get weaving ‘set briskly to work; begin action’
(YKp. “)kBaBO B3ATHUCS 32 pOOOTY; IOYATH Hif0’):

Come on, let s get weaving — we 've wasted enough
time already.

28) no peace (or rest) for the wicked ‘someone’s
heavy workload or lack of tranquility is punishment
for a sinful life’ (ykp. “unech Belmke HaBaHTAXKEHHS
a0o0 BIJICYTHICTh CIIOKOIO € TIOKapaHHsSIM 3a TpillIHe
KUTTA):

He may have been acquitted of those crimes, but
he will not go unpunished. There'’s no peace for the
wicked.

A: “You working late again, Stan?” B: “No peace
for the wicked.”

You know me, I can t sit still for too long. No peace
for the wicked, right?

BucnoBku. KirodoBumu KkBamidikaniiHUMK
O03HaKaMHu JOCHIJKEHOTO (pa3zeoceMaHTHYHOTO
nonsa “Action” (ykp. «JlisuibHiCTB») Ha MaTtepi-
ani aHnmiicekoi (paszeororii MoOCTawTh: pemnpe-
3eHTallis 31e01IbIIOro caMe MoYaTKy MeBHOI i,
npolecy; TNpaKkTHYHA, eMITipHYHa peajizamis i
CIPSIMOBAHICTh JisSNIbHOCTI; €HEpriiHiCTh, HAMo-
JETIMBICTh 1 JKBaBICTh y pa3i BUKOHAHHI Ti€T UM
Tiel AisIbHOCTI. MOXXHA KOHCTATyBaTH, IO OIH-
caHa 3a JIOTIOMOTOI0 BUOKPEMJICHHX (pa3eoioriu-
HUX OJWHHUIB JISVIBHICTh BJIACTHBA caMmMe 370pPO-
BOMY Cy0’ekTy — y (hi310J0TI14HOMY, TICUXIYHOMY
Ta eMOIIiiTHOMY ceHcax. Y mepCrneKTHBI IIaHOBaHO
JOCTIUTH JTMCKYPCUBHY, KOMYyHiKalliliHO-cHUTYya-
THBHY peali3ailio BHOKpeMJICHUX (pa3eosoriu-
HUX OJIMHUIIb.
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VY cTarTi JOCHiIKeHO JiTepaTypHy BepCil0 YKpaiHChKOI iCTOPUYHOI mam’sTi
y TBopi Cpsatomupa-Muxaiina @ocTyHa «3BiJyHH CTEIOBHUX KOTOPT».
[Ipoanani3zoBaHO iCTOPUYHY OCHOBY IOBICTi — y4acTh YKpaiHCHKOTO KO3alLTBa
B TpunustunitHii BifiHi (1618-1648 pp.) Ha G6oui ®panuii nporu Icnawii.
OcCHOBHUM TepoeM icTopuuHoi TOBicTi € bormaH XMenbHHULBKHHA. ABTOp
PO3KpHBae loro Hamipy IOJ0 MOMITUYHOI CUTYyaIlil, sIka CKJajacsd HaBKOJIO
YKpaiHCBbKHUX 3eMelb. 3a JOIOMOIOK PO3MIMPEHHS XYNOXKHBOTO INPOCTOPY
aBTOpP 3aJlydya€e €BPOMEUCHKUX TMONITUKIB Yy MPOIEC IIOA0 BHUPIMICHHS AOi
ykpaiHnis. Jliajgor, yMilo BUKOPUCTaHUI NMUCHMEHHHUKOM, JIaB MOXKIUBICTb
MI0KA3aTH PiBHOIPABHICTh KO3AI[BKOTO JIiIepa Y BeAACHHI MOJIITHYHOT 00pOTHOU
B €Bporri.

HoBeneno, mo o6pa3 bormana XwmenpHuIlbKOro OyB  HaifOinbIn
3aMONITU30BaHUM, CIIOYaTKy I[APCHKOIO POCI€0, 3r0f0M 1 PaAsSHCBKUM
COI030M, SIK pe3yabTal — € 00’€KTOM KOMEMOPATHBHOIO MOKJIOHIHHSA B
Vkpaini. CBatomup-Muxaiino @ocCTyH BIJHOBIIOE ICTOPUUHY I1aM’sTh,
CIIPOCTOBYE 1JCI0 PAJSHCHKOI 1€0NOTii Mpo 3amekidy HEHaBUCTh YKpAiHIIIB
JI0 TIOJISIKIB, 300paXKye Ta OOIPyHTOBYE 0araTOBEKTOPHY MOJNITHKY KO3aIbKOTO
Jifepa, COpsSMOBaHy Ha MOIIYK CHJIBHIIIOIO COIO3HMKA B OOpOTHOi 3a mpaBa
YKpaiHCBKOI'O KO3alTBa.

UineHe Micuie y TBOpPI mocinae mpobiema BiHHU 1 MUpY, KOHQUIIKTY i Horo
BupimeHHs. Sxmo TpuansgTUiIiTHIO BifiHy B €Bpomi 3MaIbOBaHO aBTOPOM
Oe3npereeHTHO, TO MPOTUCTOSIHHS 3 Ilombinero mepeaHo K KOHQIIKT i3
HIISIXTOI0 13-32 YTHUCKIB yKpaiHChKOro Hapoxy. Pos3m’si3anHs iforo borman
XMenbHUIBKUN yOadae B yMiii moniTuaHiid 00poTe0i. He ocTanHO ponb y
I[bOMY BHKOHYIOTh KO3aIlbKi 3BiIyHH — ByXa 1 oui bormana XMeapHUIBKOTO:
MpozoBuipkuii, Bepemaka, Kamycra, Uyraenko, lybenko, bopoBuipkui,
JepeBenpkuii Ta iH. HatomicTs K cTUXiI0 aBTOp 300paxye BiifHy B €Bporli,
Ky OTOTOXKHIOE 31 3BIpOM.

VY crarTi mpoaHanizoBaHO MHpafaBHiil o0pa3 cTemy sSK HOCIS HMaMATTEBUX
cMucIiB 1 MoTUBIB. CeMaHTHKa 00pa3y cTemy BUPaXXEHO y TBOPI B CMHCTAX:
IpUpOAHO-reorpadidamil (3eMiisl, Ha SAKiH JKUBYTh KO3aKH, SIKa BXOJHUTH JIO
cknany Pedi [Nocmonmutoi), eHepreTW4YHU (CTeN, SKUH J>KUBUTH KO3aKa),
¢dinocodcrkuii  (CUMBOJI3ye BOJIO, CBOOOMY), HalieTBOpUUil (3M00YyTTA
HE3aJIC)KHOCTI).
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The article examines the literary version of the Ukrainian historical memory
of Sviatomyr-Mykhailo Fostun’s work “The zviduns of the steppe cohorts”.
The author analyzes the historical basis of the work - the participation of

the Ukrainian Cossacks in the Thirty Years’ War (1618-1648) on the side of
France against Spain. The main character of the historical novella is Bohdan
Khmelnytsky. The author reveals his intentions regarding the political situation
around the Ukrainian lands. By expanding the space of the work, the author
involves European politicians in the process of deciding the fate of Ukrainians.
The dialog skillfully used by the writer made it possible to show the equality of
the Cossack leader in the conduct of political struggle in Europe.

It is proved that the image of Bohdan Khmelnytsky was the most politicized,
first by Tsarist Russia, then by the Soviet Union, and as a result, is an object
of commemorative worship in Ukraine. Sviatomyr-Mykhailo Fostun restores
historical memory, refutes the idea that existed in Soviet ideology about the
fierce hatred of Ukrainians for Poles, and depicts and justifies the multi-vector
policy of the Cossack leader aimed at finding a stronger union in the struggle
for the rights of the Ukrainian Cossacks.

The problem of war and peace, conflict and its resolution, occupies a prominent
place in the work. While the Thirty Years’ War in Europe is portrayed by the
author in an unprecedented way, the confrontation with Poland is presented as a
conflict with the nobility over the oppression of the Ukrainian people. Bohdan
Khmelnytsky sees its solution in skillful political struggle. The Cossack
informants, the ears and eyes of Bohdan Khmelnytsky, play an important role
in this matter: Mrozovytskyi, Vereshchaka, Kapusta, Chuhayenko, Dubenko,
Borovytskyi, Derevetskyi, and others. Instead, the author depicts the war in
Europe as an element, which he personifies with a beast.

The article analyzes the ancient image of the steppe as a carrier of memorable
meanings and motifs. The semantics of the steppe image is defined in the
work by the following meanings: natural and geographical (the land where
the Cossacks live, the land that is part of the Commonwealth), energetic (the
steppe that nourishes the Cossack), philosophical (symbolizing freedom,
liberty), nation-building (gaining independence). In this way, the image of the
steppe in the work from the geographical landscape characteristic of the South
of Ukraine is sacralized and transformed into a symbol of statehood.

[ocranoBka mnpobiaemu. IHTeHCHBHA TIIOOA-
Ji3amis  COLlajJbHUX, IOTITHYHUX, EKOHOMIYHHUX
mporeciB XXI cT. croHykana ykpaiHChKe CYCITiib-
CTBO 3aMHUCIUTHCA HaJ MNpoOieMaMH HalioHaJb-
HOI maM’sITi B KYJIBTYpi Hapoay, a moBHOMacmTabHa

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

BiliHa B YKpaiHi, CIpUYHHEHA POCIHCHKOI0 arpecieio
24 motoro 2022 poxy, MpUBEPHYJIa yBary BChOTO
CBITy N0 YKpaiHCBKOI icTOpii, HaI[iOHAJBHOI ifeH-
tuuHocTi. CaMe 3apa3 yKpaiHCBKUM MUTAHHSIM MpU-
CBSTYCHI CTATTi B 3ac00axX MacoBoi iHpopmaIlii BCboro
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cBiTy. OCKiTBKM MeTa POCIHCHKOI arpecii, o3ByueHa
OYUJIBHUKOM KpeMJIs, MaJla ICTOPUIHUN KOHTEKCT, TO
Hapasi akTyaJIbHUMH CTaJId JOCHIHKEHHS 3 IPo0IeM
ictopii, midy, mam’sTi. BroTpe mrOmCTBO BpakeHe
POJUTI0 MUHYIIOTO B cydacHocTi. Hapasi mu € cBia-
KaMH{, KOIIM iCTOpWYHA TIaMm’ATh, cdaibcugikoBaHa
(akTaMy MHUHYJOTO, HE TUIBKU HOCATa€ Ha cydac-
HICTb, a ¥ IOBHICTIO BUTICHSE Ti.

VYkpaiHChKa icTOpisi TPOTATOM OaratbOX CTO-
JiTh TEepeKpydyBasiacs, MOJiTH3yBanacs. Y Hacii-
JOK IIPOTO BHHHKA€ HEOOXiAHICTh y TPYHTOBHOMY
BHUBYCHHI i pemnpe3eHTalliii B pi3HUX BUAAX MHUCTe-
LITBA KPi3b MPU3MY HaIliOHAIBHOI 11aM’SITi.

[Ipobnemamu mamM’sATi MIKABWIIUCS TICHXOJIOTH,
(hinocodu, comionoru, icropuku. OCOOIUBOTO MOMIH-
peHHs BoHa Halyna B AOCHIIKEHHAX A. AccmaH,
X. Apenn, M. Anb6Bakca, I1. I'arona, XK. Jliorapa,
I1. Hopa, II. Pukepa ta in. B Ykpaini namsTreBnii
OyM TOB’sI3aHMH 3 ONPALFOBAHHSAM TPAaBM MHHYJIOTO
B KOHTEKCTI MOCTKOJIOHIANILHOTO AHUCKypcy. Pi3Hi
aCIeKTH IaM’siTi po3DIsAfanucs B MpalsgxX yKpaiH-
cekux BueHux I. bomnap, C. ['paboBcbkoro, A. Kupu-
nos, JI. Haropnoi, B. Conparenxo, FO. Illanosana
Ta iH.; 30KpeMa MOCTTOTalliTapHa naM’sITh B YKpaiH-
CBKil JiTeparypi nepiogy HezanexxHOCTI mociimkeHo
B HaykoBHX npaipsix O. [TyxoHcBKoi.

CrnoBecHH! BUJ MUCTEITBA, 3 OJHOTO OOKY, Hal-
O1ITBIN Bpa3MMBUH 10 TIaHIBHOI 11€0JI0Ti1, a 3 1HIIOTO —
3[ATHUH 10 MBUAKKUX pedrekciit y pasi ii 3minu. Tomy
0COONUBUI IHTEPEC Y KOHTEKCTI yKPaiHCHKOI icTOPHY-
HO1 maM’sITi CTAaHOBJIATH MUCTELIBKI 3pa3KH MMCbMEH-
HUKIB JIIaCTIOPH, SKi CTaJIA BUSBOM TBOPYOI CBOOO/IH.
Omnucyroun JiTepaTypHO-MUCTELBKE KUTTS TUCbMEH-
HUKiB-eMIirpaHTiB, cy4acHa pociimauns C. Jlymii
cirymHo HaBoauTh cioBa KOpis Knena: «Mu srcugemo
8 MANOKYILbIMYPHUX YMOGUHAX, Y TMICHOMI, He Maloyu
BNIACHO20 KYMKA, YACMO ceped PyiH HatOinb nopyi-
HOBAHUX MICH, 3A2pOdiCceHi NOCMILIHOW Hebe3neKo
eMpamumy Hagimsv Mo KymoK 3 meepouM 10HCeM,
e npogi3opudHO NPUXUIUIU C80i 2onosu. Mu awoodu
be3 imenu U depoicasu, Oe3 epoMAadCbKOi NPUHATEdNC-
Hocmu. A npome 6nepmo CmMoiMO HA C80EMY MaH-
OpisHoMY wiiAxy U He Xouemo 300uumu 3 Hbo2o. Mu
JIAOHI nimu c8im 3a o4i, 3a OKeauu, y Kpai mponiumi
Yy noaApHi, abu He gepmamu 0000My, — A8UULe, 5Ke
He Mae npuxaady 6 icmopii. I 6 Yux eaxicKux yMoguHAX
aHcUummsl, 8i00AHI HA JIACKY YYHCUX HAPOOI8, CMAGUIU
NePexoNCUMU 20CMAMU — MU Oali MEOPUMO CBOI0
xkynomypy» [4, c. 5]. Ilporpasiu 0opoTh0y 3a BIacHy
nepxany, FOpiit Kocau, ['purip Jlyxuauneskuit, Onex-
carnp Jlyroswuii, Bacunp YarmneHnko Ta iH. XygOKHBO
OIPaLbOBYBAJIM B ICTOPUYHUX TBOpPAX AEMOKpPATU4HI
3acamu Ta JepKaBHUIIBKI imei mepiomiB KuiBchkoi
Pyci ta no6u Kozauumnnn.

LikaBoro 3 1poro momwisiny € TBOpdicTh CBATO-
mupa-Muxaiina ®octyHa. BuBuenHs ioro mposu
(ormsiom, peneHsii, JiTepaTypHi HOPTPETH, JOKyMEH-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

TalbHI HApUCH) HE Oy’Ke MacoBe. YBara JiTepary-
posnasiiB O. Jlymis, ®. [Torpedennunka, FO. [Tokans-
yyka, M. @enyHb cipsMoBaHa Ha PO3IIISL JKUTTEBOTO
Ta TBOPYOTO IUISIXy MUTLS, aHaJi3y HOro BHECKY B
30epekeHHsI i MOMyIspU3aLilo 3aKOpPJOHHOTO yKpa-
iHCTBa, 3MIACHEHHS 3B’S3KIB 3 MaTepUKOBOIO YKpa-
fHoro. IloOLKHMMA oOmIsA MISALHOCTI IMHCHMEHHHKA
Mmictuthest B mocionuky JI. Cxopunnm «Jliteparypa ta
JTEpaTypo3HABCTBO YKPAiHCHKOI Aiacriopm»; IPyH-
TOBHOMY aHajii3zy Oiorpadii Castomupa-Muxaiina
docTyHa NPUCBSIUCHUH JOKYMEHTAJIBHUM Hapuc
I1. Copoku, y SIKOMy HarojomieHO Ha HOro y4acTi B
HalioHaJIbHO-BU3BONIbHOMY pyci OYH-VYIIA, Bumnpo-
OyBanHi B ckiani auBizii «[ annunnay, nepeOyBaHHI
B TIOJIOHI. Taku#l >KUTTEBUM NUIIX cHOPMYBaB Xapak-
Tep, BU3HAYMB NOAAIBLI 3alikaBieHHI CBSITOMU-
pa-Muxaiina. Ilompu crnopaanvHy 3aliKaBJIeHICTh
JiTepaTypo3HaBIiB, PETEIBHOTO BHBYEHHS MOTpe-
OyIOTh iCTOpHYHI MOBICTI MUCbMEHHHUKA B KOHTEKCTI
BUBUEHHS YKPaTHCHKOI iICTOPUYHOT 11aM ’ATi.

AKTyanbHICTh TEMHU CTaTTi 3yMOBJICHa HEAOCTAT-
HBOKO KUIBKICTIO HAayKOBUX PO3BIJIOK MIOAO TBOP-
yocTi Caromupa-Muxaitna docTtyHa Ta HEOOXiIHi-
CTIO JOCIHIKEHHS JIiTepaTypHOi Bepcii yKpaiHCHKOT
icTopu4HOi mam’sTi B MOBICTI «3BiAyHH CTENOBUX
xoropt (1972 p., Byenoc-Aiipec). Poboru Taxoro
TUIy MAalOTh JIiTepaTypo3HaBue Ta KyJIBTYpHO-ic-
TOPUYHE 3HAUCHHSA, OCKUIBKM 3allOBHIOIOTH MEBHI
NPOTaJIMHU B OCMHUCIIEHHI XyZOXKHBOI CBOEPIAHOCTI
MaJIOJIOCIIKEHNX TEKCTIB, CIPHSIIOTH PO3BIHUAHHIO
PansHCBHKHUX Ta POCIMChKUX MiiB Mpo CHiBHY icTO-
pil0 Ta iICHTUYHICTH, CIIOHYKAaIOTh A0 30epeKeHHs
YKpaiHCHKOI Hallil B 4acH MOBHOMACIITAOHOI BiiHU B
VYkpaiHi.

MeTa cTarTi nonsirae B IOCIHiIKeHHI JIiTeparyp-
HOI Bepcii yKpalHChKOi 1CTOPHYHOI mam’sTi y TBOPi
Cestomupa-Muxaitna ®@octyna «3BigyHH CTENOBUX
xorop™ (1972 p.).

3asBieHa MeTa mependavyae BHUPIMICHHS TaKUX
3aBJaHb:

1) mpoaHanizyBaTH aBTOPCBHKY IHTEpIIPETALiIO
ICTOpUYHOI peasbHOCTI y TBOPI;

2) pO3KpUTH CBOEpIAHICTH 300paskeHHs1 bormana
XMENPHUIBKOTO K TOJIOBHOTO T'eposi TBOPY B KOH-
TEKCTi KOJIEKTUBHOI Ta KOMEMOPAaTUBHOI MaMsATTEBOT
MTOJTITHKY;

3) npoaHalizyBaT MaMATTEBI CMUCIH i MOTHBH
Yyepe3 Y)KHBaHy aBTOPOM CEMaHTHKY 00pa3zy CTeIry;

4) oKpecIUTH KOHUEMLilo BiiiHM (KOHQIIKTY) i
MUpY, peali3oBaHy aBTOPOM MOBICTI.

Buxkiaaa ocHoBHoro marepiaiy. B ictopuununx
MOBICTAX «3BiYHH CTENOBHX KOropt», «Hac poscy-
nuth bory Cesitomup-Muxaiinio 3BepTaeThes 10 TEMU
KO3alTBa. BapTo 3a3HaunTH, 1110 icTOpUYHE MUHYJIE B
yacu BHOOPIOBAHHS CBOOO/IH, POJIb 1 3HAUEHHSI JTi/1epiB
Ta COpPATHUKIB aKTUBHO JOCITIDKYBAJIUCS B Iparisix
C. Anapycis, O. bamkuposoi, A. I'ynsika, B .[on-
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gymnka, M. Imeaunpkoro, O. [Iponenko, B. Pazxusina,
O. Ulyneru Ta in. Cearomup-Mwuxaiino, 3BepTaro-
YUCh JI0 HETPIB YKPaiHCHKOI KOJEKTHBHOI TMaM’sTi,
OTPaIbOBY€ B ICTOPUYHUX TOBICTSAX MPOOJIEMY HaIli-
OHAJIFHOI €JIiTH, POJIi Ta 3HAYEeHHS 11 JTi/IepiB. 3a paxy-
HOK PO3LIMPEHHS! XPOHOTOIly TBOPY IUTaHHS 30epe-
JKEHHS pra'l'HCLKO’l‘ Harii TIOPYIIyIOThCS AK KpaiHaMu
€Bpony, Tak 1 A3ii, a BI/IplI_LIyIOTI:CH 1 B LapChKHUX
najanax JUITIOMATHYHUM ILUIIXOM, 1 BICBKOBUMH
Ha o1 00r0.

Icropuuny moBicTh «3BiLyHH CTEHOBUX KOTOPT»
CaroMup-Muxaiiiio IpuCBAYIye y9acTi yKpaiHCHKOTO
ko3anTea B TpuaustuiiTHid BifiHI (1618—1648 pp.)
Ha Oomi @panmnii npotu Icnanii. [IpoananizyBasmmn
aBTOPCHKUM 3aMHUCEN TBOPY, — MOIMYJSpU3aLlisl poi
ko3anTea B 3000yTTi roHkepka (1646 p.), MokeMo
BHJIUTUTH OCHOBHA 11€10 — 300paskeHHS YKPaiHCHKOTO
Ko3aLTBa Ta IXHBbOro Jigepa bormana XmenbHHIb-
KOTO sIK TIOBHOTIPAaBHUX TPaBIliB HA TMOMITUYHIH 1 Biii-
CBHKOBIif apeHi €Bp01‘II/I MaIP'I6yTHiﬁ TeThMaH B aBTOP-
CBbKil peuenun € TPOBIIHUKOM, SKHH cepen IHIINX
(y BiliHi B3sUTH y4acTh OUNIbIIE COTHI BETMKUX 1 MAJIUX
Jiep>KaB) BiB BJIACHY IOJITHKY, MaB CBOiX «3BiIyHiB»
(CTe)XHHMKH, BUBIa4il 3 TUIUIOMATHYHOIO MICI€10), SKi
rigHo oOctoroBanm iHTepecu ompisHoi Kozarpkoi
JeprKaBu.

[MutanHs peanbHOI ydYacTi Ko3akiB y 3100yTTi
JfoHKEepKa B TATPIOTHYHIA YKPaiHCHKIA 1 TIONB-
ChKil icTopiorpadii Aoci 3amUIIaeThCsl TUCKYCIH-
HUM. AJIXe, SIK IPUITYCKAIOTh JOCTIIHUKH, 30KpeMa
JI. BoiiToBu4, yKpaiHChKi KO3akd Opalld y4acTh y
ckiani ¢popMyBaHb IMOJNBCHKUX KO3aKiB, TaK 3BaHHUX
«JTICOBUHKIBY». | TOMY B iICTOPUYHHUX IKEpesiax MOIIIH
HaszuBaTucs noyiskaMu. JI. BolToBHY NOBOAUTE, IO
(hopMyBaHHSI <JIiICOBUMKIB» OylIHM JIETKOK KaBae-
pi€ro, a 3aroHN yKpaiHCHKOTO KO3aLTBa — MiXOTHUMH,
came ix y Bilickky Peui Ilocmonuroi mocrtiiiHo Gpa-
KyBano: «Tomy 0o36orumu HauHamuU iHWY RHiXomy,
OKpiM yKpaincbKux xo3akis, Piu [locnonuma npocmo
ne mozna» [1, c. 129]. He3paxaroun Ha CylepeukH,
sSIK1 10C1 iICHYIOTh cepell iCTOPHKIB, LiJIKOM IMOBIpHO,
mo ¢adyna icTopuuHoi MOBicTi «3BiyHH CTENO-
BUX KOTOPT» MOOyZOBaHa Ha peaJbHUX ICTOPUYHUX
MOMISIX.

CroXeT B iCTOpHUHil MOBICTI PO3TOPTAETHCS BXKE
miciis B3sTTA JroHKepka, micta Ha Oepe3i IliBHiuHOTO
MOpsI, 10 MAJIO CTpaTeriuHe 3HAYEeHHs 11 BOIOIOUNX
CTOpiH. BilicbKkOBY BIIPaBHICTb, MYXHiCTb, BUHAXI/-
JUBICTh 1 CMUTUBICTh KO3aKW BHUSIBHIIM Y XOJi B3STTS
MicTa. IcHye mpumymeHHs, o il Yac po3irpaHoro
¢dpanIy3aMu Ha MOpi 0010 3 iCTIAaHISIMHU KO3aKH 33aX0-
BaJMCs B TPIOMI OAHOTO 3 KopabOmiB. Icmanmi cami
BIATAMIM MAOWTHHA Kopabenb, i TaK, 3aBOIUyHOUH
BIICBKOBIH XUTPOCTi, Ko3aku 3100yau ropkepk [3].
[Htypm dropkepka TpuBas 3 7 BepecHs 1o 11 >koBTHSA
1610 p. 3a ueit yac Oyno neKinbKa aTak i KOHTpaTak
(paHIy3bKHX BICBK, ¥ SKHX OpajH y4acTh KO3aKH.
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I[Ticns kamiTyss1ii icaHCHKOTO TapHI30HY i KOMaH-
nyBaHHsSM Mapkiza Jledinena 11 sxoBtHS 1646 p.
KO3aKH BCTYIMJIM B MIiCTO M cBOIMHU mpamnopami |1,
c. 143].

[Ipo icTopuuHy mocTOBipHICTH MOBiCTI CBsTO-
MUp-Muxaiino TOBOPUTB Y cIIoBi aBTopa: «l onoguiwi
0itlosi nepconadici yiei nogicmu, sAK KO3aybKi, Max
i uyoicosemui, — ye OilicHi icmopuuni nocmami miei
dobuy [9, c. 6]. YpaxoBytouu Te, 0 TpUALIATHITITHS
BiliHa B €BpoIIi pO3MIAJa€THCS B ICTOPI SIK MPOTHOOP-
CTBO JIiIepiB MOJMITUYHUX, AUIUIOMATUYHUX, BOEHHUX
1 peiriiHux, aBTOp, YHUKAIOYM BIKTHMi3allii, omnpa-
LBOBY€ ICTOPUYHHUI JOCBiA yKpaiHLiB, mopudikye
30aTHICTH HALil 10 BOJI, CIPOTHUBY, CaMOOpraHizaLii,
THYYKO{ MOTITUYHOT OOPOTHOU.

VYei TBOpH XYyIOXKHBOI JiTepaTypu Ha iCTOpUYHY
TEMaTHKy BXOISTH A0 KYJIBTYpHHX apXiBiB YKpaiH-
cbKoi icropuuHoi mam’sTi. CaMe TOMYy BaXKJIMBI He
yhepemkeHi oM Iu aBTOPiB, HE CKYTi HOMITHYHUMHU
yIono0aHHSAMH YU LIEH3YPHOIO KOPEKIII€IO.

3BakarouM Ha TBEPIKEHHSI aMEPHKAHCHKOTO iCTO-
puka, pimocodall. 'arToHa, 10 icTOPis € MUCTETBOM
nam’siTi, OCKIIBKH OTOCEPEAKOBY€ 3ITKHEHHS JBOX ii
MOMEHTIB (noBTOpeHHs, cnoran) [10], MMCbMEHHUK,
SAKH{ TpaIioe HaJ ICTOPUYHAM TBOPOM, BHUBYAIOUH
apxiBHI JOKyMEHTH, icTopiorpadivni nparmi, iae THM
caMHMM IIUIIXOM, IO H iCTOpUK. AJie, OKpiM 3rana-
HUX JBOX KOMIIOHEHTIB Mam’siTi, MK MaeMO CIIPaBy
3 TpeTiM — MUCbMEHHMLBKOIO iHTepmpertamito. Ha
JQYMKY JOCHiTHHKA, TPOLIeC IOBTOPEHHS OB’ I3aHUH
npucytHicTio munyioro [10]. I1. ['aTTon cTBepmKkye,
IO «II€ Ta CTOPOHA MaM’sTi, 3aBASYYIOUH AKIH MH
TPAHCHOMIOEMO B MaiOyTHE 00pa3u MHHYJIOTO, IO
MPOJIOBXKYIOTh HECBIIOMO (hOPMYBATH Hallle ChOTO[-
HimHe po3yMminus [10]. HaykoBeup Ha3uBae ix crepe-
OTUIIaMU MUCJICHHS; BOHH €, Ha MOT0 JyMKY, Mare-
piasioM KOJIEKTHBHOI MaM’SITi, MOB’3aHOIO 3 )KUBUMH
tpaautismu [10].

3’scyeMo, 4OMY MPO3a MUTILIB J1acIOpy BaXKIIMBa
1 ISl KOJIEKTUBHOT 11aM’ATi YKpaiHIiB, 1 AJ1sI Cy4acHOi
MOJIITUKY 11aM’sITi B Ykpaini. Axke B 70-x pp. XX ct.,
Konu OyB HamMcaHWU TBip, BHU3BOJBHA OOpOTHOA
YKpaiHCHKOTO Hapoy mig npoBoaoM bornana Xmens-
HHUIBKOTO TPAKTYBATACH AK no30aBIIeHHS pralHHIB
MOJBCHKOTO SpMa 1 MiANMUCAHHS ILOBFOO‘IIKyBaHOFO
aKTy BO33’€THaHHS 3 OpaTHIM POCIHCEKUM HApOAOM.
CaymiHo 3 nporo npuBoxy 3azHadus Mukoia JXKynuH-
cekuil: «Ha orcanv, mighonocema, sixa byna nepedycim
8UMBOPEHA ue 3a Yacig pocilicokoi imnepii, a nomim
Hapouwjena 8ion06ioHo NPONA2anoOUHOI0 PUMOPUKOIO
34 YACI8 KOMYHICIMUYHO20 PENCUMY, 00 CbO2OOHI He
BUBIMpUIACst 00 KiHYsA i3 CYCRITbHUX Hacmpoigy [2].
Taki cTepeoTUIH MUCIIEHHS TOOYTYBaJId B MUCTEI[b-
KHX 3pa3kax yKpaiHCHbKMX MHChMEHHHUKIB: TPUIOTIi
M. Crapunpkoro «bornan XMenbHUILLKHI, ICTOPUY-
Hiit apami O. Kopailiuyka «boraan XMenbHUIIBKHI,
pomanax IBana Jle «XmenbHuupkuit», H. Pubaka
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«IlepesicnaBceka pama» Ta iH. IcTropuuHi TBOpH SIK
MUCTEIIbKI «CTIOTaau» B PajsHCHKiA YkpaiHi Bif-
MTOBiaNTK TIONITUYHUM 3allUTaM THX YaciB, KOJH 3a
JIOTIOMOT0I0 XyZIOKHBOTO CJIOBA IPONAryBaBcs Mi(
PO €HICTH OpaTHIX HAPOIiB, HAaB I3aHUN CIIOYATKY
POCIICBKOIO IMITEpi€r0, a 3rooM PaIsSHCHKUM COFO-
30M. [IluchmMeHHHKY TIOB’A3yBaiH iCTOpHYHI QakTh 3
HaMaraHHsIM y «cyuacHomy 30youmu muuyne» [10].
Lle Toif 6ik MUHYIIOTO, 32 JOIIOMOTOIO SIKOTO MHTIII
CBIZIOMO Bi/THOBIIIOBAJIM 00pa3u memoria, oouparodn
Te, IO MIIXOAMIIO MOTpedaM paITHCHKOI 17e0IOTii.

[lo3naueHe iHmMMU pearisimu Oyio KUTT CBATO-
mupa-Muxaiina docTyHa, sikuii xuB B Itamnii, Kanani,
Amnrnii. Bin 3akiHUuB ¢akynpTeT yKpaiHCBKOI JIiTe-
parypu B YKpaiHCHKOMY BLIBHOMY YHIBEPCHUTETI B
MioHXeHi, 3ro/IoM BUBUYaB I0pUCHpyneHio B Yukaro,
OyB IOKTOPOM TIpaBa. 3aBXIH BiJCTOIOBAB iHTEpECH
Vkpainu Ha mocagax cekperaps Coro3y yKpaiHIiB
y Bemukiii bpuranii Ta CsitoBoro Coro3y BimpHHX
VYkpaiHIliB, JOBrONiTHROTO cekperaps CBITOBOTO
Konrpecy BinsHux VYkpaiHIliB, cekpeTaps meHTpai
Coro3y ykpaiHmis, ronoBu OO’e€IHaHHS KOJUIIHIX
BOSIKIB-YKpaiHIIiB, Bille-nipe3uneHTa CBiTOBOI paau
YKpalHCBKMX KOMOATaHTCHKHX OpTraHizalliid, 4ieHa
Crinku nucbMeHHUKIB Yipainu Ta Crijku odinepis
YKpa'l'HI/I BaxnusuMm € Te, 1m0 CBSITOMI/Ipy -Muxaii-
b1 (0):31 <I)00TyHy 6yJ'II/I JOCTYIHI apXiBH €Bp01‘II/I po
10 BiH 3a3HAyYuB 1 B aBTOPCHKOMY CIIOBI. HlKaBHM
IUIsl JIITepaTypo3HaBCTBA € aHalli3 MHHYIOTO 1 foro
pi3Ha perpe3eHTaIlisl.

O6pa3 bormana XwmenpHUIBKOTO OyB HaHOUIBII
3aI0JIITU30BaHUI CIIOYATKY LIAPCHKOIO POCI€r0, a 3r0-
JIOM 1 PaJsHCBKHM COIO30M, SIK Pe3YNbIaT, € 00 €K-
TOM KOMEMOPAaTUBHOI'O MOKJIOHIHHS B YKpaiHi. | cpo-
TOJIHI CTOITh MaM’ITHUK bormaHoBi XMenbHUIIBKOMY
(pix Bcranosnenns — 1888) B Kuesi Ha Codiiichkiii
wiomi. [cropuyHa mam’siTka € PON3HHKOIO CTOJIUL,
BXOJUTH Y TOII CIIOPYZ ISl oryisiLy TypucTis. Ha fioro
MPUKJIaIi MOXKHA NPOCIiAKYBaTH, SIK 4epe3 00’ €KTH
KOMEMOPAaTHBHOTO TOKJIOHIHHA MpPE3eHTyBajiacs W
yTBEpDKyBajlacsl TOro4acHa PpOCIHChKa IOMIiTHKA.
Ines craHoBneHHA Nam’sSTHUKAa HAJIEXWUTh MHKOMI
Kocromaposy, npodecopy KuiBcbkoro yHiBepcurery.
He BunazaxoBo, nepiunii Bapiant nmam’siTHUKA (CKyJIb-
nTop M. Muxkemns) OyB BigBEpTO LIOBiHICTUYHUH,
OCKiIBKM KoMiTeT ouomtoBaB M. IO3udoBuy, mpo-
¢ecop Imneparopcrkoro yHiBepcureTy cB. Bomomu-
MU, TEOPETHK «BEIUKOACPKABHOIO» PyXy B YKpa-
iHi Ta Bimomuil ykpaiHo}o0. I Tinpku 3aBOSUyIOUH
Opaxky KOIUTiB, MM HE MAaeMO NaM SITHHK, J1€ KiHb
Bornana XMenbHUIBKOTO CKUAAB MOIBCHKOTO IIJISIX-
THYa, €Bpes-OpeHnaaps, €3yiTa 31 CKejli, mepex sKOo
MaJIopoC, YE€PBOHOPOC, OIJIOpYyC Ta BEIUKOPOC CIY-
Xalli TICHIO citinoro ko63aps. [acransmnis Midy mpo
€HICTb OpaTchKUX HapoXiB Maja OyTH 300paskeHa
Ha Oapenbedi m’enecTany, e MIaHyBajld BUTBOPUTH
outBy min 30apaxem, [lepescnaBceky paay i CleHY
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B’i3]ly KO3aIlbKOTO BiiiCbKa Ha YOJIi 3 XMEIIbHUIIbKAM
y KuiB. Bpak KommTiB Ta CyMHiBH TOIIIIHIX YHHOBHU-
KiB CIIPHYMHWIIM TEPETVIsT MAKETy Ta 3aTBEPKECHHS
Tinbku Qirypu rerbMana [5]. 3 nmpuHHATTAM YKpai-
Hoto Hezanexnocti B 1991 p. IlepesicnaBcrka Pana
1654 p. craBana 00’€KTOM HAYKOBHX JIOCITIJKCHb i
TrpoOMajChKUX oOroBopeHs. llonmpu Te, 1m0 OCHOBHI
Mi¢u OyiM CIpoCTOBaHi K POCIICBKUMHU, TaK 1 yKpa-
THCBKMMHM 1CTOPUKAaMHU, LIS OISl psACHIE Joci OlnMu
IUIIMaMH, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh TIOJIITHKH.

ToMy BaXJIMBO BpaxyBaTH, BiJKPHUBAIOYU IS
cebe noBicTh «3BiLyHU CTEMOBHUX KOTOpPT», Ti HAIli-
OHaJIbHI NMUTAHHS, SIKi aBTOP MPOITyCTUB Yepe3 CBOIO
nonto: Skuii ictopuyHMiA 0CBiM Xoue nepeaaru? ki
o0pasu npe3eHTye?

VY croeTi icTOpU4HOi OBICTI HOPYILIEHUH XPOHO-
JoriyHui Bukiag nofiil. [onoBHuM repoem € bornan
XMeIbHHUIIBKHMA, X04 1 HE TIOB’SI3aHMI 3 yCiMa CHOKET-
HUMH JiHissME TBOpYy. CTENoBUH BOXAb OUYOIIOE
KO3alBKUH KopIyc Yy KijgbkocTi 2600 Ko3akiB 3i cTap-
MIMHAMH, 10 Opanu y4acTh y ckiaii (paHIy3bKOi
apMii i KepiBHUIITBOM JOCBIIYEHOIO MOJKOBOJIIS
kus13a Konge. Xapakrep repos pO3KPHBAETBCA 3a
JIOTIOMOTOIO 11aJIOT1iB IHIIUX IEPCOHAKIB, aBTOPCHKUX
BigctymiB. Csitomup-Muxaiino ®ocTyH omoeTnso-
Bye Hamipu bormana XMenbHUIBKOTO, IETeHAaPH3YE
fioro BuMHKU. BapTo 3a3HauuTH, 1110 HOTO iHTEpIIPE-
Tallis He BKJIAIajacs B MEXI MOJITHUKY IIaM’sTl, AKa
naHyBaJla Ha TOH 4ac y paJsiHChKil YKpaiHi.

Bornan XMenbHHUIBKHI TIOCTAE SK JIJEP, SKOTO
MoBa)kajla CTapIIiHA, CIyXajla yBaXXHO U AOBipsia:
«3Hanu, wo 6in i BOCHHe OL0 MPUMAE 6 KULeHl, 1
HA KOPONIBCLKUX 080PAX YMIE 0Depmamucs ma mooice
3anxamu 3a NoAC HAGIMb HAUXUMPIUIO20 NOTIMUKAY
[9, c. 38.]. B ekcno3uuii Cearomup-Muxaitno yepes
miamor ko3akiB Octama i BoBko3yba 3HaOMUTH
YyHTaya 3 MOoJIiTHYHOI0 00CTaHOBKOIO THX YaciB. Bapto
3a3HAYUTH, 110 OCHOBHI Jii y TBOPI pO3rOpTaloThCs
Bke miciis B3sTTA JroHKepka. 3 po3nosini BoBko3yba
YUTay JI3HAETHCS MPO NPUYMHHM y4YacTi KO3aKiB y
BiliHI. YHUKAIOUYH JICCIIOTU3MY IUISXTH, TOOPOBOJIBIT
BUHAMAaNMCs B iHO3EMHI KOPIYCH, JUISl THX YaciB Ie
Oys0 3BMYatHOIO CIIPABOIO.

Y po3moBi Mapkiza Anbbepta ae Tapse 3 KapauHa-
noM MaszapiHi pO3KpHUTO HE TiJIBKH MOJITHYHY CHUTY-
aIfito Micysi OCHOBHUX OUTB TpUIIATHIITHROI BIfHH,
a ¥ MaiOyTHI iaHu mono bormana XMenbHHIIB-
KOTO SIK KO3allbKOTro Jiinepa. MasapiHi CTBEpIIKYE:
« — lwe nobauume, mapkize, naneeno nobauume...
Lle moouna, sxa 3nae, yoeo xoue. Bosik i oceiuena
moouna. Cxpumutl, Xumpuil, amOimHuil, i3 HCUTKOIO
sonooaps... Hu eadaeme, wo 6in omax cobi npu-
nwoe 0o nac? O, ni! Bin eusuac 3axione gilicbkoge
oino. CxioHe tiomy 3nane, 60 Ouecs 3 mamapamu i
MypKamu, a menep O3HAUOMIIEMbCS 13 3aXIOHIM.
Lle ne xomoomuep, AKUL CLYIHCUMb 3a cpOuLi, UOMY
nompibna eoeuna wkona nawozo Kowoe. H ein
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yuumscsy [9, c. 23]. 3 icTopii Bimomo, 110, 3100yBIIN
JroHKepK, (hpaHITy3n BiIMOBUIIHCS 3aJUIIATH HAIAI
Ko3albke Bilcbko. OIHAa yacTMHA KOPIYCY YyKiaja
COI03 3 ICHAaHIIMH, a Apyra — 3aJHIIuIacs 3 XMelb-
HULBKUM. Y TBOpi aBTOp MONAE TMOJITHYHY CHUTya-
ito, Ky BHpinrye MasapiHi 3a JOMIOMOTOK iHTPHT,
mmuryscTsa. Ha qymky kapnuHana, Ko3aku OTpiOHi
B [lonbiii, amke BoHA 3aHenanae: « — Yagims cooi,
Mapkize, wo Modcyms 3pooumu ceped Hapooy KilbKa
comeHnb 3a83AMux pyoax, AKi NPoUwLIU 60€HHY UKOLY
nio Hawumu npanopamu. Tuxo cudimu 6oHu He
06yoymo ... A Haiinaue muxo He cudimume i Xmeno-
Huyvkuil. Ilosepnenns K03aybKko2o KOpnycy — ye Have
BKUHEHHS BEIUKOL JHCAPUHU 00 MILIIOH020 BOZHUUA.
A 6 Hawomy eracromy inmepeci € me, Wob ye 8oe-
Huwe wopas, mo cunvHiue mainoy 9, c. 23].

MaiibytHs BiitHa 3 [lompmiero y TBOpi HaBHcae
TiHHIO 200 TymaHoM MaiiOyTHhoro. Tak, Yerep-
TUHCBKHH, PO3IMOBial0uM MPO MOJIBCHKOIO KOPOJIs,
KOHCTAaTye, 110 KOpoHa cialOHe, a YKpaiHa KHUIIUTb.
Juis HBOTO BiifHA 3 MONBCEKUM HapomoM Oyme Opa-
TOBOWBYOIO, OCKIIBKM HOTO OpaTH CIyXarh TOJNb-
CBKOMY KOPOJIIO, @ BOHH 3 0aTbKOM € IPUXUIbHUKAMH
yKpaiHchKoro Hapony. Ha mpomosuumito poTmictpa
Axineca momo 3100yTTS IpaB YKpaiHIliB Yepe3 BiiiHy
3 [lompmero Borman XMelpHULBKHAIT BiAMOBiAac:
«—A ne nidy na pospus iz llonvcokoro koporowy [9,
c. 68]. Ilix wac Hapagu 3 KO3aI[bKOI CTAPIIMHOIO
XMeNbHHUIIBKHA OOCTOIO€ MUPHHHA WIISX JOMOBJIE-
Hoctell 3 Piuuto Ilocnonuroro mpo mpuBinei ko3za-
KiB 1 OJIETILEHHS AJIsl HApony: « — 36epicamumemo
MaKoNiC HauLy CUy ti He Oy0emo Kpueagumucs y opio-
Hux Oywmax i noscmaunnsaxy [9, c. 132]. 3a monomo-
rOI0 MOHOJIOTY Ta aBTOPCHKHX BiACTYIIB NMUCHMEH-
HUK PO3KpHBAE THYUKi MONITHYHI 3amucian bornana
XmenbHULBKOTO: «Kpusda pionoi 3emni nexna tioeo
802HeM Yaice 0082i poKi, U GiH 00EPEICHO CHYBAB NISH
bopomvoU 3 KOPOHOIO 3d BONLHOCMI HAPOOY. 3HAB, WO
ye moHKa il Hebe3neuna 2pa, AKa mooice 1020 32youmu,
ane 6i0uysas, wjo Mae cury U 8i0sazy 6ecmu yio MoOHKY
nonimuuny 3amioy [9, c. 68]. Ilomucau Ta BUUHKU
reposi BUCTYMAIOTh Y TBOPI YOCOOJNICHHSIM MOTHUBAIiN
MOBEIIHKY 1HIIMX MEPCOHAXIB — HOro MpPUOIYHHUKIB.
lonmoBHoto Metoro Bormana XMenmbHHIIBKOTO, 3BimY-
HiB, JOBIpeHHX OCI0 € BHIIKLN 1 rapTyBaHHS KO3allb-
Koro Bikickka. Lli mimi JTyHAIOTH 3 yCT CaMOro Tepos,
HOTO COFO3HHKIB i OMOHEHTIB. Tak, Hampukiaz, po3-
MOBa 3 AXIJIECOM CIIOHYKa€ reposi 0 caMOaHawi3y:
«Cb0200Hi crasa npo nux aynac no yiniu Eeponi, a
NPO HbO20, YUSUPUHCLKO20 COMHUKA, 2080PSNb NO 6CIX
Koponigcvkux 06opax. Co0200Hi 6iH Yoce mae 3HAMe-
HUMO BULUKONIEHE BIIICLKO, sIKe He YCMYNAE HAGIMb He3-
pisHaHumM weedamy [9, c. 69]. BripaBHiCTh y BiliChKO-
Bifl cripaBi 3roJJOM CTEHOBHKH HiATBEPASATH y BAAIUX
00s1x i yac Bu3BonbHOI BiiHM.

Komnu ictopuk BHBYa€e marepial mpo meBHY iCTO-
puuHy ocoly, TO BiH, ONpaIbOBYIOUM BiIMOBIIHI
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JOKepena, BiITBOpPIOE ocoOucTicTh. [lncbMeHHUK
300paxxye CBOTO Teposi HE TUIBKHM Ha OCHOBI iCTO-
puuHHX (akTiB, a ¥ BIAYYTTS NMEBHOI CHMIIATIi 4YM
anTunarii 1o Heoro. CTOCYHKH aBTOpa i repos, ypa-
XOBYIOUHM EMMAaTiiHICTh, Jald MOXIUBICTh BIITBO-
PUTH EeMOLIHO-BONBOBI pHucH XapakTepy bormana
XMmenpHUIbKoro. Tak, mia yac po3MOB 3 OTIOHEHTAMH
BiH Bi/IYyBa€ BiMOBIAABHICTD, HOTO AYIIY ITOCTIIHO
TOYaTh CyMHIBH, CEpLE pO3A1pac 0171k 32 yKpaiHCHKHU
Hapol. BauBnswounce y cTapiinHy, CTEIOBOTO BOXKAS
MIEPETIOBHIOE TOPIICTh «3d KO3aybKi Oina, 3a clasy
ko3aywvky» [9, c. 154]. Ilix yac 3ycTpivi 3 KapAHUHAIOM
Ma3zapini XMeIbHULBKAN JAEMOHCTPY€E CBOIO IOJIi-
TUYHY 0013HAHICTB; Y A1aJ1031 MOBOAUTHCS SIK BIPAB-
HUH TICUXOJIOT, 0 TOHKO PO3yMi€ CIiBPO3MOBHHKA i
HE BHJIA€ CBOIX CIPaBKHIX 3aMHCHIB. | HaBiTh micis
HaTSKiB KapIuHaja Ha MaiOyTHIO BiiiHy 3 [lonbmiero
HOTO IUIaHW 3aJMIIAIOThCS HE3MIHHUMU: «Maszapini
MAaKodic 32a0y6a8 WOCh HEACHUMU HAMAKAMU NPO
si00Kpemaenns Kozayvkoi Hayii 6i0 Peui [locnonu-
moi. Hi! Bin na maxuii kpok He gidgaxcumvcsiy [9,
c. 139]. Orxe, Cparomup-Muxaiiao cCHpocTOBYye
1JICF0 PaITHCHKOT 17IC0JIOTIi II0/I0 3aMeKI0i HEHABHUCTI
YKpaiHIiB 10 MOJSIKIB, 0OIPYHTOBY€E 0araTOBEKTOPHY
nonituky bormana XMenbHUIIBKOTO, COPSIMOBaHy Ha
MOUIYK CHJIBHIIIOIO COIO3HUKA B OOpOTHOi 3a mpasa
YKpaiHCBKOTO KO3aITBa.

YinpHe MicLe y TBOpi mocinae mpobnema BiliHH 1
MUpY, KOHQITIKTY 1 fioro BupimenHs. ko Tpums-
TWIIITHS BiliHa B €Bpori 300pakeHa aBTOpoM Oesmpe-
LEeNIEHTHO, TO TPOTUCTOsAHHS 3 [TonbInero — e npoTu-
CTOSIHHS IUIsAXTi. OnrcaHuii aBTOpOM ceiiM, Jie BOHa
BUCTYIajia 3i 3BUHYBa4E€HHSIMH, CBITYUTH PO HENPH-
MUPEHHICTh 10 peecTpoBUKiB. KonexkTnBHA mam’sTh
noJsKiB  3akapOyBana moBcTaHHs KocHHCBKOTO,
Hanugaiika, Tpsicunmu, OctTpsiHULi. 3BHHYBaueHHS
HUISIXTHYiB, 30KpeMa PansuBina, BumrHeBeupkoro,
[MoToupKoro OyAyIOThCA B TPAIULIHHOMY KITIOUi Bif-
HocuH Mk Piyuro ITocrmonuroro 3 ko3akamu. OTxe, B
peuenuii XMenbHUIBKOTO cynepedkd 3 [lonbuero —
e MOJITUYHUH, peNiriiHu#, coliaNbHIi KOHQIIKT,
KM MOXXHAQ BUPILIUTH TUIIOMAaTUYHUM LUISXOM.
He ocTanHI0 ponb y IbOMY BUKOHYIOTh KO3aIlbKi 3Bi-
IyHU — Byxa i oui bormana XmenpHuipkoro: Mpo3o-
Bullbkuii, Bepemniaka, Kanycra, Uyraenko, JlyoeHko,
Boposunbkuii, lepeBenbkuii Ta iH.

Haromicte CBsitoMup-Muxaiino 300paxye Tpun-
LATHIIITHIO BiliHY B €BpOMi SIK CTHX10, TOPIBHIOIOYH
ii 31 3Bipom. IIpo 1e cBigunTH MeTaQOPUIHUI OIHUC:
«NOWIMAMOBAHA ...€JCana 6 PYiHaX CKpUaeneHa
Leumpanvua €sponay [9, ¢. 167]. Hacninku BiiiHu
MO3HaueHl KaracTpo(i3MOM: TMOPOXKHSI BHUIaJieHa
3eMJIS, «3PYUHOBAHE JICUMMsL YLIUX Hapoodiey [9,
c. 175]. Ockinpku BiitHa Oyna MONITHYHOIO, PEdIi-
TifiHOIO, TPOMAJSHCHKOIO, TO MiJ| Yac MiJAMMCAHHS
MUpPY KapAWHAII, TPOMOBIISIIOUH [0 JIFONEH, 3BepTaBCs
1o bora sk 10 3aXHMCHHKa MHpY, IO B aBTOPCHKOMY
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PO3yMiHHI yOCOONIOE 3aro€HHS paH, BiTHOBICHHS
TOPTiBI, XT100p0oOCHKOT mparti.

SAxmo mignucanus Becrdanbecpkoro Mupy craio
migcymkoM TpuanaTwiiTHROl BiiHM B €Bpori, TO
JUIsl yKPATHCHKOTO KO3alLTBa BU3BOJIbHA BiliHA TiNBbKH
nourHanacsi. O4eBHIHO, 1O 1i pe3yJbTaTH O3HaMe-
HyBaJId YBary J10 HaIliOHaJbHOI criennudiku, cyBepe-
HIiTETy, YTBOPEHHS HaliOHAJbHUX nepxkaB. CBATO-
MUP-MUXaiIo He CTaBUTh 3a METY 300pa3UTH BOEHHI
nii 1648 p., Ipo HUX YWTad JI3HAETHCS 3 JIUCTIB, IO
HAAXOIATh 3 YKpaiHU 3BiAyHaM-IUILIOMATaM.

OTxe, OCHOBHY yBary y TBOpi aBTOp 30CEpEANB
Ha HamaraHHsAx bormana XMenbHUIBKOTO BUPIIUTH
MUTAHHS CBOTO HapoAy AMIUIOMAaTHMYHHUM IIJISIXOM 13
MOJBCHKUM YPSIIOM.

BinmHoBneHHs yKpaiHCBKOI icTOpii B TP03i MUTIIB
Jiacriopy BiIOyBa€THCS y TOMY YUCIIi 3aBIISKH BiATBO-
PEHHIO TpaJuIiiHUX 00pa3iB, 3aKapOOBaHHUX B YKpa-
THCBKi Tipupoi: ¢ropi, dayHi, TaHAmaPTHAX 00’ €K-
TaX. BOHH € HOCIsIMH TaMSITTEBUX CMHECIIIB 1 MOTHBIB.
Cesaromup-Muxaitno docTyH B icTOpuuHiil TOBicTI
«3BiyHHU CTETIOBHX KOTOPT» 3HAYHY yBary MpUAiJse
30epeKeHOMY B KOJICKTUBHIHM maM’sTi yKpaiHIliB mpa-
JaBHBOMY 00pasy cremy. Tak, KO3allbKHi 3aTiH aBTOP
Ha3uBae «cmenogumu koeopmamuy [9, c. 1], «cmeno-
sumu yopmamuy [9, c. 14], aKUM «Hiyka — KO3aYybKA
Mamy He MilbKU WUPOKOM) YKDPAIHCLKOMY CMeny,
ane makooic i 6 Ilapuaciy [9, c. 66]; iHO3eMIli BBaXxa-
I0Tb, 1110 KO3aKaM OpaKye «npocmopogo2o cmeny» [9,
c. 14], ane XMenpHUIBKWIA 0a4UB, «CKiibku mpeda
suumucs 8iogaxcHum cmenosuxamy [9, c. 691. Y pos-
MOBI iHO3€MHHX TIOJIITHKIB 3a3HaueHo, Mo «llonbiya
noHegonUNA 801e0OHUX cmenosuKiey [9, c. 22], BoHa
«He Mano Kpoei nponuna 6 ykpaincokux cmenaxy [9,
c. 22], anme nuisxra 3adBIs€ KOPOIIO, L0 «KOPOHA
MYCUmMb YMpUMy8amu C80€ GiliCbKO HA CIMEN08UX OKpPa-
inax» [9, c. 89], XMeNpHUUBKOTO HA3UBAIOTh «CHie-
nogum 6odicoem» [9, c. 148], y MaiilOyTHOMY LIBEIH
«MAPUUPYSAMUMY b CIMEN0BUMU  YKPATHCOKUMU
semasmuy [9, c. 148]. Bepemaka B po3moBi 3 Mpo-
30BHLIBKAM HOCTAJIBIY€ 3a PIIHOIO 3eMiielo. baTbKis-
LIMHY BiH 3rajiy€ y HOPiBHSAHHI 3 3aKOPAOHHUMH CIO-
pyZaMu iHIIMX KpaiH, ane O0axae «3H08Y NOiAHYmU
na [uinpo-Cnagymy, zamsimu 6024Ce8inbHUM GUXPOM
no cmeny, cnamu Ha M SKIl WOBKo8iti mpasi i 1iuumu
30pi 6 menny aimuio HiY ...» [9, c. 121]. Ilpomarouncs
i3 Bepemakoro, 3akoxaHa Mapki3a po3ymie, 110 KIHU-
Kajna Horo «oanexa Ko3aybka 3emis, cmenu, HoXoou,
60i...» [9, c. 179]. XMeNbHUIBKUH, BHCTYIAIOYN
repes] Ko3akaMu, BIUBISABCA B X 00MMYYSA 1 BiuyBaB
TOPAICTh 3a KO3albKi MOJBUTH, YyB CHITY, 110 Hapo-
cTaja B HbOMY, SKii OylO TICHO B «mbMaAHIl 3a7iy,
i BiH HOTpeOyBaB MPOCTOPY: «...0€3MeNHCIHCS PIOHUX
cmenis, abu OYUHOKPUIUM 8IMPOM NOMUAMU 8 Odjle-
uinw, 2en danexo, 0o Jninpa-Cnagymu, a modice, il we
oani, 2en 00 cunvboeo [ony, wo i3 Hbo20 woroMamu
uepnana 600y KHANCA pamb, a Modice, axc 0o Kacniro,
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Ha bepezax siko20 cmaesus c6oi Hamemu kHA3b Oneey
[9, c. 154]. Tak, cemanTHKa 00pa3y CTEMy B XYIOXK-
HBOMY TEKCTi TNpeACTaBlieHa 3HAYEHHSAMH: MPUPOI-
Ho-reorpadiyHuM (3emJyisl, Ha SIKid KUBYTh KO3aKH,
siKa BXOIUTH 10 ckiaay Pedi Ilocmonmuroi), enepre-
TUYHUM (CTeT, KU )KUBHUTH K03aKa), (pizocodchrum
(cumBoOITizye BOMIO, CBOOOMY), HAL€TBOPYMM (3110-
OyTTsI HE3AJIEKHOCT).

BucHOBKH i1 IEPCIEKTUBH NMOJAJIbIINX PO3PO-
ook. OTxe, y 4acH eK3UCTEeHLiIHOT 00pPOTEOH yKpa-
THCBKOT Hamii BaXXJIMBUMH € JOCITIJDKEHHs, K pyH-
HYIOTb CTEPEOTHIIN, PO3BIHUYIOTh Mi(hH, CIOHYKAIOTh
JI0 OCMUCJICHHS HalliOTBOPYMX MPOOJIEM i MPOLECIB.
XymoXKHS JiTeparypa € OTHHM i3 OCHOBHHUX KOMYHi-
KaTopiB i3 cycminbeTBOM. LliKaBoio 3 BOTO MOV
€ yKpaiHChKa icTOpHYHa Ipo3a, sika He TUTbKU Bif-
PI3HAETHCS PI3HOMAHITHICTIO TEM, METOJIB, >KaHPIB,
CTHIIIB, 1NEHHHUM 1 TEMaTUYHUM O0araTCTBOM, a U
BUKOHYE POJIb apxiBy mam’sTi Hawii. Posrmsgaroun
ICTOpUYHUHE TBIp SK Pi3HOBHJ MHCTETBa, B MEXax
SKOTO YNTa4 CTUKAETHCH 3 YKPailHCHKUM MHHYIIHM,
0COOJIMBHH 1HTEpEC CTAHOBHTH JiTEpaTypa, IO HeE
MO3HaueHa 1C€0JOTIYHIM JOTMAaTH3MOM PaJsHCHKOI
no6u. Takoro € XyJOXHSI IMpo3a Jiacropy, 30KpemMa
ictopuuni mosicti CesiTomupa-Muxaiina DoctyHa.
JociimkenHs iTeparypHoi Bepcii yKpaiHChKOi icTo-
PUYHOI TaM’sITi Y TBOPi «3BiIyHH CTEIIOBHX KOTOPT»
JIaJI0 MOXKJIMBICTH MPOAHAJI3yBaT aBTOPCHKY 1HTEp-
MpeTalio MOJid, MOB’sI3aHUX 3 TPUALSTUIITHBOIO
BiliHOO B €BpoIIi, 3HAYCHHS KO3aIlTBa Ta HOro Jigepa
Bormana XMeabHUIBKOTO B TOrOYACHIN IMOJIITHIU.
Y mporieci MOCHIPKEHHST BIAJIOCS MpoaHali3yBaTu
XyAOKHIO Bepcito icropuyHoi mam’ati npo bormana
XMeNpHUIBKOTO, CHPOCTYBaTH Mi( IIOAO0 BHECKY
KO3al[PKOTO BaTaXKa B PO3BUTOK YKpaiHO-pOCiii-
CBKMX BiJTHOCHH, BUTBOPEHUH POCIHCHKOIO iMIIEpieto
Ta 3aKpilUICHUH PaAsSHCHKOIO IMPONaraHjow, Mpo-
CTESKUTH KOTO BIUIMB Ha KOMEMOPATHBHY HaMSATTEBY
MOJNITHKY Ha TepeHax YKpaiHH.

Hawmu noseneno, mo o6pa3 bormana XmenbHuUIb-
KOTO 300pakKeHO 3 TICBHOI CUMIIATi€r0. ABTOP, 30Ce-
PEOUBIIUCH HA BIITBOPEHH] €MOLIHHO-BOJIBOBUX PUC
XapakTepy, aKIEHTY€E Ha HOTO IeOomnoIiTHYHOMY MHC-
JICHHI, pyHHY€ paJsiHCHKUI HApaTHB IIOJ0 3areKiIoi
HEHABUCTI YKpATHI[B 70 moJisikiB. [Ipo0iieMu BiliHU i
MUpY, KOHQIIKTY 1 HOro BHpIIIEHHS 3peaizoBaHo y
TMIOBICTi B IBOX TUIOIIUHAX OOPOTHEOH. TPpUALSATHITITHS
BiliHa B €BpoIli 300pakeHa aBTOPOM SIK BiifHa BCiX
MPOTH BCiX, a MPOTUCTOAHHS 3 [lonbiieio — K KOH-
(UTIKT 13 NUISXTOFO, 1110 MAB MOXKJIMBICT MOITUYHOTO
BPETYIIIOBAaHHS.

[Momanpuioro mociijKeHHs1 TOTpedye icTopruHa
Mpo3a, y sSIKif XyJ0’KHBO OMPALbOBAHO IEMOKPATHYHI
3acaau Ta JepXaBHUIBKI imei mepioniB KuiBchbkoi
Pyci Ta no6u Kozayuunu, mutiie giacrmopu Jlokii
I'ymennoi, HOpist Kocaua, IOniana PansukeBuua ta
1H. Kpi3b IPU3MY T1aM’SITh/ICTOPIAL.
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VY crarti 30CepemKeHO yBary Ha PO3KPUTTI aHTHKOJIOHIAIbHOI cTparerii
yKpaiHChKOi JriTepatypu Apyroi mosioBuHH XIX Biky. Y IIbOMY KOHTEKCTI
BaXIIMBE 3HAYCHHs 3aiiMae 1 TBOpUicTh bopuca IpiHdeHKa, KOTpUH Yy
nogicti «Cepen TeMHOT HOYi» HAMAraeThCs BUOYAYyBaTH KOHTPIHCKYPCUBHY
MOJIelTb, B OCHOBI SIKOi JIS)KUTh PO3KPHTTS HETaTHBHOTO BILUTUBY METPOIONIl
Ha yKpalHChKe marpiapxaibHe cepenoBuiie. [[MChbMEHHHUK HArOJOIIYE, IO
JIOMIHYBaHHS IMITepii TPUBOJAWTH IO TpaHChopMalii CHCTEMH I[IHHOCTEH
TPaIUIIHHOTO CYCHiJIbCTBA Ta (POPMYBAHHs KOJOHIAJIBHOI TPaBMH y HOTO
MPEJCTaBHUKIB. Y MOBICTI OKPECICHO JIBa THITH IepOIiB-YKPATHIIIB, SKi CTAIOTh
JKEPTBAMH METPONONIbHOT momituky. [lepiry npeacraBisie nepcoHax), KOTPHi
yepes 3aTy9ICHHS B )KHUTTSA IMITEpii (Ciry>k0a y BIHCHKY ), 3aCBOIOE 11 CBITOIVISIIHY
MO3UII0 Ta PO3PUBAE i3 YKPATHCHKHM HAlliOHAIBHUM mpoctopoM. OmHak
Tepoi ONMHUHSAETHCS Y CUTYaIlii BUTICHEHHS 13 PYCTUKAIBHOTO 1 HENMPUUHATTS
METPOIOJIBHUM CBITaMH, 10 MPOOYIXKYE y HHOTO MOy TTSI IOMCTH Ta arpecii 10
cena. JIpyruii THIT JEMOHCTPY€E BUPA3HE 3JHUTTS IEPCOHAXKA 3 [IATPiapXaibHO
AKCIOJIOTIER0, Y SKil KITFOYOBY POJIB [TOCIAAE 3eMIIepOOChKa Mpalls Ta IPArHeHHS
JI0 3aMOKHOCTI. BTiMm, OakaHHS O HAKONMYCHHS MaTepialbHUX I[IHHOCTEH
BHYTPINIHBO 3MIHIOE Tepos, MPOOYIKYE Yy HBOTO EroiCTHYHI MOYYTTS Ta
JKOPCTOKICTb, 5IKI arpo(yrOTh y HOTO CBiIOMOCTI TYMaHICTUYHI CTaHIApTH.
Ki1ro4oBMM MOMEHTOM KpH3U YKPaiHCBKOTO MATPiapXajbHOTO CBITY CTa€e
BTpara aBTOPHUTETy OaThKa.

Bopuc I'piHYeHKO y TMOBICTI CTBEP/UKYE, IO TiJ THCKOM METPOMONii B
TPamUIiHHOMY CYCHITLCTBI YKpaiHM 3BHYAiHI KOMYHIKAIIHHI MPaKTHKH
BTpaYaloTh CBOKO Bary i Ha MepIIWil IUIAH BUXOAUTH HACWILCTBO. OpHAK
YJICHH KOJIOHI30BaHOT CIUILHOTH arpeciro i )KOPCTOKICTh CHPSIMOBYIOTh HE
B pyciio (hi3HYHOTO CIPOTHBY IMIIEPii, a HA MPEACTABHUKIB «CBOTO» CBITY,
HiIKPECITIOIYN PErpeciro B KOJMOHIAJbHUX yMOBaX KO3allbKOi €Heprii, 1o
BTpava€ CBil 3aXMCHHUN MOTEHINAN i MEPEeTBOPIOETHCS HA JECTPYKTUBHHMN
emeMeHT. Y ¢inam mosicti «Cepen TEMHOI HOYi» IMHCBMEHHUK HAroJIOUIYE,
[0 YKPATHChbKHUU HAI[IOHAJBHUI CBIT MOCTae abCOMIOTHO J€30PraHi30BaHUM
Ta JEeMOpai30BaHUM, 00 «3ITKHEHHS HACHIBbCTB» DI3HUX IMPEICTABHUKIB
BHYTPIIIHBO HOTO CITyCTOIIYE, a IMIepisl, HABITAKH, IPOJOBXKYE TOMIHYBATH.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)
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The article focuses on the disclosure of the anti-colonial strategy in Ukrainian
literature of the second half of the 19th century. In this context, the work of
Borys Hrinchenko is of particular importance, as he attempts to construct a
counter-discursive model in his novella «In the Middle of the Dark Night»,
the basis of which is the revelation of the negative impact of the metropolis
on the Ukrainian patriarchal environment. The writer emphasizes that the
dominance of the empire leads to the transformation of the value system of
traditional society and the formation of a colonial trauma in its representatives.
The novella outlines two types of Ukrainian characters who become victims
of metropolitan politics. The first is represented by a character who, through
involvement in the life of the empire (military service), adopts its worldview
and becomes disconnected from the Ukrainian national space. However, the
character finds himself in a situation of displacement from rustic and non-
acceptance by metropolitan worlds, which awakens in him feelings of revenge
and aggression towards the village. The second type demonstrates a vivid fusion
of the character with patriarchal axiology, in which the key role is played by
agricultural work and the pursuit of wealth. However, the desire to accumulate
material values internally changes the character, awakening in him selfish
feelings and cruelty that atrophy humanistic standards in his consciousness.
The key moment of the crisis in the Ukrainian patriarchal world is the loss of
the father’s authority.

Borys Hrinchenko emphasizes in his novella that under the pressure of the
metropolis in traditional Ukrainian society, ordinary communication practices
lose their weight and violence comes to the fore. However, members of the
colonized community direct their aggression and cruelty not towards the
physical resistance of the empire, but towards representatives of «their» world,
emphasizing the regression in colonial conditions of Cossack energy, which
loses its defensive potential and turns into a destructive element In the final of
the novella «In the Middle of the Dark Night», the writer emphasizes that the
Ukrainian national world appears completely disorganized and demoralized
because the «clash of violence» among different representatives devastates it
from within, while the empire, on the contrary, continues to dominate.

IHocTanoBka nmpodaemMu. YkpaiHcbKa po3a Apy-
roi monoBuHU XIX CTOMNITTS OMUPAETHCS HA XyHTOXK-
HI JOCBiJl POMaHTHU3MY IIOJ0 OCMHCICHHS POCiii-
CHKOTO KOJIOHIaJIbHOTO IHCKYypCy Ta (hopMyBaHHS
oropy iomy. [IpoTe MHCEMEHHUKU-PEANICTH aHTH-
KOJIOHIaJIBHI CTparerii 30cepekyoTh He Ha 3ariiu-
OJICHHI B MHHYJIE Ta MOIIYKY TaM MOl Ta oci0, ski
MOKHA MPOTHUCTABUTH METPOIIOIFHOMY HapaTHBY, a
Ha aHATITUYHOMY 3aHYPEHHI B MPOOJIEMH KOJIOHi30-

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

BaHOTO CycHinbcTBa YKpainu y Bumipi XIX cTomitTTs.
Teopu IBana Heuys-JIesunpkoro, Ilanaca MupHoro,
a 3rogoM i bopuca I'piHyeHKa mocraiwTs crpoboro
OKpecJIeHHs 3ryOHOr0 BIUIMBY iMIepii Ha yKpaiH-
CHKHI1 HAaIllOHAJILHUH MPOCTIp Ta MOUTYKOM CITOCO0IB
HOMY IIPOTUCTOSATH.

AHaniz ocra”Hix gociaimkeHb i myouika-
niii. BiTun3HAHE MUCHMEHCTBO JIEMOHCTPYE IpPaK-
TUKY TPHBAJIOTO OIOPY POCIHCHKOMY iMIIEPCHKOMY
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JIUCKYpCY Ta TOIIYKY MOAEICH I TBOPEHHS Halli-
OHAJIBHOI TOXCAaMOCTi. Y IbOMY KOHTEKCTI METOMO-
JIOTIYHUHA pecypc TMOCTKOIOHIANBHUAX CTYIIH T03BO-
JIi€ OKPECIUTH MPOOIeMHI Miclisl iCTOpii JliTeparypu
VYkpainu Ta crparerii HOAONAaHHS B Cy4YaCHOMY KYJIb-
TYPHOMY IPOCTOpi KOJIOHIaJIbHOTO KOMILIEKCy. 3ara-
JIOM y BITYM3HSHIN JiTepaTypo3HaBUiil HayIi 3’sBH-
JI0CA KUTbKa CTYZil HOCTKOJIOHIAIBHOTO MPOYUTAHHS
ykpaincbkoro nucbMeHcTBa XIX—XXI cr.. 3okpema,
1o 1iei mpobiemu 3Bepranucst Mapko [lapnumms [2],
Mupocnas Ulkaagpiii [7], Spocnas Iloximyx [3],
Omnena FOpuyk [8] Ta iHmIi.

Teopuicte bopuca IpiHueHka Takok MOCTae
HEBiJI’EMHUM €JIEMEHTOM YKpaiHCHKOIO KOHTPAHMC-
KypCHBHOTO MpOeKTy. CaMe Ha aHTHKOJOHIaJIbHOMY
COpSIMYBaHHI TBOPYOI CHAAIIMHU NHCbMEHHHKA
akueHTyoTs M. llIkanrmpiii [7] Ta M. Xopomikos [6],
OJTHAK JOCIITHUKH 30CEPe/DKYIOTh yBary Ha ImyOi-
LUCTHIN aBTOpa, 30KpeMa, HOoro AHMCKycii 3 Mmuxaii-
nom JlparomanoBuM. Ha Hamy nymky, i B mposi
MUCbMEHHMKA BapTO IOKIaTHO AOCHIOUTU CTparerii
KOHTPAUCKYPCUBHOTO HApaTHBY, OCKIIBKU IIOBICTI
Bopuca ['piHyeHka IpOIOBKYIOTh TPAIUIIIO peaic-
tuaHOI 1po3u 1870-90-X pokiB 3 11 BUpa3HUMH MojIe-
JISIMU CTIPOTHUBY iMTIEPIi.

®opmynoBaHHa uijgeil crarri. Merta crarTi
nojsirae 'y crnpo0i OCMHUCIICHHS aHTUKOJIOHIAIbHUX
XyIOXKHIX TpakTHK y moBicti bopuca [piHuenka
«Cepen TeMHOI HOYi».

Buxknag ocHoBHoro marepiaJy. Y nosicti bopuca
I'pinuenka «Cepen TeMHOI HOUI» PYCTHKAJIbHUMN CBIT
[IOCTAE PENpPE3CHTALI€I0 YKPAiHCHKOTO HAaI[lOHAJb-
Horo mpoctopy. OmHaK aBTOpP YiTKO YCBIJIOMIIIOE
HOro HEOIHOPIIHY NPUPOLY Ta BOAHOYAC TOTAIBLHHUMA
BIUIMB Ha L€ CEpelOBHLIEC POCIHCHKOI iMmIepchKoi
CUCTEMH, IO IPOBOKYE IMCTAPMOHIMHICTH iCHY-
BaHHS MMaTpiapXajibHOI CIUJILHOTH Ta JIEBAIBBAIIIIO ii
CHCTEMH LIHHOCTEH.

[Iporaronict nosicti Poman CuBami, cuH ykpa-
{HCHKOTO CeJsIHMHA, MOTPAIUIAoYM Ha BIHCHKOBY
city0y, OBEPTAETHCS NOAOMY aOCOJIIOTHO JEMO-
paiizoBaHOI0 0COOMCTICTIO, KOTpa BTparuia 3B’s-
30K 13 pigHMM cBiToM. BTiM ans camoro repos
Le «IOHEBIPSHHSA Ha YYXHHI» CHPUHMAETHCA 5K
CBOEPIIHUN METPOMOJIBHUN coLiadbHUU JiQT,
SKUH JO3BOJIAE 37100yTH IpHBiiIeHOBaHMN cTaryc
«00pa30BaHOrO» Ta BUBHMILUTHUCS HAJ POAMYAMH 1
onHocenblsiMU. CBill «<HeMyXULbKHUiI» cTan Poman
HaMaraeThCsl TOTBEPJIUTH 1 BIAMOBIIHUM 30BHIII-
HIM BHUMIAOOM («po3uecaHuil HabiK MO-TOPOASH-
cekoMy» [1, c. 7], «mipKak i 4000TH 3 OMUCKYyYUMHU
piBHMMHE XansBamu» [ 1, c. 13]), BUKa3yrouu BracHy
BHILICTh HAJl YKPATHCHKUM CEJISHCHKUM CEPEIOBH-
meM, Ha siIke AUBUTHCS KPi3b OKYJSIPH KOJIOHIaJb-
HUX CTEpEOTHIiB: «/.../ a xara OaTbKoBa 37ayacs
TaKol0 HETapHOI0 W YyXOI0... Ta ¥ JIoau B Tiid
xari...» [1, c. 18].

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

s Pomana CuBamia ciry:x0a B pocificbkoMy Bild-
CbKY CTa€ CBOEPIAHUM YHCTHIIHUILEM, Y SKOMY BiH
BTpayae BIAacHy HalLliOHANbHY iJCHTHYHICTb, HATO-
MICTh 3aCBOIOIOYHM METPOIOJIbHY MOJENb TOXKCaMO-
cti. KononiansHe TpanchopmyBaHHs HOro npi3BHIIa
y BHpasHy pOCiiicbkoMOBHY Bepcito «CHBamoBy
JEMOHCTPY€E TOTIMHAHHS Te€POs IMIIEPCHKUM Cepeli-
opumieM. Xouya Uil CaMOro MpOTaroHicra 3MiHa
POMOBOTrO iMEHI HE MOCTAaE MOPAJbHUM MaIiHHSM,
a, HaBIIaKW, HAJIa€ COIIaIbHOT Baru, 00 MiJKPECIoe
HOro po3puB i3 HAIIOHAIBHUM CBITOM Ta BKIIFOYCH-
HSIM B aKCIOJIOTiYHY CHCTEMY METPONOii: «/.../ Bci
foro Ha ciyx0i 3Banu «CuBaIoB», 00 K MPOCTHI
4oJIOBIK, TO Oyne CuBall, a siKk «00pa3oBaHHI», TO —
Cusamosy [1, c. 15]. BinacHe cam craryc «obpa3oBa-
HOCTI» y TeKcTi HaOyBae CapKaCTUYHOTO IMiATEKCTY,
CHPSIMOBAHOTO MPOTH IMIIEPCHKOTO TUCKypCy. Imre-
pis, y Tomy umcai ¥ Pociiiceka, 3aBXau penpes3eH-
Tye ce0e SIK cuja, 10 BUKOHYE MICII0 3 MOIIUPEHHS
nuBinizanii Ta ocitu. Exapn Cain ctBepmkye, 1m0
Yy KOJIOHIaNbHUX MOJENSAX MEepPefoBCiM MparHyTh
penpe3eHTyBaTH TyOUTbHUI HApOJ Ta HOTO KyNbTYpY
K CBIT, L0 MOCTYMAETHCS y PO3BUTKY iMIIEpii, a TOMy
notpeOye ii cuiam Ta eHeprii y HaBepHeHi 10 [MUBiJi3a-
uii [4, ¢. 135]. OgHak came pociiicbka METPOIIOJIbHA
OCBITHS CUCTEMa CIIPHsIE HE IHTENEKTyaJIbHOMY BIO-
CKOHAJICHHIO JIFOIMHH, a aCUMIITIOE ii Ta ITOBXA€E 110
PO3pHBY 13 YKpaiHCHKUM HaLliOHATBHUM HPOCTOPOM.
Poman CuBam y nosicti bopuca ['pinuenka nmocrae
HE MOOAWHOKHM IEPCOHAXKEM, IO MPOXOAUTH LUIAX
JieHaIlioHai3aIlii uepe3 «o0pa3oBaHicThy. CUTbChKUN
BUMTEIb TAKOXK MparHe BCUISKO MiAKPECIUTH BIacHY
colianbHy Ta HaLliIOHAIBbHY BUILICTh HAJ| CEJITHCHKUM
CEPEIOBHIIEM, YACTUHOIO SKOTO OYB i caM BiJl HAPOJI-
JKEHHS: «/.../ BUII3IIM 3 «MYKHKIB» Y «IIaHU», CHII-
KYIOTBCS IKOMOTa JTy)4e BiAPI3HATHCS BiJl MY>KHUKay
[1, c. 15]. SckpaBuM MapkepoM KOJOHIalbHOI OCBi-
YEHOCTI B MOBICTI OCTAa€e MOBa repoiB. baxkaHHst po3-
MOBJISITH «I10-00pa30BaHOMY» AEMOHCTPY€E Mepexin
Ha BKMBaHHS POCIHCHKOI MOBH, a0o0, SIK y BUHAIKy
NPOTaroHicTa, BHUKOPHCTAHHA «CYpXKHUKY», IO
JeMOHCTpY€E OakaHHS BifipBaTUCS BiJ YKpaiHCBKOTO
PYCTHUKAIBHOTO CEPEOBHUIIA K MapIiHAIBHOTO CBITY
B CHUCTEMi KOJIOHIaJIbHOI iepapxii HIHHOCTEW Ta came
yepe3 MOBHHI BUOIP BIMTUCS B METPOIIOJIbHUHN CBIT.

3pemToro, ciayx0a y BIMCHKY iMIiepii HOBHICTIO
3MiHIOE ocobucTictb Pomana CuBamia, GopMyroun
Yy HbOTO KOMILIEKC HAI[IOHAJIbHOI HEITOBHOLIHHOCTI.
I'epoit cBimOMO irHOpye 3aKOHH MaTpiapXajlbHOTO
YKpalHCBHKOTO CBiTYy, 00 BOHH CylepedaTh HOro HOBil
METPONOJIbHIM IACHTUYHOCTI. 3arajoM pererniis
MPOTaroHiCTOM PYCTHKaJIbHOTO CEPEIOBHUINA OMHUpa-
€THCSl HA KOJIOHIaJIbHI CTEPEOTHIIN: HATOJIOMICHHS Ha
BiZICTaJIOCTI Ta HEOCBiueHOCTi. BTiM, 10 Takoi mpak-
TUKU BJIAETHCS 1 COIiaJIbHA €JIiTa Ccena, SKe B CUIY
CBOIX aJMIHICTPATMBHHUX YM TOCHOJAPCHKHX TOCA]l
BBa)kae ceOe MPHUBLICHOBAHOIO KACTOIO y MOPiBHSHHI
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13 CEISIHCHKOIO Macolo. BosocHi nucap Ta ypsaHuK
KOJ1a00PYIOTH i3 KOJIOHIaJIbHOIO CHCTEMOIO, TIOCTAI0UH
il MpeaCcTaBHUKAMH B YKPAiHCHKOMY CeJli, HAaTOMICTh
KOPHUCTYIOThCSl IMIIEPCHKUM COIIaThbHUM IihTOM, a
TOMY BUKOPUCTAHHS KOJIOHIAbHOI ONITUKHU CTA€ HOP-
MOIO: CHPUHHATTS YKPaiHCBKOTO CEJITHCTBA Kpi3b
pU3My IMIIEpChKOrO MIAOIOHY «XOXJnm». BiacHe
el eK30HIM B POCIACHKIH METPONOIBbHIN KyIbTypi
XIX BiKy cTae BTIIEHHSM i7€0IOTIYHOI perpe3eHTa-
mii ykpaiHCTBa SK BiJICTANOl Ta MPUMITHBHOI CITib-
HOTH [7, c. 49]. Onnak y noBicti bopuca ['piHuenka
TaKO1 ONITUYHOI MOZIENi JOTPUMYIOTHCS ACUMIJIbOBaHI
IMIIEpi€0 BUXIAII 3 PyCTUKaJIbHOTO CBITY YKpaiHH,
10 OTBEPAXKY€ PIBEHb KOJIOHIaJIbHOI TPaBMHU, 3aB1a-
HUH yKpaiHCHKOMY HalllOHaJIbLHOMY IIPOCTOPY.

[Ipore marpiapxajibHe CEpEOBHUILE TAKOXK HE
crpuiiMae HOBY MoJielb TtoBeiHkn Pomana Cuaia,
OCKIJIbKM BOHA MiJBAXY€E CUCTEMY IIHHOCTEH yKpa-
THCBKOTO cena. 3apo3yMilicTh, iIrHOpPYyBaHHS MOPab-
HUX HOPM Ta BiJIMOBa Bix (i3WYHOI mparyi Mmpu3Bo-
IUThH JTO JIeNeTiTUMi3allii repost B odax rpomaan. s
[IPOTAroHicTa PyCTUKAIBHUM CBIT CHPUIMAETHCS SIK
CepeOBHILE, HAOBHEHE MaTepiaibHUMU IL[iHHO-
cTMHU (OaThKIiBCHKUH CITAOK) Ta JKIHOYUM TIJIOM
(maitmuuka JleBaHTHHA), SKMMH BiH HaMaraeTbCs
OBOJIOZITH SIK HaJIS)KHOIO BHHArOPOIOI0 3a CIIyKOy
«bory-rocymapio» [1, c. 27]. Poman HacIifye TUITOBY
KOJIOHIaJIbHY MOBEAIHKY KJIACHYHHUX I'€POIB-«MOCKa-
JiB», Ul AKUX YKpaiHCbKE TpaJuliliiHe CyCHiJIbCTBO
cTae 00’€KTOM /ISl 3aBOIOBAHHS Ta IMiIKOpeHHs. Bin-
TaK YyKpaiHellb, €THOKYJIbTYpHa TOXCAMiCTh SIKOTO
Oyna nedopMoBaHa BIUIMBOM iMIiepii, BAA€ThCS O
METPOTOJIBHHUX NMPAKTUK AECTPYKLIi BIaCHOTO Halli-
OHAJIBHOTO IPOCTOPY.

3iTKHEHHsS NarpiapXxalbHOTO YKpaiHCBKOTO ceina
3 IMIepier0 1HCHipye HOro BHYTPINIHIO TpaHcdop-
Marito. L{iHHiCHa OpieHTaIlis PYCTHKAIBLHOTO Cepe-
JOBUIIA HAa TPaAMLiAHY €TUYHY MOJeNb, y SAKiH
JOMIHAHTHY pOJIb BiJirpae KyJabT Ipali Ta rocro-
JAPIOBAaHHS, 3a3HAE ][ JI€F0 METPOMOIBHOTO CBITY
CyTTeBUX 3MiH. CEISTHCHKOK BiJTIOBIIF0 HA BUKIHK
KOJIOHIaNbHIM MapriHanizanii mocrae 6a)xxaHHs OBep-
HYTH BTpauyeHy CHJIy 4epe3 BIAacCHY 3aMOXKHICTb, IO
JOCATAETHCA KOLITOM HEBCHITYIIOi 3eMJIEpOOCHKOL
poOOTH Ta HArpoMaIKeHHI MarepialbHUX CTaTKiB.
Taka cTpareriss marpiapXajJbHOTO CEpElOBHIIA €
cpo0OI0 KOMIIEHCYBAaTH BJIacHY HETOBHOLIHHICTH B
o4ax immepii Ta JeMOHCTpye MaciuTabu KOJNOHiajb-
HOi TpaBMH YKPaiHCHKOTO HalliOHAJLHOTO MPOCTOPY,
OCKIJIbKU TPOOYI)Ky€ NPUMITHBHI iHCTUHKTH HakKo-
MUYEHHsI 0ararcTB Ta BTPaTy T'yMaHiCTUYHHUX LiH-
Hocrell. Jenuc Cuami, repoii noicti bopuca [pin-
yeHka «Cepel] TEMHOT HOYi», BTITIOE caMe TaKUil THIT
CeJITHMHA, 110 «/.../ 103a TOCTIOAAPCTBOM HIi4Oro He
0auaTh, a BCIO CBOIO CHJIY, BCi CBOi JYMKHM M HO4y-
BaHHS BIJJIalOTh OJHOMY — abW Mpum0aru OinbIIe,
a0M cTaTu 3aMOKHHM XassiHom» [1, ¢. 27].
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Tlocnonapua misutbHicTh Jlennca CuBaria nepeTBo-
PIOETHCS HAa OACP’KUMICTh, OCKUTBKH yCi CBOT 3y CHILIS
Ta PiIHUX Trepod MparHe cCIpsSMyBaTH Ha IepMa-
HEHTHE HarpOMa/IXKCHHS MaTepialbHUX CTaTKiB. [HTe-
peciB y iHmmX cdepax nepcoHax He Mae, 60 Horo He
I[IKaBUTh CAMOOCBITa UM IPOMAJIChKI CIIPaBH, Ha BiJI-
MiHy BiJ Horo Opara 3iHbKa, a BIATaK TSKKa Ipallst Ha
3eMITi, IO MPUHOCHTH BiAHOCHY 3aMOXKHICTbh, IOCTAE
€IMHOIO KUTTEBOIO JIHI€I0 TOBEIHKY, CB1IOMO 00pa-
HOI0O HUM caMuM. BTiM Taka OIHOBEKTOpPHa MOAEIb
iHCcmipye QOpMyBaHHS €roiCTHYHOI HATypH, SsKa,
«/.../ HE xanmirouu Hi cebe, Hi CBOIX /.../», HE pO3y-
Mi€ «/.../ Hl IHIIUX TYMOK, Hi IHIIMX TIOPUBaHb, ONIPid
TUX, SKUMU cami ®uByTh» [1, ¢. 27]. Jlenuc Cusam
SK TUIOBUH MPEACTAaBHUK YKPaiHCHKOTO PyCTHKAIIb-
HOT'O CBITY, SIK 1 ioro Opart Poman, Takoxx mocrae xep-
TBOIO KOJIOHIaNi3MYy, OCKIIbKH JaBHsI KO3allbKa eHep-
ris O CHpOTHBY 30BHIIIHIM BOpPOTaM IiJi THCKOM
iMmepii perpecye 010 MEPKaHTHIIBHOI OAEPKHUMOCTI.
Ocobucre 30arayeHss1, Hexai 1 HIHOIO CaMOBIIIaHOI
npaui, € A7 reposi cpoOol0 KOMIICHCYBAaTH BIacHeE
MapriHajJbHe CTaHOBHILE B METPOIOJbHIA CHCTEMI.
BonHouac eroicTuyHa MoOBeiHKA TaKUX T'epoiB pyH-
HYE€ 1 caMy martpiapxajibHy CHCTEMY LIHHOCTEH, AuC-
KPEOUTYIOUYH i1 KIFOYOBI €TUYHI HOPMH, Ta 3HHUIIYE
BHYTPILIHIO €IHICTh YKPalHCHKOTO HAalliOHAJIBHOTO
MPOCTOPY y MPOTUCTOSIHHI iMIIepii.

BrnacHe 3iTKHEHHS YKpPaiHCBKOTO TPAIUIIHOTO
CYCHIJIbCTBA 3 KOJIOHIQJIbHOIO TIOJNITHKOI METpPOIIO-
7l MPOBOKY€E KOPO3il0 MaTpiapXajbHOI €THKH, SIKa
JIEBAJIbBYETHCS B O4aX PI3HUX MPEICTABHUKIB CENSH-
ctBa. IlocTarh Oarbka IS Takol aKClOJOrIYHOI CHC-
TEMH 3aBKIu Oyiga HapiKHUM KaMEHEM, OCKIJIbKH
BTINIIOBaNa CUJIy Ta MOpalbHUi aBTOpuTET. [IpoTe
[Munmun CuBam Ui CBOIX CHHIB BTpadae JAyXOBHY
Bary, 00 y CBiTi JOMiHyBaHHS METPOMOIBHHUX [[IHHOC-
Teil BiH JHIIE CTOITh Ha MEPEIIKOAI MEPKAHTUIBHOI
CHHIBCBKOI ofiep>kuMocTi. [maBa poguan CuBamiis y
Pomana He BUKIJTUKA€E TOBAary Ta aBTOPUTETY, OCKIIBKH
Horo ocoba pemnpe3eHTye TOH PYCTUKAIbHUIMA CBIT,
BiJl SIKOTO BiH 1 HAMara€eThCs BifipBaTucs. baTbko He
CTa€ Uil HBHOTO >KOAHUM MOpPAJIbHUM 3acTeperkeH-
HSIM, &, HaBIaKW, JHIIE MOAPA3HIOE HOTO XMKALBKY
HATypy, CXWIbHY JIO HAXXMBH, OO BiJIMOBJISIETHCS
33JIOBOJIHATH MarepialibHi BUMOTrH cuHa. Koo-
HianbHa ieHTHYHiCT, Pomana CuBaina nparHe He
MiANaTOBYBaTUCS il 0aThKIBCBKY MarpiapXaibHy
BIIAAy, a 370JaTu ii, OIHAaK 0OMpae s LBOTO CIIO-
ci0, sk TiABa)Xye MOpajbHI HOPMH YKPaiHCBKOTO
PYCTHUKAIBHOTO CBITY Ta 3HUIIYE aBTOPUTET Oarbka
AK Marpiapxa pofy, CTaBIIH 3JIOYHHLEM.

Brim i mis Jlenuca CuBamia 0OaTbko BTpadae
3aJIMIIKU TOBaru, OCKUIBKM HE MIATPUMYE HOro y
Oe3KoMITpoMicHI OOpoThOi 3 OparoMm, KOTpuil He
BITUCYETHCS 1 HOTO CBITOMIAOHY cUCTeMy. bakaHHS
[Mununa CuBamia BIOKOPUTH HOPOBIMBY HPUPOLY
JBOX CTaplIMX CHHIB JIMIIE MOMTHOIIOE POIMHHUM
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KOH(QITIKT Ta MOPaITbHO TUCKPEIUTYE CIM’I0 B 04ax
cenla, OCKIJIBKM BiH y CBOiX HparHeHHAX ONHpa-
€TbCS. Ha THUIIOBY MOZEIb IAaTpiapXajibHOIO CBITY,
KOIIM JIITH BiAYyBalOTh CTpax Ta IOMIaHy 0 Oarh-
KiBCHKOT IIOCTAaTi, HE pO3yMil04H, M0 KOJIOHIAEHUN
CBIT CIIPOBOKYBaB BUXOJOIIECHHS TPATUIIHHUX I[iH-
HOCTEH, Ha 3MiHy SKHM HPHUHALIOB €roi3M Ta CIo-
KUBaIbKi 1HCTHHKTH. Kpm3a OaThKiBCHKOTO aBTO-
PHUTETy CTa€ HACHiIKOM METPOIIOJBHOTO THCKY Ha
YKpalHCbKHH HaliOHAJBbHUI NMPOCTip, IO NPHU3BO-
IUTh 10 (OpMYBaHHS KOJOHIaJbHOI TPaBMH Cepen
HOTro MpeaCcTaBHUKIB.

3pemrroto, iHHICHUN KOHDIiKT Pomana i3 pycTu-
KaJbHUM CEpEeOBHIIEM MPU3BOIUTH IO BUTICHEHHS
Horo i3 yKpaiHCHKOTO cea Ta MOBEPHEHHS 10 MiCTa,
sgKe I Treposd mocrae c(heporo MOXKIMBOCTEH.
Y nosicti bopuca [ pinueHka ypOaHiCTHIHUHT TPOCTIp
penpe3eHTy€e BUpa3Hy METPOIOIbHY MPUPOLY, SKHH,
3 NODIALY Tepos-yKpaiHus, € aOCONIOTHO YyXHM
1 e «I0 BYIMISIX CHOBHTAlOTb COJIJATH Ta IAHH,
JarThesd sAKich Mockam» [1, ¢. 93]. Omnak Poman
caMme 3 MICTOM IIOB’fA3y€ BIaCHE CaMOCTBEPKEHHS,
OCKIJIBKH BOHO TIPOTIOHYE HOMY JIETIIY Ta OasKaHIITy
MOJICTIb ICHYBaHHS: «A TOPOJACHKE JKUTTS HE Take: i
po0Oora Jerma, i MeHie 3 Tebe BOay BapsTh, 1 3apo-
Oitok Oimpmmit» [1, c¢. 59]. Brim imo3ii nepconaxa
IIBU/IKO PO30HMBAIOTHECSA, 00 1 ypOaHICTUYHHN CBIT
MeTpomnofii foro He mpuiiMae, MPOMOHYIOYH JIMIIE
MapriHaabHy MOJEeJb, OCKUIBKHM s iMIepii Taka
ITOCTAaTh 3 KOJIOHIAJIFHOIO IICHTUYHICTIO HE Ma€ Oy/Ib-
SIKOT BAPTOCTI 11032 KOJIOHI30BAHUM CBITOM.

VY curyanii 3aBHCaHHS MK POCIHCBKHM METpPO-
MOJBHUM Ta YKPAiHCHKHM MarpiapXaJbHUM CBiTaMH
y Pomana CuBamia xaramisyerbcsi arpecisi, cpsiMo-
BaHa Ha CEpPEelOBHILE 3 SIKOTO BiH BUHIIOB, yci CBOI
HEIACTS BiH MOB’S3Y€E i3 POAMHOIO Ta cenoM. | came
OakaHHS IOMCTHU CBOIM KPHBIHHKAM ILTOBXAE TEPOS
Ha 3JI0YMHHUI NUIAX, SKUH JIMIIE YBUPA3HIOE HOTO
CXWIBHICTh 10 JecTpykuii Ta Hacwuil. Bomnowac
HOro NpPUMITHBHI IHCTHHKTH Bce Olnbiie OepyTb
BEpX Haj HUM fAKpa3 B ypOaHiCTUYHOMY HpOCTOPi,
Jie TpaJuLiiiHI MOpalbHi 3aCTePEKEHHS IEPECTAIOTh
nisiti. BaknmuBuMm akTopoM NpoOyIKeHHS TEeMHOL
croponu PomaHa ctae ajgKorosib, CXHIBHICTD 10 HOTO
BXKMBaHHS 1€ c(hopMyBaiacs y mepioz Ciry:kOu y Bild-
CBKY, a, OT’Ke, CIIBIaae i3 GOPMyBaHHSIM HOTO KOJIO-
HianbHOI TokcamocTi. Came MUATHKA MPUTYIUIIOE Y
CBiZIOMOCTI MEpcOoHa)ka 3aJMIIKK HaTpiapXalbHOi
€TUKHU Ta aKyMYJIIOE IiJICBIOMi MOTSTH 10 HAXHBH:
«/.../ 3aUTH TOPUIKOIO OCTaHHI iICKOPKH CYMIiHHSI»
[1, c. 62]. bopuc I'pinuenko y nosicti «Cepen TeMHOT
HOYI» YiTKO aKLEHTY€ yBary Ha mpoOjeMi MUsLTBa,
sIKe HaBiTh y PYCTHKaJbHOMY CEPEIOBHUIII MEPETBO-
PIOETBCSL HE Ha MOOAMHOKE, a Ha OyaeHHE sBUIIE,
0co0NMMBO y TepoiB, IO MPAarHyTh KOJIA0OpyBaTH i3
IMIIEPCHKOI0 CHCTEMOIO (CLTbCHKI BUNTEN, YPSTHUKH,
Kpamapi Ta X poauH#). Y MicTi ropijka cTa€ HOpMOIO
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MOBCSAKICHHOTO KHUTTS, MUCbMEHHUK BHPa3HO Hars-
Ka€, 10 aJKOroJib CTa€ MapKepOM HaJIeKHOCTI 10
MeTporodii, sika 3 KiHis XIX BiKy 3anuiae 3a co00r0
MPaBO MOHOIIOJIBHOTO MPOJIAXKY CITUPTHHUX HAIOIB.

Arpecis Pomana CuBaia ctae pymriem Horo 370-
BMHCHOI AiSTIBHOCTI MPOTH PYCTUKAIBHOTO CEPeio-
BUIIA, aje He ypOaHICTUYHOTO, SIKE, HABIAKH, CTa€
NPUXHUCTKOM JUIl KOHOKpaniB. PyiHiBHa eHepris
TaKuX 3JOYMHIIB CKEPOBaHA Ha 3HMIICHHS CEJSH-
CbKOI MaTepialbHOi OCHOBH ICHYBaHHS, OCKLIBKH
CBO€ MapriHajlbHEe MiCle B CYCHIJIBCTBI MOB’SI3YIOTh
13 marpiapxajabHOIO TPOMAJOI0, KA iX BUTHUCHYJA 3i
CBOT'O CBITY: «/.../ Ll BIOKUHYTI 3 3BUYAHHOIO Jlamy
JIOAM MCTHIUCS TOAI Ha TPOMAISHCTBi, CTaBajH
oMy BOpPOTOM i 3aB3ATO OOPOHMJIMCS 3 HUM, YUM
moriu» [1, c¢. 71]. [IpukmeTHO, 10 Y TEKCTax yKpaiH-
cekux aBropiB 1870-80-x poki («Xiba peByTh BOJH,
K sicna noBHi?» [lanaca Mupnoro ta IBana binuka,
«Muxona Ixeps» IBana Heuys-JleBuibkoro) perpe-
Cisl KO3aLbKOi CHJIH B 3JI04MHHOMY PYyCJIi HacamIiepen
CHPSIMOBY€TBCS Ha TEPOIB, 10 MPEACTABISIOTH iMIIe-
pito uu konabopytoTh 3 Hero. Y noBicTi bopuca [pin-
YEHKO JKEPTBOIO TAaKOi NECTPYKIUii CTae yKpaiHCHKHUIA
HalllOHAJIBHUNA TPOCTIp, SIKMH JEMOHCTPYE IOTIH-
OJIeHHS BHYTPIIIHBOTO PO3KOITY CYCHILCTBA TPABMO-
BAaHOTO KOJIOHIaJbHUM TIOHEBOJICHHSIM.

VY mosicti bopuca Ipinuenka «Cepen TemHOI
HOY» HACWIUIS Ta OPCTOKICTh KOHOKPAJIiB MO0
«CBOTX» POOYKY€E 3BOPOTHY arpecito 3 00Ky CensiH,
a CyTHYKa PO3POCTAETHCS NI0 PIBHA OHTOJIOTIYHOTO
npoructosiaas: «lle Oyna moBcskuacHa GOpoTHOa,
BiliHa 4yacTO KpHUBaBa, a Tiplla 3a 3BHYAiHY BiiHY
THM, IO BOHA HIKOJM He KiHYayacs 3roforo...» [1,
c. 71]. KoHdmikt MiX pi3HUMH NpeICcTaBHUKAMH
YKpaiHCBKOTO CBITY (3JIOYMHISMHU-BUTHAHIISIMU Ta
CEJITHCTBOM) JIEMOHCTPYE HE JIMIIE BHYTPILIHIO
pO3’€HAHICTh, alle 1 3aCBOEHHS HACUIBHHUIIBKUX
METPOIONBHUX TMPAKTUK («/.../ KOXKeH 4OpT 3 Tede
3HYIIAETHCS, TA HEMA TAKOTO HAYAJILHUKA, 1110 TOO1 710
MUK 3 KynakoM He 1i3!» [1, ¢. 59]) gk edexkTuBHOTO
cnocoOy mocsirHeHHA cBoei MeTH. CaMmy X iMIIepiro
3aJI0BOJIbHSAE TakKa «BiliHa» B CYCHUJILCTBI, MiAKOpe-
HOTO HEH, OCKUIBKHM 3aMHUKAa€ yBary KOJOHI30BaHOTO
Ha MPOTHUOOPCTBI 31 «CBOIMHY», & HE IMIEPCHKUM
«ueHTpom». @pany PaHOH CTBEPIKYE, IO y CUTYa-
il MOCTIHHOTO THCKY 3 OOKY METpOIIONii cyoanTepHu
NOTPAIUIIOTh Yy TIOJNIOH BJIACHHX Hepeasli30BaHUX
OakaHb TIOMCTH BOPOTY Ta IIParHyTh He3peaizoBaHy
BHYTPILIHIO €HEPril0 COpsSMYBaTH Ha MOOPaTUMIB, a
UM HAaCHJILCTBOM BUTBOPHUTH CBIT, Y SIKOMY HE iCHY€E
Hi immepii, Hi 1i KooHil, 60 TpHUBae JIKIIE «iCTOPIs
Horo Hapoay»: «/.../ 0auuMo CBOEpIHY BTEUY, KOJIU
3aHYpEHHS Y OpaTCcbKy KPOB JI03BOJISIE HE 3BAKATH Ha
JOBKOJIHUIIHI momii /.../» [5, ¢. 19].

VY mnosicti bopuca I'pinuenka «Cepex TemHOT
HOYI» KOPCTOKICTh M0N0 «CBOIX» MPHU3BOIAUTH 0
MAacIITAa0HOTO «3ITKHEHHS HACUJIBCTBY». 3JIOMINCHKE
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CepeloBHIIE TparHe cebe caMOpENpe3eHTyBaTu K
HAIAAKIB KO3alLTBa, SIKE MEPEHHATIO Bl IaBHHOTO
BOTHCTBA MOTSAT [0 BOJI Ta JMLAPCTBA, & KOHOKpalI-
CTBO Y Takiii MOJENi MepEeTBOPIOETHCS HA BUIPOOY-
BaHH iX BiMICBKOBOI BIIPaBHOCTI: «XTO BOIOE, TOH —
repoii!» [1, c. 112]. OgHak Taka imo3is po3KpHBae
PUTOPHUKY BUIPABAAHHS BJIACHOTO HACWIUIS NPOTH
CEeJIIHCTBA SIK CWIM, IIO HPOTUCTOITH iJeanamu
cTernoBoi cBoOOAM, a, OTXKE, CTa€ sl KOHOKpaiB
OHTOJIOTIYHHM BOPOTOM, TOMY >KOPCTOKE CTaBJICHHS
0 HbOro € BumnpapaanuM. [lomiOHa mo3wumist nurre
3aliBUil pa3 MiAKPECIIOE, 110 B yMOBAX KOJOHIaNbHOL
IHCHOCTI BiIOYBa€eThCs perpecis 3aropo3bKoi eHep-
ril y Ha@aAKiB, SKi HE 3aXUIIAOTh SIK CTETIOBI BOTHU
YKpalHCBKHI HaIliOHANBHUM TPOCTIp BiJ iMmepii,
a, HaBIIAaKH, J1€30pPTaHi3yl0Th HOro, MOTBEPIKYIOUH
3aIIeXKHICTh BiJl METPOIIOII].

[larpiapxanbHe ceno HaMaraeTbcs 3aXUCTHTHUCS
BiJl AECTPYKIITHOTO BUKJIMKY 3JIOYMHIIB BHKIFOYHO
3acobamu Hacwwist. [IpoOymkeHHs KOPCTOKOCTI 710
«CBOIX», L0 MNpParHyTh 3pyHHYBaTH PYCTHKaJIbHE
CepeloBHILE, IEPEPOCTAaE B HEKOHTPOJILOBAHY arpe-
cito, sika po30ypXye HaWMPUMITHBHINII 1HCTUHKTH
YKpaiHCBKOTO CEJISIHMHA, KOJIEKTHBHE HECBiOME
nepemMarae  iHAMBIOyaJIbHUH TyMmaHi3M  (3iHBKO
CuBam). baxkaHHS 3aXHCTUTH CTaTKd, 3apoOieHi
TSDKKOIO (DI3MYHOIO MpAIelo, IITOBXA€E CEISTHCTBO JI0
KOPCTOKUX TOPTYP HaJ PyHHIBHUKOM IXHBOTO CBITY.
3HymaHHs Hajg PoMaHOM BHKIMKAIOTH CagUCTCHKY
HACOJIOAY HE JIWIIE B O3BIPIIIOTO HATOBITY, alie i B
Hennca CuBaiua, KOTpUi OTpUMYE€ 3a10BOJICHHS Bij
cTpaxaanb Opara: «PoMaH, 00CMMHU HOTaMH Ha JKapy,
OMBCS B pyKax CBOiX KarTiB, a JIeHuc cTosiB mpoTH Horo
i Mouku nmuBuBCs» [1, ¢. 133]. Biarak ippanioHansHe
HaCHJUISL MaTpiapXajbHOTO CBITY JIMIIE MiJKPECIIOE
HEMOXUIUBICTh JI0 OPraHi30BaHOTO OIOpYy iMIMepii,
sIKe KOMIICHCY€ThCS KOPCTOKICTIO A0 MapriHaji3zoBa-
HHUX «CBOIX», MapKyIOuH iX sIK HAaHO1IBIINX BOPOTiB.

Bopuc I'piHueHKO CBiOMO Hagae ipOHIYHOrO
miATeKCTy (iHaTy TBOPY, KONH «BiHY HACHIILCTBY
B YKpaiHCHKOMY TPaIULiHHOMY CYCIJIBCTBI IOra-
MOBYE€ IMIIEpisl, KA 3yNHUHSE NPAKTHUKH )KOPCTOKOCTI
BJIAaCHOIO 1mo3ieto mpaBocynas. JKeprBam marpiap-
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XaJIbHOTO CYCIIJILCTBA METPOIIONisl TApaHTY€E TOPIKe-
CTBO CIIpaBeIIMBOCTI: PoMaHa 3a HOro KOHOKPaACTBO
3acymXKye 0 yB'sI3HEHHS, a JIeBaHTHHI, KOTpY Cello
migae MOpPaJIbHOMY OCTPaKi3My Ta CIIpHAMae CIiJib-
HUIIEI0 KOHOKPAZiB, 3BEPXHBO Napye MOMHITyBaHHS,
00 meBHa y CBOIl cHJIl He JHIIEe Kapar, aje i mpo-
Oauatu («Bonu Oynu mo6pi: Bci, onpid ogHOTO, OYaH
NIEBHI, 10 BOHA BUHHA, HE MOXe He OyTH BHHHA, aje
MOXKAIILITH 11, momuryBaiu...» [1, c. 137]). [lucemen-
HUK 3 IpOHI€I0 aKIEHTY€ yBary Ha CAaMOBIIEBHEHOCTI
POCICBKOT KOJIOHIaTbHOI CHCTEMHU Y BIACHIW Biasi
HaJ YKpalHCBKMM HAallilOHAJIBHUM IIPOCTOPOM, SIKHI
Kpi3b METPOTIOIbHY ONTHKY CIPHAMAETHCS BiJCTa-
JUM Ta HOTpe6ye lMHepCLKOI npucytHocTti. Haro-
MiCTb Hanlapan'ILHa CHiIBHOTA Ykpainu nocrae
MIOBHICTIO /I€30praHi30BaHo0, i IiHHICHA CHCTeMa
NOIIMHYTa METPOIOJi€0. A IIKOM 3pyHHOBaHa
ponuHa CHBalIiB CTa€ THIIOBOIO JKEPTBOIO iMIIEpii:
Jennc 3BITBHSETHCS BiA maTpiapxailbHOI OaTbKiB-
CBKOT BJIaIy LIHOIO BTpAaTu OyIOb-SKUX T'YMaHiCTHY-
HUX WIHHOCTEH Ta CaMOCTBEPIKYETHCS SIK TOCIO-
Jap, n10alouy JIMIIe Ipo MarepiajbHe 30aradyeHHs; a
Pomana #oro KoyioHianbHa TOXKCAMICTh MPHUBOIUTH
1o Cubipy, sKa HocTae CUMBOJIOM PENPECUBHOI CHIIH
METPOTIOii.

BucnoBku. bopuc I'pindenko B mosicti «Cepex
TEMHOi HOY1» MpeACTaBis€ aHTHKOJIOHIANBHY CTpa-
TETiI0 OMOpPY KOJOHIaIbHOMY THCKYpCY. YKpaiHCHKHUIA
narpiapxaibHUHA CBIT MiJl THCKOM METPOIONii TpaH-
c(OpMYeEThCS, BTpayaloud CBOIO TPAAULIHHY CHCTEMY
LIHHOCTEMH, a repoi-ceNsiHu A0al0Th JIMIIE Tpo 3af0-
BOJICHHS BIIACHUX €roiCTUYHMX iHTepeciB. Binmrak
KpH3a B PYCTHKAJIFHOMY CBiTi, CIIDOBOKOBaHA iMIIep-
CBHKOIO TPHCYTHICTIO, 1HCIIpy€e MpOOYMKEeHHS arpecii
Ta HACWJUIS, KEPTBOIO SIKOTO CTarOTh «CBOI». [Tuchb-
MEHHHK BHPA3HO HAroJIOUIye HA HETaTUBHOMY BILTHBI
imMmepii Ha HamiOHAIBHHUK MPOCTIp YKpaiHW, 0 OMu-
HSETBhCS B CTaHI MOPAJIbHOI AeMopatizalii Ta BUXOJI0-
meHHs. [Ipo3a Bopuca I'piHdeHKa po3mupIoe KOHTp-
JUCKYPCUBHI MPAKTUKU BITYM3HSHOTO IHCHMEHCTBA
1870-90-x poKiB, JOKJIAIHIIIE OKPECITIOIOUU KOJIOHI-
abHy TPaBMYy YKpaiHCBKOTO TPAJAWIIHHOTO CyCHilb-
CTBa B CHJIOBOMY TIOJIi POCIHCHKOTO iMIIepiaii3my.
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CrarTsl MpHCBSYCHA TOCTIIHKEHHIO OCOONMBOCTEH MOAETIOBAHHS IUTSIOTO
CBITOCTIPUHHATTS Yy  (PUIOCO(PCHKO-ECTETHYHOMY JHCKYPCI POMAaHTH3MY.
B oOpasHo-cmucioBiii cTpyktypi TBOpiB B. bineiika, B. Bopacsopra,
E.TA. Topmana BCTaHOBIIOIOTHECS O3HAKK POMAHTHYHOTO CBITOOAYCHHS,
CTIOPITHEH] 3 TUTSYUM IIIHHICHUM TOPH30HTOM — HEPO3PI3HEHICTh PEabHOTO
Ta ySBHOTO, [IepeBara eMOIIHHOTO HaJl pO3YMOBHM, YHIBEPCATi3M MUCIICHHS,
PO3IMKHEHICTh y dYaci W TpocTopi. 3HIACHEHWH aHami3 3acBimdye, IO
POMAaHTHYHHH THUII TBOPYOCTI OpPIEHTOBAHWA Ha PO3KPUTTSI TIUOWHHOTO
E€MOLIIHHO-TICUXOJIOTTYHOTO BHMIpPY JOUTSIYOrO IiCHyBaHHS. B moeTHyHHX
excnepumenTax B. breiika 1 B. BopacBopra autaui ¢anTasii, MapeHHS,
MPO3PIHHS  OMPHUABHIOIOTH JIBOECBIT, (DOPMYIOTh IIHHICHHH TOPHU30HT
POMAaHTHYHOTO Trepos. JlOMIiHAHTAMH  ITUTSYOTO  CBITOCHIPHHHSATTI €
HEBUHHICTh, YHCTOTA, IJIICHE BITUYTTS pEaJbHOCTI, CHOPIAHEHICTH 13
BUIINM ceHcoM OyTTs (IctiHOIO, AGCOMIoTOM). Y XyIOKHBOMY CBITI TIOCTIB-
POMaHTHKIB 00pa3 NDUTHHU HaOyBae 3HAYCHHS YHIBEpCalbHOI apXeTHIOBOL
MOJEJNI MMi3HaHHs CBITY, 0 BUpaXKae IHAUBIAYaTIbHO aBTOPCHKY (dimocodiro i
ciTorsia. Y xynoxkaeomy cBiti E. T.A. [opmaHa yTBEepIKY€eThCS KOHIICIIIIIS
IUTUHH K HAJUTIOMUHA. Y Ka3KOBii HOBICTI «JlyCKYHUYUK 1 MUIIAYHN KOPOIb)
MapKepaMH IUTAYOl iCHTUYHOCTI CTAlOTh YsIBa, Ipa, IIUPICTh, IOYYTTS
MEJIaHXOJIi1, MOLIYK TapMOHil MIX CBITOM JOpOCHHUX 1 AiTed. 3ailicHeHu# B
CTaTrTi aHali3 LIHHICHUX XapaKTepUCTHK AMTAYOI CBIIOMOCTI 3acBiguye
0aveHHs pPOMAHTUKAMHU i[eally IUTHHCTBA SIK IEPIIOOCHOBH ITi3HAHHS
ICTUHHOT KpacH i 60)kecTBEHHO1 npupoau. OHTONIOTIYHUIA CTaTyC AUTHHCTBA
3BUIbHSAE€ POMAHTUYHY CBIZOMICTh Bijl COLIiaJIbHO-ICTOPHYHOTO JETEPMiHI3MY,
PO3IIMPIOE MEX1 CHPUIHATTS CBITY, POPMYE [T03a4aCOBUH iJieal yHiBepcaIbHOL
peanbHOCTI.
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The article studies the peculiarities of the way the child’s worldview is modeled
in the philosophic and aesthetic discourse of Romanticism. Works by W. Blake,
W. Wordsworth,and E. T. A. Hoffmann serve as the basis for defining the specifics
of literary implementation of the romantic ideas related to the establishment
of the distinctive paradigm of the childhood. The analysis conducted confirms
that the Romantic creative thinking is child-oriented and children’s images are
filled with deep philosophic meanings and generalizations harmonized with
Romantic concepts. In W. Blake’s and W. Wordsworth’s poetic experiments,
there is a firmly established idea of the artistic and children’s worldviews being
identical. Children’s fantasies, dreams, and revelations create the dual world
as well as the axiological horizon of the Romantic personality. The dominant
features of the child’s worldview are innocence, purity, integrity of the reality
perception, and affinity with the Absolute. The image of the Romantic child
predetermined the two poets’ individual mythopoetry, led to the creation of the
Child mythologeme which, along with the traditional Romantic characteristics,
reveals the authors’ individual philosophy. In E. T. A. Hoffmann’s literary
world, there is an established concept of the Child as a Superperson. The child’s
identity markers in the fairy novella “The Nutcracker and the Mouse King” are
imagination, play, sincerity, melancholy feeling, search for harmony between
the adults’ and children’s worlds. The given analysis of axiological features
of the child’s world perception proves that Romanticism authors perceived
the ideal of childhood as the fundamental principle of true beauty and divine
nature cognition. The ontological status of childhood liberates the Romantic
perception from social and historical determinism, widens the worldview
borders, and forms the atemporal ideal of the universal reality.

Tema 0coOIMBOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY AMTHHHU i
CIPUHHATTS HEI0 PEaNbHOCTI TMOcizae 3HaYHE Miclle
y TBOpYOCTi pomaHTHKiB. CHMBONIYHA BTE€Ya BiJ
OIHOMAHITHOTO TIOBCSKICHHS BH3HAYMJIa TakKi 0CO-
ONMMBOCTI MOJIENIOBAHHA [IHCHOCTI, y SKUX IUTA4YA
LITICHICTE MPOTONOMIyeThcst AOcomroToMm, a QaH-
Tazis, Mpis, Ka3Ka CTarOTh 3aco0aMu TapMOHi3allii
PEaNbHOTO Ta YSBHOTO CBITIB. Y AWUTAYiA CBimOoMO-
CTi, HAa TyMKY POMaHTHKIB, Bi/[CYTHS pi3Ka MeXa MiXK
peanbHUM Ta YysSBHUM, a €MOIilHI peakmii Ta ysB-
JIeHHS TIepeBaKalOTh HaJl PO3YMOBHMH, parlioHajic-
TUYHUMH. 3a3HaueHa aHTHHOMIiS OTPUMYE BHpa3He
BTUIGHHSI 4Yepe3 IIHHICHY MOJISIPHU3AII0 XYJ0XKHBOI
peaTbHOCTI POMAaHTHYHOTO TBOPY. ABTOPCHKA OLliHKA
SIBUII JIIHCHOCTI OMPUSBHIOETHCS Uepe3 MaHidecTa-
[if0 MIHHICHUX TONOCiB-aHTUTe3. JuTsada KapTuHa
CBITY IIPH I[LOMY CTa€ IUIONMIMHOIO iX peamizarfii.
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MeTa cTaTTi — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI XYyHOXK-
HBOTO MOJICJIIOBAHHS BHYTPIIIHBOTO CBITYy OUTHHH i
Horo akcionoriyHux napaMeTpiB y TBopax B. biefika.
B. Bopacsopra, E.T.A. Topmana.

[IpoTsiroM ocTaHHI TECATUNITh aHTTIICBKOMOBHA
KPUTUKA aKTHBHO PO3pOOJIsie pi3Hi acnekTu (opmy-
BaHHS 1 BiZIOOpaXCHHS TeMU TIUTHHCTBA B JIiTEparypi.
Momnorpadii C. Xanimen [1], X. Kenninrxem [2] [x.
X. MakIl"aBpan [3] Ta iHIIUX 3acBiTYYIOTH €(EKTUB-
HICTb 3BEpPHEHHS JI0 Pi3HOMaHITHUX METOJO0NOTIYHUX
MiXOMIB IO OKPECICHOI MpoOieMaTuku. Y BITUM3-
HSHOMY HayKOBOMY HpPOCTOpi BiA3HAYMMO POOOTH
10. Kymancekoi [4], M. Bapnausu [5], M. Bomno-
JapchKoi [6], MPHUCBAYCHI XYNOXKHBOMY JUCKYpPCY
JUTHHY U TUTHHCTBA.

OcwmucienHs cnenuivHIX 03HAK AUTSIUOTO CBITY
posmoyanocs y €BpPONEHCHKOMY MPOCTOpPI KYJlb-
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Typu 3a noom IlpocBiTHuITBa 3aBAsKK (inmocod-
CBKO-ECTETHIHOMY J10poOKy HK.-K. Pycco . I[lz[po
M.B. l'ere. YV XIX cr. JTUTUHHO 0p1€HTOBaHI/II/I JIC-
Kypc (TBopH AJis [iTed i mpo niteit, dizocodcrro-Te-
JIarOTi4YHI TPaKTaTH, eIiCTOSPHI (bparMeHTI/I Ha TEMY
BI/IXOBaHHH) ciyrye (opmyBaHHIO i YTBEPDKCHHIO
izeonorem POMaHTH3MY SIK ¢inocodii i Tumy ymo-
HacTporo. JuTsua cBiomicTh HaOyna B POMAaHTHKIB
XapakTepy 0coO0nmBoro BuMipy peanbHocTi. K. bpen-
tano, JI. Tik, Hosamic, ®. I'enpuepnin yTBepmIKy-
I0Th IUTAYy (DaHTa3if0 YM HEe €IUHUM e()EeKTHBHHM
3aco00M ITi3HAaHHA Ta€MHHIIb BCECBITY. Sk 3a3Havae
b. lllanarinoB: «Tema nutuHCTBA BitoOpakana B cobi
BCl apagurMasibHi TOHSTTS: nepmoo6pas PO3BUTOK
BiJ POCTOTO 110 CKIIAIHOTO, EIeMEHT 1 cucrema,
LiNBHICTD, «HOJ'ISIpHICTL» i «3POCTaHHsD) («HOTeH—
LIIOBaHHA»), 1CTOPHU3M, T'YMaHHICTh 1 TEpHUMICTh,
mpupoja i nusimizamis» [7, ¢. 91]. JluturcTBO Oymno
YCBIJIOMJIEHE SIK BUXiJHA TOYKa OHTOTEHE3Y JIIOAUHH
1 HaOyII0 y pPOMaHTHYHOMY Xy/IO)KHBOMY CBiTi CHUMBO-
JMYHUX, MOPATbHO-€THYHUX, PETITriiHO-MiCTUYHHX,
COLIIJIBHO-KYJIBTYPHUX XapaKTEePUCTUK.

OnHuM 3 MepuMX MOMyJsPU3aTOpiB AUTHHHOL
imeonorii craB moeT-mpepoMaHTHK Bimbsm brneiik.
Micomoris TUTHHCTBA B HOTO IMOE3iIX 3aCHOBaHA
3arajJioM Ha CEHTHUMEHTAJIBHOMY YABJICHHI HPO
HEBUHHICTh 1 MOpajbHy YHCTOTY IUTHHH. [loeTnu-
"yl nuki «llicHl HEBITaHHAY BTUIIOE OC3HEBUHHICTH
JUTSYOTO ICHYBaHHSI, PadiCTh HpI/IfIHSITTH CBITYy B ycix
#oro mposiBax. ALK IUTAYC CIIPUAHSATTS HE po3p13—
HSIE Y TIOTOLI JKUTTS HE3HAYHMX 1 3HAYYIIMX IOIIN:
«3po0uB mepo 3 TPOCTHHH, / 3eMii 1oaaB y Bomy, /
[TicHi mumry macnusi / [{nst roHOTO Hapomy» [8, c. 31].
CBiT 1oe3il mocrae MOBHUM O€3HEBHUHHOIO IACTS 1
YUCTHUX CTBOpPiHB: «Jlume nBa nHi / Manomy meHi. /
He maro me imeni. / To sk teOe 3Batu! / SIk 3Be MeHe
Matu. / Pamictio kimua mene» [8, c. 32]. CumBomiu-
HOIO € Bi]MOBA BiJl TPaJUIIIHOTO iIMEHYBaHHS, JUTS
npu 1bOMYy HaOyBae XapaKTEPUCTHK Mi(oioreMu —
YHIBEpPCaJIbHOT apXeTUIIOBOT MOJIENi MTi3HAHHS CBITY.

IHTepnperyroun cTaH AWTA40I HEBUHHOCTI Yy
OnelikiBcbkoMy noetnuHoMmy cBiTi B. Keiic 3a3nauae:
«BHYTpIIIHBO 1 NCUXOJNOTIYHO LEH apXETHIl CUM-
BOJII30BaHUI HEMOBIISM, sSKe IlIe HE Ma€ JOCBimy 3
KUTTEBUX PO301KHOCTEMH, SKI XapaKTepPU3YIOTh J03-
piny monuny. HatomicTe cTaH AOCBiy 30BHILIHBO
i pomoBo BimHOocHuThCs 1m0 [lamiHHa — 10 mepiroi
monckkoi mpoBuHM» [9, ¢. 167]. OTxe, HEBUHHICT
€ TIEPIIUM TOJIOCOM I[IHHICHOT MOJspH3allii, SKui
aKTyalli3ye€TbCsl CEMAaHTHKOIO ITUTHHCTBA. Ll miH-
HiCHa JIOMiHaHTa B XyJO)KHbOMY CBiTi bielika Moxke
MiACUITIOBAaTHCS JOAATKOBUMU MOTHBAaMH, Halpu-
KJ1aJl, CAMBOJIIYHOIO OTOJICHICTIO HEMOBIATH: «Matn
cTOoTHE, 0aThKO Iiaude, / B HeOe3meuHuii CBIT s CKO-
yuB: / [onuit, Hemiunuii aymapuk: / [omocHuit sk
IigpKo B xmapax» [9, c¢. 171]. He MeHIm BaxIuBuM
€ 1 peniridiHui CMUCH 3raJjaHoro MOTHBY. bIM3bKiCTh
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no bora € BU3HAYaIbHOIO PUCOI0 OUTHUHH Y Oiei-
KiBCHKOMY POMAHTHYHOMY OaueHHi: «Moro 30ByTh
TBOIM 1M’siM, / Bo cam 30Be cebe BiBuero, / bo BiH
MOKIpHUHA MOB ManATko, / | HaBiTH caM 3pOOHBCH
IuTATKOM. / Xod s auTd, a TH BiBug, / Hac Takox
3ByTh Horo iM’sim» [8, c. 33]. YBecwh mukia «Ilicens
HEBiIaHHS» € PENPE3CHTALI€I0 AUTIUOTO MOTIAY Ha
CBIT HPUPOIH, IO CIHOBHEHHH OO0XOT0 MHIOCEPAS
i rapmoHii («3esneHa nxyHa», «XJIOMUUK, O 3a0Iy-
kaBy, «KommckoBay, «Ilicus, mo cMmieTbesy). Jutsaua
KapTHUHA CBITY BiATBOpIOeThCcs B moesii B. breiika
aKTyalli3alli€l0 TaKuX LIHHICHO-CMHCIIOBUX OIIO3H-
1iii: HEBUHHICTH / MPOBUHA, YUCTOTA / TPiXOBHICTH,
Boxke / nmonceke, AMTHHA / TOPOCIIHIA, JIIOAWHA / IPU-
poaa, BIICYTHICTb AOCBiAY / HA0yTTS AOCBiAY, haHTa-
3is1 / peasIbHICTh, CIIOKiH / XBUIFOBaHHS.

XyIO)KHE MOJENIOBAHHA O3HAK AMTIYOrO CBITO-
CHOPUIHATTS TPOAOBKYETHCSI Y TBOPUOCTI PaHHIX
AQHIIIACHKUX POMAHTHUKIB. YTBEPIKYETHCS KOHLEI-
Ui AWTUHM SK HAUTIONUHM, cynepmoanHu. Dop-
MYIOTBCSI Taki MapKepH IUTAYOI iJCHTHYHOCTI SIK
ysiBa, Tpa, HAIBHICTb, MHUPICTh. Y TBOPYOCTI BHIAT-
HOTO pedopMaropa aHIIIHCHKOT MOSTUYHOT TPATUIT
B. Bopaceopra autuHa 3a COCOOOM CBITOCHPHIi-
HATTA HaOMMXKaeTbcs MO MUTLS 1, 3a BH3HAYEH-
HaMm [. Bryma, mocTtae «MemKaHleM HOrpaHudus)
[10, c. 275]. JIuTa 3HAXOAMTHCSI HAa MEXIi ABOX CBi-
TiB — pauioHaJiCTUYHOrO (Pi3MYHOrO iCHYyBaHHA 1
MICTHYHOTO, 3araJKOBOT0, HEM3HAHOrO. SIKIIO miTH
B moe3isax brneiika — cTBopiHHA HEOECHOTO MOPSAKY,
BiJI3epKaJieHHs O0KECTBEHHOTO Hadaa, TO B JIpHIIi
BopacBopra BoHHM OinbII 3€MHi, COLIaNBbHO HETEp-
MiHOBaHi, OJHAK MPH LBOMY TaK caMO JOJIy4YeHi JI0
ippamioHambHUX cdep OyTTs — OOKEBULIS, CMEpTi,
NOTOHOIYHOTO icHyBaHHS. [luTsA4a KapTWHa CBITY
MPUHIIMIIOBO pO3iMKHEHa B ipocTtopi. Lle midooriu-
HUH MPOCTIip, e cTepTa Mexka Mi OyTTsIM i HeOyT-
TIM. Manenska repoinst Oamagu «Jlroci I'peit, abo
CamoTHicTh» 3arunyna aume Gi3udHo, i1 KUTTS Mpo-
JOBXKYETHCS Y BUMIpi HEJOCTYITHOMY AJIsl 3BUMAHHOTO
JonchKoro oka: «Ta uyTka e momix sirozeit / e i
1o uporo s, / o noci B Hetpsix Jlroci [peit / biy-
Kae HaBMaHHs... / He o3uparouncek BoHa / B monuny
fie 3 ropy, / Y camoTHs micHs nonuHa, / 1 BTOpaTs iit
BiTpm» [11, c. 132]. [ToeT rpaHUYHO PO3IIUPIOE MEXKi
MOXKJIMBOTO IMi3HAHHS CBITY U1 quTHHU. Llel oHTO-
JIOTIYHHUH acleKT € TEeMOI0 XPEeCTOMAaTiHHOTO Bipiia
B. Bopacsopra «Hac cemepo». B aianosi 3 onosina-
4eM, MPE/ICTABHUKOM PalioHaTICTUYHOTO AOPOCIIOTO
CBITY, JiBUYMHKA-TEpOiHsl HE 3allepedye cMepTh Opa-
THKa 1 CECTPHUKH, OJHAK HE CIPHHAMAE e 5K mepe-
HIKOAY ISl CIUIKYBaHHS i3 HUMH Y cBoili ysBi. [Ipo-
rpaMHHM MOYKHa BBakaT Bipi «Hatsiku 6e3cmepTs
y CIIOralax paHHbOI'O IUTUHCTBaAY, y skomMy B. Bopx-
CBOPT MPOTHCTABISIE 00AWIMBY MOpallb JOPOCIOTO
CBITY YHCTOMY CBITOCIPUHHSATTIO IWTHHH, 1, 3BEp-
TAOUUCh 10 OCTaHHBOI, roBopuUTh: «He BHIae TBOA
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mpocra momoba / Jlymi Oe3mexHocti / Benuknit
mobomyape, e minwii / TBilf cragok, mocepes OTux
cminmux, / [myxux i 3a”iminux norsia TBii / Unrae
I0Ch y Najsax He3eMHuX. / briarwii nposuamto! Peu-
HuKy BenuaHuii! / ToGi Bigkputo ictiam oaBivHi, / [1lo
MU TMOBIK JOITYKYEMOCH iX / Y TEMHOTI, y YOpHiH TeM-
HoTi. / Tu, moHan xum manyroue 0e3cMepts / Bucurs,
SIK JICHb, SIK MIPUITACH KPyTi, / Bil HbOTO TH HE rofieH
BinidiTh; / Mana nutuHo, peBenuka Miis / HebecHoi
cBoOomu. Cwiiomins / YOraru xoderr TH cBOi Jita /
Y nepensnadenoro xomyra? / 13 GraronarTio 3BOIHII
ooporra? / He 3abaputhcsi TBiif 3eMHUN BaHTax, /
1 3Buyaii ymane o061 Ha Kpsik, / Bakkwit, sik i, 6e3-
TOHHHH, K XUTT» [12, ¢. 176]. LliHHiCHO-CMHCTIOBI
Oro3uIlii ciinora / GaueHHsl, cBoOona / yB’I3HEHHH,
TeMpsiBa /CBITIO, CMePTh / 6e3cMepTa POPMYIOTh ySB-
JICHHS TIPO OCHOBHY 1/1€10 — JOPOCIILIaHHS K HOCTY-
moBe 3a0yTTs icTHHHOI KpacH i bora.

B mexax wiHHICHOI moispu3amii Jopocioro i
JUTSYOTO CBITOCTIPUHHATTS PO3TOPTAIOTHCS CIOXKETH
inmmx TBopiB B. Bopaceopra. B moemi «Ilitep bemm»
«iicopuii mankuii Omykau» Ilitep bennm Hociit Toro
XK THILy OUTSIYOi CBIJOMOCTI, SIKYy IMOET-POMAaHTHK
LiHYBaB y’e¢ BHUCOKO, BBaXKaI0OUM HAaONMKEHOIO N0
ictuaA. Y Bipmn «XJIOMYHK-iTioT» Mo30aBieHa CBi-
JIOMOCT] CiJIbCbKa JUTHHA TPAaHUYHO TOETH3YETHCS.
Po3yMoBa HETIOBHOIIIHHICTh T€POs € HACTIPAB/I KJIFO-
YeM JI0 Mi3HaHHS Takoi peasIbHOCTI, sIKa HEJOCTyITHA
3BUYAMHOMY PalliOHaJbHOMY CIIPUHHSTTIO.

VY tBopuocti E.T.A. [opmana nutsde i mopocie
CIPUHHATTS CBITY TaK CaMO BTUIIOIOTH MPOTHIICKHI
uinHicHi momrocu. Kaska «JlyckyHumk i Mummaumii
KOPOJIb» HAJEKHUTh J0 Tak 3BaHOI «CBITOi (aHTaC-
tukn» E.T.A. lodhmana (10 mporo pi3HOBHIy TBOpIB
3apaxoBYIOTh TAKOX MoBicTi «Uysxke nuts», «Kopomnis-
CbKa HapeyeHay). «JlyCKyHunK» TpaauuiiHo cupuii-
MA€ThCS W TIYMAYUTHCS K YTBEPIHKEHHS MEPEMOTH
noOpa Hajg 370M, CBiTJa HaJ TEMpPSIBOIO 1 OTPUMYE
OIHO3HAYHI XapaKTEPUCTHKH: «3aHYPEHHs B UYIOBY
Kpainy auTuHCTBay [13, c. 77], «HalOLIBII KHUTTECT-
BEpIKyBaJIbHE TBOPiHHS TBOpUOro reHis» [14, c. 21],
«3aTUIIHHN, YyJOBHHA CBiT, CHOBHEHUH JIACKABUMHU 1
noopumu sroasMu» [ 15, c. 40].

KazkoBi repoi po3mnoxizeHi Ha THX, XTO MpUYET-
HUH 10 cBiTy aHTasii, 1 THX, XTO HOMY IPOTHCTOITh.
LlinHicHa TONsIpU3allis XyJ0XHBOI PEATTbHOCTI Bif-
OyBa€eTbCs 3 TOSBOIO TOJIOBHOTO Tepost JIycKyHuuKa.
3arafkoBUH YOJIOBIYOK pPyHHY€ iIHIIiIO Pi3ABSHOTO
cBiTa. B cTaBieHHI 10 HBOTO BUSBISETHCS CYTTEBA
Pi3HULA B XapaKTepax NepCoOHaXiB-AiTeH 1 JOpOCIHX.
Mapi cnpuiiHsia JOOpO3HMWINBICT YOJIOBIUKa, HOTO
JacKaBy MOCMILIKY, PUBITHICTb, BogHouac Dpin i
Jlyi3a BUKOPHCTOBYIOTH OTO BUKJIIOUHO 3a (PyHKIIIH-
HUM HPU3HAYECHHSAM — PO3KOMIOBaTH ropixu. CUMBO-
JIYHOIO € BTpaTa 3y0iB JIyCKyHUMKOM Ta MPOTHIICKHA
peakuist nmiteit Ha 10 mofxito: «OX, cepaelIHuNA Mii
JlyckyHuuky! — 3oiikHyna Mapi i 3abpana 1oro Bix

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Opina. — Heznapa! — ckazaB @pin. — SAkuii i3 HpOTO
JlyckyHuuK, KoJu BiH He Mae mopsiaHux 3yOiB. [Jait
Horo croau, Mapi! Xaii yckae MeHi Tropixu, MOKH
He mosnamae Bci 3yOum, HaBiTe menenu! Tak Homy i
Tpeba, nenamogi!» [16, c. 112]. ITo30aBneHuii 3yois,
JlyckyHUMK HE MOXKE€ BHMKOHYBAaTH CBOTO IIpH3HA-
YeHHS 1 Yepe3 1 CTapllli AiTH BTPAavaloTh LIKABICTH
no Hporo. [IpoBimHa o3HaKa TOBENIHKM CTapIINX
JiTel — BUpa3He HaclliAyBaHHS parMaTu3My J0poc-
JIHMX, cepe]] WiHHICHUX MPIOPUTETIB SIKMX HEMAE YSIBH
1 ¢anTasii. Mapi sk HaliMeHIIa 1 e1uHa, XTO 30epirae
3B’S30K 13 Ka3KOBHM CBIiTOM, BHUSBIIIETBCS 31aTHOIO
Ha mposiB Muiocepas: «Mapi no3Haxonuia 3you, 1o
Bunanu B JlyckyHumka, minB’s3ana Homy Imieiemy
TapHEHBKOIO O1MI0I0 CTPIYKOIO, AKY Bimdenwna Bixg
CBO€1 CYKEHKH, 1 Ie n0ailnuBiiie 3aKytaia HOro B
HOCOBHMYOK. binonaxa, BugHo, OyB IyXe HaJIsKaHUM,
00 ax 30mia. Tak Mapi Tpumana fioro Ha pykax, 3aKo-
JUCYIOUH, SIK Maly JUTUHY...» [16, c. 113]. LlinnicHa
3HAUYLIICTh IIBOTO €Mi30y TaKOX MOJATaE B TOMY,
mo Mapi BUSBISETBCS €AMHOIO, XTO YCBIZOMIIIOE
NPUYETHICTh HOBOTO JIpyTra 0 MOKH Iie He30arHeH-
HOTo OOKY peabHOCTI.

[Mopganemii moxii MarOTh BUpa3HE I[IHHICHO-CMUC-
JIoBe 3HaueHHA. Mapi Mmi3HO yBedepi 3aIHIIaeThCs
camMa B MaibKe He OCBITJCHIH BiTanbHi: «...Matu
cama nozacuia 6ci ceiuku U 1amMnu, KpiM OJHIET, 110
3BHcasia 31 CTeni mocepen KimHatm» [16, c. 114].
OTxe, 3HOBY BiZIOyBaeThCs Mepexif 31 CBiTIa B TeM-
psBY, e Mapi gomydaeTsesi A0 MOAIH HEBIAOMOTO iif
CBITY JISJIbOK. [rpalikoBuii CBIT JISIKa€ TUTHHY, BUSB-
JII€THCS HEOE3MEUHUM 1 BUKJIHMKAE HETaTHBHI €MOIIii,
NPUYOMY KEPENIOM JKaxy, SIK He JUBHO, CTAa€ 4apiB-
HU Xxpemennii: «Y Mapi dpuosicaxy TILTH TIO CIIWHI,
1 BOHa BXE 3 nepensiKy XOTilla TiKaTH, aXX panToM
nobaymia XpemeHoro, asaaedka JlpocenbMaepa...
Bona omanyBana ceGe i TONOCHO, J#aniciu6o TYK-
Hyna: — JIsneuxy JpocenbMaepe, mo BU TaM poOuTe
Haropi, Hamo Jskaeme meae?» [16, c. 116]. T'opman
MOCHJIIOE BIAYYTTSI CTPaxXy i OTHH, OMUCYIOUH MOSBY
BiZJpa3IMBOr0 MHIIAYOTO KOPOJs Ta HOro BiliChbKa.
OxpiM BigUyTTSl JKaxy, JSJIBKOBHH CBIT 3aBlac
MaJIeHbKiil repoiHi ¢izuanoro 6omo: «Cepue B Mapi
BKe i paHillle Tak Kajaraio 314Ky, 10 BOHA 6osiacs,
a0M BOHO HE BHMCKOYWIO 3 TpyleH, — ajpke 1i Tomi
HACTaB OM KiHEIb; aje Temep il 31anocs, o KpoB
3yIUHWIACH y Hel B kuiiax. Malike HenpuToMHa,
BOHA XWTHYyJacs HazaJ, i MMOKa B JIBEPIATAX, SKY
BOHA MpPUAABUIIA JIKTEM, — JIyCh, Opsi3b! — po3neTi-
nacsi B npy3ku. Ha mute Mapi Bimuyna eocmpuii 6inb
y niBidt pymi» [16, c. 116]. B emizoni nepiioi 6ursu
JSUTBKOBOTO BifiChKa 3 MUILIAYOI0 apMI€r0 JTiBUMHKA
BCI€I0 YIICIO CIIBIIEPEKUBAE CBOEMY YIOOIEHIIEB
JlyckyHUYHKY 1 OCTATOYHO BTpavya€e CBIJOMICTh MiCIs
TOTO, SIK 3 OCTAHHIX CHJI KHAA€ B MUILAYOTO KOPOJIS
cBoro yepeBuka. OTxe, kax, oruzaa, Oib, HeOe3-
MeKa — 3 OJIHOTO OOKY, CHIBUYTTS, KaIICTh, CAMOIIO-
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JKepTBa — 3 1HIIOTO, (POPMYIOTh IIHHICHUH KOHTEKCT
riepioi 3yctpivi Mapi 31 CBITOM, 70 SIKOTO MPUYETHI
nutre oOpaHi.

s 3ycTpid 3aBepIry€eThCst [UIsi TUTHHA THM, IO i1
3HAXOIATh CEpell HOUl 3aKPUBABJICHY ¥ HEIIPUTOMHY.
I'epoinro paTye mpozaiuHuii, OyneHHUI CBIT JOpOC-
mux. IloBeprarounce 10 300pa’ke€HHS LBOTO CBITY,
[IUCbMEHHUK 3HOBY aKIIEHTY€ HasBHICTh CBITJA:
«Komi Mapi mpokuHysacs 3 KIMOOKOTo, Henpooya-
HOTO CHY, TO 10024112, ILI0 JICKUTH Y CBOEMY JIDKCUKY,
a Kpi3b HaMmep3le BIKHO ACKPABO CGimumsv COHYe»
[16, c. 121]. JliBYnHKA ONMUHAETHLCS MiT AOAMITUBOIO
OITKOI0 MaTepi, OaThKa Ta Jikaps BeHnmenbinTepHa,
SIKi, XO4a i He BipsTh ii PO3MOBIASIM PO MUIIAYOTO
KOpOJIsi, IpOTe 3/1aTHI 3a0e3neduTH il Oe3mexy i
cnokiii. ['apMOHiI0 3HOBY NHOpYIIye MOsiBa Xpelie-
Horo JlpocenbMaepa, sIKMii BUKOHY€ IUBHY IICEHBKY
TOAVHHUKAPS 1 Bpakae MPUCYTHIX CBOEIO TOBEIiH-
kor0: «BiH OyB He Takui, K 3aBXKIH, a e Habararo
opuokiwwuil. IlpaBoro pykoro BiH IOMaxyBaB TO BrOpY,
TO BHM3, MOB JISIIbKa, IO II CMHKAIOTh Ha CIIEHI 3a
MOTY304Ky. Mapi mepenskanacsi 0 fioro mo cMmepri,
SIKOW TIops He cuaia Matmy» [16, c. 122]. Craprmmii
PaJHUK Cyqy, Ha BiIMiHY Bij 0aTeKiB Mapi, € yaacHU-
KOM HiuHuX mofiil. CaMe BiH 3yNnUHSE Yac y MOMEHT
outBu JlyckyHUnKa 3 MUIIAYUM KOPOJIEM, 3a3UPaE B
MUHYJIE, PO3TIOBIJAI0YH ICTOPIFO PO YapiBHUN TOpix
Kpaxkaryk Ta modatok ictopii poxny JlyckyHuuKiB, BiH
TaKOX Iependoayae MaiOyTHe, miakasyroun Mapi, sk
BPSTYBATH 3a4apOBaHOTO AEPEB’ STHOIO YOJIOBIUKA.

CIoKeTHMM LIEHTPOM IIOBICTI € Ka3Ka IpO TBEp-
p117431 roplx Kpaxkaryx, y AKIi 3HAXOASAThH MOSCHEHHS
3araJlkoBi HiYHI MOAIi, IO CTaJd MPUYHHOIO XBO-
pobu Mapi. Y Xyn0KHbOMY CBITi Ka3KH 3’ SIBJISIOTHCS
npunneca [lipminar, BigpMa Mumimibaa, BOpaBHUAN
ronuHHUKap Jpocensmaep Ta Horo HeOixk 3 Hiopa-
Oepry, sKi CTalOTh CBOEPITHUMH JABIHHHKAMH MEIII-
KaHILIB peajibHOTO CBiTY. Ilics 3HaliloMCTBa 3 Ka3KOI0
JIUTSYa CBIIOMICTh BHABIISIETHCSI PO3ABOEHOIO, TITH
nepeOyBaloTh OJJHOYACHO B PEAILHOMY H Ka3KOBOMY
cBiTi: «Konm KyxoBapka moyaia miicMaxyBaTH cajio
s ipuHaau, Opinosi # Mapi 3manocs, 10 BOHU
ONIMHUJINCA B Ka3Li npo TBepauii ropix. Mapi 3atpem-
T1JIa 1, TeTh 3aI0JIOHEHA Ka3KOI0 Ta JUBaMHU, 110 B Hiil
BinOyBanmcs, ckasana KyxoBapui Jlopi, Hade He 3HaIa
i i He Oaumna neHb y neHb: — OX, Baiia BEIbMOXHO-
cte, Oepexitees nani Mummmisau Ta ii poxgy! A @pin
BUTAT 13 MiX0B a0II0 i MOBUB: — Xal TiJIbKU NpU-
ﬁHyTB s1 TM mostaTaro OOKu!» [16 c. 137] Hapauni nis-
HiCHI Op1€HTI/IpI/I OUTSY01 CBIAOMOCTI (bopMy}OTbc;l
y ApaMaTH4Hid cuTyauii BUOOPY MiK pEasIbHICTIO i
(anrasiero.

Mapi BiACTOIO€ TIPaBO BiIBHO OOMpATH TOU CBIT,
JI0 SIKOTO Xoue HajekaTu. BoHa >kepTBye Tpaguiiidi-
HUMH JUTSYAMH LIHHOCTSIMH 3apagy Oe3MeKH 3ada-
poBaHoro mpuHua Jlyckynuwka. IIporsiroMm Tpbox
HACTYNHUX HO4YEH BOHA CBiIOMO Binmae Mumauomy
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KOpOJII0 Jpake ¥ MapLuIaHu, LyKPOBHX H ajpa-
TaHTOBHX JISUTBOK, KHIKKH M CyKHI. Y Takuil cnocio
JTiBUMHKA CTBEPAXKYE ICTUHHICTBH JIO0OBi, CHIBUYTTS
i BigmaHocti. Curyallis BUOOPY YCKIQIHIOETHCS
JKaXJIMBUMH BHUNPOOYBAHHSIMH JIUTAYOI BHYTpIilL-
HBOI cHJIH i BUTpUMKH: «OX, SIKOTO CTpaxy JOBEIOCS
3a3HaTH OimonamHiil Mapi énoui! LLock 3az[pi60TiJ10
XONOOHUMU, K KPWTa, JIalKaMy 1o ii pyumi, MpUTY-
JUJIOCH OO0 LIOKHU, IOPCTKE U OTHAHE HA JOTHK, i
3anmuinano Oinst Byxa. Mapi 3amepeB’siHina 3 orcaxy:
Ha eyl B Hel cuaiB BigpasHuii Mumiauuii Kopodb,
CiM PO33SBICHHUX MAalll MHWINCH KPUBABOIO IHOIO,
3yOm Kimananu i ckperoramm» [16, c. 138]. Otxe, y
JUTSYii CBIZOMOCTI BUOYJOBYIOThCS [1Ba MapajeibHi
LIHHICHO-CMMCJIOBI JIAHIIIOTHA: HIYHUN KaX — XOJIO —
BIUyTTs CTpaxy — oruza (IpH 3iTKHEHHI 31 CBITOM
JSUTBOK) Ta JKEPTOBHICTH — ONIAarOpoACTBO — CIIiB-
9yTTs — PaJdiCTb BiJl TOIIOMOTH iHIIOMY (B pealibHOMY
CBITI JIIOZIEH).

3ayBakuMo, 10 3arubenb MuIIauoro KopoJs
IHTEPIPETYETHCS SIK PO3IUIaTa 3a 3HEBary W MpHHU-
JKEHHSI, 110 Oynu 3arofisiHi HuM Mapi. 11 nomomororo
MIOSICHIOETHCS i caMa MOXKJIMBICTh HOTO MOJOJIAHHS:
«3aBIsKU BaM, O MTAHHO, TIJIBKH 3aBISIKK BaM s MIOO-
JIaB 3yXBaJIbLIs, 1110 3BAXKUBCS IITYMHUTHCS 3 Bac, 00 BH
JIOJIABAIIA MOEMY CEPITIO JIMIIAPCHKOT BiJIBaru, a MOil
pyui — cunuy» [16, c. 139]. 3a3naurmMo, o crieHa BUpi-
manpHol OMTBU Mik JlyCKyHUMKOM Ta HOTO TOJOB-
HUM BOPOTOM Y TOBICTi He 300paxyeTbcsi. MOXKIHBO,
B Hiif HEMa€e HEOOXiHOCTI, OCKIJIBKU CIOKETHI mepe-
JTyMOBH HOT0 3aru0eri Bxe CTBOPEHO.

BusHaumBImM 1iHHICHI mpioputeTH, Mapi oTpu-
MY€ CHMBOJIIYHY BHHAropomy, HOTpaIuisie 10 JsUTb-
KOBOTO KOPOJIiBCTBA, BOjomapeM sikoro € JlyckyH-
yuK. BupasHUMH O3HaKaMH LBOTO MIKpPOIPOCTOPY
€ CBITJIO, OJHCK, ACKpaBi KOJILOPH, YapiBHI apOMaTH:
«... TUIbKH-HO Mapi BUIMIAHYTa 3-3a KOMipa, SIK
Ha3ycTpiu il 3acssano cainyue ceimio, i BOHA parl-
TOM ONHHWJIACS HA naxyyit Nyli, IO BCS ACKpiid,
Haye BCHUIaHa KOIITOBHUMHU KameHsaMu» [16, c. 140].
XpOHOTON Ka3KOBOTO KOPOJIIBCTBA Ta HOTO CTOJHII
nocTae AK npocTip auTsdoi Mpii. Moro 306paxenns
pO3paxoBaHe Ha CIPUUHATTS AUTHHOIO, aJKE aKIIeH-
TYIOTBCSI 30BHIIHI, 30pOBi eeKTu. Tak, TiBUNHKY HE
MOKE HE BPa3UTH KUTBKICTh KBITiB 1 pO3MAITTs CONO-
JIOWIIB, SIKi T OTOYYIOTh: MUTHANb Y IYKpPi, POI3HHKH,
TOpiXW, I€YMBO, IUIUTKUA IIOKOJAIy, MUTAAJIEBI
KOP)KUKH, I[yKaTH, IIa3ypoBaHUi MUpIr, GoHTaHU 3
JIUMOHay, OaceiiH 31 30MTHUMH BEpIIKAMH, JIHOIS-
HUKH Ta iH. LleHTpoM Ka3KkoBOTo mpocTopy € Mapuu-
MaHOBUI 3aMOK, Jie MelmKawTh JIycKyHUHMK Ta foro
CECTPHU-TIPHHLIECH.

[Ticnst nOBepHEHHS 10 PEaIbHOCTI IIBYMHII 3HOBY
CJJT JOBOMUTH OaThKam, 10 BOHA MOOyBajia B Ka3Ko-
BOMY cBiTi. Jlopocii ) MepeKoHyIoTh ii y ToMy, IO
Bce nobaveHe Oyio cHoM. [0JI0CHUI perTiT Ta 3BUHY-
BAYCHHs B OPEXHI € PeakLi€ro TOPOCINX Ta CTapIINX
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niTeit Ha cioBa Mapi. /lutnHa mouyBaeThcs Oe3no-
MIYHOIO, 31TKHYBILIHUCH 3 arpeCUBHUM HENPUIHATTIM
cBOixX ciiB. Ha momoMory 3HOBY NMPHUXOOUTBH Xpelie-
Hu#t JIpocenpmaep. CaMe BiH IPUBOIUTH IO OyAHHKY
[ltanpbaymiB CBOrO IUIEMiHHHKA, SKHA IS FOHOT
repoiHi € 3BiIbHEHUM Bij1 yapiB JlyckyHunkoM. Moio-
it JIpocensmaep 6epe Mapi 3a pykuHy i BOHa cTa€e
KOPOJIEBOIO «B KpaiHi, 1€ BCIOIU MOXKHA MOOA4YMTH,
SIKIIO TUTBKH B TeOe € Ha I1e 0dYi, ONMCKydi IyKaTHi
rai, mpo3zopi MapuunaHnoBi 3aMKu — OJJHE CJIOBO, Hali-
JTUBOBIDKHIII, HaiuymoBimmi peui» [16, c. 150]. Ha
LBOMY Ka3Ka 3aBEpLIYETHCS. 3a3HAUUMO, 1110 OCTaHHS
(paza opieHTOBaHa Ha IUTAYYy CHUCTEMY I[iHHOC-
Tel, y AKiil comomomuli Ta ypodwcTo BOpaHi JIIbKA
MaroTh Habararto OiuTbIlIe 3HAUEHHS aHDK aOCTpaKTHI
MOpaJbHi KaTeropii.

OTxe, cucTemMa MiHHICHO-TIONSPHUX BiJHOCHH,
BCTaHOBJICHA B MPOLIECI iHTEepIpeTaLii pOMaHTUYHUX
TBOPIB TPO MiTell CTBOPIOE OCOOJMBY — CMUCIIOBY
CTPYKTYPY XyHOXHBOTO Iijoro. L{iHHiCHI opieHTHpH
TUTSI01 CBITOMOCTI (POPMYIOTHCSI B OTIO3HUITIAK: Ka3-

KOBWIA CBIT (HIYHWIA) — peanbHUH (IEHHHIA); TapMO-
Hisl — Xa0C; IiTH — AOPOCIi; AUTHHA — JISUTbKA; Kpaca —
MOTBOPHICTh; MPAaB/ia — BUTAJIKA; Tpa — CEPHO3HICTD;
CBITJIO — TEMpsBa; COH — JIHCHICTh; CIOKii — HeOe3-
neka. CBiT autayoi QanTasii, TpaauiiiHO imeanizo-
BaHWU POMAHTUKAMH, IPOTUCTOITh PEATTLHOMY CBITY
nmopociuX. PoMaHTHYHUH TBOECBIT (MeXa MiXK BHCO-
KUM 1 HU3bKUM) TIOPYIIYETHCS, OJJHE U TE % BHSIBIIS-
€THCSI ICTUHHAM (330BHi) Ta LITFO30pHUM (BCEpEIHHI)
ofHouacHo. HaBesieHI Omo3uIlii IeMOHCTPYIOTh JBa
TUOX L[[IHHICHO-CMHUCJIOBUX 3B SA3KIB 1 BIOIIOBIIHO
JIBA THUIH CBITOBIAYYTTS — JOopociie (3aMKHEHe) Ta
muTsde (Bigkpurte Ui CBITY (Qanrtasii). 3aramom
MOXKHA CTBEP/DKYBAaTH OavyeHHS POMAHTHKAMH iJie-
any JWTHHCTBA K TEPIIOOCHOBU IMi3HAHHS ICTHH-
HOI Kpacu 1 boxecTBeHHOI puponu. OHTONOTYHHUHA
CTaryc IAWTHHCTBA HAJa€ POMAaHTHUYHIA CBIJIOMOCTI
YHIBEpCaJIbHOCTI, 1M030aBisie BIUIMBY COLiajbHO-iC-
TOPUYHOTO JIETEPMIiHI3MY, PO3LIMPIOE MEXI CIIPHUH-
HATTS CBITY, (OpPMYy€ I[03a4acCOBHI aKCiONOTIYHHUM
TOPH30HT.
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VY crarTi po3mISHYTI JesKi 0COONHMBOCTI MOSTHYHOI MaHepHu Bomoammupa
Jlinkana. Cepen 6arathox TBOPIB, IO (POPMYIOTh OKpEMi TeMaTH4HI IHKIIH,
OUTBII JeTaJbHO PO3MISHYTI BIpIN, Y SKHX BTUICHA MOCHJICHA €MOIIHHICTD
BHCJIOBY TIepEXHMBaHb, 0COOMCTOTO JIOCBIY aBTOpa, HOr0 KaTeropuvHi OIiHHI
CYIDKCHHS 3 aKTyallbHUX ChoroyacHux rmpooinem. [Toesis Bononumupa Jlinkana
CTAaHOBUTh IIKABUH CErMEHT Cy4YaCHOTO TOPHU30HTY B TyMaHITapUCTHIII.
Jlenani Oinmple CBiIYEHHb TOTO, IO METa HOBITHBOTO TIONIYKY BiTOBIICH
Ha CYTHICHI IMHTaHHS JIIOICHKOTO OYTTS 30Cepe/keHa B IMPOIECi pO3IyMiB,
CYMHIBIB, aHaJli3y 1 BUCHOBKIB, a He (paKTy HASBHOCTI JEAKOi BiIMOBIiII, IO
Ba)XKITUBUM €JIEMEHTOM TaKOi BAKJTUBOT BiJIIIOBI/li CTAOTh, IEPEAYCIM, BITIYTTS
M TIepeKUBaHHS — 1 MPH I[bOMY CaMe eMOLIHHUI KOHTEKCT € OUTBII IIHHUM,
aHDK 3HaHHA ¥ po3yMiHHsA. Bipmi B. JlimkaHa cTamu 4acTHHOIO KyJIbTYpPHOI
JIOMIHAHTH CYYaCHOCTi, CEHC SKOi TOJNSArae B OCOOJMBIN apTHUKYJISIIT
BiUyTTiB — TOMY HAHKOPOTIIIOMY IIUISIXY, SIKHI Ma€ IMOJONATH «HOBA IIUPICTH)
MeTaMonepHy. [lpounTaHHS 1 OCMHUCIEHHS TOe3ii 3acBiggye ocoOHCTicHE
CIpuiMaHHS 3reHepOBaHOI eHepril 3MiH, X OIIHKY Ta MepeKUBaHHS. Y CBITI
XYJIOXKHIX 00pa3iB MPOCTEKEHO, MO CYrecTis MOCTHYHOTO CIIOBAa BiJirpae
HA/I3BHYAHHO BKIUBY POJIb. 30CEPEIKYIOUNCH Ha TIPHYHOMY T'€POEBI, NTAT
Ma€ IITKOBHTY CBOOOMY JIJIS PEllenIlii Ta IHTeprpeTaii, Ui BCTaHOBJICHHS
CMUCIIOBUX aJIfO31H, IS 0COOUCTICHOTO MEPEKUBAHHS IIHHICHUX MapKepiB,
KOTpi Hamae aBTop. Bomommmup JlinkaH TBOPHUTH MPOCTIp MOCTHIHOTO
CBITOIIEPEKMBAHHS, BIH € aBTOPOM 3HAYHOTO JOPOOKY SKHAWIIMPIIOL
temarnyHoi mamiTpu. Cepea TBOpIB  BiA3HAYAEMO TEKCTH IHTHMHOI,
CYT€CTHBHO-TICHXOJIOTIYHOI, MEIUTATUBHOI, TPOMAISHCHKOI, (itocodchkoi
JIPUKH; aBTOPOBI HAJEkKATh TAKOXK TBOPH, BKIIIOUCHI B PYOPHKH «HAYKOBOI»,
«(p1HAHCOBOI», «IOJITHIHOT» TOE3i1.

IToesis Bomogumupa JlinmkaHa MOIENIOE JTIPUYHOTO T'eposi 3 OPUTIHATBLHUM
CBITOIVISIIOM,  IIHHICHUMH  TNPIOPUTETAMH, JKUTTEBUMH  HACTaHOBAMH
 OuiKyBaHHSMH, BOJHOYAC BIIBEPTO 1 INUPO CTPYKTYPYIOUH IOYYTT,
KOHIICHTPYIOUYM TEBHUI €MOLIWHUI CTaH YM BiITBOPIOIOYM TIEBHUH HACTPIM.
Oxpema yBara 30ocepelkeHa Ha BipIIOBaHOMY LUK 3a MoTHBaMH «l[BiTy
siomyHi» Muxaitna KonroOHHCEKOTO, Ha Crieudii CTYpKTYpYBaHHS BUKIALY
Ta CUMBOJIIII 00pas3iB.
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The article considers some particularities of Volodymyr Lipkan’s poetic manner.
Among the many pieces composing separate thematic cycles, the poems which
embody the heightened emotionality of the expression of the author’s feelings,
experience, and utter evaluations of current problems are analyzed in more
detail. Volodymyr Lipkan’s poetry is an interesting segment of the modern
horizon in humanitaristics. There reveals more evidence that the purpose of
the latest search for answers to the essential questions of human existence is
focused during thinking, doubting, analysis and conclusions, but not on the
existence of an answer that an important element of such an important answer
is, first of all, feelings or experiences — at the same time, it is the emotional
context that is more valuable than knowledge and understanding. V. Lipkan’s
ocuvre has become part of the cultural dominant of modernity, which means
the special articulation of feelings — the shortest way to overcome the “new
sincerity” of metamodernity. Reading and understanding poetry proves the
personal perception of the generated energy of changes, their evaluation, and
experience. In the world of artistic images, it was observed that the suggestion
of a poetic word plays a crucial role. Focusing on the lyrical hero, the reader
has complete freedom for reception and interpretation, establishing semantic
allusions, and personal experience of value markers provided by the author.
Volodymyr Lipkan creates a space of poetic worldview; he is the author of a
significant contribution with as vast as a possible thematic palette. Among his
works, it is noted the texts of intimate, suggestive-psychological, meditative,
civic, philosophical lyrics; the author also has works belonging to “scientific”,
“financial”, and “political” poetry.

Volodymyr Lipkan’s poetry models a lyrical hero with an original worldview,
value priorities, life guidelines and expectations while frankly and sincerely
structuring feelings, concentrating a specific emotional state or recreating
a certain mood. Particular attention is focused on the verse cycle based on
Mykhailo Kotsyubynskyi’s “Apple Blossom”, the specifics of structuring
presentation, and the symbolism of images.

MocranoBka mpooaemu. OquH i3 BiIOMHX aHT-
JChKUX BUCIIOBIB — «May you live in interesting
times» (OYKBaJIbHO: «I1100 TH JKUB y ILIKaBl 4ach») —
IHKOJIM, HE 30BCIM IiJICTABOBO, BIJJTYHIOKOYH HIOUTO
MepeKIa oM KUTaHChKOTO BUCIIOBY «IOO TH JKUB Y
Yyacu 3MiH» (Xo4a HaWOJMKYe 3a CBOIM 3HAYCHHSIM
1o inmoro — «Kpaire OyTd co0akorw y MUpPHI 4acH,
HIXK JIIOMUHOIO y YacH xaocy», XVII ct.), Mmoxe ciy-
ryBaTd MeTa(OpuYHUM TIO3HAYCHHSIM CYTHOCTI,
HACTPOIO, TMEPEKHMBAaHHS HAmIol pPeasbHOCTI TYyT-i-
tenep, y nepuriii TpetuHi XXI cromitTs. YreBHEHO

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

BBIMIIOBIIM B KOHIIETITOC(HEPY METaMOJEpHY, OTHHSI-
€MOCsI B HE030pOMY TOPU30HTI BiJ0OpaKeHb COTCHb
«TOJISIPOiNiB», YUl JIIH3U 00EPTAIOTHCS TaK IIBHJIKO,
K JIMIIE MOYKE JIFO/IChKA MPUPOJIa HamMaraTucst BCTU-
raTH 3a IMHaMIiKOIO CBITY. BasuHo cripuiimaroun ma-
TOHIBCBKIH «MeTaKcic» («y4acTb CyIIOro B OyTTi»),
po3yMitoun, MO Mpedikc «MeTa» Mo3HaYae CTaH
BOJTHOUAC «MiXK», «I103a MEXKaMI» Ta «IicIs» (amKe
3acBiuye nepetuH ABox oceit — Heba i 3emuti, boxe-
ctBeHHUX 1 CMepTHHUX), 6a4MMO, 1[0 METOK HOBO-
YaCHOTO TOIIYKY BiJAIOBIiZCH HA CYTHICHI MHUTaHHS
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JIIOICBHKOTO OYTTS CTa€ MPOLEC, a He (HaKT, eIEMEHTOM
BIJIMTOBi/Ti CTAIOTh BIAYYTTS UM MEpE)KUBAHHS — MTOYa-
CTH ORI ITiHHI, aH1)K 3HAHHS, Y1, HABITh, PO3yMiHHSI.
KynerypHa nomiHanTa cy4acHOCTI ojsirae B 0co0nu-
Biif apTUKYJAII] BIAYYTTIB, IO € HAUKPAIUMH CITO-
co0oM 1 (popMOIO BTIJIUTH «HOBY IIUPICTH)» METaMO-
nepHy: «l1lo Take HoBa mmpicTs? [logymaiite, ipoHis
1 mupicTh moemHaHi K BonbTpoH, mis popMyBaHHS
HOBOTO PyXy Bpakarouoi cuin. AGo nmogymanTe mpo
11e, sIK PO BIJICYTHICTH ipOHii Ta MMPOCTi, A€ MEHIIIe
o3Hadae (oueBHIHO) Oinbme» [1]. SAx Bimomo, Boins-
TpoH (Jlerermapauii 3axucHUK, agantoBaHuii Beast
King Go-Lion, cumBon tpancdopmepiB / poOOTiB)
BTLIIOE 1/I€0 TOCKOHAIOI IMBiMi3ariii, 34aTHol 1000-
POTH 310, TOX TYT Liei 0Opa3 HaOyBae CeHCY HOBOI
eMOlIii, HOBOTO HACTPOKO TEXHOJOTiYHOI 100U, KOH-
LIEHTPAIIEI0 eHepril HOBOi KYIBTYPHOI €HOXH, IIPO
SIKY 3TOZIOM CYTOJIOCHO MipKyBaTUMYTb (blnocoq)n
corionory, KyJBTypOJIOrH. Y TeBHOMY CEHCI KOXKEH 13
HAac CHOTO[IHI TeHepye EHepriio 3MiH, X CIpUAMaHHS Ta
nepexxuBaHHA. CyrecTisi HOETHYHOTO CJIOBa Biirpae
Ha/I3BUYAHO BayJIUBY POJIb: HEHTPYIOUUCH JOBKOJA
JPAUYHOTO TEPOsl, YNTad MA€ IITKOBUTY CBOOOTY IS
pereniii Ta iHTepIpeTanii, A7 BCTAHOBJICHHS CMHC-
JIOBUX aJFO3id, NS OCOOMCTICHOTO TepeKHBAHHS
LIHHICHUX MapKepiB, KOTpi Hajgae aBrop. B cywac-
HOMY TPOCTOPi HOETHYHOIO CBITOTBOPEHHS CBOE
Micne nmociB Bomoxgumup JlinkaH — aBTOp 3HAYHOTO
JIOpoOKy sIkHammMpIoi TeMarnynoi nanitpu. Cepen
TBOpIB BiJ3HAYa€MO TEKCTH IHTHMHOI, CYT'€CTHB-
HO-TICUXOJIOTIYHO1, MEIWTATHUBHOI, TPOMAISTHCHKOL,
(binocodcrkoi TipUKH; aBTOPOBI HaJeXaTh TaKOK
TBOPH, BKIIIOYCHI B PyOPHKH «HAyKOBOI», «(piHAHCO-
BOI», «IIOJITHYHOI» IOE311.

Mera crarTi. IligkpecieHo cy0’ekTuBHA, TEH-
JCHLIMHO MapKOoBaHa MaHepa BHKJIALy y TBOpax
B. JlinkaHa JOBOAWTH aKTyallbHICTh OJHIET i3 METO-
JIOJIOT1YHUX HACTAHOB HOBITHBOI T'YMaHITaPUCTUKHU:
MIOCTMOZIEPHA BiAUY>KEHICTb, K i €KCIIAHCisI KpUTHY-
HOTO MUCJICHHS, YBUPA3HHIUCS TaK MEPEKOHIINBO,
IO CIPHSUIM MOIIYKOBI HOBOI CHCTEMH KOOPAWHAT
Ul PO3YMIHHS TENEepillHOCTI, A OKpPECIECHHS
KOHTEKCTY CIPUIMAaHHA i NOIIMPEHHS yHiBEpCalb-
Hux 1iHHocTel. Sk 3ayBaxkuB T. FOced, «mocTmo-
JEPHICTCHKI TEKCTU BHSBISAIOTH CKENTHUIM3M 100
30aTHOCTI MHUCTELTBA CTBOPIOBAaTH 3HAYEHHS, 34aT-
HOCTI icTOpii BiZKpUBAaTH iCTUHY Ta MOBHU Iepena-
BaTH peasbHICTH [5].

Bukiax ocHOBHOro martepiajty AoOCITigKeHHS.
VY «Horarkax npo metamozaepHizm» (2010) Po6in Ban
neH Akkep 1 Timoteyc BepmroiisieH Harojiocuin Ha
TOMY, IO METaMOJECpPH € HOBHUM THUIIOM YYTT€BOCTI,
SIKMI IPUHLIOB HA 3MiHY TOCTMOJIEPHY, 1 HOTO TOJI0B-
HOIO 03HAKOI0 € PO3XUTYBaHHS, KOJMBAHHS SIK CBiJI-
YyeHHs1 nepeOyBaHHs «Mbk»: «Mu OynemMo Ha3uBaTH
Lei AUCKypC — KOJMMBAaHHS MK €HTY31a3MOM MoOJep-
Hi3MY i TOCTMOZIEPHICTCHKOIO ipOHI€I0 — METaMoep-
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HizMom» [3]. [Ipu pomy Oyio akIeHTOBaHO, IO KIIIO-
YOBUMHM PHCAMHU METaMOJEPHI3MY € 3MiHa MEJIaHXOMTii
HaJi€I0 1 MOCHJICHHS HEOPOMAaHTHYHOI UyTIHBOCTI.
Haronomyroun Ha pU30MaTHYHOCTI (HEMiHIHHOCTI)
Ta BIAKPUTOCTI (HEJOTMATUYHOCTI) CBO€T KOHIIETIIIT,
JOCTITHUKHU 3BEPTAIOThCS A0 IMOHATTS «CTPYKTYPH
MOYYTTSD», JACUI0 MEePEOCMUCIIOITh BH3HAUYCHHS
P. Binpsimca 1 came Taky Ha3By HarOTb HAacTPOEBi
cydacHoi 106u: «[...] MeTamonepHi3M — ue He ¢ino-
codis. Y 1poMy K CeHcl, 1Ie He HampsM, nporpama,
€CTETUYHHUI peecTp, BizyalbHa CTpATEris UM JliTepa-
TypHa TexHika abo Tpon. Ckaszary, momocs € }ijo-
coiero, 03Ha4Ya€ MPUITYCTUTH, IO LI€ CUCTEMA MUC-
nenns. Lle o3Hauae, o BoHa 3aKpUTa, LI0 M€ MEXKI.
Le Takox 03Hayae, IO B ILOMY € JIOTIKA. .. 3ampono-
HYBaTH OyIb-SIKHH «-13M» SIK €CTETHYHHUH pericrTp,
CTpaTeriro 4d TPON — O3HAa4Ya€e MPUIYCTHTH, IO Ie
¢irypa, SiKy MOKHA 3aKpilIUTH, 3a0paTu 3 TEKCTY YU
KapTUHM Ta BCTABUTH B iHILE Miclle. 3allporOHOBaHE
HaMM TIOHATTS METaMOAEPHI3MYy HE € >KOOHUM i3
o3HaueHuX. LleHe cucTemMa MUCIIEHHS, HE HANPSIM YK
Tpon. Jns Hac ue crpykrypa nmouyTTiB» [2]. [oe3is
Bonogumupa Jlinkana Mopemnroe JipUYHOTO repos 3
OpUTiHAJIILHUM CBITOIVISIOM, IIHHICHUMH TIPiOpHTe-
TaMH, XUTTEBUMH HACTAaHOBAMH W OYiKyBaHHSMH,
BOJHOYAC BiJIBEPTO 1 IIUPO CTPYKTYPYHOUH TOUYTTH,
KOHLEHTPYIOUM NEBHUH eMOLIHHMIA CTaH Y BiATBO-
pIOIOuM MeBHUI HacTpid. Ko TpamuuiiHO enoc €
BIITBOPEHHSIM CIOTagy NpO NPUYHMHY EMOLIHHOTO
3BOPYILLICHHS, a JIipUKa — CTAHOBUTH 3a3BUYAl Herau-
HMI B1ZOUTOK emolii, To cTwib nuchbMa B. Jlinkana
MOKEMO O3HAYUTH SIK EMOL[ITHO-CUTYaTUBHHUN. AKe
peTenbHEe TOKYMEHTYBaHHA JaT HalWCaHHS Bip-
1B pOOHWTH YMTaya MAKCHMAJIBHO MPHYETHUM [0
MOMEHTY TICHXOJIOT1YHO-€MOIIIHHOTO 3BOPYILICHHS:
uyn To Oepesens 2007-ro, yu To yepBeHb 2019-T0, un
T0 mrotuii 2022-ro, uu To civeHs 2023-ro. CIIbHICTD
EK3UCTEHIIITHOTO TPOCTOPY HaJa€ Moe3ii perenTHB-
HOi CHIBy4YacTi, BKIIOUYEHOCTI KOXKHOTO YHUTa4a y
CMHCJIOBE TI0JIE «sI 3HAIO LE» / «5 PO3YMIIO LEe» / «s
BiJ{UyBaro 1e». BiacHe «eMOIliiiHMI CIUILHUN 3HA-
MEHHUK» JI01a€ OCOOMCTHM IEPEKMUBAHHSAM aBTOPa
0COOJIMBOTO BiAJYHHS cepel] YUTadiB.
[oromxyrouucs i3 Jlrokom TepHepom, 1o «Mera-

MOJICPHI3M — II¢ MIHJIMBUN CTaH TOLIYKIB MHOXHH-
HOCTi HECyMIpHHX 1 HEBJIOBUMHX TOPHU30HTIB MiX (i
3a MEKaMH) ipOHI€l0 Ta IUPICTIO, HAIBHICTIO Ta 00i-
3HAHICTIO, PEJISATHBI3MOM Ta ICTHHOIO, ONTHMI3MOM
Ta CyMHiBOM» [4], 0a4yMMO MaHOpPaMHE XYIOKHBO
BTIJIEHE «KOJIMBAHHS», 30CEpEKCHE Ha IOIIYKOBi
ICTUHM — Tak, sK ii cnpuiimMae aBrop. Ckaximo, y
JIAKOHIYHHUX TEKCTaX MPOCTEKYETHCS <«JIOTIKa MOUyT-
TiB», TpadiyHO MapKoBaHa aBTOPOM [6]:

Haiinpocrimmii crioci6 moneit 06’ eqHaru:

HenaBucTh, JIIOTE 3aMICTh JTI000B1 TaTH.

JI1060B BUMOIITMBa, BUOATIIMBA, CKJIaTHA

A IIIOTH — eJIeMeHTapHa; HEHaBUCTh — MIPOCTa.
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Orxe, B. JlinkaH kaTeropudHUil y CBOIX IiHHIC-
HUX TIPIOPUTETAX i MEePEeKOHJIMBAN y BHOOpPI BUKIA-
nmoBoi crparerii. [lopsim i3 SBHMMH CMHCIOBUMH
aKIEHTaMM BIJ3HAYa€MO M Ti, [0 BTIIIOIOTH IEBHE
ocoOucTe 30eHTEeKEHH UM KOJIUBAHHSA MK TIHCHUM
Ta ySIBHUM CBiTaMH [6]:

Komnu He 3Haemnt, 1o Tv A0 JIOAWMHA BiTIyBaEII,

3amrron ¢Boi InO0Ki 0yi
I momymKu 3niMUCH BUCOKO 710 Hebec.
I yaBu: ii’ Hide nema, He 6y10 i He O)Oe...
Toni # Bimgyenr AyX MpOpOUHiA,
I 3po3ymient miHHICTH O€3 CIIOBEC.

Oco0nmBa CTOpiHKA MOETHYHOTO AOPOoOKYy Boo-
mumupa JlinkaHa mpucBsYeHa POAMHI, TUM BIYHUM
LIHHOCTSAM, KOTpi JONOMAararTh JIOMUHI 30epertu
ce0e, IPOMTOBKUTHCS Y CBITI, JaTH CHAry POAMHHOMY
JIEpPeBy YKOPEHUTHUCS 1 3pOCTH, 3aTyCTUTH Oarartoro
KpPOHOIO Ta MParHyTH A0 CBiTiIa. 30KpeMa, IPHUCBATA
0aThKIBCTBY SIK OCOOJHMBOMY IMOKIHMKAaHHIO Ta OCO-
OnMmMBOMY CITOJIiBaHHIO [6]:

Komnuch HanpuBHO M1akaB, TH K — IATS.
Boke motiMm: 1 HOCUB TeOe Ha CIIMHI,
S omikas, 1rOOMB, IIJIEKaB
3aBKau 1 MapuB TUM, 00 OYB TH CHJIbHHIA.

106 och KOMUCH, K MPHiiIe Yac,
Twu 3Mir MeHe sk 0aTbKa BIIIaHYBaTH:
106 maB ¢inaHcH i 3armac,
106 Mir MeHe Bxxe miKITyBaTH!

Sx 0GaunMo, KOHLENT CHUJIM BiIBEPTO W eMo-
LIHHO TOETHYEThCA 31 CIAOKICTIO TIONWHU TEpen
00’€KTUBHMMH 3aKOHAMH CBiTOOYHOBH, 3 ii Biporo
Ta OYiKyBaHHSAMH, 3 1i BIAMOBINANBHICTIO, OJHAK
31 3pO3yMUIMMH BIiIYYTTSAMH — OCTPaxXxoM 1 CyM-
HiBaMu. 3HaYHMH iHTEpBal MiX MOE3iIMU Ta OCO-
OMCTHM JOCBIZIOM MIi3HINIOTO Yacy BTIIUBCA Y BiJl-
rykoBi B. JlinkaHa Ha ykpaiHChKHI TenediabpM
«Ilmaton AHremn» (npama pexucepa Iana BoiiTioka
3a MotuBaMu m’ecu Onekcis Komomidns «Jlukuii
Amnren», 2011 p.), amke AaB MOXKJIMBICTH PO3Top-
HYTH illel0 OaThbKiBCTBa Ta YHUCIEHHUX Ipo0ieMm,
i3 HUM TIOB’SI3aHUX, OCOOJIMBO 30CEPEIKYIOUHCH
Ha MHCTEUBKIH JOCKOHAIOCTI T'€HIaNBHOIO aKTOp-
cpKoro BuKkoHaHHs bormana Crynku.

Lo ¢ Temy Bononumup Jlinkan po3roprae y noe-
311 «COHSIIHUKY, TOBEPTAIOYH YnTada y CBIT 00pas3is
IBana /Ipada Ta Jlinu Kocrenko [6]:

Ka3koBwHii COHSIIHUK, T:000B 0 OMIOBUTHIA,
Bin Ham oxo4e po3noBicTh
[Ipo Te, sKuii BiH € HECAMOBHUTHUI:
CpOroaHi COHSIIHUK — HAIII TCTh.
Hani, ctpoda 3a cTpodoro, AeTani3yeTbes i NOMIU-
OmoeThCst 00pa3 COHSIIHMKA [6]:
B secinnuii panHiii i 4ynoBmii vac,
41 cniounBaro, HACONOKYIOYH BaC:
3eneHi cTebi MalOTh CHary
S1 HaBecHI 10 COHII Maro CIpary.
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B 200umny aimuro, COHSTUHY MpEeKpacHy
Konu cBiTaHOK UynHUil ICHUH,
Woro s 3 pajicTio yekaro
Hapiro # macrs s miekaro.

ABTOp HE JIMIIE CTEKUTh 32 POCTOM i J03piBaH-
HSIM CUMBOJIIYHOI pPOCITUHHU, KOTPa YBHUPA3HIOE IyXOB-
HOTBOPYI MapKepu, ajie W MepeKOHIMBO NepCcoHidi-
Ky€ BECh IpoLeC, A0JAI0YH O0COOMCTICHUX MPUKMET
3arajbpHOBiOMOMY [6]:

41 yemixaroch COHILIO SICHO,
Aqxe BOHO 3aBXKAH IPEKpacHe,
5] mocnaHenp Big COHII Ha 3€MII,
S uyynoTBopenpb iCTHHHU, KPacH.

Moe HaciHHSI, MOB MajKe KOXaHHS
Bono muie ntonsiM npuBiTaHHS:
YumMm Oublle 1 HACIHHAM HOCMIXAIOCh,
Tum OinblIe B 1MOJIe TOBEPTAKOCH.
Peanictuunicte cBo€i moesii aBTOp 0COOIHUBO
YBHpPa3HIOE, 34e01IBIIOT0 TBOPH BTLTIOIOTH IMPHUTA-
MaHHy B. JlinkaHoBi eHeprito TBOpEHHsI, HATXHEHHS,
MparHeHHs 10 HAACTPIMKOTO JIOCATHEHHS METH [6]:
Bo 6ocenu, xonu xxuuBa,
Moe HaciHHS TOJIe TIOKPUBA!
A ciro Bcim 100po i cuiy
Moe HaciHHS iICTHHHO KpacHBe.

3uma xonu X Ha JBOPi MaJIbOBHUYA
Sl cruro B mOJISX, HEHAYE Ca{iBHUYMIL:
Crocrepiraro 3a BciMa
3uMa — 1€ Jac, KoJIM HeMae o0epTsl.
3pemToro, aBTop MPUYETHUI HE JIMIIE JI0 TBO-
PEHHSI XYIOXHBOTO CBITY, aje HOro peuemuii Ta
iHTepnpertanii. Jlaroun ynTaueBi BeNMKUN 0Opa3HUit
npoctip, Bonogumup Jlinkan KOpuCTyeThCS BIaCHUM
npaBoM BH3Hau(a)(M)TH OLiHHI MPIOPUTETH, MOAATH
BKa3iBKH YW HACTaHOBH IS PO3YMIiHHS CBOTO 33 yMy
4y JUIs P03’ ICHEHHS CBOTO HaMipy [6]:
Tox COHSIIHUK cTpOKaTHM € Bia bora:
Bin macrs € 1 3actopora:
Konu HaciHHS BIYYHO HE BHaje,
To COHSIIIHUK HE BPOIUTH i TIOMpE.

Koy »x HaciHHS Ha POJIOYUM TPYHT BIAJE,
Ines 1 MOBIK-BIKIB KUBE:
Bona po3kBiTHe y Bikax
Bo coHSIIHNK, HEMOB TOH BUILHUI IITAX.

Moro HaciuHs — KpuJIa J1jist CBOOOIH,
A TIENIOCTKH SIK BOTHHILE CTOJITE.
Bbo CoHsmIHuK Lie icTUHHA Oe301Hs

JoporoBkas BiJ| TNXOJITh.

[IpuHarigHoO BiJ3HAYMMO, 10 HETIOOAMHOKUMU €
aBTOPCHKI KOMEHTApi UM «HOTATKU Ha Oeperax», KOJIH
MOpsJ] 13 MOCTHYHUM TEKCTOM IOJIAIOTHCS PEeMapKU
PO TEPeXHUTi MOMEHTH (PO3MOBY 3 OJIM3BKHUMU,
CITIILHE 3 CHHOM BHKOHAHHS IIKUIBHHUX 3aBJaHb
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TOIII0), TIPO OCOONMUBI CHUTYyaIlii 3 BIIACHOTO XUTTE-
Boro nocBiny. Taka ¢opma opranizarii XygoKHBOTO
CBITy J07]a€ OCOONHMBOI CEHTUMEHTANBHOCTI i BiJl-
YyTTs CIIJTBHOI MPUYETHOCTI O OAHiEI emomii 4u
MePEKUBAHHS.

ITocunena eMOLIWHICTG BJIACTUBA I10€31IM
Bonogumupa Jlinkana BChbOro TeMaTUYHOTO CIIEK-
Tpy. TBOpH 3 AOCBiLYy HAyKOBOTO CTaHOBJICHHS,
3pOCTaHHs, NUIiQyBaHHA TaJaHTy JOCIiJIHHUKA
CIIpUYMHEH]1 3700yTKaMu Ta BTpaTaMu, KOTpi
MEepPEeXKUBAE KOXKEH Ha I[bOMY, JOCTAaTHHO HENpPO-
ctoMmy, nuiaxy. Lle y mopoOky aBropa BTimmiIOCS
y «HayKoBii» (3a Bu3HaueHHsM B. Jlinkana)
JNipUIi, MO0 YBHPA3HKE NPOOIEMYy IKHUTTEBOTO
BuOopy — BuHOOpPY HAacTaBHHMKA, HATXHEHHUKA,
ICTHHHOTO BYHTENS, KOTPUA NacTh BiAMOBiAI Ha
NUTaHHA abo0 3yMi€ HaBYHTH TPaBUIBHO QoOp-
MyJIOBaTH BaXXJIHBI NUTaHHA. ToMy HeBumnan-
KOBO PHUTOPHUYHMMH (irypaMmu, L0 CTaHOBJIATH
nedTMoTuB Oaratbox moesiid, €: «Koro y Bumreni
cobi Oepere?» Ta «Jlromeit moOiITH mMoHAH yce!»
[likaBUMH TaKOX € TOETHWYHI DPIlIEeHHS aBTOpa B
MONITHYHIN nipuni, no3ask Bomogumup Jlimkan
MEPEKOHJIMBO Ta BiIBAKHO AKIEHTY€E Ha BIACHUX
MOIIsiAaX Ta HANOJATAE HAa TOCHUTH KaTETOPUIHUX
OIliHKaX Ha/I3BUYAlHO CKIAHUX, TPATiYHUX MOAIH
HOBITHBOI icTOpii YKpaiHu, yTBepIKeHHIO 1i Micii
B Cy4acHOMY CBIiTi — 4epe3 HEeWMOBipHI BTpaTH i
IpaM# yKpaiHCbKUX poauH. TyT MoxeMmo Bil3Ha-
YUTH 1Ie OAUH JIEHTMOTUBHIH BekTOp — «[loTpiOHI
pe3ynbratu!y», 1m0 KOHKPETHU3YE BCIO HiaJOTiuyHy
ictopiro Hamoi Bennkoi BU3BOJIBHOIT BiiHH.

OxpeMo BapTo 3BEPHYTHUCS 10 IOCTHYHOI pedek-
cii ogHOrO i3 HaAWOUIBII E€MOIIHHX TBOPIB yKpa-
{HCBKOTO MOfEepHI3My (e pa3 MiATBEPIKYIOUH
CYTOJIOCHICTh HACTPOKO KPH30BHX TMEPiONIB KYIb-
TYpH, CYCHIBHOI 1CTOpIi TOIIO B €K3UCTEHIIIHHOMY
CHagKyBaHHI MeTamonepHy). Bomomummp Jlinkan
3alIPOIIOHYBaB XapaKTEPUCTUKY MOETUYHOTO IHMKITY
3 OJHOIMEHHOIO HAa3BOIO: 3d MOMUEAMU 2IUOOKO
iMnpecionicmuuHo2o emr9dy YKPAiHCbK020 RUCbMEH-
nuxa Muxaiina Kouyioouncvkozo «lleim Honynin
(KypcuB 1 mo3HadeHHs1 3poOuB aBTop, B. Jlimkan).
Kinbka cBoepiqHIX MaITFOHKIB, HaYe CBOEPITHI TA3IH,
HOBO(TIEPE)BIAKPUBAIOThH KaJIEHJOCKOT Tpareiii, 0co-
O0nuBo i cipuiiMaHHA 1 mepexuBaHHs. Llukn ckia-
JA€ThCS 13 HU3KU «BHYTPIIIHIX MOHOJIOTIB» (0aTbKa,
Marepi, JIikaps), M0 MOEJHYIOThCS 13 «30BHILIHIMI
HapaTHBaMH, KOJH OCOOMCTE MEPEKUBAHHS JOIOB-
HIOETHCS UM YBUPA3ZHIOETHCS MOMISIIOM CTOPOHHBOTO
crioctepirada, 4yus IigKpeciieHa 00’ €KTUBHICTb JIHIIIE
MOCHUJIIOE BiAUyTTS 1 mepekuBaHHA Tparexdii. Cka-
KIMO, ApaMaTHYHUN OMHC IICHUXOJOTIYHOTO CTaHy
Barbka (Bonogumup Jlinkan o6upae rpagiune no3Ha-
YEHHSI BEJTUKOIO JTiTeporo) [6]:

41 3 5)xaXx0OM BIUBIISIIOCE Y Ty OOPOTHOY
[Ipucnagch s TOTPOXH, HATIEBHO MifY...

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

MeHi aysxe JSI9HO BCE LIe BiAYyBaTu
41 Gauy noHbKY, 30aTHy lyury Bignaru.

Jns mimicHOCTI ¥ TIOBHOTH 300pasKeHHSI aBTOP
JI0Aa€ pO3.in «CDlJlocoq)CLM po3aymu Gateka» [6]:
3HeHalpKa moch i TPIOKHYJIO IBEPHMA,
Horamu xTochk mosnonotiB 60CUMH. . .
Crnuras cebe: Le 110, KiHEIb,
To cnpaBnui OyB *KUTTS BiHEeLb?

ABTOp HamaraeTbCsi MPOHUKHYTH y BHYTPILIHiA
CBIT KOXKHOTO y4YacHUKa BEJMKOI CiMEeHHOI Tparenii,
KOJIM 4YOJIOBIK CIIOCTEpIra€e 3a CBOEK JAPYKHHOIO,
KoTpa (TakK camo, sIK i BiH) BTpadya€e JOHbKY [6]:

41 Gauy cro cTypOOBaHy 1 3HHKITY JKiHKY:

HepemcTrBO TOBUETHCS BITITKY, B3UMKY

Cuij 3acaHuX OYeH JTUIINB Ha CaMOTi,

Jlumaroyw ii camy Ha CTUTIINA BUIHOTI.
3ayBa)kUMO OpHTiHAJIBHUI aBTOPCHKUMA EmiTeT —
«3HHKJIA KiHKa». 3aBISKU bOMY TPOIOBI YHTaY BKE
He moTpedye AONAaTKOBUX CBiAYEHb NPO TIMOUHY
nepexuToi Tparemii. BogHodac mogarkoBuMH Bij-
TIHKaMH HaCTPOIO MPUPOCTAIOTh 00pa3y rONMHHHUKA,
JiKapsi, 10 OCOONMBHX MaHOPAaMHHUX Yy3araibHEHb
JIOJIAOTHCS JIIAJIOTH OCHPOTLZIOro Oarbka i3 caMuMm
c0000 Y¥ TIPOHMKIIMBA PO3MOBA i3 J0JICH0. 3 OTHOTO

OOKy, TipUYHUH repoii mparHe 3ynHHUTH Yac [6]:
SIK HiX TiINBHOTUHH TOJMHHUK POOUB,
Ba 6inbiue ckaxy BaM, Jienb ceplie CIIMHUB.

Tox aymKy amnst cebe modan (popMyBaTI/I

lonuHHUKYM BUMKHITB, 1X CITig 3YIMUHATH.

OpHak, 3 iHmoro 00Ky, Bexyun «Jliamor i3 KuT-
TAM, (QakT NPUHHATTS CMEPTi AK JAHOCTi, Ky He
MOKE 3MIHMTH Tepoi», HapaTop CHepedyaeThes 3i
CBOIMH JAYMKaMH Ta NEPEeKHBaHHAMH, 31 CBOIM
panioHaIbHUM COIPUHMAaHHSIM CUTYallii Ta HETOTOB-
HicTIO 11 TepeXuTH, 3poOUTH ii YaCTHHOIO CBOTO
iCHyBaHHS [6]:

«Ce miamno, 6e3rmy310, — BUTYKHYB $I, —
HacunbcTBo, HEBOJISL — TO € KaTiBHA!».
«3aKoH ce MPUPOAN», — i3 3]y BUPa3HO.

«A 1 He npuiimMaro Toi CMepTl Bmpa3y'»

VIMOBipHO, CIOXETHOIO Kynleﬂaule}o MOeTHY-
HOTO LUKy € po3aii «Kpuk marepi», 1e aBTop yBU-
pa3HIOE CK3UCTCHINMHNIN TTapagoke [6]:

PanToBO 4yTHO IUKUIA, HEO30PUH KPUK:
Kpuxk matepi, Hi 3 UM BiH HE3pPiBHSIHHHU.
I cap03u Ha ouax, K Mipiaanu KPUXT
I cBiT cTeMHINHUI 1 HIKUM HEOCISTHHHIA.

Sl Muych HAOCIIII, BCE MEPEKUIAL0,
IIpo cebe bora st mumens Onararo:
Bpsryii Jlonsky Mmoo, TBopens,
JKUTTS it gait, a He KiHeln!

[NoBinbHMH (paniie — HABMUCHO CIIOBIILHEHHUH)
PYX BHKIAAy AO PO3B’SI3KM Ma€ OCOOJIUBY pOJIb —
MOCHJIUTH, JIETaTi3yBaTH, MAKCUMAJIBHO Cy0’ €KTUBY-
BaTH OCOOMCTY Tpareito OAThKIB, SIKi MEPEKUBAIOTH
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BTpaTy TOJIOBHOT'0, €IWHO I[IHHOTO B >KUTTI, TOTO, III0
JTaBaJIO CEHC ICHYBAHHIO i IO TeTep MiIKPECIIOe HOTo
BinmcyTHicTh. [lpukiHneBi posmimn — «PaHok, cro-
raam», «Onuc paHky Oins si0myHi», «CriiBcTaBlIeHHS
00pa3iB KoxaHOi MBOi AUTHHU 1 MEPTBOI» — 3aBep-
LIyIOTh NAHOpaMy Tparenii, nepenaroTb HalMeHII
JIeTalli TICHXOJIOTIYHOTO cTaHy Oarbka i mMarepi, Bif-
KPHUBAIOTh TOPU30HT MalOyTHBOTO, L0 iCHyBaTrume
BiJITETIEp JIMIIIE B MPOEKIii CIIOTaliB. 3aBEpIIy€ETHCS
noetnyHa peduekcis Ha «L[BiT A01yHI» HecnoxiBa-
HOIO pUTOPUYHOIO (piryporo [6]:
Cymy10 5 32 YUMOCH 1HIIHM. . .
3a TuM, 1o BKapOyBasoch B mam’ siTi JKATTs
Lgit A6myni — Tu JloHeuko mos!

Orxe, Bomogumup JlinkaH mOTOMXKYETHCS
i3 M. KourmoOWHCHKNM, 3HaXOAWTh HOBHWM TOpH-
30HT, ZI€ KUTTS He Oyae JWIIe iCHYBaHHSM, allkKe
Mae BUHSATKOBE INPaBO Ha «CBii» NBIT g0myHi:
BHUKOJIMCAHWH, BWKOXaHHH, BHINIAaKaHWH. ABTO-
POBi BRasiocs MaliCTEpPHO BiATBOPHUTH KIIACHUYHUI
TOMOJIETeTHYHHNI HApaTWB, IO JeTalli3ye IHTpa-
Ii€TeTHIHUN TpOCTip eTony Muxaiina KorroOun-
ChKOro. 30KpeMa, Bpa)kaiodya 3a CHJIOI0 CYTecTy-
BaHHS TpPari3My Ta BiJoOpa)kKeHHS OCOOUCTICHOTO
HOTO MepeXUBaHHS 1CTOPisl, MpeACTaBlIeHa B OIO-
BiganHi «I[BiT 5160myHI» (1902), BTiNeHa B apXiTek-
TOHIIlI TBOPY, IO YyHIKalbHa CTPYKTYyPYBaHHSIM
XyIO)KHBOTO Marepiaiy, BiICYyTHICTIO Maiike ycix
CIOKETOTBOPYMX €IIEMEHTIB, OKpiM KyJIbMiHamii
Ta pelyKoBaHOi 3aB’si3kM. CMHUCIOBOT 3HAYYLIOCTI
npe3eHTanii Hapamii Muxaitno KomroOuHCEKUH
Jocsirae 4yepe3 peTapAoBaHe BioOpakeHHSI MaKCH-
MaJBHOTO JpaMaTH3My, a Jajli — Tpari3sMy >KUTTE-
Boi Oiorpadii «sa»-omosigaua. Lleit HacTpiit ynmoBHi
BiaTBOpHUB Bonogumup JlinkaH i npu nboMy 3ymiB
3amIMOUTHUCS Y CTBOPEHHUH yKpaiHCBKUM HMUCHMEH-
HUKOM-KJIACUKOM CKJIAQIHHI OHTOJIOTTYHHMHA BHUMIp
OUTHUHCTBA SIK KaTeropii, 110 BHU3HA4Ya€ HaCTpii,
IO 374aTHa CKOHLUEHTPYBAaTH CYTeCTil0O AK y HOCIA
emouii, Tax i B i iHTepnperaropa. 3 06pazom Hexy-
xoi OJIeHKHU B eTIofi Ta Horo nmoeTuuHill peduekcii
MOB’sI3aHa MEXXOBa CUTYallisl IEPEXOAY 3 KHUTTSI Y
BIUHICTB, LIeH 00pa3 «IpUTArae» Bci AyMKH 300pa-
XKEHOTO «s-TiepcoHaxa». BomHouac, ITUTHHCTBO
Ma€ CIOKETOTBOpUYE 3HAYEHHS: CMEPTh AIBUNHKH
MOJIAPU3YE CIPSMYBAaHHS €MOILIHHOI TOHAIBHOCTI,
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COPUYMHAE 3MiHY NPOCTOPY TBOPY, IO TAaKOX
3HalII0 cBOE BTiJeHHS y moe3ii B. Jlinkana. 3pem-
TOI0, MpOBHUHA OaTbka 3peduieKcyBaja B «IIOCH
iHme» B moesii. baTbko BiguyBa€e CBOIO NMPOBHUHY
nepex JOHBKOIO 3a Te, 110 BTpaTa Ii CTaHE «KOIUCDH
[...] ax mamepian» nas mam’ATi; TUTUHCTBO Oyne
3ragyBaTHcs He sIK 0co0a, a K MPUBIA MEpeXUTH
noB’si3aHy 3 HUM eMolito. [loeTnuna inTepmpera-
mist eTogy Muxaitiia KomroOMHCBEKOTO CBITYUTH,
[0 caMoaHalji3, 3aBeJICHUH y MiJCBiIOMiCcTh, 30a-
rayyeThCcsi HOBUMHU HallapyBaHHSMH, AETali3yI0UH
1 IpamaTu3yrouu HacTpiid. HeBunaakoBoio € mocu-
JeHa eMouilHicTh UKy Bomomumupa Jlinkana:
rpaMaTuyHe AOMiHyBaHHS 3aliMEHHHKA «» MO3HAa-
YaeThCsl Ha Cyrecii MOYyTTiB: y TEKCTi €TIONYy Lei
3aiiMEHHHUK Y HaHpi3HOMaHITHIIKNX MoAuQiKamisx
yxuTui 184 pasu, BoIHOYAC «MH» TpPaIUISIETHCS
auiie ATk pasziB. Tomy, moumHarouu Bix Qop-
MaJbHO-Bi3yallbHOTO CHPUUMAaHHS «S»-TIpE3CHTa-
mii icTopii, MOTTUONIOETHCS EMOUIHHUNA KOHTAaKT
Haparopa i3 YnTaueM, MaKCHUMaJbHO TOYHO W mepe-
KOHJIUBO MOBIJOMJISIETHCS PO HaMMEHII HACTPO-
€Bi 3MiHH, IEBHUM YMHOM IX MOTHBYIOuHW. | came
TOMY HoeTHYHa (hopMa YUTALBKOTO 3aHYpEHHS Y
cBiT oOpa3iB Muxaiina KouroOuHCBKOTO MPOIOB-
JKy€ HacTpili MPUYETHOCTI i CIiBTBOPEHHS.

BucHoBku it nepcnexktuBu. [loeTnunuii gopo-
0ok Bomonumupa Jlinkana ©araTornjiaHOBHM, pi3-
HOTEMAaTUYHHH, CIPOEKTOBAaHUI Ha CKIaJHy MO3a-
iy mpoGiiemM Hamoro 4acy. TekcTH Hpe3eHTYIOTh
BHYTpIIIHIA CBIT JTIOAMHH, BIOKPUTOI A0 IHIIUX
JofieH, 10 CBITY 3 HOTO TpareaisiMu i TITHOMHHUMU
OPOTUPIYYSAMH, JIIOAUHH, KOTpA HE JHIIE 0aUYnuTh —
4ye — po3yMi€ — BiT4yBa€ — MHUCIHUTH, aje i mpo-
MOHY€ 3HaYHY MajiTpy OapB i 3BYKiB [UIsl Mi3HAHHS
MOBHOTH >KUTTA. /s BOUCYBaHHS TyMaHIiTapH-
CTUKHM B KOOPAMHATH KYJIBTYPHOI CHTyalii cydac-
HOCTI 3BakeMo Ha MipkyBaHHA Taygika FOceda,
KOTpUH BBa)Ka€, 110 OCHOBHUM NPUHLHUIIOM METa-
MOJIEpPHI3MY «€ Bipa, JOBipa, Aianor i IUPICTH»
[5]. HoeTnune cBiTOonmepeKUBaHHSI, BTIJICHE Y TBO-
pax Bonogumupa JlinkaHa, CBiI4HTh, IO came IIi
AKOCTI IPUTaMaHHI XyI0’)KHbOMY CBITOBi HOBITHBOI
JipUKHW, a JNIpUYHHHA Tepodl mparHe 10 BCEOXOI-
HOCTI, YHIBEpCaJbHOCTI Mi3HAaHHA, TOBHOTH BUSIBY
CBOIX MOYYTTIB Ta TYMOK.
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«OTO ¥ YBECH OBPAJI?»: TAHATOJIOTTYHI MOTUBH TA TOIIOCH TPAT'EIIi
B. IIEKCITIPA «TAMJIET» ¥ KOHTEKCTI HAPOJHHUX TPAJTAIIIA
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00Kmop ¢hinonoziunux Hayx, npogecop,
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Tparemis B. Illekcmipa «[amier» mocTiiiHO mepeOyBae y TMoii 30py
HayKOBIIiB, ajie i JoTenep HABKOJIO Hel TOYaThCS AUCKYCIl, a IeIKi MOMEHTH
moTpe0yIoTh yTOYHEHb Ta JONATKOBHX KOMeHTapiB. OCTaHHIMH pOKaMU
3HauyHa yBara NPUAUIIETbCS NHTAHHAM PENiriiHUX TMONsAiB Bemmkoro
Bapna ta ix BiATBOPEHHS Y TBOPUOCTi, BOXHOYAC 3’ ABJSIFOTHCS MaTepiaId Ipo
0COONMBOCTI KYNBTypH Ta TPAUIIN €IM3aBETHHCHKOI CMOXH, aje MUTaHHSI
perentii HapoTHOTO CBITOIVISIMY, B SKOMY ITOEJHYIOTHCS XPHCTHUSHCBKE Ta
JIOXPUCTHSIHChKE Hayajo, y XyJOKHBOMY CBITi IIEKCHIPiBCHKOI JApamaryprii
Maibke He TPUBEPTAE yBary NOCIIAHUKIB. Y MPOMOHOBAaHIA CTAaTTi 3po0ieHa
cnpo0a po3MISHYTH MOAIT I1’€CH Y CBITIII TPaJUIIHHUX I 6araThboX HApOJiB
€Bponu MOIIANIB HA CMEPTh Ta MMOCMEPTHE OYTTS, OOPSIOBICTH, ITOB’sI3aHY
31 CMepTIO, 3 ypaxyBaHHSM TICHOTO CIIBICHYBaHHS y CBIZIOMOCTI Ta oOpsi
HApOIHOI Ta MEPKOBHOI TPAIHIIii, 3B 30K SKUX y PI3HUH Yac Ta B Pi3HUX
KpalHax BHABJSIBCS TO-pi3HOMY. Posmouaruii y i cTaTTi aHami3 Tparemii
B. Illekcmipa «I'amaeT» y CBITII HapOJHUX TAHATOJOTTYHHX MOIVISAIIB, SAKi
YHAOYHIOIOTECSI B YSBICHHSX PO 3B’S30K 36MHOIO Ta 3arpOOHOTO KHUTTS
1 PO3BHHYTIM cHcTeMi OOpsIOiii, MOB’SI3aHUX 13 MIATOTOBKOIO JIO CMEPTI,
CYIPOBOIi HOKIHHOTO, TOMIHAHHI, ]aB MOXIIUBICTH CTBEPIKYBATH, IO OTHUM
31 3MICTOTBIpHMX MOTHBIB € MOTHB «PanTOBOI» CMEPTI, KA B HAPO/Ii BBAXKAIACS
CTpAITHOIO, OCKUTBKH BHKIIOYATa MOXKIHBICTH OOPSIOBOI «ITiITOTOBKID).
Came BOHA cTalla TPUTEPOM PO3BUTKY MOMIH y Tparemii. Y XyIoKHBOMY CBITI
TBOPY BaKJIMBI TaKO)XK HApOIHI YSABICHHS IIPO «IIPABHIBHE)» ITOXOBAHHS,
pOJIb JTFONCHKOTO TPOMICHHS Ta ajJoOHM ISl MOCMEPTHOTO OYyTTS MyIIi.
MiKIuCIUILTIHAPHUH aHAai3 I’ €CH, 3aTy4eHHsI 10 IHTepIpeTalii TBOpY 3HAHb
HE JIAIIE PO 0COONMMBOCTI OQIMIHHOI KYIBTYPH IMEKCIiPiBCHKOI 100H, aje i
HApOJHUX VSBICHb MPO CMEPTh Ta OOPSAIB, 3 HEIO MOB’SI3aHHX, TOIIOMArae
Kpalie 3p03yMiTH aBTOPCHKI IHTEHIIIT Ta XapakTep 1X peaizalii.
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William Shakespeare’s “Hamlet” has always been the focus of scholars’
attention. Nevertheless, the discussions connected with the tragedy continue
because certain aspects of the play still require clarification and additional
commentary. In recent years considerable efforts have been paid to the religious
views of the Bard and their reflection in his work. Despite the availability
of new information about the culture and traditions of the Elizabethan era,
researchers rarely focus on how the popular worldview, blending Christian and
pre-Christian principles, is portrayed in the fictional world of Shakespeare’s
drama. This article attempts to examine the events of the play in the light of
traditional views on death and life after death, which are common among many
European peoples. It also considers rituals associated with death, focusing on
the close coexistence in the consciousness of folk and church traditions, the
relationship of which has been manifested diversely at different times and in
various countries. The analysis of William Shakespeare’s tragedy “Hamlet” in
the light of folk thanatological views (manifested in beliefs about the connection
between the earthly and afterlife, developed system of rituals associated with
death preparation, accompanying the deceased and memorial services) allows
us to assert that one of the formative motifs is the motif of ‘sudden’ death which
was considered terrifying by the people because it excluded the possibility
of the ritual ‘preparation’. It was this death that became the trigger of the
events in the tragedy. Folk beliefs about the ‘proper’ burial, the role of human
forgiveness and mourning for the posthumous existence of the soul are also
very important for the fictional world of the text. An interdisciplinary analysis
of the play, incorporating knowledge not only about the peculiarities of the
official culture of Shakespeare’s era but also about folk beliefs concerning
death and funeral rites, helps to understand the author’s intentions and the
nature of their realization.

IMocTanoBka npodaeMu. 31a€Thes, MO MPO Tpa-
refiro «amieT» yxe Bce ckazanu, IMpoaHali3yBaH
Ta MPOKOMEHTYBAJIM KOXKHY JIiF0, JiajIor, MePCOHaX,
aje € TUTaHHA, SKi W JoTernep HEe MarTh €IUHOI
BignoBigi. Hacammepen 1e npuuuHH «HEpIlIydo-
CTi» TOJOBHOTO reposi (OCHOBHI HaNpsIMH iHTEpIpe-
Taiii 1bOro MUTaHHS po3KpuTi B crarti Hossein
Tayebi «The Question of Hamlet’s Hesitancy: On
Inevitability of Hamlet’s Polysemy» [1]), monsiiiHoro
BOuBcTBa l'ammerom Kiapmisi, 3aBepmieHHS TBOpY,
sSIKE 9acTO MOSICHIOITH ocobmuBocTsimu Lllexcmipis-
CBKOTO TeaTpy: MOTPiIOHO SIKOCh MPHUOPAaTH «TPYIIH»
31 CLIEHHU, OCKUTBKH «BOWTI» HE MOXYTh HPOCTO TaK
CTaTy Ta MiTH Ta iH.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Po3mymu Haj CyTHICTIO JKUTTS Ta CMEPTI HACKPi3HI
y TBOopuOcTi Benmmkoro bapmaa. [Topsin 3 ek3ucTeHIin-
HUMH MOTHUBaMHU € 1 OLJIbII «IPU3EMJIICHI», ajie 700pe
3posyminm cydacaHmkaMm Illekcmipa — mpormaHHs,
ITOXOBaHHSI, IOMHHAHHS, Xajl00a, 000B’SI30K JKHBUX
nepen MepTBUMH Ta HaBmakw. s mromeit Illexcri-
PIBCBKOI €TOXH BayKIMBHM Oyiio 30epekeHHs Ay,
MiATOTOBKH JI0 TIEPEXOAY B IHIIUI CBIT OE3rpIiIIHUM,
MOXKJIMBOCTI OMUHYTH HE JIUIIE NEKII0, ale W YUCTH-
mume abo MaKCHMaldbHO CKOPOTHTH dac Tmepely-
BaHHS B HbOMY AYyIIi. 32 TPAAUIIHHAMH YSBICHHIMU
MOJIETIIIEHHST TIOCMEPTHOTO OyTTA JocATaniocss He
JIUIIE TPABEAHICTIO, TOTPUMAHHIM YCiX 3aloBifei,
aje ¥ MOKIUBICTIO MPIKUTTEBOI CHOKYTH, OTpPH-
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MaHHS TIPOIIEHHS BiJl JIIOAEW Ta 3MIHCHEHHSIM yCiX
HEoOXiTHIX OOPSAIIB Ta 0OPSIOIiH, IO CYTIPOBOIKY-
FOTh TIepexiJl B iHOOYTTS.

UYacro Bim3HavaroTh, mo y Tparemisx lllexcmipa
Oararo cMepTei, ajge Majo XTO 3BepTaB yBary Ha Te,
SIK Yy Xy[JO)KHBOMY CBITi ITUX TBOPiB BOHM ITOB’5I3aHi 3
TPagULiIHHIMH YSIBICHHAMH [IPO CMEPTh, [IOXOBAHHS,
mo3arpoOHe XKHUTTS TOMIO. Y HApOJHOMY CBITOTIISIII
3eMHE 1 mocMepTHe OyTTs YSBISUIMCS SIK B33a€EMO-
3alle)kKHI Ta B3a€EMO3YMOBJICHI, IO W BimOMBaNOCS
y TpaJuiiiHii 0OpsAAOBIA cHUCTeMi, MOB’s3aHIl 3i
CMEpTIO. 3[a€ThCs, IO aHAJI3 I'€CH Kpi3b NPUMY
HapOJHOIO CBITOINIAY MOKE AaTH MOSCHEHHS LI0M0
JESIKMX MOJEMIYHUX MICIb I1’€CH Ta 3BEPHYTH yBary
Ha NHUTaHHS, SKi HEe MOPYLIYBAJIUCS Y PaASTHCHKOMY
Ta MOCTPAASHCHKOMY JIITEpaTypO3HABCTBI, OCKIIbKH
Majo yBaru MPUIIIIIOCS criennu(iYHIM CBITOTIIS-
HUM 3acallaM TBOPYOCTI MHUChbMEHHUKIB CepenHbo-
Biuus Ta Penecancy. Ta i1 y 3apyOi>KHOMY HIEKCITipO3-
HaBCTBI L5l IPOTaJIiHa AKTHBHO 3aII0BHIOETHCS JIUILIE
y XXI cr. BogHOYac akTyamizyeThCsi MUTAHHS IIPO
cnermdixy pemiriiiHoro cBitorsaay lllekcmipa [2],
roro HanexxHocTi (hopmanbHOI/HedopMabHOT) 10
MIEBHOI XPHUCTUSHCHKOI KoHbecii [3; 4], mormsiaiB Ha
XKUTTA 1 CMEPTh, MOCMepTHe OyTTs [5; 6], 3B 530K
JKUBUX Ta MepTBUX [7] Tomio. Y mel caMuii mepion
3BEPTAETbCA yBara ¥ Ha BIATBOPEHHS €JCMEHTIB
HapomHOI OOpSAIOBOCTI B aHANi30BaHOMY TBOpI
(manpukiagn, y podori Hansueli Hauenstein «“Who’s
there?” Hamlet’s Mourning and His Father’s Ghost»
MDK HIIEM HAEThCS MPO Tpayp SK QopMy Tepexu-
BaHHS BTPaTH i 3MiHU CTOCYHKIB y pomuHi [8]).

VY crarri 10. Mandas 3pobiena cnpoba cuctema-
THU3allii ONPIITIONHEHUX JYMOK ITPO peiriiHi OIS
V. llekcnipa [9], ane B aHasizoBaHOMY MaTepiai po3-
JIsIaeThes TosieMika mono HanexHocti [lekcmipa
JI0 KOHKPETHOI XPHUCTUSHCHKOI KoH(ecii, mpobiema
s3UYHULTBA Ta/un areizmy llekcmipa. Bognouyac He
HaeTscst Mpo poOOTH, Y AKHX PO3TISTHYTO cenudiky
HIEKCITIPIBCHKOT  pelenIiii TpajuiiiHOro CBiTOOA-
YEHHS, 10 CHHTE3y€ €JIEMEHTH XPUCTHAHCHKOTO Ta
SI3UYHHULIBKOTO  CBITOINISAY, TNPHUTAMaHHI €BPONEH-
CBKiMl TpaaWUiiHIA KylIbTypi, TPaAMLIAHUM Hapoa-
HUM YSBJICHHSM PO CMEPTh, HOCMEPTHE OYTTS, POJIb
00psAay sIK crioco0y KOMYHIKaIii MiX CBITaMu Ta Typ-
00Ty TIPO JKUBUX 1 TUX, XTO TIIIOB.

[IpuBeprae yBary cam (akT AUCKYCIHHOCTI MUTaHB,
OB’ SI3aHUX 3 YSBJICHHSIMH PO CMEPTh, i MHOKHHHICTb
iHTepIpeTalii TaHATOJIOTIYHUX MOTHUBIB Ta TOIOCIB Yy
Tparenii «['amner», TOMy BUHHKJIA JyMKa IPO MOX-
JIUBICTH X CHUIBLHOI reHe3d Ta OayeHHs BIAIIOBiAl HA
HUX SIK TIEBHOI CHCTEMH, TIOB’A3aHO1 3 0COOTMBOCTAMH
CBITOOA4YEHHS KUTEIIB MiBHIYHOI €BpPONH MIEKCHIpiB-
CbKHMX 4YaciB. 3HAYHOIO MipOI0 HaMaraHHsl «IPOYH-
TaTW» TpareAito Kpi3b NpU3My HApOAHUX YSBJIECHB PO
CMEpPTh 3yMOBJICHE MIEPEBUIAaHHAMH KIACHYHUX POOOT
(mamp., T.A. Spalding “Elizabethan Demonology”
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[10]), mocmimKkeHHIMHU 3MiHM KOJCKTUBHHX YSBICHb
PO CMEpPThH Ta, BiAMOBIAHO, i 3MiHN 0OPSIOBOCTI, 1110
CYNPOBOIXKY€E Tepexin y 3arpoOHe XHUTTA (mepl 3a
Bce ne npaui @. Ap’eca «JlronuHa nepen oOIMUIUSAM
cmepti» [11], Caciola Nancy “Spirit seeking bodies:
death, possession and communal memory in the
Middle Ages” [12], BiTun3HsHOI gocuiaaui [anian
I'mom3p [13] Ta oOwmmp eTHOrpadivHUX JOCIIIHKEHD
0OpSIIiB TEPEXOy).

Omsin HasgBHHX JKEpeNl Jla€ MOXKJIMBICTH CTBEp-
JUKYBATH, 1110, HE3BKAI0UM Ha MHOKHHHICTB 1HTEpIIpe-
Tallii TaHATOJIOTIYHUX MOTHUBIB Ta TOMOCIB y Tpareii
B. Hlekcmipa «['ammner», nuTaHHs X 3yMOBIEHOCTI Tpa-
JULIHHAM HApOAHUM CBITOIVIAAOM, CEPEIHBOBIYHOIO
CHCTEMOIO HapOAHHUX/HEOPIIHHNX, S3MYHULBKO-XPHU-
CTUSHCHKUX TMOTVIS/IIB HA CBIT Ta TPaIUIIIHOO 00PsI0-
BICTIO SIK ()OPMOIO CITIBICHYBaHHS Ta CIILIKyBaHHSI CBi-
TiB HE CTaBaJi0 OKPEMUM 00’ €KTOM JIOCIIDKEHHSI, 1110 1
3yMOBHJIO METY IPOIIOHOBAHOI PO3BIIKH — PO3IOYaTH
aHaJi3 TaHATOJIOTIYHUX MOTHBIB Ta TOIMOCIB Tpareil
B. Illekcmipa «['ammner» y CBIT/II TpaJuIIHHHUX YSBICHD
NpO CMEPTH Ta 3arpoOHe OYyTTs 3 ypaxyBaHHSM TICHOTO
CHiBICHYBaHHA y CBIIOMOCTI Ta 0OpsiIi HAPOIHOI i Lep-
KOBHOI TpaJu1ii, 3B’ 530K SIKHX Y Pi3HUI Yac Ta B pi3HUX
KpaiHaX BUSBIISIBCS TIO-Pi3HOMY.

BuxJjax ocHOBHOro marepiaiy. AHaji3 TaHarto-
JIOTIYHUX MOTHBIB Ta TOMOCIB 3yMOBIICHUI TUM, LIO Yy
’€Ci MaJIO IEPCOHAXKIB, AKI BIKUBalOTh. [loMupae Best
JlaHCbKa KopousiBcbka poanna (Iamner-crapimii, oro
Opat-BOuBLs Knasnmiid, apyxwuna Ieprpyna, cun I'am-
JIET-MOJIOJIIINIA); POMHA KOPOJTiBCHKOTO KaHIyIepa (cam
IMonowi, Horo cun Jlaept ta nonska Odernist); DopTun-
Opac-crapimmii, xoiumHi apy3i ['amnera PoszeHkpani
ta [imbneHcTepH... Bci BOHM BMUpArOTh MO-Pi3HOMY
1 HIXTO — BIIaCHOIO, MPUPOAHOIO cMepTio. Came 1ie €
OCHOBHUM TPUTEPOM CIOKETHOT i, OCKITBKH y IIEKCITi-
PIBCBKY €TI0Xy MPUPOAHOI0, KHOPMAJIBHOIOY BBaXKaJIacst
CMepTh Y JiKKy, B OTOYEHHI POJMHM. i TepeyBania
CMOBilb, MOKAsIHHA Ta BiAMyILEHHS TIpixiB. PamrtoBa
CMEpTh HE JaBajla Takoi MOXJIMBOCTI, TOMY JisiKaja
HEBU3HAYCHICTIO MOCMEPTHOTO OYyTTS. 3rifHO 3 OCIi-
mxeHHaM @. Ap’eca, «...y CepeqHbOBiUYi HH3BKOIO
Oyna He TITBKH PanToBa CMEPTh, 8 TAKOXK CMEPTh Oe3
CBIJKIB 1 LIEPEMOHIH, sIK, HAPHKJIaA, CMEPTh MaHIpPiB-
HHKa B JI0pO3i, YTOIUICHHKA, SIKOTO BHJIOBHJIM B Pidlli,
HE3HAMOMOT JIFOIMHY, SIKY 3HAUIIIM HA KPao 1Mo, abo
HaBiTh Cycijia, SIKOTO BOUB IpiM 0e3 BCAKOI NPHUUHID
[11, c. 143]. EtHorpadiuni 3amicu 3 pi3HUX YacTHH
€BpOITH 3aCBiIUYIOTh, IO YSIBICHHS MPO Pi3HY CMEPThH
Ta pizHe OyTTs micist Hei OyJo 3arainbHOMOIINPEHNM Ta
JICiHIe iICHYy€E U noTenep.

PantoBa cMepTh BBakajacs BUKIIIOUHOIO 1 5KaxJIu-
BOIO, aJl)Ke HaBiTh CEPIi03HI MOPAaHEHHS YU HEIACHI
BUIMAJKU 3JIUIIATN Yac JJIs CIIOBiJII Ta BIAMYIICHHS
IpiXiB, pUTyanbHOI aronii B nikky. Harma cmepTsb
pimHOi JIOAMHU MOTHUBYE TMOBEHIHKY IEPCOHAXKIB
Tparenii Ta 3yMOBIIOE PO3BUTOK ii ciokery. Came
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HEI0 3HAYHOIO MIpOI0 3yMOBIIeHa nosiBa IlpuBuny ta
HacTymHi gii ['amera.

OnHe 3 nUTaHb, SKe MOCTae Moo Tparedii «I'am-
JIeT», — YAM BMOTHBOBaHA CaMa MOXKJIMBICTH HOSIBH
[IpuBumy. Amxe y m’eci BiH — HE XyJOXKHS YMOBHICTb,
a TIEPCOHAX, MOSIBA SKOTO A€ MOIITOBX 0 PO3BUTKY
Bcroro cioxery. He BumamkoBo y Illekcmipa came
3 lpuuny (“THE GHOST” [14, c. 3]) nounHaBcs
meperik MiHOBUX OcCi0, SKWH Tak JIErKO 3MiHIOIOTh
MepeKIiaadi, 1atoun B TaKUH CIIOCi0 3MOTy MPUMEH-
[IyBaTH POJIb I[LOTO TEPCOHAXY 1 3MIHIOBAaTH 3MicC-
TOBI aKLIEHTH TBOPY.

B tparenii HeogHOpa30BO 3By4aTh AYMKH IIPO T€,
mo ['amiter-crapmmii OyB cripaBkHIM KopojeMm, 0e3-
CTpallHAM BOTHOM Ta BipHHUM, IFOOISYNM YOJIOBi-
koM. BiH oTpuMye maiixke ineanbHy XapaKTEepPUCTHKY,
TO YoMy X Jymia Woro Omykae mixk cBitamu? Ha
L€ TNHTAaHHS MOXKHA 3HAWTH BiANOBiIb, BPaxoBY-
04X HE JIMIIEe XPUCTUSHCHKI, aje ¥ HaponmHi, Heop-
TOAOKCaJbHI, YaCTKOBO IOB’S3aHI 3 S3WYHULTBOM
MOTVISIIM HAa CMEPTh Ta OCMEPTHE OyTTS.

3 omisay Ha HAPOJHY TAHATOJIOTII0 MOXKHA CTBEp-
JDKyBaTH, o mosBa IlpuBuay Oyma crnpoBokoBaHa
JeKiIbKOMa MPUIMHAMH:

HaranpHoto cMepTio, sIKa HE 103BOJNMIA BUTPU-
MaTu Becbh OOPSI MiATOTOBKH Ta OYUILECHHS.

Jy1a notpamisie y YUCTHIINILE, 1€ MA€E CIIOKYTY-
BaTH TPiXy 4epe3 IX CHaTIOBaHHA, a TOMY W OTPUMY€
MOXITUBICTD Ha JESIKHH 4ac SIBISTHCS )KUBUM.

3anuImwIncs He3aBepLIeH] CIpaBH, sIKi MoTpely-
IOTh BTPYyYaHHS.

Becb o0OpsimoBMii KOMIUIEKC ITOXOBaHHS —Ta
mam’sTi/kanodu He OyB BUTPUMAaHWH, OCKITBKH
«TIOBEPTATHCS» A0 KUBUX MOIIHM AYIIi THX, KOTO HE
«TIPOBEJIN» TaK, K CIiJ.

SKmo mepiii TPU YMHHMKHA YacTO HABOISTHCS
JOCHITHUKaMH{, TO MPO Yac XaJloOu MAUIYTh, ale
HE 3BEPTAIOTH YBArY Ha HOro 06p;1z[0By CYTHICTB Ta
BXJIMBICTh y CHCTEMi TpaguLiHHOI MicIsicMepTHOL
00OpsIIOBOCTI.

Kopomns 'amner BMupae HeclogiBaHo 1o3a JOMOM,
Ha MPUPOA, ajie He Mig yac 0010, y MUPHHUIA Yac, Hao-
IUHLI, X04 mopsz Jitonu. Bee e mpoTupiunTh ysB-
JICHHSIM TOTO 4Yacy Mpo «I00pYy CMEpTh» y OTOYEHHI
poauHu abo mpo ciaBHY cMepTh BoiHa. [lomuparoun
yBi CHi, BIH BTpaTuB MOXJIHMBICTb HE JIMIIE MOKas-
THUCS, ane U npountatu Monutsy. [losBa IlpuBuny —
CBOEpIHE HAragyBaHHA MPO Te, IO BiH MaB POAUHY
(3BepTaeThCsl 10 CHHA, OAHE 3 MPOXaHb — HE OyTH
XKOPCTOKUM A0 Marepi, OCKUIBKM W Micisi cMepTi
aro0uTh [epTpyay), ane nopsiza 3 HAM Mix 4ac cMepTi
OyB JnIIe BOMBIIS- 6paT Bce ne 3acBiguye panToBy
CMEpTh Ta He3aBepH_IeHICTB CIpaB, HacamIepe Heoo-
XiIHICTB PO3MOBICTH MPO 3704MH OpaTa Ta MOMCTHU-
THUCS 32 HbOTO. BogHOUac BayKNMBUM € HapiKaHHS Ha
cMepTh 0e3 HeoOXiTHHUX MEepeACMEPTHUX OOpAIiB Ta
MYKH Aymni B YucTunumi:

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Otak pykoro OpaToBOIO B MEHE
VYKpaJeHo KHUTTS, BiHellb, APYKUHY.
HigTsaTnii y uBiTy Moro rpixa,

Bbe3 cnoBini, npuyacts i codopy,

Be3 nokasiHHs, MyCHUB 1 Ha CyI

TsArap npoBUH Ha MJIeYax BeCh HECTH.
O crpamno! Ctpammno!.. [15, c. 28]
Tak OparoBa pyka orpadbuia

MeHe y CHIi 3 XKUTTS, 3 KOPOHHU, 3 KIHKH,
B ugiTty Moix rpixie BigpizaJa,

MoB ramnyss, i micjajga Ha TOH CBiT
be3 naiicBsaTimux TaiiH, 6e3 crosizi,
3 rpixamu if xudamMun MoimMHu ycima.
Sxuii 11e xKax, o kKax, o xkax skui! [16, c. 46].

(3BepHEHHS 10 AEKIIBKOX MEpeKiIaaiB 3yMOBIICHE
HaMaraHHsAM 3HAaUTH HaWOIIbII TOYHE 30epekeHHS
3MICTy IUTOBaHOTO ypuBKa — I.11.).

BoiHcbki 007aayHKH 3aCBiUylOTh, IO TOXOBa-
HUH BiH SIK CHiJI, 3TIJTHO 3 TPAJUIIEIO, 1110 3ByYUTH U
y MIUTaHHI CHHA!

YoMy TBOI BIIOKOEHI KiCTKH,

IloxoBaHi sk Tpeda, M0 3aKOHY,

Po3nepnu caBan cBiii? YoMy TBiif ckiien

Baxki kaMiHHI LIeneny po33sBUB

I BuBepruyB Tebe? Ska npuunHa,

o Ti, 6e3ayIIHUHR TPYT, OTYT OIyKaewm

ITix csaiiBOM MiCSYHUM y TIOBHIM 30poi

I sxaxom Hiu HanoBHO€e HaBkpyr? [17, c. 27].

3naetnest, oOpsa BinOyBCs sIK Ciin, aje He OyB

JTIOBEICHUH 110 KiHIls. Y 1eci Bix cMepti koposs ['am-
JieTa 70 TIoYarKy il MPOWIILIO MEHIIE JIBOX MICSIIIB.
Kanoba koponeBH NPOJOBKYBANacs MiCsSlb, MiCI
YOro BOHA BUXOIOWTH 3amix 3a Kmasmis. Briache, y
[excmipa BiATBOpPEHi HApOJHI YSABICHHS MPO TE, IO
MOMHHaTH 000B’SI3KOBO y MeBHUH yac. [yist coB’sH-
CBKHX KYJBTYp L€ — TPETiil, AeB’SITU Ta COPOKOBHIA
nHi micns cmepti. Ha OarbkiBuuai [lexcripa — Tpe-
Tidl, IeB’SITUH Ta TpUAUATHN AHi. Y 1wm00 i3 Knas-
niem IepTpyna BcTynae IIOWHO MHHYB MICSIb HIiCTs
CMEPTI MEPILOro YOJIOBIKa, TOMY HEBUIIAKOBO ['amiieT
13 capKa3MOM 3ayBaxye: «3 MOMUHOK IMIlIUTA XOJIOIHI
CTpaBu Ha OCHKET BecuibHUIY [16, ¢. 32]. Ane micis
000B’SI3KOBHX MMOMHUHAIBHUX JHIB Majla IPOJOBKYBa-
THCA kanoOa. Y HapoaHiil cBiZOMOCTi xanoba Oyna
00OB’SI3KOBHM  3aBEPIICHHSIM OOpSAIB MPOLIAHHS
3 TIOMEpJIMM, HOTO BiJJTydeHHS BiJ CBITY KMBUX Ta
3MIHM CTaTyCcy BCiX WICHIB POOMHHW TICIs BTparTH.
Tpayp BBaxkaBcst (opMoOr0 30epeKeHHS 3B 3Ky MiXkK
JKUBUMH Ta MEPTBHMH, BXOJHMB JI0 CHCTEMH Tpaju-
IHOT OOPSAAOBOCTI, 10 PETYIIIOE IIi CTOCYHKH. 37a-
€TBCS, y JIOCHIPKyBaHOMY TBOpi caMe L TPaauList
3yMOBIIIOE XapakTtep crocyHkiB [IpuBuny — [eprpynuy,
lamutera — Oarbka, [eprpynu — Knanis. 3a vacis €nu-
3aBETH Kajg00a JPY)KWHHM 3a YOJIOBIKOM Majia OyTu
noBroto. BoHna BusiBisiiacs y ToMy, 10 BIOBa HOCHIIA
TEeMHE BOpaHHS, HE 3’SBIISIACS Ha CBATA Ta OyAb-sKi
po3Bary, Kpaii HeOakaHuM Oyao Tl CHiNKyBaHHA 3
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yonoBikamu. I'eprpyna He nuiie 3pikaeTbesi Tpaau-
LiHOTO JKaToOHOTO BOpaHHS, aye 3MIHIOE HOTO Ha
BeCUTbHE, MmiATpuMye po3Baru Kiapmis, mmiemipHO
BMOBJISIIOUH CHHA, SIKUH CyMYe€ 3a OaTbKOM:

Ckunp OapBu Houi, ['amiere nackaBuii

[15,c. 11].

[if BTOpuTH HOBHIA YONOBIK:

Tak, ['amyere, IpupOIHO i MOXBAIBHO

[ToBuHHICTE CKOPOHY OaTHKOBI BifaTH.

OpHak TBiif 0aThKO TEX yTpaTHB OaThKa,

A To#i — cBoro. OO0B’SI30K CHHIBCHKHIA

ITo cmepTi OaTbka — MEBHUH CTPOK JIUIIIE

JKanoOy npaButH, a He K CTil

3aTaTuch y Kalax HemoraMoBHUX [15, c. 14].

Ak 6aunMo, XWOHO MOTPAKTOBYETHCS CYTHICTBH
00pAIOBUX BUMOT: MiC/Is IIOMUHAHHA Y J€Hb, KOJH
IylIa MOKUJAE 1Iel CBIT, )kajgo0a Maja MpopoBKyBa-
THCS, aJie B)Ke He MOXKHa OyJI0 TUIaKaTy 3a IOMEPIINM,
OCKIJIBKH II€ MOIJIO 3aBa)KaTH HOTO Mepexony B iHO-
OyTtsa. I'eprpyna Hanro paHo 3HiMae kanoly, TOMY
1 4ONOBIK MOTPIOHUM YMHOM HE MPOBEICHHIA, IO €
OJTHIEIO 3 MPUYXH HEYOKOEHOCTI HOTO Y.

Ortxe, [IpuBua Mae BCi IpUYUHM 3’ IBUTHCS: HOTO
CMEpTh IepeAdyacHa i BiH MPOCHUTh MOMCTUTHCS 3a
3JI04HH, PalTOBa CMEPTH HE Aajla MOKIIMBOCTI HABITh
MIOMOJIMTHUCS, & MiCIsl CMEPTi MOXOBaHUH 32 3aKOHOM
KOpOJIIb He Ma€ HEOOXiAHOTO maHyBaHHS. BiH icHye
MK CBITOM JXHBHX Ta MEPTBHUX, Haragyloodd, IO
IICIsI CMEPTi € HOBE JKUTTS K PE3yJBTaT, HACHTIIOK
KHUTTS 36MHOTO.

S mpuBuz TBOTO OAThHKA,
[Ipupedenuii Oykaru TyT HOYaMHU

I #iTh IOMHS Y TUTOMiHB Ha CIIOKYTY,
A TIOKH BCi TpiXu MOi 3eMHi

He Buropsrts [17, c. 30].
Hanxonuts yac,

Komu B cipuaHe moym’ s HecTepIiHe
S mymry noseprarucs [17, c. 30].

Ixozed Ilipc i [xoanna bornm BBaxkaroTh, 110
OJHI€FO 13 MPOBiAHUX TeM «[ amiieTay € Te, o 0aThbKo
puHIA OyB BOMTHI O€3 MOMIIMBOCTI BUCTIOBIIaTHCh
i oTpuMaru BiamyeHHs [3], i 3 HUMH BaXKO He MOTo-
JUTHUCS, OCKUIBKH caMe LM 3HaYHOI0 MipOIO 3yMOB-
JIeHa TIOBEliHKa TOJIOBHOTO Teposl 11 €CH.

Jotenep TOUMTbCA AWCKYCis 3 TPHUBOAY TOTO,
yomy ['amner ne BOuB Knapnmis, konm MaB ciaymiHy
Harofy, i YoMy BiH HOCTIIfHO 3BOJIIKaB i3 MOMCTOIO
(ormsan pisHMX Bepciil 3Haxoaumo y mpaui JI. Burort-
cpkoro [18]). Buxonsuu 3 TpaauiiiHOTO CTaBICHHS
JI0 CMEPTI Ta MOCMEPTHOTO OyTTH, 11e OyB TOUHUI Ta
TBEpE3UH PO3PaxyHOK, 3yMOBICHUN MEPEKUBAHHIM
yepe3 mocMepTHy naomto Oarbka. Crowatky [am-
JeT MaB BHeBHHUTHCS, mo I[lpuBua — He BUXOxmelb
i3 Ilexna, mo0 HamaraeTsCsi 3BaOUTH Ta 3pyHHYBaTH
JyIIy caMOro MPHHLA, X0Y 13 caMOro IOYaTKy CTBep-
IDKY€: «... IPUBHI Mill — BiH YECHMH, CHIpaBXHIH
mpuBua» [17, c¢. 35]. Jlume micns «MHUIIOTOBKU»
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lamnier octaTtouHO yneBHHMBCS Y BHHYBaTocTi Kias-
Iist 1 TOTOBHUM IO IIOMCTH.

[Tpun1 ycBinoMmoe HeOOXiAHICTH CIOBIAI Mepex
CMEpTI0, TOMY Oa)kae MOMCTH Takoi, 00 ISABKO
HE TOTpamMB 10 paio. Yac MOJWTBH AJsl CIIpaBxK-
HBOI MOMCTH OyB HENpHAaTHUM. BTpadaroun KHUTTS
3emHe, KnaBiii Mir oTpuMary XXUTTS Bi4HE, HE CIO-
KyTyBaTH TPiXH, a OCh LIbOTO TePOM, SIKHH, K 1 aBTOP,
3BUYAIHO, )KUB Ta YMHUB 3T1HO 3 TPAIULIsIMUA CBOTO
9acy, TOMyCTUTH HE MIir.

Bin monuthea. Ska Haroga 3py4Ha

Bce nosepmints! I BiH y paii norpanurs.
Xiba x me momcTa? Ciijf mOMipKyBaTu:
Herinnuk youBae Moro 0atbka,

I ot HerigHMKa UBOTO S LUTIO

Jo HeOa.

Lle x naropoma ckopiue, a He momcral...
[17,c. 85].

... Konm BiH ounmae xymy

I nmepeiiTu roroBuii HA TOM CBIT,

A 1 y0’10 iforo — ym 1 momurycsi?

Hi[17, c. 85].

lamyier posymie, HackiibkH HeoOXigHA IS
MOMCTH HarajbHa, HeouikyBaHa cMepThb KmaBnmis.
CamMe ToMy LIyKae CIyIIHOI TOAMHH, KOJIU TOH He
BCTHUTHE BIJIMOJIUTH IPiXHU, BUCITOBIIATHUCS T OTPHU-
MaTH BiamymeHHs. Jloka3oM TOro, o KOpOJIb Mae
OyTH BOMTHM Y PO3KBITi I'PiXOBHOCTI, € BUIIAAKOBE
BOuBcTBO ['amiierom [lonmowis: mpunn 6e3 Baranb
BOMBa€, OyMaroyd, LIO0 3a KWUJIMMOM XOBA€ThCS
Knasnmiii.

lamner

(BUTATAIOUM IITIATY)

A! Illyp nonagcst! Tyt oMy 1 cMepTh!
(ITpoxomtoe mmaroto kunum) [17, c. 87].

Po3yMiHHS BaXJTMBOCTI MIJATOTOBKH JO CMEPTI
3’SIBIAETHCA 1 Y TUCTI, HATUCAHUM [ amMJieToM, 3TiIHO
3 SIKUM HOTO CYITyTHUKH MalOTh 3aTHHYTH HECTIO/IiBa-
HOIO CMEPTIO Ta JIOBTO CIIOKYTYBaTH IPiXu:

1106 mpoYrTaBIIM JUCT, HOTO TIOJABIIIB
Ha cmepTsb micnanu 6e3 BaraHHsl, HaBITh
He naroum im 3Moru crnosimarucs [16, ¢. 154].

VY koxHil cnpaBi ['amiera € ycBimoMiIeHHS pi3-
HOT joiti aymri Ta Tina, ClleH! Ha KJIaJI0BUII 3aCBij-
YYIOTh PO3JAYMHU MPO TIIHHICTh (i3UYHOI JIFOICHKOT
060NOHKH, 3BincH i 3BepHeHHs 10 Mopuka, Onek-
canznpa MakeZoOHCHKOTO, HATAKM Ha PO3KIaJaHHS
[TosoHis, Tpym SKOTO 3MOXKYTh 3HAWTH 1O CMOPOZY.
IMocmepTHa noyist Tina y BCIX OJIHAKOBa, aje pi3Ha
JIOJIsL Ay, OCKUIbKM BOHA Oe3cMmepTHA. TiNeCHICTh
Ta JTyXOBHICTb, 3HAYYIL 32 KUTTS, CIIPaBXKHIX CEHCIB
HaOyBaloTh Jumie micyst cmepti. Came Tomy [amier
nikiayerbess npo nymy Odenii, HaMaralo4uuchr BMO-
BUTH 11 MITU 1O MOHACTHPS, 00 MO30yTHCS MOCTIiM-
HOI CIIOKYyCH, Ta IPO BIACHY IyIy, aJyke BOUBCTBO,
HaBiTh BEJNUKOTO rpimHuka KnaBxis, Takox € Tpi-
XOM. 3apajJy BUKOHAHHs BOJIi BOMTOro Oarbka BiH
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3BaXYETHCS Ha IIeH I'PiX, y YOMY Ma€ BaroMe BUIIPaB-
JaHHSA: BUKOHAHHA BOJI MoMeprnoro (3razaiimo,
10 HaBITh y Ka3kax Iie 000B’SI3KOBO), TOJETIICHHS
[IOCMEPTHUX CTpaxkgaHb ['amiiera-crapiioro, moka-
PaHHS 3JI0YMHLS, BIAHOBJICHHS CIIPaBEIJIUBOCTI.

[IpuHny BoaeThCcst BAKOHATH CBill 3a1yM, OCKIJIBKI
Knagniit ruse, cipoBOKyBaBILHY TOETUHOK Ta CMEPTh
l'amnera it Jlaepra, BOMBIIM MumoXinb leprpymy.
VY cBiTIII MOpPYIIEHNX MTUTaHb CHMBOIIYHO, 1110 Kitas-
Iist BOMBae Bxke BOUTHIA ['aMJieT, y sSIKoro He 3aJIHIIn-
JIOCSI KUTTS 1 Ha IMiB ToAWHU. BiH BOUB Bopora, Konu
TOM OYB y «IBITi 3JIOMISIHHS», 1 IPU IIbOMY HE 3aIlIs-
MYBaB BJIaCHY JYyILY, SIKa BXKe po3iydaacs i3 3eMHUM
KUTTAM 1 Oyiia Ha IUISAXY A0 1HIIOTO CBITY.

CBoro uacy JI. Burorcekuii Hanucas: «Hemo-
MiTHO momupae Jlaepr, i, mo HaiiBaxIuBime, 10
mepes; CMepTI0 BiH OOMIHIOETHCS TPOIICHHSIM 3
I'amnetom. CMepTh CBOIO Ta cBOTO OaTbKa BiH Ipo-
mae ['amieTy i caM NPOCHUTHh HPOLICHHS 3a BOUB-
ctBo. Ll HEcTioniBaHAa, 30BCiM HETIPUPOIHS 3MiHA B
xapakrepi JlaepTa, sikuil Becb 4ac ropiB moMcToIo,
€ 30BCIM HEBMOTHBOBAaHOK y Tparedii i camum
HAaOYHUM YMHOM IIOKa3ye HaM, 10 BOHA MOTpiOHa
JUIIe U TOTo, 00 MPUTacUTH BPaXKCHHS Bif ...
cMepTel 1 Ha I[bOMY TIIi BUAITUTH CMEPTh KOPOJIISD»
[18, c. 233], Big3HAUMBIIN K HAaWBaXXJIUBIIIE Te,
mo nepen cMmeptio JlaepT Bce mpobayae i MpoCUTh
npobadennsa y I'amiuiera. Ilcuxosor BBakae Henmpu-
POIHUM 3MiHY CTaBIIEHHS /0 BOpOTa, aje HAeThCs
PO JIOAMHY TOTO 4acy, KOJH BaXJIUBUM OyIno
OUHWIEHHS IyIIi Ta CHOKYTYyBaHHS TPiXiB Imepen
cMepTio. JlaepT Takok TIKIY€TbCS MPO BIACHY
oymry i mokasHHS, 00 3aBUHUB. Moro BuHa mepex
l'amieToM — miACTYyNHICTD, OCKUIBKHU 01l 13 caMoro
rmovarky yecHuM He OyB: cuH [lonoHis crmozgiBaBcs
Ha Kpallle BOJIOAIHHS 30po€to Ta oTpyTy. BiH iimos
He 3MaraTtucs, a BOuBatu. Po3yMiHHS 3JI04MHHOCTI
KOpOJIs, TOB’SA3aHE 31 CMEPTIO KOPOJIEBH, MOTIO
BUKJIMKaTH CYMHIB Y NPaBIUBOCTI 3BHUHYBAaYCHb
l'amnera B cMmepTi 6aTbka Ta CeCTpH, TOMY INepen
cmeptio JlaepT mpomiae mpuHIa Ta NPOCUTH MPO-
LIEHHS 3a Te, 110 BOUB HOTO.

Jlaept

... ToO1 st auHi, 'aMeTe NUIIXETHHH,

I BnacHy cMmepTh, i 6aTbKOBY IpOILALO,
A TH MEHi CBOIO TaKOX MPOCTH.
(BMmupae).

TI'amuter

Xait bor nmpoctuts! A 3a ToOOIO ClizoM
Iamny... [17, c. 143].

Ix B3aemHe nporeHHs — HaiiBHIIA MoBara Ta Typ-
00Ta mpo mocMepTHe KUTTI. BoHM HnyTh B iHIIMIA
CBIT 0e3 BOpOXKHEdi Ta 3J100M, BOMBIIM JiHCHOTO
BOpora Ta MPUYHMHY BCiX 3JIOMISHb 1 MPOOaYMBLIN
OIMH OIHOTO.

BaxnuBuM ckiaHUKOM Tepexony OyB caM oOpsn
MTOXOBaHHSI, SIKUH 3HAYHOIO MipOIO 3aJIeKaB BiJ] Xapak-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Tepy cMepTi. Haitroka3oBimmii mpuKIiag — MOXOBaHHS
Odernii, YoMy TIAHYETHCS IPUCBATUTH HACTYITHY PO3-
BiIKy. «3a 3aKOHOMY, 31 30epeKEHHSM BCiX HOPM Ta
TpauILliii 3MicHIIN 00psi ToxoBaHHs ['amineTa-crap-
hIoro, mpo mo Bxe inutocs. BomHouac BimOymocs
MOPYIICHHS MoX0oBaHHS BOMTOro ['ammerom Ilomowis,
10 BUKITUKAJIO YYTKHU Ta HEBIOBOJICHHSI.

Knasniit

B Haponi — TeMHi 310114 Ta Yy TKA

ITpo cmepts [lonownis. [loraxo ii Te,

IIlo kpaabkoMa ¥HOro MU MNOXOBAJIH

[15, c. 126].

V Takwuii crioci0 Horo no30aBmiu «100poi cMepTi»

B OTOUCHHI PiHUX, SIKi TOTIM MaJIX CyNPOBOKYBATH
Horo BIpooBxk Beix oOpsponid. [lopymenHsm Oyio
H ITOXOBaHHA 0e3 IoYecTeil, BIAMOBIAHUX A0 COLiaIb-
HOTO CTaTycy:

Jlaept

... ParrToBuii ckiH 1 moraiiHuii norpeo,

be3 mannepa, rep0a it Meva Haj rpaxom,

Hi roxxux moyecTeid, Hi MUITHUX CITYKO —

Bonae Bee, Big HeOa 1o 3eMill,

U xanae cyny [15, c. 91].

CMmepTh TaeMHA il TOXOPOH

Bes repba, 6e3 Meua i 6e3 Tpodeis,
Be3 mumHoro obpsiay Ta mapanu
Kpuuarts 3 3emiti 10 HeOa TOJIOCHUM
[MuransuuMm 3HaKkoM [16, c. 131].

ITounnarouun 3 XIII cT. ypouncra TpaypHa Ipo-
Hecist ctaja CUMBOJIOM cMepTi i moxoBanHs. [Too-
Hili HEe MaB Takoi MPOIECii, OCKIIBKH XOBaJIH HOTO
Ta€EMHO, [0 CTAJIO OHIEI0 3 MPHUYUH OOYpEHHS
Jlaepra ta #ioro roroBHOCTI moMcTutucs ['amierosi
3a cMepTh Oarbka. | 3BU4aiiHO, 1110 parToBa CMEPThH
Ta «HEeNpaBUJIbHE» MoXoBaHHS [loNoOHIS BIIMHYIH
Ha Odemiro Ta cTaiu OHIEIO 3 MpPUYMH ii OoXKe-
BULIA: «AJe s He MOXXY BraMyBaTH CBOIX CJIi3, KOJH
MOJAyMalo, 10 MOT0 MOKJIAJd B XOJOAHY 3EMIIIO»
[15, ¢. 125]. Omxke, HeBHKOHAHHS OOOB’SI3KOBHMX
o0psmoBuX Aiil cipuiiMaiocs SK NOPYLICHHS HOPM
MPOILIAaHHS Ta Mepexoay, oopasa A MOMEpIIoro Ta
HOTO pOIMHU, 3HEBara BiJl JIONEH, OCKUILKH OOpSI
MOEJHYBaB, 3B’S3yBaB 3€MHE, JIIOACHKE Ta IM03a-
3eMHE.

VY XymZo)KHBOMY CBiTi TBOpY [ amier-monmommmii
3aCIy’)KMB Ha «IpaBWIbHE» IMOXOBaHHS, TPO IO
nog0aB B OCTaHHI XBWJIMHH >KUTTS, TOHPOCHBIIH
lopamio >kuTH Ta PO3MOBICTH MPO BCE, IO TPaIlu-
nocst. Came 3BepHEHHS 10 TPaIULiiHOT 00PsIIOBOCTI
3aCBiuy€ MPUPOAHICTb, a HE ITYYHICTh, TEATPAIBLHY
YMOBHICTh OCTaHHBOTO akTy Tpareaii. Bci ocranni
PEIUIIKK Ta pEeMapKH 3aCBIIYYIOTh, IO PO3IIOYABCS
«TPaBUILHUNY 00PS] MPOIIAHHS/ TIOXOBAHHSI.

®opTuHOpac
Xaii ['amiieta 4OTHpH KarliTaH!
Sk BOTHA HA MapH BiTHECYTh.
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Sx6u fioMy cyaumacs KopoHa,

To OyB Ou BiH JOCTOWHUM KOPOJIEM.

1106 MepTBOTO HAEKHO BIIAHYBAaTH,
Xaii Tpae My3HKa BilIChKOBA. ..
...CromaHy#iTe — TapMaTHy CajbBY JaTH.

(IToxoponHuii mapmi. Buxomarb, HeCcydu TpyIH,
ITiCJIsl 4OTO JIYHAIOTh TapMatHi moctpinm) [17, c. 145].

Sk Gaummo, HE TPOCTO «BUHECIH 31 CIICHH
TPYIU», a HA/Iall BiliCHKOBHH MOIIT Ta IMOXOBAJIbHY
mporecito  ['amieToBi, CynmpoBOAWIM TPOMIAHHS 3
HUM TIOXOPOHHHM MapiieM Ta TapMaTHHM 3aJIIIOM,
SIKUM yKe B Ti 4acu OyB 3HAKOM IIOXOBaHHS BOiHA
4yu 3HaTHOT 0coOu. OOpsIT MOXOBaHHS PO3IMTOYaBCs 3a
BCiMa TPagUIlifHIMA HOPMaMHU.

BucnoBku. Po3mowarnii y 1miii crarri aHami3
tparenii B. lllekcmipa «['ammer» y cBiTii Hapoa-
HUX TaHATOJIOTIYHHUX TOTIAIB, IKi YHAOUHIOIOTHCS
B YSIBICHHSX TPO 3B 30K 36MHOTO Ta 3arpoOHOTO
KUTTS 1 PO3BHHYTIH cCUCTeMi OOpsmomii, mMoB’s3a-
HUX 13 MIATOTOBKOIO IO CMEPTi, CYMpPOBOMAI MOKii-
HOTO, IMOMHHAHHI Ta >Xajio0l, Ja€ MOXKIUBICTH
CTBEPIKYBATH, IIO:

— OIHUM 13 3MICTOTBIpHHUX MOTHBIB € MOTHUB
«panToBOi» CMEPTI, SIKa B HAPOJIi BBAXKAIACs CTpalll-
HOI0, OCKIUTBKH BHKITFOYalla MOXKITUBICTH OOPSIOBOI
«IJITOTOBKHU», Cepe]] AKUX CIIOBib Ta COOOpPYBaHHS
(BigmymienHs rpixiB Big bora depe3 mocepeqHUIITBO
CBSIIICHHWKA) W OTOYEHHS PIAHUMHU Ta OIM3BKUMHU
(oTpuMaHHs TIpOIIEHHS Bix monei). Bece e He mae
MOXKJIMBOCTI OTPUMATH TPIKUATTEBE BiAMyIICHHS
IpixiB, TOMY IICJIsI CMEPTi Iylia MOXE IMOTPAIHUTH
y mekio abo yuctwiwile. CaMe panToBOK CMEPTIO
nomuparoTh Oatbko ['amnera, [lomowiii, Knasmiif,
I'eptpyna;

— mnosiea [lpuBumy 3ymMOBIeHa BCiMa MOXJIH-
BHMU, 3 MOTIISAY TPAIUIIHHOTO CBITOIJISAY, YAHHH-
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KaMH, cepell SIKUX 3HaYHE MicLie MOCIIae «parToBay
CMEpTb, EKEIbHI MYKH Y YNCTHJIMIII Ta HOPYIICHHS
MMOCMEPTHOI  O0psAIOBOCTI: BigOynucs HEOoOXimHi
MMOMUHKH, ajie APYKUHOIO HE BUTPUMAaHI TPAJAMIINHI
HOPMH YZIOBHHO{ Xanoowu;

— Tamner He 3BoJiKae i3 MOMCTOIO: AJIsI HHOTO
Ba)K/IMBO, 1100 Kiapaili momep pantoBoi0 cMEpTIO Ta
noTpanus [0 neki1a. Came TOMY BiH He BOMBA€ BITUMMa,
KOJI TOM MOJIUTBCS, & YEKA€E CITYITHOTO MOMEHTY, KOJIH
BIJIMOJIUTH TPiXH CTaHE HEMOXJIMBO. BOUBII Mae Tak
camo (abo Ounplue) cTpaxaaTH, sK 1 >kepTBa. Tomy i
30poeto noziiHOro BOMBCTBa KitaBais crae oTpyTa;

— 3a HapOOHMMH YSBJICHHSIMH BaXXIUBO OyJ0
oTpuMaru npoiueHHs Bix bora i moneit, Tomy Jlaeprt
Ta lamier mnepenpouyoTh Ta MOPOILAITh OIUH
onHoro. KnaBnisi BOMBae BxXe NPAaKTUYHO BOWUTHIM
NPUHII, TOMY HOBHM IpiX Ha Aylly BiH He Oepe;

— y Tpaauuii BaXKJIMBUM BBKAJIOCS «IPaBHIBHE
MIOXOBaHHS, y SIKOMY BUTPUMaHi BCi HEOOXigHi 0Ops-
nonmii. barbko I'amiera MOXOBaHMHM «3a 3aKOHOMY,
ITonoHist XOBAIOTB 13 MOPYIICHHSIM BCiX HOPM: TAEMHO,
0e3 MOXOBaNbHOI MpoLEcii, repalbAUYHUX 3HAKIB,
mo oOyproe Odenito Ta Jlaepra, cTae NPUYUHOIO
noeauHKy ['amnera ta Jlaepra. IT’eca 3aBepuryerbes
MOYAaTKOBUMH OOPSITOIsIMUA TTOXOBaHHS [amiera, siki
BUKOHYIOTBCS 3T1JHO 3 TPAIHUIIEIO.

MiKIUCIUIUTIHADHAN aHaNi3 I €CH, 3aTydeHHS
JI0 iHTepIpeTaLii TBOpY 3HaHb HE JIMILE PO 0CcoOIH-
BOCTI 0(iLlifHOT KYJIBTYypH LIEKCITipiBCbKOI 100U, aje
W HApOJHMX YSBIEHBb PO CMEPTH Ta OOPsAiB, 3 HEIO
NOB’SI3aHKX, IOTIOMAarae Kpaiie 3po3yMiTH aBTOPCHKi
IHTEHUI] Ta XapakTep iX peanizauii.

VY cBiTIII HapOAHOI TAHATOJOTIi JOLIJIBHO PO3-
IISTHYTH TIOA11 TBOPY, OB’ s13aHi 31 CMEPTIO Ta MOXO-
BaHHAM Odemnii, mpo o ¥ Oyxe WTHCSA y HACTYIHIH
PO3BIIIII.
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«C» TOMA MAKKAPTI SIK IHTEJIEKTYAJIbHU POMAH METAMO/JIEPHI3MY
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MeToro cTarTi € 10CIiDKeHHS )KaHpoBoi cienndiku pomany Toma MakkapTi «C»
(2010) y KoHTEKCTI HampsiMy MeTaMojepHisMy. CIIUparovrch Ha BU3HAYCHHS
metamozepHizmy T. BepmionenoM i P. Ban ieH AKKepOM sIK HOBOi «CTPYKTYpH
MOYYTTS» 1 JOMIHAHTHOI KYJIBTYpHOI JIOTiIKH Tepmioi mojioBuHH XXI cT.,
JIOCTIDKEHHS KOHIEHTPYETHCS HABKOJIO BIIMIHHOI PHUCH HOBOTO TEpiomy
— OCIWJIALT, TOOTO KOJHMBAaHHSA MIX MOICPHI3MOM 1 IMOCTMOJICPHI3MOM, SKa
rependavae oHOYACHE 3aCTOCYBAaHHS XYIOXKHIX CTpareriii 000X HampsMiB y
TekcTi. He3Bakaroun Ha IPUCYTHICTB y TEKCTI poMaHy MaKkapTi 03HaK pOMaHy
BHXOBaHHSI, iICTOPUYHOTO POMaHY, pOMaHy PO MUTIIS, MU BU3HAYAEMO HOTO SIK
IHTEJIEKTyaTbHUN pOMaH MeTaMoAepHI3MY. {0 CITiIKeHHS IIPOAEMOHCTPYBAIIO,
II0 JKAaHPOBa MOJEIh MOJCPHICTCHKOTO 1HTEIEKTYaILHOTO POMaHYy, sika Oyia
chopMoBaHa y TBOpYOCTI HiMelbkuxX nucbMeHHUKIB (T. ManHn, I'. T'ecce Ta
iH.), Oyma mnepeocMmucieHa MakkapTi MiJl BIUIMBOM MOCTMOJCPHICTCHKUX
imet (cMepTi cy0’exTa i aBTOpa, KPUTHKH JOTOLEHTPU3MY, PH3OMAaTHIHOCTI
3aMiCTh CTPYKTYpH TOII0). Y pomaHi «Cy» 3’ SIBIAEThCS ACIHIUBIAyaTi30BaHHH
1 TpPaBMOBaHHH MHTEIIb, TKUH MOXKE OYTH JIMIIE PETPAHCIATOPOM OE3KIHETHO
MTOBTOPIOBAaHUX CHTHAJIB, OCIHIBYIOUM IUTACKHi TpocTip cMmepti. OOpas
roioBHOTO reposi, Ceprka, TeHepalli3oBaHUH, 1T030aBICHUH THINBITYyaTbHAX
1 TICHXONIOTIYHUX PHC, BiH CKOHCTPYHOBAaHUI aBTOPOM SIK 3HAK BiTUYKCHHS
moguHU 1odatky XXI cr. YV 1IpOoMy HOCTIYMaHICTHUIHOMY «XYIOKHHUKY
BTUTMIINCH CUMIITOMH CYYaCHOCTI, BATOKH SIKAX 3apOIUIUCH I HA IIOYaTKy
XX ct.10ymu chopMOBaHi CIIEHTUCTCHKUM CTABJICHHSM JIO TPUPOIH 1 JIFOUHH,
0e3MeKHUM TIParHeHHM J0 TEXHIYHOTO Iporpecy. B poMaHi HasiBHI ABa TUIIH
XyAOKHBOTO IIPOCTOPY, IO MPOTHCTABISIOTECS OJMH OTHOMY 32 IPHHIIUIIOM
MTO3UTHB/HETaTUB, CBIT/aHTUCBIT, OyICHHICTh/3a3epKAJIJIS: IEPIIUI HAIICHO
IHAMIKOIO, PYXOM 1 PO3BHTKOM, APYTHH XapaKTePH3YETHCS HEPYXOMICTIO,
ITOBTOPIOBAHICTIO, PYXOM IO KOIy. BTiM miJecTIpsSMOBaHUH PyX TOJIOBHOTO
reposi — e TMOIIYK OUIIXY B IIAPCTBO CMEPTI, 1€ OTHOTO TOMOCY BiYHOCTI, IO
MIPUTATY€ HOTO HE TOPU3OHTOM MOKITBOTO 3HAHHS, & TOPOXKHEUCIO OE3KIHETHO
MTOBTOPIOBAaHUX CHTHAIIIB, PETPAHCISITOPOM SIKUX BiH CTa€ HAITPHUKIHI POMAaHY.
OnHiero 3 XapaKTepHUX O3HAK IHTEJICKTYaIbHOTO POMAaHy € BHCOKHI CTYIIIHb
MeTaTeKcToBO1 pediekcii, Akuii 1eMOHCTpye MaKkKapTi B YUCIEHHUX IHTEPB 10
1 BUCTyIaX, KOMEHTYIOUH 33yM 1 3MicT poMaHy «C».
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The article is devoted to the analysis of genre specificity of Tom McCarthy’s
novel “C” (2010) in the context of Metamodernism. Understanding
Metamodernism (according to T. Vermeulen and P. van den Akker) as a
“structure of feeling” and the dominant cultural logic in the first half of the
XXI century, the study concentrates over the oscillation, the main feature of
the new period. An oscillation means a simultaneous use of modernist and
postmodernist artistic tropes and strategies in the literary text. Despite of the
attributes of a Bildungsroman, a historical novel, a novel about an artist etc. the
author defines the novel “C” as an intellectual novel of the Metamodernism.
The study demonstrates that the genre model of the modernist intellectual
novel which was formed in the oeuvres of German writers (T. Mann, H. Hesse
etc.) have been rethought by McCarthy through postmodern ideas (Death of
a Subject, Death of an Author, critique of logocentrism, rhizomatics instead
of structure etc). In the novel “C” the image of the protagonist is generalized,
devoid of individual and psychological features, it is constructed by the
author as a sign of alienation of a human at the beginning of the XXI century.
Deindividualized and traumatized Serge as an artist can be only a repeater of
endlessly signals and praise the flat space of death. This posthumanistic artist
embeds the symptoms of modernity the origins of which were formed at the
beginning of the XX century by the scientistic attitude to a nature and a human,
by boundless aspiration to technical progress. There are two types of fictional
space in the novel which are opposite to one another according to positive/
negative, world/anti-world, everydayness/mirror-world principles. The first
type of space is full of dynamic, move and evolution, the second one is static,
full of repeatable actions, time in it moves in circles. But the protagonist is
purposefully looking for a way to the underworld, to the kingdom of Death.
This topos of eternity attracts him not by the horizon of potential knowledge
but by the emptiness of endlessly repeating signals retranslator of which he
becomes in the end of the novel. One of the main features of intellectual
novel is a metatextual reflexivity which can be noticed in many McCarthy’s
interviews and reports about the conception and meaning of the novel “C”.

MocTranoBka mpo6Giaemu. Tom Makkapti — 4u
HE HaI/I}ICKpaBIIHI/II/I MPEJICTAaBHUK OPHUTAHCHKOTO
MUCTEIBKOTO 1 JIITepaTypHOro TOPH30HTY NEPIINX
neox necatwinite XXI cr. Hacamnepen BiH € aBTo-
poM st poMaHiB: «Remainder», 2005; «Men in
Space», 2007; «C», 2010; «Satin Island», 2015; «The
Making of Incarnationy», 2021, xonHuii 3 SKUX, Ha
XKallb, HE TIEPEKIIAICHUI yKpaiHChKoro. OKpiM TOrO,
y 1999 p. pazom i3 Caiimonom Kpitum T. Makkapri
3acHyBaB International Necronautical Society (INS)
«MixHapo/IHE HEKPOHABTUYHE TOBAPUCTBO», B €Ia-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

TQXHOMY MaHi()eCTi SIKOTO TPOTOJOUIYETHCS, IO
«CMepTh — 1le THIT IPOCTOpY, KUK MU 30HpaeMocs
Kaprorpadysaru, TMePETHYTH 1 HapemTi 3aceluTny,
apTHUKYIIOIOTbCS HaMipd TOBapHCTBa OCHIiBYBaTu ii
Kpacy y pi3HHX BHJax MHCTELTBa i 3acobax maco-
Bo1 iH(opmarii [1]. Takoxx MakkapTi € KOHIICTITY-
ANBbHUM XYJO)KHUKOM, IO YacTO PENpe3eHTy€E CBOi
poboTH (BUCTaBKa, OpraHizoBaHa cHilibHO 3 Pogom
Hixinconom «Greenwich Degree Zeroy», 2006), Bna-
mroBye mepdopmancu Ta iHctanmsnii («Black Dox
Installationy, 2008, Stockholm) i T.in. Bin nuiie Teo-

ISSN 2414-9594



peTHYHi pOOOTH Ta aKTUBHO peQIeKCy€e HaJ CBOEIO
TBOPYICTIO: Ja€ YHUCICHHI I1HTEPB’I0, BUCTYIAE 3
JOTIOBIASIME (HAaNIpUKIIad, MomoBins «TpaHcMicis Ta
IHAMBIAyalbHUN pPEMIKC» IOTIM BUHIIIA OKPEMOIO
KHIDKKOIO [2]), TTHIIIe JiTepaTypHO-KPUTHYHI pOOOTH
(«TinTiH i TaemMHHALA JiTeparypu» [3]).

MacmtabHicTh i NMPOBOKATHBHHUNA CTHIJIb TBOP-
yocTi Makkapti HaranyioTh kputukam (/. Hankas,
1O. Hinaan, A. ManTon [4; 5; 6]) ekcTpaBaranTtHi
EKCIIEpUMEHTH MWTLIB aBaHrapay mno4arky XX cCT.,
IO HiATBEPIKY€ETHCS CAMUM MHTLEM — B IHTEPB’IO
3 Jxeiimcom IlapmoHOM BiH BH3HA4Yae MPiOPUTETH
miteparypu («<...> 3aBIaHHS CydYacHOI IliTepaTypH
[OJIsITa€ 'y B3aeMOIii 31 CHAAIIUHOIO MOJAEPHI3MY.
51 He Hamaratocsi OyTH MOAEPHICTOM, ajie Hamara-
F0CS 30PIEHTYBATHUCS B ylIaMKaX IbOTO MPOEKTY» [7].
Sk 3a3Havae OAWH 3 MOCIITHWKIB TBOpYocTi Toma
Makxkapti: «He3Baxaroun Ha Te, 0 HOro TOYKa
30py coKycoBaHa Ha MOIEPHICTCHKOMY aBaHTapmi,
HOTO TBOPU KPUTHYHO C(HhOpMOBaHI IMOCTMOAEPHICT-
CBKOIO JIEKOHCTPYKIII€I0, 3arajioM CIHUPAIOThCsS Ha
nymku XKopxka baras, Mopica bnanmo, Emmanyens
JleBinaca, Pomana bapra i Xaka Jleppina, a Takox
’Kana-®pancya Jliorapa i Maprina [aiinmerrepa;
BH3HAYHI IMEHAa, YW BIUTUB BiH BIJKPHUTO BH3HAE
y OUTBIIOCTI CBOIX JiTeparypHO-KPUTHYHUX POOIT
Ta y CBOIH XyHOXHIN AistibHOCTI» [8, ¢. 33]. OTxe,
3BUYaiiHO, Ha moyarky XXI cT. He Moxe HTHUCS npo
KOITIFOBaHHS a00 peaHiMaIlif0 MOIEPHICTCHKHX TeX-
HIK 1 TpuiioMiB — BigOyBaeThCS ipOHIYHE BiITBO-
PEHHS, IEPEOCMHUCIICHHS, TPpa KYJIBTYPHUMH KOAaMHU
3aJIeKHO BiJ NMEBHUX HACTAaHOB MHTLS, IO (HopMy-
10Th Horo ceitorsaa. Tomy y cyyacHOMy JiTepary-
PO3HABCTBI BUHMKJA AWJIEMa CTOCOBHO TBOPYOCTI
Toma Makkapri: BIIMCYBaTH HOTrO JOPOOOK y MExi
noctMmonepHizmy (M. Jlesic, K. Jlanon, FO. Hinann,
M.IL 1B [9; 10; 5; 11]) abo po3misaaTH 10ro B KOHTEK-
cti MmetamozepHizmy (P.A. Kappaceno, . Ixeiimc Ta
V. Cemarupu [8; 12]) — HOBoro Hanpsmy XXI cr.,
HaJ| BU3HAYCHHSM SIKOTO TPAIIOITH Jefalli OuIbIie
nocnigaukiB (A. ['66onc, A. Kip6i, T. BepMmtoien,
P. Ban nen Akkep Ta iH.).

Cepen Oararbox aJbTepPHATHBHUX TEOPil OCMUC-
JICHHS. HOBOTO €Tally KYJIBTYpPHOT'O PO3BUTKY JIIOI-
cTBa (IiIKIMOAEPHI3M, meppopMaTu3M, aBTEPIOCT-
MOJIEPHI3M, MOCT-IIOCTMOAEPHI3M Ta iH.), HAHOLIBII
OOIPYHTOBaHOIO BUAA€Tbcs KoHuenuis 1. Bepwmro-
nena i P. Ban nen Akkepa, SiKi i METaMOJEpHI3MOM
PO3YyMiIOTh HOBUH THIT YYTTEBOCTI «<...> CTPYKTYpY
nouyTTs, o BuHUKIA y 2000-1 poku i crama nomi-
HAHTHOIO KYJIBTYPHOIO JIOTiKOIO 3aXiHUX KalliTaic-
TUYHUX cycminbeTB» [13, c. 4]. BoHu BKa3yoTh Ha
TPU BU3HAYHI PHCH, IO BiAPI3HAIOTH HOBUI HampsiM
BiJl TIOCTMOZEPHI3MY, — LIe TNInOKHa, aeKkT Ta icTo-
puuHictb. [lonibHO 10 TOTO, SIK MpEQIKC «IOCT-»
Oe3mocepenHb0 BKa3yBaB Ha CTPYKTYpy MOYYTTS,
70 SIKOTO 3BEpTaBCs MOCTMOIEpHiI3M — [IxeiimMicon
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Ha3BaB HOro «BiAUYTTAM KiHLS», — Ipedikc «MeTa-»
TaKOXX BCTAHOBJIIOE clieli(ivyHe po3yMiHHS Tenepi-
HbOTO cpuitHATTs. Lleli rpenpkuii npedikc Mae Tpu
3HaYCHHS: 3 a0 nopso, nomioc 1 nicas» [13, c. 8]
ToOTo MeTaMoAepHi3M HE BiJPUBAETHCS LIJIKOM Bij
cBoro Oe3nocepeqHbOr0 MOMEPEeAHNKa, a KOJIMBa-
€THCSI MK MOJICPHI3MOM 1 ITOCTMOAEPHI3MOM, BCO-
TYHOUH PUCH 000X «i3MiB», IO AOCTITHUKA HA3BAIN
spuieM ocuwsii [14, ¢. 2]. «/lns Garatbox TBO-
piB 3axiZHOEBPONEHCHKOI 1 MiBHIYHOAMEPHUKAHCHKOT
JiTepaTypu Le, HalOpuKiaj, O3Hayae, IO BOHH, 3
OJHOTO OOKY, MICTATH MOCTMOJCPHICTCHKI aBTOPCHKI
cTparerii, a 3 iHIIOTO — BUXOASTH 3a IX Mexi, mapa-
JOKCAIbHUM YMHOM MOBEPTAIOYHCh 10 (OpM MOJep-
Hi3MYy, peaiiaMmy abo Oinbl panHix» [13, c. 9].

JocaimHuky HOBITHBOI OpUTAHCHKOI JIiTEpaTypu
TAaKOX BHABJSIIOTH y XYIOXKHIX TEKCTaX IOYarKy
XXI cT. moTyXHY TEHACHLII0 HACTiTyBaHHS XyHIOX-
HIM NpakTHKaM MOJAEPHI3MY. «3pocTaroda KUTbKiCTh
Cy4acHUX pOMaHicTiB, cepen akux — /xynian bapHc,
Jxo3ed M. Kytzee, Cintis O3ik, Bin Cend i 3emi
CMiT, po3MINIYIOTh PEBONIOIIIMHI KOHIEHIIT MOJEp-
HI3MY y caMe ceplie CBO€I JliTepaTypH, CTHIII3YIOUH
BiacHi JiTeparypHi iHHoBamii XXI CT. K ekcmi-
LOUTHI 3yCTpiyl 3 I1HHOBALisIMH IUCbMa DPaHHBOTO
XX ct.», — 3a3Havaroth [eBin [xeiiMc Ta Ypwmina
Cemaripi [12, c. 87]. Ha nHamy mymKy, poMmaHHii
TBOopuocTi T. MakkapTi mpuTaMaHHa He JIUIIE yBara
0 MOJICpHI3MY, ajie Ta cama OCUMJISILIA, sSKa Hai-
O1ITBILI SICKPaBO MPOCTYTAE Y Horo pomaHi «C».

Tperiii poman Toma MakkapTi «C», 110 TOTpanuB
y moptiuct bykepisebkoi mpemii 2010 poky, Hacu-
YeHUI eCTeTHYHUMH Ta (UIOCOPCHKUMHU inesMH
aBTopa. [HTepmpeTalisi [bOro eKCIepuMEHTaIBLHOTO
TEKCTy, TOJOBHMM YWHOM, BiZOyBa€ThCS 3aBISKH
MOIIYKY BIAMOBIAHOCTI MiX TCOPETUYHHMH ITOTIISA-
JamMu Makkapri, GinocohCbKUMHE 11eIMH, BTIICHUMH
y Horo Xyno>kHbOMY JTOPOOKY, Ta MPOOJIEeMHO-TeMa-
TUYHUM Ta 00pa3HUM piBHEM poMaHy. Temu TpaHcMi-
cii 1 menia, kpunrorpadii i mUpiB, TAEMHUX CUTHA-
JiB, 110 OTOYYIOTH HAC, TEXHOJOTIYHOTO BILIMBY Ha
OCOOHUCTICTP 1 CYCHIIBCTBO, SIKUM NPHUCBSYEHA TEO-
pernuHa pobota Makkapti « Tpancwmicist Ta iHAUBITY-
aNbHUH peMikey» [2], BUALISIOTECS i aHANI3YIOThCS y
TekcTi pomaHy «C» 13 3aiIyueHHAM 3ragyBaHux Mak-
kapti Teopetnynux pooit (FO. Hinann i K. JlanoH [5;
10]). OOpa3 roJ0BHOTO repost PO3yMIETHCS Y KOOPIH-
HaTax Teopil TPaBMU 1 MCUXOAHATITHYHOTO MiIXOAY
(omucanuii OpeiiioM BUIMAIOK IIOIUHU-BOBKAY», a
TaKOX BTOPUHHUI aHami3 1iporo Bunaaka H. AGpara-
MoM i M. Topok, mo 6a3yerbcsi Ha JAemrdpyBaHHI
KPUNTOHIMIB (CJiB, IO MPUXOBYIOTh 3HAYCHHS))
(YO. Hinang [5]).

JlexnapoBaHa 3aIliKaBJICHICTh aBTOpa B MOJIEP-
HICTCBKOMY JHMCKYypCi TMPOBOKYE JI0 MOUIYKY
IMIUTIIUTHOTO ¥ €KCILTIIIMTHOTO TEKCTy 100U
MOJICPHY — JOCJIIHUKHA 3HAXOASATh Y HHOMY allto3il
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Ha tBOpH B. Bynd, @.T. Mapinerti, E.M. ®ocrepa,
B. JIstoica, ®@. Kadku Ta in. BoHu 3BepTaroTh yBary
Ha TEXHIYHI BHHAXOAW, MO (OPMYIOTH KOHTEKCT
no0u — pajio, Tenerpad, KiHo, aBiallis, HApOHKEHHS
BBC, siki Takok 3aHYPIOIOTH B aTMOCc(epy TEXHIYHOT
peBomtortii kinmsg XIX — mouarky XX cr. (A. Man-
toH, 0. Hinanx [6; 5]). Ane, Ha nymxy K. JlaHoH,
A. Manrtona, P.A. Kappaceno Ta iH., MOAepHicT-
CBKHM TEKCT OCMUCIICHMH y POMaHi Kpi3b HpU3MY
ITOCTMOJIEPHICTCHKUX i€l MO0 HEaBTEHTHYHOCTI
S, TaHMOBHOI CTPYKTYpH CBiZOMOCTI, 1[0 0a3yeThes
Ha pobotax X.-®. Jliorapa, P. bapra, M. branmo i
XK. Heppina, M. Ceppa [10; 6; 8].

Pazom 3 TiM, HE3Bakal0uu Ha YUCIIEHHY KUIBKICTb
JiTepaTypo3HaBUMX OOCTIIKEHb poMaHy «C», ioro
KaHpOBa MNpUpOIA TaK 1 3aJUILMWIACH HEBH3HAde-
HO0. Y OUIBIIOCTI PO3BIOK TaKMi pOMaH MUMOXiIb
BH3HAYalOTh K Bildungsroman (poMaH BUXOBaHHS)
[14, c. 3], un-Bildungsroman (pomaH BUXOBaHHSA
HaBMakw) [5, c. 571], six poman npo muts [10, ¢.10],
sK ictopuanuit [8, ¢. 33] i kBaziicTOpHYHUI poMaH
[11, c. 183]. ¥ nmuceprauiiiniii podori Mapk JleBic
TPYHTOBHO PO3IVIS/IA€ )KaHPOBY crienn(iKy poMaHy, i,
BiIMOBIISIIOYXCH BiJl MaTpUIb POMaHy BUXOBaHHS Ta
ICTOPUYHOTO POMaHy, TOXOAUTH BUCHOBKY, 110 «C» —
MIOCTMOZEPHICTCBKUI TEKCT, L0 YHUKAa€ Oyab-SKHX
CTHIIICTUYHUX a00 aHPOBUX BU3HAUeHb [9, c. 17].

OTxe, 3BaXalOUM HA PO3MAITICTh 1 Cymepewiu-
BIiCTh MODIISIIIB IIO/I0 BU3HAYEHHS YKaHPY JOCIIIKY-
BaHOTO POMaHy, Me€TOI0 POOOTH € BUSBICHHS XKaHPO-
Boi cnenngiku pomany «C» T. MakkapTi B KOHTEKCTI
HOBOTO HalpsIMy METaMOIEpPHi3MY.

Bukiaa oCHOBHOroO marepiajly AOC/iIKeHHS.
B inreps’to 31 CriBom ®DinbOpoy Makkaprti Hazu-
Bae cBii TpeTilh pomaH «C» «IyXe HIMELBKUM,
00 B HROMY BiJT4YBAEThCS TOTYXKHHI BIUIUB TBOPIB
T. Manna, A. [Ipo6mnina, ®. Kadxu i 3. Opeiina [16].
B iHmomMy panioiHTepB’10 MUCBMEHHHUK 3i3HAETHCS,
0 SKOCh YCBiJIOMHUB, IIIO BCi ifiel, sSIKi BiH BTUTIOBaB
« <...> y IPOEKTAX Bi3yaJIbHOI'O MHUCTELTBA i3 3aIIy-
YEeHHSM Pafio i TpaHCMICIH 1 T. 1., MOXHA IIOB’s3aTH
3 OJJHOIO BEJIbMH YiTKOIO Mapaboioro Tye YMOBHOL
HapaTUBHOI IyTH BiJl HAPOMKEHHS 10 cmepTi» [17].
OTxe, aBTOpPCbKa 3alliKaBJIEHICTb Yy MOJAEPHICT-
CBKOMY JIHCKypci, Oarare TeopeTuko-Qinocodcbke
TIIO POMaHy, OTOJIOUIEHA MapaOONiyHICTh CIOXKETY
BKa3yIOThb Ha OYEBHUJHI PUCH (PiTOCOPCHKOTO TBOPY.
Ha nmamy nymky, poman «C» HaJeXUTb IO iHTe-
JIEKTyaJbHOTO POMaHy, KM HApOIAWBCS B KOHTEK-
CTI HIMENBKOI MOJIEPHICTCHKOI IiTepaTypu i 00’€n-
HaB MiJ CBOEID >AHPOBOIO MAapacoNbKOI TBOPH
T. Manna, I. T'ecce, A. Ipo0miHa Ta iH. SIK BimoMo,
caM TEepMiH «iHTeNeKTyaJlbHUI poMaH» ymepiie OyB
3actocoBanuii Tomacom ManHoMm y crarti «lIpo
BueHHA [lInenrnepa» y 1924 p. Y3aranasHIoouu Teo-
peTnuHi 37100yTKM JOCTIIHUKIB 1HTENEKTYaJbHOTO
pomany B. Bikymsutoca, T. 'ypinoi, 0. [laBunosa,
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B. Iuenposa, H. IlaBnoBoi Ta iHIHNX, yKpaiHCbKa
niteparyposnasuns [. Kypunenko 3a3Hauae, 1mo nei
JKAaHPOBUH PI3HOBU MOPOIKEHUI MPOIIECOM «KOH-
BEPreHuii» XyIoXHbOro 1 ¢imocodcebkoro crnocobis
ocsirHeHHs filicHocTi [18, ¢. 273], ane, Ha BiaMiHY
BiJ KjacuyHoro ¢inocogcenkoro pomany XVIII cr.,
TEopist He 3BOJUTHCS Y HBOMY ZI0 TE€3H, a € CYKYII-
HICTIO i7Ief, CHCTEMOIO0 aBTOPCHKUX MODNISIIB, IO
YacTO peaji3yloTbcd y PO3TOPHYTHX Jianorax i
MoHoJiorax repoiB. CHOpiAHIOE IHTENEKTyaIbHUH
pomaH 3 ¢inoco)cbKUM — YMOBHICTH (aBTOp Bin-
KPHUTO MPOINOHYE CBOIO KOHCTPYKLIIO CBITY), MiAIO-
PAIKOBaHICTD XapakTepiB 1 CIOKeTy MNeBHiH ¢io-
coepkiii imei [18, c. 273-275]. Ilpomomxyroun
nmociimpkenHss H. [1aBnoBoi, ykpaiHchbka g0cCiiaHULS
JI. TanoHoBa 3BepTae yBary Ha CTPYKTypy iHTEIEK-
TYaJbHOTO POMaHy, fIKa B KJIACHYHOMY HIMEIIBKOMY
tekcti T. Manna i I Tecce mepenbadae HasBHICTDH
KIJIbKOX IIapiB AIHCHOCTI, TaKuX c001 «IOBepXiB
OyTTS», MO CHIBBITHOCATHCS OAMH 3 OMHUM. L[5
OaraTropiBHEBa CTPYKTypa 3yMOBIIIOE CKIIQJHY 4aco-
BO-TIPOCTOPOBY OyAOBY pOMaHy, Y sIKiii KOCMi4HUH,
CYCHiNBbHMIA, CBITOBHH 4ac ictopii abo midy mpo-
TUCTaBJSIFOTHCSL Cy0’€KTUBHOMY OCOOMCTOMY dacy
monuau [19, c. 128-129]. Po3ramyxena MOTHBHA i
JEWTMOTHBHA OpraHi3allisi TEKCTy CIHUPAETHCS Ha
aneropii, mpuTi, MiQu, My3U4Hi CTPYKTYPH, Cy4acHi
¢inocoderki Teopii (Hampukmam, 3M00yTKH TICHXO-
ananmizy 3. ®peiina i K.I. FOnra), xynoxHiii intep-
TeKcT. «lHTepec aBTopa 30CEpeIKEHUH HE CTiIbKH
Ha BUCBITJIICHHI MPUXOBAHOTO BHYTPIIIHBOTO KHUTTS
reposi, CKiTbKH Ha 300pakKeHH] JTIOAWHU K PEICTaB-
HUKa JoncTBa. O0pa3 cTae MEHII BUCBITIICHUM TICH-
XOJIOTIYHO, aJie JOCHTh po3ropHeHum» [19, ¢. 129].
Himeupkuii iHTenekTyanbHuil poman XX CT. 4acto
0a3yeThCs Ha TPAJAUIIIHHOMY JJIS HIMEIBKOI JliTepa-
TypH ctoxeTi Bildungsroman.

OTtxe, cBill «ayxe HiMenbKui poman» T. Mak-
KapTi Oy/ye 3TiIHO 3 YMOBHOIO CXEMOIO POMaHy BHXO-
BaHHA, 3aHYPIOIOYM YWTa4da B iCTOPUYHHI KOHTEKCT
Amnriii k. XIX —nou. XX ct. Anan MaHTOH 3a3Hayae:
«/[is pomany oxommioe yac Mixk 1898 1 1922 pokamu
1 TpUBa€ BiJ MEPUIUX JHIB Pajio 0 JUBOBHXKHOTO
POKY, KoJIH 0yJ10 omyOiikoBaHo « Yiice» i «be3mniagny
3eMIIIO», @ TaKOoX 3aKJIaJACHO MiATPYHTS TOTO, IO
Majo cratu BBC» [6, c. 2]. Poman nominseTscst Ha
YOTHPH YaCTHHHU, y SKHX MOCIIJOBHO ONHCYETHCS
KUTTEBUN 1UIsIX TomoBHOro repos Cepxa Keppe-
¢dakca. Y mepwiii yactuHi «Caul» (aHDI. KOBMaK)
PO3IMOBINAETHCS PO HOTO HAPOMKEHHS Y «ILACITHUBIH
COpOHL», «KOBIAKy» 1 MpO POKU HOTO AUTHHCTBA.
Hpyra uactuna npucssuena [lepiuriii cBITOBIN BiiiHi,
ne Cepk Ha BIHCBHKOBIH ciyk0i BUKOHY€E POJb CIO-
cTepiraua Ta KOperyBaJbHHKa BOTHIO Ha JIITaKY, SIKUH
36uBarote «Chute» (Big ¢p. chute — maginns, abo
ckop. anri. parachute). Tpets uactuna «Crash» KoH-
LHEHTPYETbCS HAa POKax HaBYaHHS B APXITEKTypHii
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acoriarii i 3aBepIIyeThCsi aBTOMOOITEHOIO KaTacTpo-
(horo, mo OyKBaJILHO BiITBOPIOE OOCTaBHHHU aBapii,
SIKY TIEPEKUB BUAATHUH PpyTyprcT MapineTTi [6, c. 2].
«Cally (aHI1. TOKITMK) — OCTaHHS YaCTHHA — OIUCYE
MaHpiBKy 10 €runTty (o, Ha xymKy K. JlaHoH, Bi-
TBOPEHO 3a IOBOEHHHUM ITyTiBHUKOM AJIEKCaHAPIEIO
E.M. ®opcrepa [10, c. 20]) i cmeptb Cepixa depes
iH(eKio, BUKINKaHy YKycoM 3Mii abo HeBiJo-
MOi KOMaxu B €THIIETCHKOMY HEKpOMOIi. SIK BUIHO,
jitepa «C» TOBTOPIOETHCSI y IOYATKOBUX JITEpax
Ha3B YCiX 4aCTHH i BKa3ye Ha 3HaK Bymiemnto (Carbon),
OCHOBHOTO enemMeHTy kuTTs «Carbon: basic element
of life» [20, mn. 12, ii]. OxHak XUTTA Tependavae
PO3BHUTOK, & POMaH PO3MOYMHAETHCA emirpadom 3
BucioBmoBaHHS Owmapa Xamisima «Ourselves must
we beneath the Couch of Earth // Descend, ourselves
to make a Couch-for whom?» («CaMi moBHHHI 3idTH
ITiJ] THKKO 3eMiTi, o0 OyTH JikkoM — KoMy ?»[20]) 1
3aBEPIIYETHCSA CMEPTIO MPOTAroHicTa.

Koo, mo yTBoproeTscsi oMOpOHIUHMMH HA3BaMH
niepioi 1 gerBeproi yactuH (Caul-Call), cumBomizye
Y4acoBY METIIIO, KA OXOIUIIOE KUTTEBUH IIJISIX TOJIOB-
HOTO repos i1 moseprae oro no movarky. Lle mosep-
HEHHS CYIIEPeYnTh OCHOBHIH i/1€1 poMaHy BUXOBaHHS,
y SIKOMy Ma€ OyTH PO3BHUTOK: T€pOH, MPOHIIOBIIH
HU3KY BUIIPOOYBaHb, ITiJ| BIULITABOM yYUTEIiB-HACTAB-
HUKIB IOBUHEH 3MIHUTHCSA. YC1 TPAEKTOPil pO3BUTKY,
3anikaBieHHs1, ynonobannsa Cepxa Keppedaxca dop-
MYIOTBCS y, Ha TIEPUIMHA MOIISA, 1TMITYHOMY MA€eTKy
Bepcya (¢p. ver soie — mIoBKompsia), A€ MOro Maru
BUTOTOBJIIE IIOBK, a EnucoHOnmomiOHUN OaTbKo —
Cumeon Keppedakc — HacTinbku 3axX0rieHH BUHAT-
JEHHSIM 0€3/IpOTOBOTO Tenerpady, 1o HaBiTh 3a0yBae
PO HApOHKEHHSI epIIOro cuHa. ATMocdepa 6any-
JKOCTI, BIICYTHOCTI JIFOICKKOTO TEIUIa — KOXKHUN MEIlI-
KaHelb 3aHYPEeHH y BIacHI TypOOTH — Tuiia (Matu
Cepxa miyxa, a Bepcya — mkona ajist DIyXux OiTeH,
SIKMX IPUMYCOBO BUUTH PO3MOBIISITH CHMEOH) BUXO-
BYIOTh BiJJCTOPOHEHICTh, MOPOXKHEUY 1 OalmyXiCTbh
Ceprka. 3a3BH4ail B IHTEJIEKTYaJIbLHOMY pPOMaHi mpo-
LleC BUXOBAHHS IIOB’SI3aHUH 3 OTPUMAHHSIM HOBOTO
3HaHHs, TOMy B HbOMY II€PILOYEProBa pojib BiIBO-
IUTHCS BUMTeNsiM. He3Bakatounm Ha HasiBHICTH BYH-
TeJIsl, CHPaBKHBOIO BUXOBaTeNbKot0 Cepika crae oro
crapma cecrpa Codi, ska 3axorieHa XIMIYHUMH
JNOCHiIaMH, TPUPONO3HABCTBOM, KpuHTOrpadiero,
rpamMo(OHOM, KiHO # yciMa HayKOBO-TE€XHIYHUMH
BIKpUTTSMU modarky XX cT. To BOHa MHIJIOCTHBO
npuiiMae Opara y rpy, TO *eHe Horo rets, 1 el goc-
Bix cminkyBaHHs i3 Codi, iHIECTyanbHa TAra 10 Hel,
Ti KoMaxoImoAiOHMi cTaTeBUil akT 3 Bimcanom, mas-
HiM ApyroM OatbKa (rpa ciiB incest—insect), CBiKoM
sikoro ctae Cepk, a TOJIOBHE, 11 HEeCIo/[iBaHa panToBa
CMepTb CHOPMYIOTH TPaBMAaTHUHUHA IOCBiJ TOJIOB-
HOTO Teposi, BU3HAYaTh XKUTTEBI BIOAOOAHHS 1 NpU-
BEAYTH 10 CMepTi: y (QiHATBHOMY MEpEeaCMEPTHOMY
BuginHi Cepx oxapyxyerscs i3 Codi (T. Makkapri,
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a TakoXK HHM3Ka KPUTHKIB 3a3HAYarOTh Oe3lepedHuit
BIUINB Ha CTBOpeHHA oOpa3zy Cepxa ONHCAHOTO
Opeiinom Bumagky oOcecuBHOro HeBpo3dy Cepris
ITaHkeeBa — «TIOMMHKU-BOBKAY [5, ¢. 572; 8, ¢. 37]).

JocimHuKy 3BepTaloTh yYBary Ha IOPOXKHEWY,
BIZICYTHICTh MOYYTTiB, Oaiimyxicte Cepika, Ha3uBa-
I0Th HOTO «AHTUTEPOEM 1 IOHHM HYJICHHCTOHOTHM)
[5, c. 571], xorepepom [10, c. 18], moauHOIO-pai-
onpuiiMadeM [9, c. 31]. Piu y TiM, mo BHYTpimHii
CBIT TEpOs HEMOCSKHHIA JUIs 4YUTada, CBIJIOMICTh
Ceprxa HenipoHukHa. OMOBiAb BEAETHCS HEliEreTHY-
HUM HapatopoM (3rizHo 3 kiacudikauiero B. [lmina
[21, c. 66]) Bin TpeTbOi 0COOH y TENEPIIHEOMY Yaci,
TOYKA 30pYy SKOTO OUIBIIOI MIipOI0 MPHKpiIuIeHa
no Cepika, alie € 1 BUKIIIOUEHHS — y MEPLUIOMY PO3-
nimi ornuc Bepcya My 6aunMo 3 TOYKH 30py JTIOKTOpa
Jlepmona. Komn Cepk apTHKYIIOE BIIACHI TYMKH,
3a3BHYaii BOHH CHIBMAJal0Th 3 TEOPETUYHUMU MOTIS-
Jamu MakkapTi, BiH TIEpETBOPIOETBCS Ha PYHOp i1ei
aBTopa [22]. (fIk cmymHo 3a3Hauae Mapk /[leBic,
«<...> BUKOpUCTaHHS MaKKapTi TeNepilHbOro yacy
HaJIa€ OMOBiMI BiAUyTTs OE3MOCEPEeTHOCTI, MO J03-
BOJISIE HOMY YHUKHYTH MUTAaHHS PO MOYYTTS TOJIOB-
HOT'O Teposi Maiike B yCixX cuTyauisx. bingpuicts onu-
CiB CTOCYIOTBCSI 30BHIIIHIX MOAIH y (Pi3UIHOMY CBiTi»
[9, c. 14]. [. Jdxeiimc 1 Y. Cemaripi BBaXaroTh, 110
MakkapTi 3BEpPTaETbCS 10 HOBAaTOPCHKOI TEXHIKH
OJTHOTO 3 POIOHAYAIbHUKIB BUPTULIU3MY, MHUTIIS, TEO-
petuka MozaepHisMy Binnama Jlbroica, sikuit cBimoMo
BiIMOBJISIBCSL BiJl TEXHIK IMIPECIOHICTHYHOI, TICH-
XOJIOT1YHOI Mpo3Hu: «MakkapTi He IIyKae TIIMOWHH,
Oararo3nauHocTi, Hampyru [xelimca 1 DomnxHepa,
BiH BHCYBA€ CBOEPIAHUI HE3PYUHHUI EKCTEpPHAII3M,
mo BifgcToroBaB Binmam Jlproic, skuii mpoTHCTa-
BUB TICHXOJIOT1UHIM MpO3i HapaTWBHI TEXHIKH, IO
NpUAISIOTh «Oinblry yBary», y TepMiHax Jleloica,
«30BHIIIHBOMY B JIIOISIX», TaK, IO «MaHIUPI» Tep-
COHaXiB ab0 «IIKipu», a0 MOBa X TUIECHHX PYXiB
CTOSTUMYTh Ha MEpUIOMY, a HE Ha OCTaHHbOMY
micui» [12, c. 94]. To6To nii, ¢pizuuHi pyxH, BiICYT-
HICTh TICUXOJIOTIYHOT IIMOWHU MEPCOHaXKa CBiYaTh
npo Te, mo Cepx He JUILE pyIop ilei aBTopa, aje
KOHCTPYKT, (DYHKIIisI, IO PyXa€ThCs 3aaHOI0 TPAEK-
TOPI€I0 Y MaCTEPHO 3MOJICIbOBAHOMY CBITI IHTEJICK-
TYaJbHOTO POMaHYy.

Teoperuuna wmeTaTekcToBa peduiekcis aBropa
€ BU3HAYHOIO PHCOI0 HE JIMILIE IHTENEKTyaJbHOTO
MOZEPHICTCBKOTO, ajle W MOCTMOAEPHICTCHKOTO
pomany. TakMMH MeTaTeKCTaMH CTalOTh YHCIICHHI
IHTEpB’I0 Ta CTaTTi, Je MakkapTi apTHKy’Ioe ixei
HIONIO0 CYTHOCTI JiTeparypu: «€ ySBICHHS MPO JiTe-
parypy SK Ipo pagioMepexy, MpOo TEXHOJIOTIo, IO
JIOTIOMara€e HaM CJIyXaTu «Ha0lp CHUTHAJIB, IO MOB-
TOPIOIOTHCS, MYNbCYIOTh, MOAYJIOIOTECS Y TOBITPS-
HOMY IIPOCTOPi pOMaHy, Bipiua, I’ €cH — y iX psaKax,
MOMDK HUMH, HABKPYTH HHUX — 3 THX CaMuX IIip, SK
HapOJIMIIaCh KOXHA 3 IIUX Popm». A IIe € jiTeparypa
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SIK CKJIETI, OKYJIBTHA 30Ha, JIe, K CTBepIKyBaym Hiko-
mac Abparam 1 Mapis Topok y «YapiBHOMY CiOBi
TMoNUHU-BOBKa» (1976), 3akomoBaHi 1 30epiraroTbes
HEO03BOJICHI 1 HEBHCIIOBIIEHI BTpatu» [23, c. 658].
VY npyriii monoBini ;s INS MakkapTi MOsSICHIOE, 10
CKJIEIIOM € «<...> TaeMHE€ CXOBHIIEe a00 aHKJIaB, 3
SIKOTO BHIXOJATH 3aKOJIOBaHI Tiepeiadi, aje caM BiH
3aBKAM 3aIUIIAETHCS HEYYTHUM 1 HEBHUMOBHUMY
(T. McCarthy, S. Critchley «The Mattering of Matter:
Documents from the Archive of the International
Necronautical Society», 2012. Ilut. 3a P.A. Kappa-
ceno [8, c. 38]). CBOEIO 4epror MUTEIh — 1€ <«JTHO/IH-
Ha-KoTepep», «pajionpuiimau», SKUH MepeXOILToe
TIOBiIOMIJICHHS 1 pETPaHCITIOE iX.

besymoBHO, imei MakkapTi BiJIITOBXYIOTHCS
Bil. TIOCTMOJEPHICTCHKOI Teopil 1HTEPTEKCTyalb-
Hocti lO. KpicreBoi, konmemnmii P. Bapra mono
MUTIS-CKPUTITOPA, SIKi  JIOTIOBHEHI  CyYacHUMH
JIOCIiPKEHHSAMH TpaBMH (trauma studies), a Takox
[ICUXOAHATITHYHUMH TOCTHEHANCTCHKIMH PO3Bi-
kamu H. AGparama i M. Topok. l'omoBHwmii repoit
poMany «C», Ha IyMKy MakkapTi, € MUTIIEM — CIIe-
[iaJicTOM 3 KOMYHIKalliii: 3 TUTHHCTBA, 3aTPUMAaBIIN
MOJINX, BiH TIPUCITYXAETHCS O TAEMHHUX CHTHAIIB,
3aCTOCOBYIOYM CaMOpOOHE pajiio; Ha BiHCHKOBOMY
JiTaKy BiH 32 JOIIOMOTOIO 0OE3IPOTOBOTO TepeIaBada
Koperye apTI/IJ'IepH/ICLKI/II/I BOTOHB; y €THIITI — IIyKae
Micus I pa,HlOJ'IOKaI_III/IHI/IX BEK, a MEPE] CMEpTIO
CIUTyTaHa aroHIi€l0 CBiJIOMICTh TOPOKY€E BUIIHHS —
Cepik MepeTBOPIOETHCS HA pajionpuiimMay, BigdyBa-
roun notoiOiynnii nmokimk «Cally. Moro mikaBicTb
TPaHCMICi€l0 1 pamiocurHaIaMu GOPMYETHCS y THIII
Bepcya, nme 3amicTh OACEKOI MOBM YYTHO IIOKIT i
ryniHHs KoMmax (0K i IIOBKOBHUKIB), N3FKYAHHS
tenerpady, n06yz[0BaHor0 0arbKOM, KJIalaHHs KiHO-
IIPOEKTOPA 1 MOKIT TKAILHUX MAIlUH. Cep>1< 30aTHUN
BHITAJaTH B OCOOJMBUN 1M03a4aCOBHUU IMPOCTIP-CXO-
BHIIE CUTHAIIIB, K€ aCOIUIOETHCS 3 KPHUIITOO, CKJIe-
IIOM — CHTHAJM TaMm OE€3KIHEYHO BiIIpPaBISIFOTHCA,
MTOBTOPIOKOTHCS, BiATBOPIOIOTHCA. CUMITOMATHIHUM
€ te, mo Cepx 0aunTh CBIT 1MO30aBICHUM TITUOWHH,
IUTACKUM: BiH HE po3yMi€ 1 He cnpuiiMae mepcrekx-
TUBY Ha 3aHITTAX 3 MajIOBaHHS y JUTHUHCTBi, KOIU
CTa€ CTYIECHTOM-apXiTEeKTOPOM, IIJIOTOM, T€OJE3H-
CTOM B €THNTI, KWW IIyKae MicIe IS KOMYHIKa-
mifiHoro muioHa. BiH BuUXOBaHUM Ha 1mesX OaTbKa,
0 «JTIOZICEKE TLIO — Iie MexaHi3m», Cepxky momo-
0aeThcs BiliHA K IMOJIE 3aCTOCYBaHHS HOBHX TEXHO-
JIOTi#, AJI1 HBOTO Tija BOWTHUX CONAATIB — MaTepis,
a TAEMHUIIS KUTTS KPUEThCS Y BUHAHACHOMY 0a30-
BOMY eleMeHTi — Byrieni. OTxe, Takuil JeiHAUBITy-
ai30BaHMH 1 TPaBMOBAaHUI MHUTELb MOXKe OyTH JIHIIe
PETPaHCIATOPOM OE3KIHEUHO TMOBTOPIOBAHHX CHIHA-
JIiB, ocmBonqH TUTACKHIA TIPOCTIP CMEPTI, MO MIJTKOM
Bignosigae manipecram INS. 3aranom, oopa3 Cepxa
TeHepali30BaHul, M030aBICHUIA 1HIAVBIAyaIbHUX 1
[ICUXOJIOTIYHUX PUC, BiH CKOHCTPYHOBaHWI aBTO-
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POM SIK 3HAaK BiTUY>KCHHS JIOAWHU moyatky XXI cT.
Y 1pOoMy NOCTTYMaHICTUYHOMY «XYHAOKHHUKY» BTi-
JIUIUCH CUMIITOMH CY4YacHOCTi, BUTOKH SIKHX 3apo-
JUITUCH 1ie Ha moyatky XX cT. 1 Oynu chopmoBani
CLIEHTUCTCHKUM CTaBJICHHSIM JI0 TIPUPOJH 1 JTIOAKHH,
0e3MeXHMM MParHeHHsM 10 TEXHIYHOTO MPOTpecy.

XynoxHiil npoctip pomany «C» HEOZHOpIAHUHN
1 OararomapoBuii, KO)KHOMY TOIOCY IMpHUTaMaHHUH
BIacHUH MmMB yacy. (Mo)KHa MPOBECTH aHAJOTIIO 3
HIMEIBKUM 1HTENEKTYaJlbHUM POMaHOM, XyHIOXKHIiH
MIPOCTIp SIKOTO MOMAIISABCS Ha ICKUTbKA SAKICHO Pi3HUX
«TOBepXiB OyTTS» (HAPUKIA[, XKHUTTS Y TOJHMHI i Ha
Yapisuiii ropi (T. Mann), >xutta obuarenis i pec-
nyoinika Kacranis (I T'ecce)). Y pomani «C» «Benu-
KAH ICTOPUYHHUI 4Yac» MPUCYTHIH SK CHMBOJIYHHUHA
PYX TEXHOJIOTIYHOTO mporpecy, yac Ilepmoi cBiToBOI
BiliHM, TpUCKopeHHH vac JIOHIOHAa y CTyIEHTCHKi
poku Cepxxa. HacuueHi )UTTEBOO AMHAMIKOKO Bifl-
pi3ku xutTa Cepx BOJII€ MPOBOIUTH MijA Ji€l0 Hap-
KOTHKIB, SIK KOJIUCh 1 HOTO MaTH, fKa 3JI0BXKHBaja
omiymoM. Bona He Oaxkanma OirTM HaBBUIIEPENKU 3
nporpecoM — «Hagimo MeHi podutu B’ arepo Oinblie
moBKy? <...> Mwu He morpebyeMo Oiiblie rpoiei,
Mu — He OimHI» [20, ™. 3, ii], a BiH Oa)kae BmacTu y
3a0yTTs, BUOYTH 3 PUTMY OTOYYIOUOTO JKUTTS, BXKH-
BalOYM HAPKOTHKH, HABITH Mij yac O0HOBUX 3aB/IaHb.
Big metymuuBoro xutts Jlongona Cepik XOBaeThCS
y KaB’spHi Micic ®okc: «Momy mono6aeThes aTMoc-
¢epa: BiguyTTs mepeOyBaHHS y SKOMYCh MiA3€M-
HOMY CBIiTi, TOBITpS SIKOTO HAacCHYCHE CHTHAJaMI
[20, r1. 10, ii]. ¥V cTpiMkoMYy pyci JliTaka i aBTO BiH
HIyKae Crokiil. «BiH MpUXOAUTH JO PO3YyMiHHS, IO
METYIIHS HAcHpaBldi € CIpoOOI0 NOCSITHYTH CBO€]
MPOTHIICKHOCTI — cTasuca. HemMoBOM sKIO BiH BJO-
CTaJIb IOPYXA€ETHCS, TO CBIT HABKPYTH CTaHE Ha CBOE
Mmicie. Y Mipy Toro, Ik yce IPOHOCHTHCS MIOB3 1 TOpH-
30HT HAOIHKAETHCSI 10 HBOTO, 3AA€ThCA, IO BiH caMm
CTaB HEPYXOMHM — B OIli MOMEHTH BiH BiJUyBa€ Te
caMe 3aCIOKOEHHS, IO BiH MaB y ToHA0JII Rumpitee
ab6o y xabini RES: BiquyTTsi HEpyXOMOi TOUKHU Y CBITi
pyxy» [20, . 10, ii].

JuHamiuyHOMy 4Yacy TNIPOTHCTaBIAETbCA  4ac
3aCTUIVIMH, MPUTAMAHHUH «IAMIIYHOMY» IMPOCTOPY
Bepcya, kazkoBomy kypopty KioneOpaau (amto3is Ha
canaropiii bepro¢ i3 «3auapoBanoi ropu» T. Manna),
kyau ige Cepik JiKyBaTHCA MICIsi CMEPTi CECTpH,
HiMenbkoMy nojioHy y ['ammensOyp3i. ¥ mux tomo-
cax Yac 3yNUHUBCS, BiH PyXaeThCsl MO KONy, MOAii
IIOJICHHO TOBTOPIOIOTHCS. Lle cBOepimHUI aHTHUCBIT,
aBTOHOMHUH BiJl 3BUMAHOTO MOBCSKJICHHOTO CBITY,
BiH Haranye 3an3epkais. [lo crinax OymuHky Bep-
Cya BHCATh TOOENEHM, IO J3EPKajbHO BiATBOPIO-
I0Th YaCTHHHU CaMoro OyOHMHKY 1 caxy, goktop Jlep-
MOH, IO MpHUiXaB MPUNAMATH IOJOTH, JOBTO OIyKae
HEe3HAOMKM JTaOIpHHTOM Caay i He MOXKE TOTPANUTH
y MaeTok. BiliChKOBOIIOJIOHEHI, a TaKOX MaI[lEHTH
CaHaTOPII0 — BiJIOKPEMJICHA KacTa TUMYAaCOBUX Biji-
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BiJlyBa4iB, BOHH iCHYIOTh B OKPEMIIIHBOMY PEXHUMI
MOPIBHIHO 3 MICIEBUMH MELIKAHISIMH. Y IUX XpO-
HOTOTIaX JOMIHY€ CHMBOJIKa CMEpTi: YOpHI NTaxu
KpyKJsit0Th HaJ Bepcya [20, mi. 1], konu Hapomxy-
erbest Cepx; Kionebpanu orouytoTh ropu BHIOOY-
TOro 4opHOro uucteiny, a Cepx Bech yac BimdyBae
3arax Cipku ¥ ripkuii mpucMmak kinrssu [20, 1. 6], o
nopo3i go ['amMens0Oypra Ha TOMiBKaX MiCTSIH BHCSATb
[TOXOPOHHI BiHKH 1 XpecTH, a BiKHa 3aKPUTI YOPHUMHU
xamro3i [20, m1. 9, iv]. Y 1ux Tormocax repoi mogysa-
€Thcst KOM(OPTHO, OTPUMYE 3HAHHSA 1 TOCBiJ, ale 1ei
AHTHUCBIT CIIPAMOBYE I'€pOsl Ha MOIIYK CMEPTi.

€ B poMaHi Takox i iH(pepHAIBHUH IPOCTIp Bid-
HOCTI — 1H(OpMAaIIHHUI CKJIer— MpOCTip, /e MaHye
cTarnka Oe3KiHeYHO TOBTOPIOBAaHMX CHTHAIIB. BiH
€KBIBAJICHTHHH XTOHIYHOMY CBiTy, IO TIPEICTaB-
JICHO MPOCTOPOBHMH 00pa3zaMH CKIICHY-IIApKy y
Bepcya, 1abipuHTy €rHNETChKUX MOXOBAHb — CBITY
CMepTi, KyIH IparHe 3aHyPUTHCA MPOTArOHICT.
Epoc i Tanaroc TyT meperiiTaroThCs: Cep>1< BiT4y-
Ba€ CeKCyalbHe 36y,ZL>KeHH$I Ha HOXOpOHl cecTpu [20,
1. 5, iii], y sIKificb TeMHIiH 1 By3bKili MOTHJIl €TUIIET-
CBKOTO HEKPOIOJSI BiH 3JIATa€ThCsl 3 apXCONOTHHEIO
Jlopoto, y nepencmeptHoMy BuainHI Cepx oapyxy-
etbes i3 Codi # 1. 1. [IpocTip cMepTi mormubmoeThes,
3100yBa€e pUCH YHIBEPCAITBHOCTI 3aBISKH Mi(OIOTid-
HUM aHajorisM. BiH BaOuTh mpotaronicra, 00 icHy-
BaHHS MOXIIUBE W y MOTOMOIYHOMY CBITi, 3TiTHO 3
naBHbOrpenbkuM Micom ipo Aina i [lepcedony, Ha
CIOJKET SIKOTO poOJIATH AMTAYY BUCTaBy y Bepcya.
Ocrtanns mangpiBka Cepka mo Himy, mo Haramye
IUIAX JTyOli B TOTOWOIYHWHE CBIT, CYHpPOBOIKYETHCS
onosinzro Jlopu mpo cMepTh erunercbkoro 6ora Oci-
pica, mopy0aHOro Ha MIMATKM i MOTIM OXKUBIICHOTO
cecTporo-apyxuHoro Icigoro. Ocipic € He nuIIe apxe-
TUTIOM Oora, 110 BMHPAaE Ta BIIPOIKYEThCS, ale i
BEPXOBHHUM IpaBUTEJIEM LapcTBa MepTBUX. CaMe 110
¢ynkuito Ocipica cumBoniyHO obupae Cepxx — HOro
3a4apoBye cTaTHKa cMepTi. CMepTh HE BIJIITOBXY€
TOJIOBHOTO Teposi JKaxoM HeOyTTs, 1€ MPOCTip icCHY-
BaHHs B IHIIIM fAKOCTI, SIKMM Haragye ¢otorpadiro
a00 ¢iIbM — BOHH € BiJOMTKAMU KHUTTS, SIKOTO BXKE
JABHO HEMaE.

OTxe, B pOMaHi BUAIISAIOTHCS ABA THITH XyTOXK-
HBOTO MPOCTOPY, IO MNPOTUCTABISIOTHCA OAHMH
OJHOMY 3a TNPUHLMUIIOM IO3UTHB/HEraTuB, CBIT/
AQHTHUCBIT,  OyOCHHICTh/3aA3€pKaJUIsL:  TMEPIIHi
HaJiJI€HO AMHAMIKOI0, PYXOM 1 PO3BHUTKOM, IpY-
Uil XapaKTepU3yeThCsl HEPYXOMICTIO, MOBTOPIO-
BaHICTIO, PYXOM MO Koily. Alle, HE3Ba)Kaloud Ha
SAKICHY PI3HUIIO MK JBOMa OKpPECIEHUMH TOIIO-
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caMu, LiJECHPsIMOBAHUM pyX TOJIOBHOIO Teposl —
e MOIIyK HUIAXY B LAapCTBO CMEPTi, IIe OJHOTO
TOTOCY BiYHOCTI, IO MPUTITYE HOTO0 HE TOPU30H-
TOM MOXJHMBOTO 3HaHHS, a MOpPOXKHEYer Oe3Ki-
HEYHO MOBTOPIOBAHUX CUTHANIB, PETPAHCIATOPOM
SAKUX BiH CTa€ HANPUKIHI pOMaHy.

BucnoBku. Tomac ManH y CBOi# JIeKLil 10 CTy-
JeHTiB [IpHHCTOHCHKOTO YHIBEpCHTETY CKa3aB, IO
Horo iHTENEKTyaJIbHUM poMmaH «3adapoBaHa ropay
«<...> Ipo Yac y NOABIHHOMY CEHCi: B iCTOPUIHOMY,
a/Ke BiH HAMaraeThCsl BIATBOPUTH BHYTPILIHIN CBIT
MIOBOEHHOI €NOXU B €BPOITi, aJie TAKOXK 1 TOMY, IO cam
4ac € IpeAMETOM LILOTO pOMaHy. AJIXKe 4ac BUCTYIIA€
HE JIMILIE JOCBIIOM POMAaHHOTO TEpOsi, TYT 1AEThCS
PO Yac 3cepequHH, mpo caM vacy» [24]. Ha Biaminy
BiJ «3auapoBaHoi ropu», y pomani «C» (oxyc nocr-
MOZEPHO 3MILIEHO Ha MPOCTip, MOBEPXHIO, TUIOLIHHY.
BinnoBigHo, TeMaTHYHUN KapKac, yTBOPEHUH MOTU-
BaMH KapTH, CITKH, JJa0IpUHTY, CKJIEIly, HEeKpOIIOJii,
HaB’A37TUBO MPUBOJUTH YHTAYa A0 MPOCTOPY CMEPTI.
Icroprunwmii yac mouarky XX CT. IOCTa€ y pOMaHi 5K
HeBOJIaraHHUI PyX TEXHIYHOTO IPOTpecy, SIKUi ypiB-
HIOE Ta 3HE0COOIIOE YCiX HOTO yYaCHHUKIB Ta CIIONIYE
Oy/Ib-sIKi JIFOJICHKI BITHOCUHH JI0 KOMITCHCAI[IH TPaBM
Ta iHLeCTyO3HUX OaxxaHb. Ha 3MiHy repoe€Bi iHTeneK-
TYaJbHOTO POMaHYy, sIKMii OWBCS Hal 3aralkaMy CBOTO
PO3ipBaHOTO Yacy, a00 MUTIIIO, IO YOCOOJIIOBAB €I10-
XallbHHH 371aM, B 00pa3i Cepika nepen HaMH 3’ SIBIISI-
€TBCS TMOCTTYMAHICTUYHUI MHUTELb, IO «OCIIBYE»
0e3 KiHLS MOBTOPIOBaHI CHUTHANIW MHHYIOTO. Tam,
Jie HeMa€ HOBOT'O, TaM TaHy€ CMepThb. Y KOHIIETTY-
anbHIN Aiadl KUTTS—cMepTh T. MakkapTi enataxxHo
NpUBEpTaE yBary 10 JPyroro WieHa, BUKIUKAIOUYH
[IOKOBY PEaKIil0 YuTava, MPUPOAHE BiATOPTHEHHS
1 HEMPUHHATTA, TOOTO aeKT, 0 HAPOIKYETHCS 5K
HOBa peakiisl YuTaya Ha TEKCTH METaMOACPHI3MY.
[NapagokcalbHUM YWHOM, aKIEHTYIOUH MOCTMOJIEP-
HICTCBKY moBepxHIO, T. MakkapTi BiIKpHBae TIu-
OWHY, MPUMYIIYIOYH YWTa4a MIpKyBaTH CTOCOBHO
HACIIJIKIB TOTAJALHOI TEXHi3aril 1 MeaiaTu3alli, 1o
NOIIMHYNNA cydyacHUH cBiT. He3Bakaroum Ha Te, 110
IHTepIpeTallis poMaHy CBiIOMO 3aKOJOBaHa aBTOP-
CBKOI0 TEOPETHUYHOIO pedUieKCielo, MU JOXOANMO
BUCHOBKY, 1[0 POMaH € XYJOXHIM E€KCIIEpUMEHTOM,
IHTEJIEKTyaJbHUM POMAaHOM J00M METaMOJICpHY, 110
MEPEOCMUCITIOE KaHPOBY MOJENb MOAEPHICTCHKOTO
IHTEJIeKTyaJIbHOTO POMaHy i IOBOOUTH A0 JIOT1YHOI
Mexi 0araro mojokeHb (imocodcbkoi mocTMOIED-
HICTCHKOI JyMKH. Y MEPCICKTUBI MOJAIBIINX JTOCIi-
JUKEHb — BUBYEHHsI poMaHiB T. MakkapTi B KOHTEKCTi
HOBOTO JIITEPaTypHOTO HAPSIMY — METaMOAEPHI3MY.
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Knmwwuoei cnoea: Tomac Hew, VY crarti nocnimpkeHo cnenudiky MOSeTHKAIBHUX CTpaTerii, Io 3aCTOCOBaHi
«Hewacausuii ManopigHuxy, €JIN3aBETUHCHKUM TUChbMeHHHKOM Tomacom Hemem (1567-1601?) nns
Imanis, imaniticoxuti npocmip, (opMyBaHHS ITaJIMCBKOTO MPOCTOPY Ta HOro aKCioJOTiuHOi CEMaHTHUKH B
noemukanvbii cmpamezii, pomani «Hemacnueuii mManapiBauk» (1593). ¥V wiit po3Biaii BCTaHOBICHO
aKciono2iuHul BUMIp. pOJIb BIUIMBY NeEpeKIaaHOi iTamiliChKkOoi HOBENICTUKH, aBTOPCHKOI MO3MIIiT

B MDKKOH(eciiHHOMYy po30pari (3aTsSTuil aHDIIKaHWH) Ta HOTO BIACHOTO
MaHJPiBHOTO JOCBILY Ha XYIOXKHIO perpe3eHTalito Itamii y oMy poMasi.
[Tix iTaniCBKIM IPOCTOPOM aBTOPH CTATTi IIPOMOHYIOTH PO3YMITH CYKYIIHICTh
OTIHKCIB iTaNIHCHKUX reorpadidHuX JOoKamii, mam’ ITOK KyJIsTypH Ta TPaAUIIiii,
aKi HaOyBaioTh y pomani Tomaca Hemra emoriiiHo 3a0apBiIeHHUX OLIHOYHUX
XapaKTepUCTHK Ta CYIPOBOKYIOThCA IMIUIIIMTHAMU —aKCiOJIOTTYHUMH
BEPAMKTAMH, SKi aBTOP BUHOCHTH Uy>KOMY JUIS HHOTO CBITOBI, 100 3aCTeperTu
CBOIX CITIBBITYM3HHUKIB BiJl HETaTHBHUX HACHIAKIB iTargoManii. Itamiicekuii
MPOCTIp BIITBOPEHO 4Yepe3 OMHC peallbHUX reorpadiuaux JokyciB (Pum,
Benenisi, ®nopenmis, Hearons), 3Hauymuil Ui CBITOBOI KyJABTYpH «MiCIIb
nam’sTi» (CikcTuHChKa Kamena, OyauHok Ilomtis Ilimara, pyinm Tearpy
ITomnei, moruna Ilamm Pumcekoro I'puropis VI, karaxom6u Ilpicummm),
a TakKoX BHTAaHUX JoKamid (BUuta kymis). Jleramizamiss mpocropy
CYIIPOBOJDKYETBCS EMOIIHHO-OLIHOYHIUMU KoMeHTapsimu JIxeka Binrona
(reposi-HapaTopa), a aBTOPCHKA IpOHIS CHpHUSE CTBOPEHHIO CATHPHYHOTO
e(peKTy, Io 3yMOBICHHH HETAaTUBHUM CTAaBJICHHSM IHCHbMEHHHKA JI0
itanomanii. HeratusHa imaromosuitis Hema miomo Irtamii Ta itamiiimis,
sKa Brepiie Oyna npoaeMoHcTpoBaHa B mamdreri «Ilipc Bbesrpomosuii»
(1592), naOyBae B pomMaHi pO3JIOTIiIIO] XyTOXKHBOI perpe3eHTalii, BHACTII0K
YOro POMAHHHUH TEKCT iHKOJIM IIEPETBOPIOETHCS TO HA CBOEPITHHMN PyHoOp
eKCIUTINUTHOI KPUTHKH, TO HA CIIOBHEHY ipOHIi KOMYHIKAIIIIO 3 YUTaueM, SIKUH
IICIISt YNTaHHS TBOPY MaB OM yTpUMATHCS BiJ MOMYJIAPHOI cepel] TOTOYaCHUX
aHTITINIIB TOgOpoXi B Itariro.
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The article explores the specificity of the poetical strategies used by the
Elizabethan writer Thomas Nashe (1567-16017?) for the formation of the Italian
space and its axiological semantics in his novel “The Unfortunate Traveller”
(1593). The authors of this paper prove that the fictional representation of Italy
in this novel was determined by the influence of the numerous translations of
Italian novellas, Nashe’s position in interconfessional controversy (he was an
ardent Anglican), and his own travelling experience around Europe.

It is proposed to define the Italian space as a set of descriptions of Italian
geographical locations, cultural monuments and traditions, which acquire
emotional evaluative characteristics and are accompanied by implicit
axiological verdicts used by Thomas Nashe to warn his compatriots against
consequences of Italomania. In this novel, the Italian space is created by the
narration about the real geographical loci (Rome, Venice, Florence, Naples),
“the places of memory” which are significant for world culture (the Sistine
Chapel, Pontius Pilate’s house, the ruins of the Pompeii theater, the grave of
Pope Gregory VI, the catacombs of Priscilla), as well as the fictional locations
(the merchant’s villa). The detailed representation of the space is accompanied
by the emotional and evaluative comments of Jack Wilton who is the main
character and the narrator in this novel. The author’s irony contributes to the
creation of the satirical effect caused by the writer’s negative attitude towards
Italomania. Nashe’s criticism towards Italy and Italians appeared a year
earlier in the pamphlet “Pierce Penniless” (1592). It obtains a wider fictional
representation in this novel, which sometimes turns into an explicit satire,
interlacing with an irony. The author’s communication with the recipients
of his novel proves them to refrain from the trip to Italy, the most popular
entertainment among the English young aristocrats in the Elizabethan age.

[MocTtanoBka mpodaemMu. XylIOoXKHIM TPOCTIp TMEpPEKOHAHHS Ta/4M iJEONOTiYHI CHOHYKH. OXHUM
JITEpaTypHOTO TBOPY — MPOAYKT TBOPYOI AiSTIBHOCTI 13 KOHCTUTYEHTIB XYIOXXHBOTO MPOCTOPY HEPIIKO
MUTIISA, IO BioOpakae HOro CBITOINISHI OPIEHTUPH,  BHCTYINAe MpOCTip reorpadivunuii. Skmo onucyBaHi
€CTeTUYHI CMaKH, XKaHPOBO-CTHJIbOBI mpedepeHIii, y TBOpi moaii BiAOYyBarOThCS y UyKOMY JUIS aBTOpa
a 1HKOJIM HaBiTh HOT0 MOJITHYHI MOINSIIM, PENiriiiHi  CBITI (JaJieKi 4y>K03eMHi CBiTH, BUTaJaHi UM peajibHi
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iHO3eMHI JIOKaIlii), TO HOTO XyNOXKHS peTpe3eHTaIlis
KOPEJIIOE 3 aBTOPCHKOIO iIMAaronO3HUIIEO.

JloBoui 1ikaBUM TIOCTa€ iTAMIMCBKHIA MPOCTIP Y
pomMani «HermacnuBuii MaHIpiBHUKY, 110 OyB HaIH-
canuit Tomacom Hermewm (1567—-1601?) — BrummBoBHM
MaNCTPOM COIiaJIbHO-TIONIITUYHOI CaTUPH, caMe B Ti
4acu, KOJIM B peHECAHCHIM AHIIIIT BCTYyNIUWIN B aKTUB-
HUI [iajor IBI aHTOHIMIYHI 1J€OJOriYHI TEHICH-
ii — anmosnoreruka Iranii Ta i roctpa kputuka. Cras-
JICHHS 3HaYHOI YaCTHHH €JIM3aBETHHCHKOTO COLIyMY
3arajJoM 1 TPEeICTaBHUKIB MUCbMEHHHULIBKOTO LEXY
30kpema 1o Iramii B mepion mpaBiiHHS €InM3aBeTH
Tiomop, a 0cobaMBO B yMOBax 3pOCTAaHHS IIypHUTaH-
CBKHX HacTpoiB, Oyio 37e0iJbIIOr0 HETaTWBHUM,
po 1o cBiguats TBOpH P. Emema («kineHuit yuu-
tenb», 1570), Jx. Jlim («EBdyec Ta itoro AHDmisnm,
1579), T. Jlomxka «>Kuttst Ta cmepTh Binbsama [loBro-
6opomoroy», 1593) ra in. Hag3zeuyaiino 1ikaBuii mpe-
HEIEHT aHAJNITUYHOIO OCMHUCIIEHHS iTajoMaHii Ta Ti
HACJIJIKiB Mae mictie y TBopdocti Tomaca Hema, gust
MO3UIis y Uil KapAWHAJBHIN A Mi3HBOTO aHTJIiH-
cbKoro PeHecaHcy IucKycii 3yMOBICHAa «TaKUMH
YHMHHUKAMH, K CTIHKI IPOTECTaHTChKI EPEKOHAHHS,
Bpa)KEHHS BiJl MEPEeKIajiB ITaNiAChKOI JITEpaTypH,
HaBuaHHs y CeHt-J[>)kOoHC Konemxki, moi3nka mo Ita-
Jii, a TaKoX 3arajibHa CyCHiIbHA atMocdepa B €Ju-
3aBETUHCHKOMY COIliyMi, Jie iTajoMaHisl CyCiIuTh 3
FOCTPOIO KPUTUKOIO KaTonuuusmy» [5, c. 109].

Leit poman 0HOTO 3 HAMBIIOMIIIUX €IH3aBETHH-
CbKHX CAaTHPHKIB HCOJTHOPA30BO BI/I6I/IpaBC$I 00’€eKTOM
mTepaTypoaﬂanoro aHaji3y, BHACIIJIOK YOro CTBO-
PEHO JOBOJI YiTKE YABICHHS PO >KaHPOBY CHELUPIKy
tBOpy (B.P. Hesic, Ix. xyccepann, A. Kerrn, [Ix.
Ceiincboepi, E. beiikep, M. lllnayx), ocobnuBocTi ifioro
KOMIIO3HITIHOT OymoBH Ta cucteMy oopasiB (M. Jloy-
gic, 0. bepnoga, P. Jlenxem), TBopui HOBawii aBTopa
([x. I'66apn, C. l'immiapa, [x. Crin, JI. ®enopsixa).
VY naykoBi#t po3Binmi «lramis Ta iTamiimi B penernii
aHDIIHCBHKOrO peHecaHcHoro carupuka Tomaca Hema:
cnenudika aBTOpChKOi iMaromo3uuii» Hamu Oyio
c(OpPMOBaHO TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHE MiAIPYHTA
JUI aHAJITUYHOTO TPOYHMTAHHS THX AaKCIOJNOTIYHO
3a0apBJiIeHUX MAcaXiB TBOPIB NMUCbMEHHHUKA, Y SKHX
raerscs nipo Itamiro. JJocnimkenns Hemesoi imarormo-
3MLI] AaJ0 MiACTaBU CTBEPIKYBATH, II0 BOHA 3yMOB-
JIIOBAJIacsl aBTOPCHKOIO HANEXKHICTIO 10 aHIJIIKAHCTBA,
JOMiHYBaHHSIM CaTHPUYHOTO madocy, a TakoX eMo-
LIAHOIO 3aaHTa)KOBAHICTIO 1 Cy0’€KTUBHOO TEH/ICHIII-
HHICTIO HAapaTuBY.

Toxx Ha waci 3’sicyBaHHSI XapakTepy KOpeJsii
aBTOPCHKOI iMaromos3uiii mozao Itamii 3 moeTukaib-
HUMH CTpaTerisiMu Il XyIOXHBOI penpe3eHTauii B
pomani «HemacnuBuii maHapiBauk». Came muM i
3yMOBIICHHI BHOIp TeMH L€l HAyKOBOi CTarTi, MeTa
SIKOI TONISITaE B TOMY, 100 PO3IISIHYTH iTATiHChKUI
MPOCTIp 3ralaHOro POMaHy, BHUSBISIIOUM CHELU(IKY
HOro axcioynoriyHoi CEeMaHTUKUM Ta pOJb TBOPUYOL
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maHepu Hema-carupuka y (opMyBaHHI YMTanbKOi
yHepeKEeHOCTI IOI0 KaTOMUIIbKOT [Taii.

Jliteparypo3HaBya aHamiTHKa, 10 (OKYCYETHCS
Ha TepMEHEBTHYHIM iHTepnpeTauii reorpadigyHoro
MPOCTOPY SIK YYy>KOTO JIOKYCY, Ilepeidadae opraHiyHe
MOEHAHHS COLIIOKYJIBTYPHOTO MiIXOAy Ta CTparerii
NUJIBHOTO YUTAHHS XYIOXKHBOTO TBOPY. COLIOKYIb-
TYpHHMH aHali3 CTOCYHKIB MiX AHIIieo Ta Iramiero
3a yaciB xuTTsI Tomaca Hema, sikuii OyB po3mnodaruii
HaMM y TONEpenHill CTaTTi, JO3BOJUB OKPECIUTH
3arayibHy aTtMmocdepy, B sKii 3xificHIoBanocs ¢op-
MYBaHHsI OCOOMCTOCTI MUCHMEHHHKA 1 Horo Oe3mo-
cepenHe 3HaiioMcTBO 3 Itamiero. Brim mo3a 30HOI0
Hamoi yBaru 3anumianucsa nomnepenni yacu (Cepen-
HBOBIYYSl Ta PaHHBOTIONOPIBCHKUI Mepion), KOJIH
B AHDII1 3aKnajganocs MiATPYHTS MIETETHOTO CTaB-
JICHHS A0 1TaJiACBHKOI KYIBTypH, SIKE€ B €JIN3aBETHH-
CbKy 100y MepepoAnsIocs: y CyCHiIbHY MOAY, B TaKy
co01 iTanomaniro. CaMme iTaloMaHisi, a He iTamilicbka
KyJbTypa K Taka, Aajia, Ha Hally IyMKY, ITOIITOBX
Js posropranHs Hemesol kputuku. Tox st agex-
BaTHOTO PO3yMiHHs cTaBieHHs Hema-catupuka 1o
ITamii, a TakoK IJIS BUSBICHHS THX MEXaHI3MIB, SIK1
MOKJIMKaHi copMyBaTy y 4nTadiB BiANOBIAHY €TH-
KO-TICHXOJIOT1UYHY YCTaHOBKY, JOLIIBHOIO Oa4nThCS
amessLis A0 iCTopii JIiTepaTypH, a TAKOXK ypaxyBaHHS
COLIaNBHOTO, TICUXOJOTIYHOro Ta iH(OopMaLiiHOTO
BUMIpiB iMarono3uiii aBropa.

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy I0CTiT:KeHHS.
s ennzaBeTHHCHKUX YuTadiB ITamnis Oyina «ceprem»
€BPOMEHCHKOr0 BinpomkeHHs 1 BUKJIHMKAJIa acollia-
il 3 BETUKUMH MaicTpaMH cJoBa, pi3Ls i MEH3M, a
TaKOX 13 MUCTHTENAMH 1 dinocodamu. Takuit imimx
chopmyBaBcs 3aBASKA HOTaTKaM MaH,[[piBHI/IKiB Bpa-
KECHHSIM FyMaHICTlB i JIepAKABHHX Jis4iB, MOTIsAaM
MUCbMEHHHUKIB 1 nepeKna/:[amB BriMm ckmagarucs
BiH MoyaB mie B mepiof mizHboro CepeaHboBidYs,
KOMM aBTOp cnaBHO3BiCHUX «KeHTepOepiiichkux
onoBiganb» [xeddpi Yocep i3 mummoMarnuHUMH
Bi3UTaMu BijBiayBaB ITaiyito i Tam, HaWmeBHilIe,
no3HaiiomuBcs 3 JxoBanHi bokkaudo. A «3 omsimy
Ha JONHMTIMBY BAady aHIIiMCBKOro mMoera, ... Ha
KOPHCTb OCOOMCTOr0 3HailoMCTBa NpPWHAKWMHI 3
[Merpapkoto mpsimo cBiguutk [Ipomor Crynenrta 3
«Kentepbepilicbkux onosinauby» [2, c. 17]. Hocepis-
CBKi TEKCTH NIO3BOJIAIOTH TOBOPHUTH MPO Te, IO BiH
YBa)KHO YUTaB Takoxk TBopH Jlante Air’epi i ®pan-
yecko I[lerpapku. Y «lltammHoMy mapiaMeHTi»,
NPUMIpOM, BiJYyTHO MPOCTYMAIOTh PEMiHICHEHLT 3
[anre, a croxer «Tpoina i Xpuzeinu» 3amo3ndeHui
i3 «®inocraptr» bokkauywo. HalGinem momMiTHUMU
chineHMMU pucamu «Jlekameponay» i «KenrepOe-
pIiCbKUX OINOBiJ]aHb» TOCTAIOTh KOMIIO3MIIiHA
cTpykTypa (oOpaMieHa HOBEJICTHYHA 30ipKa) 1 TIIH-
0OKe TIPOHUKHEHHS B IIPUPOAY JIIOICHKUX MOYYTTIB i
xapakTepiB. Ane Hoceposi nmepcoHaxi (SIK OnoBiaui,
TaKk 1 repoi OMOBiNOK) TMTUOOKO iHAMBITyaTi30BaHi
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3a XapakTepoM 1 MOBOIO, MAIOTh YiTKO BHU3HAYECHHM
COLIaJIbHUH CTaTyc, a aBTOp-Haparop HaaiJIeHUI
lpOHl‘IHI/IM CHpI/II/IHSITTHM niicHocTi. Sk itaniiiceka,
TaK 1 aHIMChKa HOBEIICTUYHI 30ipKH BHCTYTIAIOTh
OPHTiHAJIBHUMU XyIO0KHIMH €HLMKIIOTIEAIIMH KUTTS
TOTOYAaCHUX COIIYMiB.

Panniii eram po3BUTKY aHDmicekoro Bimpo-
JDKEHHS TIPUIIAAA€E Ha OCTAHHIO YBEPTh XV CT., KOJIH
BiZOYBa€TbCS IOMITHE IIOXBABJIECHHS KYJIBTYpHOIO
XKHUTTS B KpaiHi, NOCWJIEHHsS BIIMBY HOBHX €BpO-
neicekux BigHb. OcoOnuBOrO 3Ha4YeHHA HalOyBae
YHIBEPCUTETChKA OCBiTa, BUBUYCHHS KJIACHYHUX MOB,
30kpeMa, OKCQOPACHKHI YHIBEpCHUTET CTa€ ILEH-
TPOM T'yMaHiCTH4YHOI IyMkd B AHDiii. TyT mparo-
Bajla Tpyma BUEHUX, SIKi OTpUManu OcCBiTy B ITamii,
1 aKkyMynbOBaHI TaM ifei i IMOBakHE CTaBIICHHS JO
AQHTUYHOCTI Hamarajucs MOMYJIsIpU3yBaTd Ha CBOIH
OarbkiBInHI. IlocTynmoBO BCTaHOBIIOIOTHCS KOH-
TaKTH MK TyMaHicTamMu AHIIIT Ta IXHIMH KOJIeTaMu
3 {HIIMX €BPONEHCHKUX KpaiH, Yd He Ieplue Micie
cepen skux nocigae Iramis. Tak, mpuMipoM, BU3HA-
YHHUH aHTTCchKkui rymanicT Tomac Mop cBoiM ineit-
HUM HAaTXHEHHUKOM BBa)KaB BEJIMKOIO iTATiHCHKOTO
onnonymi Iliko nena MlpaH,Z[OJ'Iy, 610rpa(1)1}0 SIKOTO
TEPEKIIaB 3 JIATHHHA aHIIiHCBKOIO 1 JeBi3 sikoro «He
TpUMaiics 3eMHOro, MPHUCTPACHO NparHu HaWBU-
moro» OyB MopoOBi XKHUTTEBUM JAOPOTOBKa3OM YIIPO-
JIOBXX TBOPYOTO LIISXY.

[Mepma uyBepts XVI cT. mo3HadeHa CTPIMKUM
PO3BHUTKOM aHIJIIHCBKOMOBHOI Mo€3ii, sika crupusiia
OCTaTOYHOMY (DOpPMYBaHHIO HAIIOHABEHOI ITliTEpa-
TypHOI Tpaaumii Ha TepeHax TymaHHOro ANBOiOHY.
B 11poMy KOHTEKCTI BapTO HacamIiepes 3rajatu TBOp-
gicth Tomaca Baiiera, sikuil y ckiami AUATIOMATHY-
HOI Micii Takox BinmBimyBaB Iramito, jge MaB 3Mory
Onmu3pko TO3HaWoMmuTUCS 3 Tmoesiero Ilerpapkm i
3axONUTHUCS KHoro nipukoro. [loBepHyBIIKCE Ha GaTh-
kiBmuHy, Tomac Baiier movaB mepekianaTv aHIJIii-
cpkoro IleTpapkiBcbKi COHETH, a IMOTIM 1 CTBOPHB
BJIACHI 3a iTaNiHChKUM 3pa3koM. Toxx BiH BBaXKa€eThCA
3aCHOBHMKOM JKaHPy COHETY B aHIIIMCBKiW siTepa-
typi. Moro cnpaBy nponosxus I'enpi ['oBapa, rpad
Cyppeil, sxuii ynockoHanMB (GOpMy MEpEeKIATHUX
COHETiB. 3HaYHO ITi3HillIe, 3a YaciB MPaBJIiHHA KOPO-
neBu €nuzaset Trooop, Ha JITEpaTYpHY aBaHCLEHY
BuxonuTh Binbsm [lexcmip, sikuii Tex BifnaB JaHUHY
iTaNMACBKiM NipuuHid Tpaauuii. Y cCBOEMY COHeTa-
pii BiH MmoJjeMi3ye 3 amoJoreTaMu BEIHMKOTO iTaliid-
us-criBig Jlaypu (coner 130) i ocraTtodHo 3arBep-
JDKY€ aHIIINACBKY COHETHY MoJelb (TpH KaTpeHw,
(hiHaNBHHUN AMCTUX), sIKA BIATIOBiAaNa HAIIOHABHIN
MPOCOIii 1 MPUHIIUIIOBO BiApi3HAIACS BiJl iTANIACHKOT
(nBa xarpenu, aBa Tepuetn). bararo IllekcnipiBcbkux
I’ec TOB’s13aHi 3 [Taniero Ha piBHI reorpadii, croxe-
TiB 1 06pa3iB. [Ipumipom, nis «Pomeo i [xynbeTTi»
BinOyBaeTbest y Beponi, 3Bigku pogom i repoi iioro
komenii «/lBa Beponui». Tparenmis «tOmiii Liezap»
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HanvcaHa Ha Marepiaji pUMCBHKOi icTopii — Ha OCHOBI
«Ilapanensaux xwurtenuciBy» [lmyrapxa. [Ixepenom
Tparenii «OTemio» MOCIyXuiia I’eca iTadiichKoro
nuchMeHHnka Jhxipanpai Yintio «BeneniaHchkuid
MaBp», a B «bypi» miiioBuMH oco0amMu MOCTaIOTH
HearnoJiTaHCEKUI KOPOJIb AJIOHCO 1 MITAHCBKUI rep-
nor AHTOHIO, a Tparenis eBpes Llleinoka posropra-
eTbesl y Benerii.

Tox, 3aBASKH AiSUIBHOCTI T'yMaHICTiB, JepiKaB-
HUX JiS4iB 1 JIiTepaTopiB B ysBi SIK iHTEIEKTyaIbHOT
eNiTH, TaK 1 MepeciyHuX MPEICTaBHHUKIB €IH3aBe-
TUHCBKOTO CYCHIIbCTBAa CTBOPIOBABCS JJOBOJII CIie-
nupivaui iMik Iramii. Cynsuu 3 Toro, sKi BiJIoMO-
CTi aHIVIIMCBKI pEelUIIEHTH OTPUMYBAJM, 30KpeMa,
3 XyAOXKHBOI JTiTeparypu, BiH He OyB OZHO3HAYHUM.
Hacamnepen B aHmiiiicbkoMy COILiyMi €J1HM3aBETHH-
CBKOi 00M MMaHyBaJo ySBIEHHS, 10 )KUTEN1 OCTPIiB-
HOI KpaiHH BiApI3HSIOTHCA Bif iTamiHLiB Temrepa-
MEHTOM, MEHTAJIBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH 1 HAaBiTh
piBHEM MopanbHOCTi. BonHouac mi kpaiHu cropif-
HIOBAJO YMMAaJO CHINbHUX TEHICHLIH y pPO3BUTKY
KyJABTYpH (IHTEpEC 10 aHTUYHOCTI, MOIINUPEHHS ie-
oJorii TyMaHi3My, PO3KBIT MucTenTBa). OCKUIbKH
iTamiicekuii PeHecanc Maiike Ha OBa CTOIITTS
BHIICPE/KAB AHMIIHCBKUN, TO WINKOM NPUPOIHO,
IO aHDIIHCHKI Aistui KyJBTYpH B30pYBalM Ha CBOIX
ITaTICHKUX MONEPEIHUKIB 1 quaCHHKIB 3ar03uy-
I04M Y HUX TEMH, MOTHBH, CIO)KETH, a IHKOJIM HaBITh
BCTYIAJH Y TOJEMIKY 3 HUMH.

OTtxe, 3 ogHOro OOKY, Y CBiIOMOCTI aHTJIiHIA
Itanis mocraBana kpaiHor, ne HaponuBcsi Pene-
caHc 1 ge Oynu HamMcaHi CBITOBI IIEAEBPH JiTepa-
TypH 1 xkuBonucy. Ilo3utuBHuil imimk Itami crBo-
pIOBaBCsl 3HAUYHOIO MipOI0 3aBISKH JITEpaTypHUM
TBOpaM, TOX HE TUBHO, IO BOHA CHpUiMaacs sK
CHaJKOEMULST BENIUKOTO Pumy 3 Horo ciiaBeTHOO
ICTOpi€r0 Ta apXiTEKTYpHUMHM MaM’sSITKaMH, SIK Kpa-
ina, ne [lerpapka ocmiBaB 3eMHe KoxaHHs 10 Jlaypw,
a Pomeo i /kynberra MoKjandy BJIACHE JKUTTS Ha
BiBTap LBOT0 MOYYTTHA. 3 iHMOro OOKy, 3HAYHOIO
MipOIO 3aBISIKA TBOpaM TIOAOPIBCHKUX MOPANTICTIB,
30kpeMa, Pomxepa Emewma, itamiiini BBakamucs
JIONBMHM, SIKI NPUAUISIOTh HAJMIPHY yBary 3aJo-
BOJICHHSIM, Y TOMY YHCJI W TiJIECHUM pO3Baram, Ta
CXHJIBHI JI0 HEpOOCTBA.

Kputnuno YHEpeIKeHEe CTaBIICHHs AHIIIMLIB 110
Itanii Ta ii MemkaHLiB (bopMyBanocsl HE B OCTaHHIO
gepry 1 TepeKNagHoI0 JiTeparypolo. Hepemaneﬂl
3 iTa’miichkoi TBOPH pPEHECAHCHUX HOBENICTIB, IO
MIOBCSAKYAC KOPUCTYBAJIMCS BEJIMKOIO TOMYISPHICTIO,
MIBUJKO CTallll CIIPHUAMATHUCS SIK TOJIOBHE JKEPEIo
pi3HOIUIaHOBOI iHQOpMAaIii TPO KOHTHHEHTAIBHY
KpaiHy. A OCKIUJIbKH HIIITOCS MPO KaHpP HOBEIH, TeMa-
THKA AKOTO TsDKiJda IO MOBCAKAEHHOCTI T4 BHUCMIIO-
BaHHs HAWPI3HOMAaHITHIIINX JFOJICEKUX BaJI, TO JOBOJI
4acTOo MOBE/[IHKA HETAaTUBHUX MEPCOHAXKIB aCOLiF0Ba-
Jacs, a TO i1 OTOTOKHIOBAIACS Y CBIIOMOCTI YnTaya 3
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ITAMICEKIM HAaIliOHAIIEHUM XapakTepoM. 3 TUTHHOM
Yacy, KOJH TOMYJSPHICTh 1TalliHChKOi HOBETICTHKH,
nepeknanenoi  Bimesimom lleitatrepom, Jxeddpi
®enronom ta Ixxopmkem llerti, csarayma cBoro amno-
rero, aHMIHICHKI JIITepaTopy MoYyaliy 3aMHCIIOBATHCS
HaJl IPUYMHOIO AMBOBMKHOIO YCHIXy LUX TBOPIB Y
LIMPOKOTO YUTaUbKoro 3aramry. HacmigkoM mux pos-
MUCJIIB CTalia II0sBa aHIIIHCHKOT HAlllOHAIBHOI HOBE-
JCTUYHOI TPaIuIil, IKa aKyMyJTioBaja 300y TKH iTa-
JACHKUX pEHECAHCHUX MANCTPIB 1 XyIOXKHIH JOCBiA
BIIACHOI CAaTUPUYHOI JIITEpaTypH (IHKECTOBI KHHTH 1
JokectoBi Oiorpadii). TBopusaMu i€l Tpaammii, ska
Ha aHIIIACBKOMY IDYHTI BHUSABHJIACS MEHII NPOAYK-
TUBHOIO, HIXK POMaHICTHKA 1 MaMQIeTHCTUKa, OyIn
Bbapna6i Piu Ta Tomac [lenoni. Btim € mictaBu roBo-
putH, mo came Itamii 3aBasuye aHrmiiicekuii Pene-
CaHC YHUTALBKUM IHTEPECOM 10 HOBEIIICTHKH.

[IpuxmeTHo, WO BXe y 1570-Ti poku penemniis
iTaMfCbKOT HOBEJIICTUKY CTalla BEIbMH KPUTHYHOIO,
a 31 3MIHOIO CTaBIIEHHS 10 MEPEKJIATHOI MPOXYKIIil
3MiHHJIOCA 1 crpuiHATTS camoi Iramii. llikaBum y
bOMY KOHTEKCTI € BHCIIB aHDIIMCHKOTO TYMaHicTa
Pomxkepa Emema, skuii y eTHKO-TIEJarorivHOMY
TpakTari « LIkineHul yauTenby nepeiMaBcs TUM, [0
[IMPOKE TOMIUPEHHS 1TaliiCchKkuX 30ipok B AHDIII
MIPU3BOJUTH JI0 TAaJAiHHS CYCHUTBHOT MOpali ¥ po3-
oenrye mononb. Tox y JiTepaTypHOMY CEpeIOBHII
BHMaJIhOBYBaJIacs «BiliHa 3 iTamomanieio» [4, c. 108].
{06 Burparwu ii, moTpiOHO OYI0 3HANTH MUISIXU MO0~
JaHHS MaciTaOHOI «iTalaHi3amil» aHMIIHChKAX
JTEpaTypHUX CMaKiB Ta MOPaIbHO-I[IHHICHUX yCTa-
HOBOK, CIIPUYMHEHHX YUTAHHSAM INEpeKIasHoi HOBe-
JCTHKH.

HagmipHa «iTamiiChKiCTh» YWTAIbKUX CMaKiB
Oyna CTUMYJIbOBaHa TBOPaMH KOTOPTH €JIM3aBETHH-
CBKUX IepekiagadiB. Bemuky mnomyssipHicTe Mana
nepekinanHa 30ipka «[lamanm wacomomm» Binbsama
[leitarepa (1566 p.), o0 sKO1 Tex yBIMIIM icTOpii
Marreo banpmenno ta JxoBanni Bbokadwo. VY miit
30ipui 3Ha4yHa yBara Oyja BigBeIeHa PO3BAKAILHOMY
KOMIIOHEHTOBI, aJie IepeKsiaay J04aBaB 10 HassBHUX
B OpHTiHaJIaX CIOXKETiB, CLIEH Ta OIHUCIB BJIacHI MOpa-
mizaropcbki nacaxi. Hesnos3i IleiintepoBa KHIKKa
nepeTBopuiacs Ha Taky coOi JiTepaTypHy ckapO-
HUIIO, 13 SIKOI 3alO3MYyBald CIOKETH, MOTHBH Ta
00pa3y iHIII €1M3aBETHHCHKI JTITEPaTOPH.

He MeHII moTyKHMM BHSIBHBCS PE30HAHC iHIIOT
nepekyIagHoi 30ipKH, siKa 3’ IBIJIAcs Ha aHIIIiiCbKOMY
yuTanbKkoMy puHKYy y 1567 poui 3aBmsxu xeddpi
®entony. [IpukmerHo, mo B ii Ha3Bi — «/lesxi Tpa-
riuai posmymu mono bangemno» — 30epiraerbcs
iM’s BIIOMOTroO iTamiichKoro HoBemicra. Taka ctpa-
TEris HA3WBaHHS TBOPY, BOYEBHIb, Maja Ha MeTi
MIPUBEPHEHHSI yBard MOTEHLIHHOTO YnTaya, a IoIy-
asipHicTe Mareo banpenno ciyrysana 3amopykoro
KoMepLiiiHoro ycnixy ®@eHTOHOBOT KHIKKH. ToHaIb-
HiCTh HOBeN y 30ipHUKY bannenno BapiroBanacs Bix

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

KOMI4HO{ 10 Tpari4Hoi, OmUCyBajJuCsS POMaHTHYHI i
TepoiYHi HPUTOAM, SIKi HEPIIKO Mald IpaMaTH4Hy
po3B’s3ky. Y DeHToHa MeHIIoi Barn HaOyBa€ Biac-
TuBa bannmenso 3araakoBicTs i HemepeadadyBaHICTh,
ajie HaTOMICTh aKTHBHO MiAKIOYaeThes S-Haparis,
¢inococrKi po3IyMu Ta HOPMaTUBHA Ka3yCHICTb.

[Hmm#t mucemennuk-niepexnanay Jxopmk [lerti
nponosxuB crpasy B. Ileiitaepa i [)x. ®enrtona y
CBOEMY aHIIIHCBKOMOBHOMY TBOpi «Manuii manai
Hacoioam» (1576 p.). Bin 3HaB npo nepexiagaibKi
YCIIiXH CBOIX MONEPEIHHKIB, 1 y (hOpMyBaHHI BIaCHOI
Bepcii TexX NPOJEMOHCTPYBaB OPUTiHAIBHY MaHEpy
NOBOJUKEHHA 3 IIEpIIOIKEpeNoM. Moro TekcTu
(OKyCyIOTbCSl HE JIMIIE HA 3aXOIUIMBHX IEPHUIIETIisX
ABAHTIOPHUX CIOXKETIB, KYJbMIHALIEIO SIKUX IMOCTA€E
TaK 3BaHUN «HEUYBAaHHH BUIIAJOK», aje 1 Ha ICUXO-
JIOT1YHIM cTHXil, BHYTPIIIHIX MEPEKUBAHHAX MEPCO-
HaXiB.

KokHa 3 1ux nepekiagHux 30ipoK, y SKUX THTOMa
Bara ITamiiChKUX MeplIomxKepen Oyiaa 3HAYHOIO,
crnpuiimMaiacs He TUIBKH sIK JpKepeso iHdopmanii mpo
ITaMChKe KHUTTS, aje i sIK 10 00’ €KT HACIiTyBaHHS
Ta iMImy’nbc A0 (opMyBaHHS BIAacHOI HalliOHATBHOI
HoBemicTuky. CaMe mepekiaiHa JiTeparypa nocraia
TUM KyJIBTYPHUM TIIOM, K€ c(pOopMyBaio LiKaBiCTh
Tomaca Hema mo Itamii sik kpainu, mo mogapysana
CBITOBI YMMaJI0 MUCTEILKHUX IIC/IEBPIB i BOJHOYAC SIK
ocepas Tiel MOpaibHOI po30eIeHOCTi, CyCcTiIbHUX
BaJ 1 JIOACHKHX IMOPOKIB, IO OMUCYBAJIUCS peHe-
CAaHCHUMH HOBENiCTaMH. 3TiJHO 3 MPUMYLICHHSIMH
OiorpadiB MUCbMEHHHKA, BiH MOAOPOXKYBaB €Bpo-
noto 1 ToyHo 3aixkmxkaB y Itamito. CBoi BpakeHHS
Bl MOT30KH Ha KOHTHHEHT, IOEAHAH] 3 BIZOMOCTIMU
3 OaHAETIBCBKUX HOBel, Hem pemnpeseHTyBaB y
¢parmenTax pomany «HemacnuBuii MaHIpPiBHUKY,
y SAKOMY Ba)KJIMBY POJIb BiJirpae Tak 3BaHUU iTamild-
CBKHI1 TPOCTIp.

[Tix iTamiickkuM MPOCTOPOM MPOIIOHYEMO PO3Y-
MITH CYKYIHICTh ONKCIB iTaNmiiChKUX reorpadidHux
JIOKaIiif, mam’ITOK KyJAbTYpH Ta TpaAuLil, 1o Haly-
BatoTh y pomani Tomaca Hema emouiiino 3abaps-
JICHUX OIL[IHOYHHMX XapaKTEPUCTHUK Ta CYMPOBOAXKY-
IOThCS IMIUTIIUTHUMH aKCIOJOTTYHUMU BEPAMKTAMH,
SK1 aBTOp BUHOCHUTb 4Y>KOMY JJIsl HBOTO CBITOB1, 100
3aCTEPerTH CBOIX CHIBBITYM3HMKIB BiJi HEraTUBHUX
HACJIAKIB 1TaJIOMaHil.

Onpazy 3a3HauuMo, M0 cTaBieHHs Hema 10
Itanii Gyno nmerepmiHoBaHe, KpiM 3a3HAYEHUX JIiTe-
parypHuX (akTopiB, TakoX i HOro XyJOKHIM MHC-
JICHHSIM 1 OCHOBHUM IpodeciiiHuM amiutya. Brms
3rajlaHux 301pOK MepeKIaJHUX HOBEJl, BIACHUH J0C-
BiJ, HaOyTHI IiJ 4Yac MOAOpPOXKEH, a TaKoK TaJaHT
caTUpHKa — Bce L€ BiAUyTHO MPOCTyIae y HOTro Kpu-
TUYHHX pedUIeKCiAx moao [Tanii, BUKIaAeHuX y mam-
¢neti «[lipc besrpomosuii», Mo BHHIIOB JPyKOM
1592 p. [mox. muB. 5, c. 112]. ¥V pomani «Hemacnu-
BUI MaHJpiBHUK» Hemr moBepraeThes 10 XyAOKHBOT
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penpe3enTailii iTaJaiiichKoro MpoCTopy, 1 penmpe3eHTye
BXE pETeNbHI ONMCH ITaNMiiCHKOTO XUTTS, 30epira-
toun posnoyare y «Ilipci...» KpUTHUHE OCMUCIICHHS
peanpHOl IIHCHOCTI Ta MOpajJbHHUX YCTAHOB iTajiii-
miB. Ane, Ha BiIMiHy Bix mamdQIeTy, y poMaHi BiH
3aCTOCOBY€ IHII NIISXW KPUTHYHOTO 300paKeHHS
ITAMMCBKUX peaiil.

Cro)KeTHO-KOMITO3UIIHHUI KapKac poMaHy BHOY-
JIOBYEThCS Ha JIEHTMOTHBI TIOJOPOXKi: MPOTAroHiCT
TBOPY — KOPOJIBChKUIT Onazenp [xex Binton — man-
Ipy€e KpaiHaMM KOHTHHEHTaJbHOI €Bpomu, cepex
skux — Himeuunna, ®panmis, AHDis @ Itamis.
OcTtaHHIO Tepoll Ha3MBAE€ «PO3IYCHULCIO PO3YMY»
[8, c. 248] i 3ynuHAETHCSA HA ii ommcax i XapakTe-
pucTtukax netanbHO. Mannpu Jxeka BinTona Tpu-
BalOTh OiNbINE ABAIIATH POKIB, a HOTO ITOIOPOXK
ITamieto — OGnu3bKO MBOX POKiB, Tpo mio Jxek cam
noBigomItsie y QiHanbHil 9acTuHi poMany. CTHKHYB-
much 3 HeOe3neyHuM 37ourHIeM Ha im’s Ecapac,
Jxek ctaBuTh c00i 32 METy MOKapaTH HeTiTHHKA i
came el iMmepaTwB CTa€ OIHWUM i3 YMHHUKIB, IIO
CTUMYITIOIOTh TIOCTilHI 3MIHM JOKamii: «JlBamusaTh
MICAIIIB MOCHINIb 5 TepeciiayBaB ioro, 3 Pumy no
Heanons, 3 Heanonst qo Taiti wepes piuky, 3 [airti
no Ciona, 3BiatTu o ®nopenuii, 3 dnopenmii 10
[Mapmmu, 3BigTH o Ilagii, 3 I1aBii no Ciona, 3 CioHa
1o Xenesu, 3 YKeHeBu 3HOB MOBEepHYBCS 10 Pumy, i
BUIIAJIKOBO JOPOrOI0 3YCTPiB #Horo tyt, y Bomonpi»
[2, c. 299]. 3a nocuTk TpUBaJIMii Iepiox nepedyBaHHS
y kpaini Jlkek cTae BHITAJKOBUM CBIJKOM IIiKaBHX
MOJIH, 3HAHOMHTECA 3 il MEIIKAHIIMH, BUBYAE IXHI
3BWYAi, TPaaullii, iCTOpif0, 1 1e Jae HOMYy MOXJIIH-
BiCTh 3pOOMTH BUCHOBKH IIOJO COLIAILHOTO YCTPOIO
1 KylBTYpHHUX OPIEHTUPIB ITAIINIIIB.

AHaniTHYHE MPOYUTAHHS TEKCTOBUX (PPArMEHTIB,
npucBsiueHux Iranii, 103BOJIsIE TOBOPUTH PO TE, 11O
CTPYKTYPYBaHHSI «iTaJifiCbKOT0» POMAaHHOTO MpO-
CTOpY BiOYBa€THCS ABOMA IIUUISIXaMU: IO XPOHOJIOT14-
Hill BepTHKali, sSIKa peali3yeTbcsi Yyepe3 peTpociek-
TUBHY PENpEe3eHTAalil0 ICTOPUYHUX MOMAIN Ta «MiCIb
nam’saTi», 1 reorpadiunid ropusonrtami. OcTaHHA
nependadae aKIeHTYBAaHHSA YMTALBKOT yBaru came Ha
TUX (aKTax i 0COONMBOCTAX KHUTTS Cy4yacCHUX iTalii-
LiB, 10 € BJIUBUMHU AJIs1 JOPMYBaHHS IPABUIBHUX
3 ToukH 30py T. Hema MopansHUX yCTaHOBOK [TOKII.
JuB. 6].

[epernuieTiHHs IKMX IBOX HAPATUBIB 1 pi3HUX YaCo-
BUX IJIACTIB Ja€ 3MOTY HaMajlOBaTH Ty KapTHHY
torouacHol Iramii, sxa BumaBaiacs HemieBi Haii-
Oinpin mpaBauBoro. IleBHI TeHIeHWIi CycmiIbHOTO
XKHUTTS MOCTABAIM TAaKUMH, 1[0 YKOPiHEHi B CHBIH
naBHuHI (PuM) abo HemaBHil icTopii (peHecaHCHI
MicTa-pecriyoniku Heamons, ®nopenuis ta Bene-
uist). [lompaena, poMaHHUil 4ac Bigpi3HAETHCS BiJ
Yacy HalMcaHHs TBOPY: 3MaJIbOBYBaHi 1mofii BinOyBa-
10ThCsl 'y mepiuiil uBepti XVI cT., a KpuTHYHE CcTaB-
JeHHs1 aBTopa A0 Itanii BimoOpaxkae 3aranbHi ymo-
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HAaCTPOi €IM3aBETHHCHKOTO couiymy 1590-x pokis.
XpoHOTON pOMaHy MpPHITYCKA€E BUTbHE MOBOMKECHHS
aBTOpa 3 NESKUMH JTocTeMeHHMMH Qakrtamu (Hemr
3MilIy€ B Yaci neBHi nozii), ajge THM He MEHIIE iCTo-
pisi, KyneTypa i JiTeparypa 4yxoi KpaiHu 300pakeHi
JTOBOJTI TTPABIOTIONi0HO.

Ho ¢opmyBaHHS 000X THIIIB pOMaHHOI Haparlii
3aJlydeHi TOTIOHIMHU Ta 3TraJKd MPO 3HAKOBI JOKaIlii
1 mam’siTku KyIsTypu (CiKCTMHCBKA Karenia, MOTHIa
[Manu Pumceroro Anexcannpa VI, karakom6u Ilpic-
i, OynuHok Ilontis Ilimara). dopmyBaHHIO
KYJIBTYPHUX acoliamiidl Crpusie aBTOPCbKa amesIsiist
JO LIMPOKOBIOMHX iCTOpHYHUX Qiryp Ta «Micub
nam’saTi». Tak, [pkek BinTon 3ragye imeHa puMCbKUX
knacukiB Cenexu, Beprinis, OBinist Ta peHeCaHCHOTO
rymanicta [I’erpo AperiHo, siKuii OyB 3aCHOBHUKOM
itaniiicekol myominuctuku. Tomac Hemn craBuBcs 10
ApETiHO 3 BEJHMKOIO MOBAro0l0, BUCOKO MOLIHOBYIOUYH
HOro caTUpUYHUIA TalaHT 1 TPOMAASHCHKY MYKHICTb,
IO MPOSIBISUIMCS Y BUCMIiIOBaHHI HENOJIKIB cydac-
HOTO aBTOPOBI ITaJiMCHKOTO CYCHiJIbCTBA Ta HOTO
OYiIBHUKIB (He BUIAIKOBO 32 [1’eTpo ApeTiHo MilHO
3aKpiNMUIIOCs MPI3BUCHKO «OWY JeprkaBLiBy). 3raaka
PO BiJOMY apXiTeKTypHY IaM’SITKy — PyiHH TeaTpy
IMomnei — BUKOHY€E (YHKLIIO CTapTOBOI TOYKH LIS
PO3rOpTaHHA MOPaJi3aTOPCHKOI CTHXii, ayke aBTOP
HE TUIBKH arenioe A0 3arajJbHOBIIOMOTO iCTOPHYHOTO
¢axry (maBHbOpUMCHKe MicTo Ilommei, mo Hemona-
nik Heanons, Oyno 3HuUIICHE BUBEp)KEHHSIM BesyBis
y 79 poui), ane i iHTEpIpeTy€e HOro y MOMYISPHOMY
B Ti 4yacu MidonoriuHoMy kitoui (HaceneHHs [lommed
OyJ10 moKkapaHe 3a MOpaJlbHHUI 3aHena i pO3KBiT Tpi-
xiB). SIk 6aunMo, BijoMa icTOpHYHA JIOKALlisl B pOMaHi
Tomaca Hema mnocrae sk wmidosoriunuii Tomoc,
MOKJIMKaHUH 3aCTEPErTy CIiBBITYM3HHUKIB aBTOPA Bij
TPiXOBHOTO KUTTA.

KnroyoBa cnenngika OmMoBiAl y «iTaliACBKUX)
(parMeHTax BUKJIMKaHa, Ha HAII OIS, aBTOPCHKUM
TBOPUUM amiulya (IMCbMEHHUK-CATUPUK BHOUpAE
3-NIOMIXK 3BHYaiB, TpaguLild i MaHep iTaliiLiB came
Ti, IKI MOXXHAa BUCMISITH YU PO3KPUTHKYBATH) i cIie-
nudivHOIO mo3ullieto nportaronicta Jxeka BintoHa,
KM BUCTYNA€ 1 yYaCHUKOM ONHMCYBaHUX TOJiH,
1 HapaTopoM. SIK i B 3ragaHoMy BuIle namdieri, y
pomani T. Hemr He 3pajkxye camomy coOi i TpoioB-
JKy€ BHKOHYBATH POJIb KPUTUYHOTO OINsAjada Aiic-
HOcTi, a JIKeK € peTpaHciIsaTOpOM HOTOo BHCHOBKIB
npo nobaveHe mig yac nogopoxi. Tox nmpu3HaueHHS
OCHOBHOTO I'eposi Mo/BiiiHe. 3 0JHOTO OOKY, BiH MaH-
JpIBHUK, SKOTO BaOWTH ITaimis — mepiwHa cyd4acHOI
KyJIbTypH, OMpissHa OararbMa HOTrO CIIBBITYM3HH-
KaMU JIECTUHAIIISI, KyIH IT1yTh COTHI MOJIOUX aHTITii-
1iB, 00 AOTOPKHYTUCS JO iICTOPUYHUX TaM’STOK i
HAOyTH MEBHOTO JOCBiay. A 3 iHmoro — Jxek, 5K i
Horo TBoOpelb, KPUTUIHO OCMUCIIOE T00aYeHE, TOMY
YM HE KOXKCH TEKCTOBHH €Ii30ll CYNPOBOIKYETHCS
HOT0 CaTUPUYHUM KOMEHTAPEM.
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Ane Ha Bigminy Bin «llipca besrpormmoBoro», y
«HemacnuBomy MaH,Z[piBHI/IKy» Hemr 3actocoBye
31e01IBIIOrO TeH,Z[eHLIlI/IHy catupy. EdexrHi ctu-
JicTHYHI mpuiioMH 1 XyOOXHI 3aco0w, HpI/ITaMaHHl
nam@IeTHCTHLI, TOCTYNAKThCS MiCLIEM OIHCOBOCT,
10 MPOCSKHYTa IMILTIIUTHOIO KPUTHKOK. Y pOMaHi
aBTOp MPOTOHYE MAacHITaOHi JeTalli30BaHi OIHCH
U OMNOBIJKM, SKI HAa TEPUIMA TODIAJ 3BY4aTh HEi-
TpaJIbHO, aJieé Ha PiBHI MiATEKCTY B HUX 3aKOIOBaHA
IeBHa MopasbHa abo0 comiaiabHa TpodieMa 1 3ammd-
POBaHE aBTOPCHKE CTABJIECHHS A0 Hel.

Ilix yac noBrorpuBanoi mogopoxi [kex BcTurae
BiJ[BiZaTH 0ararto iTamiiChKUX MICT, aie aBTOPCHKUN
Harojoc poduthcst Ha Bererii, ®nopenmii ta Pumi.
Tak, mogopoxyroun 1o Bereyii, J[>kek cHinkyeTbes
3 KypTHU3aHKOIO, SIKa 3TOIOM CTa€ HOro APYKUHOIO.
HeranbHuil onuc HOro 3HAMOMCTBA 3 KypTHU3aHKOIO
BKIIFOYAE Iy HU3KY JOBOJI IMPO30pUX HATIKIB Ha
Te, 0 CEeKCyalbHa PO3KYTICTh — HOpMa Ul MeIl-
kaHIiB Benemii. [oBopsiun nipo @ropenyiro, Jxek y
JEeTaNsX OIUCY€E TYypPHIp 3a Y4acTiO J€B’STH JMLAPIB,
IMIUTIKYIOYH LIbOTO pa3y CBOE KPUTUYHE CTABJICHHS J10
MOJTIM Ha pUIIAPCHKI pOMaHH, SIKi OyJH dy>Ke TOMYIsp-
HUMH Y TOTOYAaCHHX JiTeparypax €Bponu Ta B AHIIII.
Ockinbku cam Hemn 6yB MPE/ICTABHMKOM CKETITHKO-Ca-
THPUIHOTO KpUiIa B €JTM3aBETHHCHKIN mTepaTypl TO
MO3ULIs, AKy 03Byuye [IKek, MmocTae 3po3yMilolo.
Atmocdepa pHULAPCBKUX TNPHUIOL, XapakTepHa IS
itanmificekux moem Jlromoiko Apiocto «HecamoBu-
tuit Pomanmy (1516), Marteo Bosipmo «3akoxanuit
Ponann» (1486), Topksaro Tacco «3BinpHeHHI €py-
cammumy (1581), Haguxana aHTIIIHCHKUX aBTOPIB, BHAC-
JIOK 4YOTo 3’SBUJIACS HHM3KA «romances» — «BHCO-
Kux» poMaHiB («Apkaxii» ®inina Cigni, «Po3amiama»
Tomaca Jlomka Ta iH.), cam madoc skux OyB abco-
JIOTHO 4yxuM Juia Hema, ampke BiH BignaBas mepe-
Bary aOCOJIIOTHO IHIIOMY THILy MHUCbMa, 3alo4yaTKy-
BaBIIIH HAa aHDIIIHCHKOMY TPYHTI TPaUIliio «novely.

Haii6inpiue TexcroBoro npocropy Hemr BinBoauTs
OIUCY TPHUIO KOPOJiBCHKOrO maxa B Pumi. ¥V moie
30py Jlkeka-MaHOpiBHMKA TMOTPAIUIIOTH BH3HAYHI
CTOJIMYHI JIOKYCH, 30KpeMa, OynuHok [lontis [linara,
mormia Ilamu Pumcekoro I'puropis VI, xarakom6u
[picounmu. IlpukmerHo, mo CikCTUHCBKA Karema
¢irypye B pomani T. Hema six nepksa Cemu CuGimn:
3-OMIXK COTHI 0i0MmiiHUX 1 MionoriyHUX mepcoHa-
XiB, SKHX BEJHMKHUN Maiictep Mikenanmxeno byana-
portTi 300pa3uB Ha 1uagoHi CiKCTUHCHKOI Karelu, €
JABHBOTPEIIBbKI MPOPOUUIIi-CUBLILIH, SIKi ITepeadadan
npuxig Xpucra. Came 11i MPOpOUHLI, BOUSBHb, IIPHU-
BEPHYJIM yBary aH[JIIHCHKOTO CaTUPUKA.

leorpagiuni noKycH, OmMC SIKMX CYNPOBOMXKY-
€TBCS] HE CTUIBKU MIETETOM LIONO BEIMYl iCTOPHYHUX
am’sITOK, CKUIBKH 3HMKEHO-TIOOYTOBUM KOMEHTa-
peM, BUCTYMAlOTh IHCTPYMEHTaMH CTPYKTYpYBaHHS
CaTUPUYHOro Moxycy. [1oka30BUM 3 OISy Ha 3IUTTA
¢axrorpadiuHoi 00’ektuBHOI iH(oOpMaLii 1 mam-
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¢neTHOI BUKpUBaNbHOI cTHXil € BHCHIB J[)Keka mpo
Te, 10 BiH «CIpaBUB Mally HY>ay Ha OynuHok [loH-
tist [Timara» [2, c. 268]. «bymunok [lontis [linara» B
bOMY BHIIQJIKy BHUCTYIIa€ YMHHUKOM, SIKMH JOTOMa-
rac Hemesi iMmuminuTHO anemoBard Ao biomii. Caiit
raHeOHuii BUMHOK JIKeK MOsiICHIOE THM, 10 [loHTii
[Tinar OyB MOAMHOLO, SIKa, PO3YMIIOYH HEBHHYBATICThH
Icyca Xpwucra, mij BIUIMBOM HATOBIY BigNpaBHia
Horo Ha crpary. Bouesuas, Hemm inTepmperye mose-
JiHKY mpokyparopa lynei sik BiacTymHULITBO Bix Biac-
HUX [IEPEKOHaHb il BIVIMBOM 30BHIIIHBOTO THCKY.

Bimia ogHoro 6aratoro Kymis, IO BHUCTYIAE IIE
OIIHUM 3HA4YYIIUM PUMCBHKHM JIOKYCOM, € anodeo3om
iponiyHoro onucy ITanii Ak «ineansHo1 KpaiHmy. ek
Ha3MBa€ II0 BULTYy «CIPAaBXKHIM UyIOM CBITY», SIKY
«TinbKu 3 Boxum paem MoxxHa MOPIiBHATHY [2, c. 269].
Ha mepmmii morian, xapakTepuUCTHKa wLi€l JIOKamii
CHpaBJIsie BpaKEHHS THIIOBOT BepOasibHO1 Bi3yastizamii
TaK 3BaHOTO locus amoenus — ieajJIbHOTO MaCcTOPAIb-
HOTO MICIIsl, A€ TIaHyIOTh rapMoHig i kpaca. [laman
OpraHiyHO BIUCAHUH Yy MPHUPOTHE CEPEIOBHILE: BCE
B IIiii OyniBii Oyio 3po0iieHe i3 3eJeHOro MapMypy, 3
KPHLITAJIEBUMH OallkamH, a 3eMJIsl Ha moABip’i Oyna
CXOKa Ha «CTBOPEHY AJlaMOM 0 HOTO IpixonaIiHHsD)
[8, c. 270]. ¥V cagy Oyno «CTUTBKH CIIByYHX NTaxiB,
CTUIBKH BJIITKY CIIBaKiB y Kamenax», a IiJl JepeBaMu
Jie’Kany TBApUHM, IO CBOIM TapMOHIMHUM CHiBiCHY-
BaHHSAM HarajyBaJil IIMPOKOBiAOMY OiOmiiiHy Kap-
TuHy. [lig 1epeBoM JexaB BOBK, Ha SKOMY <«3PY4HO
pO3MICTHIIOCS SITHATKO W 3irpiBajo Horo», a mopyd
CHIIIB JIeB, SIKUH «IPYKHBO TOKIIAB JIally Ha KO37a
[8, c. 270]. Ane micns nporo onucy Tomac Hemr nomae
JOCUTH CHeUU(IYHUN Tacax, SIKHH CTBOPIOE edeKT
AJIErOPUYHOCTI. ABTOp MHILE, IO Ha BULI He OyIlo
MaHTep, sIKi «BTATYIOTH CBOi JKaXJIMBi TOJOBH, KOJH
XO4yTb KOTOChH 3arpH3Th», HEe OYIIO Ti€H, sIKi «3MiHIO-
I0Th CTaTh, 1100 HAITUTHUCS JEOJCHKOI KPOBi», HE OYJI0
HOCOPOTiB, SIKi «POTOM TPYSITh BOZTy», Ta 3Mili, 0
«HeOe3MneyHi sIK AJs JIIofeH, Tak 1 ofHa AJsl OfHOI»
[8, c. 271]. Tyt BiguyBaeThcst nparHeHHs Hema-ca-
TUpHUKa 4epe3 eQeKT BIICYTHOCTI 371a Ha BUTaAaHii
BUUTI HArOJIOCUTH Ha MPUCYTHOCTI 371a B peabHOMY
cBiTi. B 300MophHIX 00pazax MokHA TOOAYUTH alto-
3MBHI HAaTSAKW Ha JIIONCHKI Baau. DiHan MOTO ONMUCY
HaJla€ BCbOMY HapaTHBY ipOHIYHOTO 3BYYaHHS, aJIKE B
KOHTEKCT TpaBaononionoi po3mosini dxeka Bintona
po nepedyBaHHs B PUMi BIIUCY€ETHCS aroIore THIHUN
(parmMeHT, aOCONIOTHO (PAHTACTUYHHUN 33 3MICTOM 1
a0COJIIOTHO HE CYTOJOCHHUM 3arajibHiii TOHAJILHOCTI
pomany 3a ctuiieM. [Ixek Binton npuranye: «BBedepi
Ha KBiTax 30KMpaJiacsi He poca, a Me/», «He 0yI0 MOpo-
3iB, a Oyya «BiUHA BECHa», a HA 3aBEPLICHHS BUTYKYE:
«3050THii Yac, Takui 30JI0TUH 1 YeCHUH vac OyB 30e-
pexeHuii y ipomy nanari!» [8, ¢. 271].

SAx 6aunmo, T. Hemr ynaBano igeanisye neit mae-
TOK, 3amnq)p03y}0qn KPHTHKY TOTO, IO HacIpaBi
PUMCBKi peainii nmaneki Bij 616JIII/IHI/IX 3a3HaunMo,

ISSN 2414-9594



10 OITMC BIJUIH, Y SIKOMY BiAYyTHI BiBEpTi peMiHic-
meHtii 3i 30ipok B. Ileitarepa i Ix. deHTOHa, crio-
YaTKy 3By4Yarh JIOBOJII ONTHMICTHYHO, aje 3roIoM
0 TIepeOUThIIEHO-AMOIOTETUYHAX OMHCOBUX CEH-
TEHIIH IOJAFOTHCS IMILUTIIUTHI HOTKU cathph. Tox
y OCTaHHhOMY a03alli YBOKHUI YUTA4 YK€ Ma€ Mif-
CTaBH 3aCYMHIBaTHCS B TOMY, III0 MAa€TOK Ky —
peanbumit. 1li cymHiBH 3aPOJUKYIOTHCS, KO aBTOP
[TOYMHAE JTOMYYaTH JI0 OMHCY aHIMalliCTHYHI o6pa31/1
aJ/DKe CTae 3pO3yMIIUM, IO 3rajka npo BIJICYTHIX
TBapWH — 3aByallbOBaHA KPUTHKA IJIFONEH, PUCH SIKHX
€ TOMIOHMMU JI0 TUX, IO MAalOTh 3rajaaHi 3Bipi. o
TOTO K, TYT, IMOBIPHO, MICTUTBCSI HATSK Ha TE, IKAM
YHHOM TOCIIOJIap PO3KIITHOI BIJUIM 3apOOHB TPOIIIi Ha
TaKy Kpacy. JlocTeMeHHO HeBiIoMO, SIKUi came TaJaif
MaBcs Ha yBasi, aie Toi (akt, mo Hem po3ramosye
rioro B Pumi, nocmiroe kputnaamii nadoc mozo Ita-
mii 3aranoM. 3HOBY, K 0a4MMO, TEKCTOBa CHTYyaIlis,
eMOIIHINA MOJYC SKOi BUAO3MIHIOETHCS OJFDKYE 1O
3aBepILEHHS, TIOCTA€E TIaT(OPMOIO IS AEMOHCTpALIii
peasbHOTO CTaHy crpas y Itamii. IMminuTHa KpuTHKa,
HasiBHA B XYIOXKHIH penpe3eHTallii iTaJiiicbkoro mpo-
cTopy, no3somsie Tomacy Herry onprinrogHUTH BiIacHe
CTaBJIEHHS 10 COLiaJabHOI MOOUIBHOCTI. SIK BiZOMO, B
yacu PeHecaHcy BiIKpHBayiacsi peaiibHa MOXKIIHBICT
CTpiMKOTO 30aradeHHsi (PO3BUTOK KaIliTaJliCTHYHIX
BiTHOCHH 1 TOPTiBJi, MOPCBHKi EKCIIEAHWIII TOIIO),
SIKE JIOBOJI YacTO CYIPOBOKYBAJIOCS TIOPYIIEH-
HSIM MOpaJbHO-ETUYHUX HOPM. ABTOP HE BHIIAIKOBO
«TpU3HAYaE» BIACHUKOM BHIIIEONHMCAHOI BULTH caMe
KyTIIs, a/Ke KyNelbKUIA CTaH MOCi/IaB JIOBOJI BUCOKE
1 TOBaKHE MiCIle B ITANHCHKiil CTaHOBIN iepapxii.
Takox MOXKHA IPUITYCTUTH, IO IIE «ieaTbHe PUMChKE
OO0IHCTsD», ONMHUC SKOTO TOEHYE ANCTOPUYHHUI Ta ipo-
HIYHHH MOJyCH, CHMBOIII3y€ BCIO ITasiro, e 30BHi Bce
HaueOTO ¥ 100pe, alie HacTIpaBIi MaHye po30eIIeHICTh
i mopoku. Came Takuii €(EeKT CTBOPIOE aBTOPCHKHIA
aKIEHT Ha TOMY, II0 HABKOJIO BULIM «IaHYE dyMma,
3paja, KpuBaBi po3mpaBH Ta Hacwui [1, c. 547].
YapiBHUil imeanbHUN JIOKYC, SICKPAaBUH OIIC HEYyBa-
HOTO 0ararcTsa, aKIeHT Ha iJFIIIYHOMY CITiBICHYBaHHI
TBapUH, SKi B PEaIbHOCTI € aHTaroHiCTaMH, — BCE I1e
CHpaBIIsi€ BpaKEHHS BIAJIOTO XYAOXKHBOTO PillICHHS.
ABTOD, KU y TaM(IETUCTHII 3a3BUYail BIABABCS JI0
eKCIUTIMUTHOI KPUTHKH 1 OKA3HOI TaHbOH, B pOMaHi
BHUKOPHUCTAB HOBY CTPATETiI0, pENPE3EHTYBABIIN aKCi-
OJIOT14HI BEPIUKTHU Yepe3 aJleTopilo Ta ipoHilo.
Baptum nocnimaunpkoi yBaru € i Hemee cras-
JeHHS OO0 iCTOpii y KOHTEKCTI Mi3HbOPEHECaHCHOI
3alliKaBICHOCTI MUHYJIUM [JOKJ. auB. 7]. Sk Bimomo,
B AHIIIi, SIK 1 HA KOHTUHEHTI, B 100y BimpomxkeHHs
MaHyBaJIO TOTAJbHE 3aXOIUICHHS iCTOpi€l0, IO BBa-
JKalacs CKapOHHUIICIO JIFOACHKOTO JIOCBiTy, TOBYAIIh-
HUX TPUKIAIIB 1 JDKEPEJIOM MOpANbHUX HACTaHOB.
VY pomani «HenracnuBuii MaHIPIBHUK» MaeMO JCIIO
THIITY cmyauuo ane, nymaetncs, mo T. Hem BHCTyTIA€
HE TPOTH ICTOPIi SK Takoi, a MPOTH IMOMIUPEHOI B Ti
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YacH MPaKTHKH — CHiBaTH il nudipambu. BriroueHHs
JO TEKCTY TBOPY PETPOCHEKTUBHUX TMACaxiB, sKi
areNioTh 10 MUPOKOBIIOMHUX 1CTOPUYHUX MOMIH, Y
CYIPOBOJi aKIEHTYBaHb yYBaru Ha Tpari3mi O11bII0CTi
31 3raJlyBaHUX MpELeAeHTIB, CBIAYUTEH PO aBTOPCHKE
CTaBJIEHHs [0 MUHYJOIO SK HA3aBKAU BTPAdEHOTO.
Jis  CHiBBITYM3HUKIB TNMHUCHPMEHHUKA TOAOPOXK JI0
Itanii Oyna my>xe mpuBabIMBOIO 1€ 1 TOMY, IO BOHA
JlaBaja MOXKJIUBICTb «IOTOPKHYTHCS» JI0 icTOpii, siKa
JHIIKIa 10 cobi CIig y HauiOHANBHIM apXiTeKTypi.
T. Hem, BoueBHAb, CTaBUThCA 10 1€l MOMYISPHOI
KyJNbTypHOI NPAaKTUKH BEbMH KPUTHYHO. BiH mume:
«i maM’sTkM — JMmie NHI030ipHUK BHU3HAYHUX
MICILIbY», @ Jajl 313HAEThCS, [0 «iX CIIOIISAAHHS CKe-
POBYBaJIOCSI HE CTLIBKHU 1IKaBICTIO, CKUIBKH THM, 1100
MOTIM MOXHA OyJIO CKa3aTH Mpo TeNepiliHicTh, Moo
3aJJOBUIBHUTH CBOE OKO THM, IO € 3apa3, 00 MUHYIIE —
To MuHyIe» [8, c. 268]. Taky Mmo3uIi0 MMCHMEHHUK
TIOSICHIOE TUM, 1110 «II0JIOBMHA LUX dyAec Oynu 30y10-
BaHI Ha MOTHJIaX MYy4€HUKIB [8, c. 268].

[TopiBHSHHA TMaM’ATOK NAaBHMHH i3 MUI030ipHU-
KOM BHHHUKJIO Ha OCHOBI TOTO, 1110, HA HOTO IyMKY, iX
Tpeba He JIUIIE CIOTIAAATH 3 IIKaBICTIO, SIK 11e POOHUTH
OUIBIIICTE HOTO CYYacCHMKIB, CKIIbKM Oa4uTH B HUX
3acTepeKEHHA BiJl IOBTOPEHHS JOJIEHOCHHUX MOMHJIIOK
munysnoro. To6to, BinBigyroun Itamnito, Tpeba gymaru
nepeayciM mpo TemnepillHe, a 3 iCTOpUYHOI TaBHUHH
BUHECTH BaXKJIMBHI YPOK, OyTH «icTopiorpadom Biac-
HOTO JIMXa, a He Yinary BiyHi Tpogel ctaporo i Tpiym-
¢anbHOTO MicTay [8, ¢. 268].

He menm BaxknmBuM 3aBiaHHsM Hema, Ha Hamx
norsi, OyJao akeHTYBaTH KOHTPAacT MK MUHYJIHM i
TENEpIlIHIM Y TOMY CEHCI, 110 CyyacHuH ctaH Itanii,
AKa TEePeTBOpUIIAcCs Ha «KpaiHy BOWBCTBY», HIBENIOE i
TaHBOUTH BEJIWYHI JOCATHEHHS ii CIIaBETHOI icTOpii.
3BepHEMO yBary Ha aBTOPCBKY KPHTHKY — TYT BOHa
IMIUTIIWTHO CHpSIMOBAaHA HE JIMIE HAa Ti YMHHUKH,
IO MOCTaJIX TNEPIIONPUINHOIO 300pakeHUX MPoOIeM
(meBHI mepcoHanii i cycninbHi mofii), ane 1 Ha THUX
MaHJIPIBHUKIB, SIKi HAJTO 3aXOILTIOIOTHCS CIIOIIISIaH-
HSIM CTaQpOBHHHM 1 HE CIIPOMOKHI OCMHUCIIMTH CyYacHy
CUTYaIlil0, 3pOOUTH aHANITUYHUIN aHalli3 MUHYJIOTO
pazu MaiOyTHBOTO.

Toxx Bukopucranuii Hemem MOTHB momopoxi,
0 CTPYKTYPYE ITAMIMChKUN TPOCTIP, MOKIUKAHUN
HE JIMIIE MPEACTABUTH KAPTUHHU 3 KUTTS i€l KOHTH-
HEHTAJILHOI KpaiHW, a # «OroJMTH» 3JI000/I€HHI iTa-
JIHICBKI mpo0OiaeMu. Y TpafuiuidHOMY i ce0e CTHIT
Hem naminiennii Ha Te, 06 TakuM OUISIXOM copmy-
BaTH MEPEAYCIM HeeamusHutl MK 1i€T KpaiHU B 04ax
AHITIMCHKUX YUTAdiB, aje UM CaMHM 1 IPUBEPHYTH
JI0 IMX MPOOJEeM yBary CBOIX CIHIBBITYM3HHKIB, aOu
Ha 1TaJIII/ICI)KOMy «TIOTaHOMY npnmam» 3MYyCUTH IX
YCBIJOMHTH BCIO HEOE3IEKy iTalloMaHii i, 3PEILITOO,
mo30yTUCSI HEOOYMAHOTO KOIIIOBAaHHS ITaiACHKUX
3BMYAiB 1 MaHep. Y mboMy IiaHi TBip «HemracnuBuii
MaHJIPiBHHUK», SKUH TIEBHOIO MipOI0 MOXKE BBKATUCS
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OITHUM 13 nepumx AHIIINCHKIX POMaHIiB MaHJPIB,
I0CTae JOBOIMI YHlKaJ'ILHI/IM KaHPOBUM YTBOPCHHSAM,
10 BUKOHYE HpOCBlTHI/ILIBKy, BUXOBHY 1 MopamsaTop—
CbKO-BUKpUBaJIbHY Micito. Ilamduernuil crpyminb
BUPOKEHHH Y pOMaHi K eKCIUTIIMTHO, TaK 1 IMILIi-
LUTHO, IPUYOMY ITOACKYIH BiH IOMIHY€E HaJ MeMyap-
HO-PETPOCIEKTHBOIO CTHXIEF0 300payKeHHS JIHICHOCTI.
Bepyuu z10 yBaru Toid ¢axt, mo npobiemu couiaib-
HOTO 1 MOpaJbHOIO Xapakrepy 31eOinbloro Oyau
nomiOHUMH Ui 000X KpaiH, MOKHA HABIiTh IPUILY-
CTUTH, IO HE MPOCBITHUILIBKE 3aBIaHHs, a caMe MOpa-
J3aTOPCHKUI KOMITOHEHT OyB rooBHUM st T. Herra
Ii/1 4ac HaIMCaHHS POMaHy.

BucHoBku. 3HaHWil 3 AaHTUYHOCTI MOTHUB IOJO-
POXi BHCTYIIA€ «KapKacoM, Ha SKUH HaHU3YIOTHCS
Halpi3HOMaHITHIII BiJOMOCTI PO 4yXi CBITH, IO
PETIPE3EHTYIOTECSA HE B Mi(bonoeTI/Iquﬁ a B pealb-
HO-TIOOYTOBiH iHTEepHpeTaii» [3 c. 24]. V¥ pOMaHl
T. Hema «Hemacnusuii MaH,Z[plBHI/IK» Ha 1Ied MaH-
JpiBHUI KapKac HaHU3aHi BIIOMOCTI 3 ICTOpll i KyITb-
Typu Irtanii, po3moBimi mpo Tpaguuii i 3Buuai wiel
KpaiHu, OIUCH NMPHUToJ rojloBHOTO repost [lxeka Bin-
ToHA Ta iH. dakTH, 3aM03WYeHi 3 ICTOPUYHUX XPOHIK
Ta TEPEKIIaTHOT HOBEIICTUKH, TOEAHYIOTCS 3 arelis-
€0 0 0COOMCTOTO JOCBiAy camoro aBropa. JoBoi
4acTo y TEKCTOBE TOJIOTHO BILTITAIOThCS Taki coOi
BipTyaJIbHi PO3MOBH T'OJIOBHOTO I'eposl 3 MOTCHLIMHUM
YUTaYeM TBODY.

ItTamificeki emizomm pomany «HemacnuBuit
MaH,Z[plBHI/IK» MalOTh 1 MOETHKAIbHY OpI/IFIHaJ'IL—
HICTh, fIKa MOJATa€ y TOMY, LIO ONHMCH MAaHAPiB
CYIIPOBOIKYIOTbCSI KPUTHYHUMH  KOMEHTapsSIMH,
B pe3ynbTaTi 4oro mi (parMeHTH MOCTAaIOTh CaTH-

pOIO Ha iTaJNilChKe CYCIUIBCTBO: Ha WOTO OKpeMi
OJIIO3HI TepCOoHaIii, BifOMi coIliajbHI SBUIIA Ta
raHeOHI MopalbHI XuOH. XyJOKHIM MaTepiaioM
aBTOp BUOHWpae TOBOII BiIOMi, HAaBiTh PE30HAHCHI
Tpariuni ¢aktu i nogpoduui 3 itaniicbkoi icTopii,
AKi, Ha OTr0 IyMKY, IIEBHOIO MipOIO0 KOPENIOITH i3
cyuacHictio. | Oyaunoxk IlonTis Ilinara, 1 ipoHiuHO
300pakeHa IIMKapHa Biljia MicieBoro Oararis siK
iTamifiChKi JIOKYCH MAlOTh OIHO3HA4YHY aKCioJo-
TiYHy CEMaHTHKY: BOHH HE JIMLIE AAI0Th 3PO3YyMITH
aBTOPCHKY IMAarormo3uIlito i eKCIUTIIUTHO a0o iMII-
JTIOUTHO PENpe3eHTYIOTh i1 y XyJOXHbOMY TEKCTi.
Y rtakuiéi cmoci6 Hem 3actepirae MmOTEHIIMHHX
YUTaYiB Bi HAAMIPHOTO 3aXOIJICHHS CaMOIO iAe€r0
000B’SI3KOBOCTi JAJIS1 KOXXHOTO IOHOTO OCBIUYEHOTO
aHTIidng 3aiicHuTH onopox o Itanii. Came ita-
Jificbka YacTMHA €BPONEHCHhKUX MaHzapiB Jlxeka,
PO SAKi BiH TaK JOBrO MpIisiB, A€ IMiJICTABH Ha3BaTH
HOro KOHTHMHEHTAJIBbHUH Typ HeBmanuM. bimbiie
TOr0, IOBEPHYBILUHUCH J00MY, ITaK MOPIBHAB CBOIO
MOJOPOXK 31 CTPAKAAHHSIM.

BoueBnap, Takuii BUCHOBOK «HEIIACIMBOIO MaH-
JpiBHHUKa» BiIOOpakae CTABICHHS aBTOpa — 3aTATOTO
nporectaHTa 10 Itainii sk xaronuipkoi kpainu. Came
KoH(eciliHi nepexkonanus Tomaca Hema cipuunHum
NIOSIBY OZHIET 13 HACKPI3HUX TEM — KPUTHKH Cy4acHOi
nucbMeHHUKOBI Itaumii. JliTeparypo3HaBumii anami3
iTaniiicbkoro mpocropy pomany «Hemacnusuii maH-
JPiBHUK», 3M1HCHEHNH 3 ypaXyBaHHSIM 1Marojoriaaoi
No3ULii aBTOpa, JO3BOJISIE 3POOMTH BHUCHOBOK, IO
y CTPYKTYpPYBaHHI KapTHHH ITalidChKOi HIHCHOCTI
T. Hem Buctymae He CTUIBKH OINISIAYEM, CKIUJIBKH
KOMEHTaTOPOM-MOPaIi3aTOpOM.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)
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VY crarTi JOCHiIKEHO TEeKCTH 3arafiok, y SKUX BigoOpakeHu#H pemniriiiHo-
XPUCTUSIHCBKHI  CBITOIVISLA — yKpaiHChKoro  Hapoay. IIpoanamizoBaHO
JUKepenbHy 0a3y Ta onpalbOBaHO HAWHOBIMNIL Ipalli, 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS
SIKUX € YKpalHChbKi HapoHi 3araaku. KoncraTtoBaHo, 110 peniriiiHuii CBITOTIIA
yKpaiHuiB, 3aikcoBaHMH Yy 3arajgkax, OCTaHHIM YacoM He CTaHOBUB
0COOMBOTO HAYKOBOT'O 3alliKaBlIeHHS Y (OJIBKIOPUCTIB.

JoBeneHo, M0 HAapOAHWU MOMIAA HA XPUCTHSHCTBO BiJOOPa)XeHO y IBOX
CKJIQIOBUX CTPYKTYpH 3araJkid — BJIACHE TEKCTax 3araJok Ta y BiArajakax.
3’dcoBaHo, 10 y BiArajgkax € mpsiMe BiJICHJIaHHS 10 LIEPKOBHOI aTpuOyTHKH
(n3BiH, BiANMYHHS, ILIEpKBa, CBIYKa), CIYKUTENIB 1 MPHUXOXKAH IEPKBU
(CBsllLIEHHUKH, 4YeHIl, mapadisHu), XPUCTHAHCHKUX CBAT 1 Tpagulii
(Benuknenb, BenMkOAHIM micT), bora, O0i0dIMHHUX MPOPOKIB Ta CBATHX.
¥V 3arajkax npo romiB Ta YeHIiB 3a()iKCOBaHO TPaIUIiiHI JJIg yKPaiHIiB TyMOD
Ta IPOHII0, YOTO HE MOXKHA CKa3aTH MPO TEKCTU 010I1IHOTr0 YM €BaHTEIHCHKOTO
XapakTepy.

JocmimkeHo, mo uid CTBOPEHHS 3arajlok i3 pemiriiHor TEeMaTWKOI Halli
MpenKy 4epranu iHdopMariito 3 OiONIHHUX Ta €BaHTEILCHKHUX OIOBiIaHb,
anokpu(iuHUX JIereHn, HapOAHUX XPUCTHSIHCBHKHX BipyBanb mpo bora Tta
cBaTuX. Taki 3aragku TOOYZOBAaHO IMEPEBAXKHO 3a JOMOMOTOK MeTadop,
aneropiii Ta napanemni3mis.

Ha npuknani ysasineHb, BiToOpaKeHUX Y ASIKHX 3arajikax, MPOCTEKEHO HUIAX
nepexony Bif Mi(oNOridyHuX BipyBaHb JO XPUCTHSHCBKHUX, a caMe — MPOIIEC
HaKJIaJaHHs Ha MepBiCHE aHIMICTUYHE CBITOIVISIIHE YABJIEHHS HOBIIIOTO —
XPUCTHUSIHCHKOTO.

3nificHeHO HayKOBUH MOIIYK JiXKepesia 3arafiky mpo «O0KKay, Ky BUKOPHCTaB
I1. Kynim B icTopuuHoMy pomani «HopHa paga». HacTKOBO BiICHIIKOBAHO
HIISIX Tepexoy Bif (IMOBIpPHO) JMiTEpaTypHOI 3arafku 10 30ipHUKIB TEKCTiB
YCHOI HapOAHOI CIOBECHOCTi. 3ampoNOHOBaHO MAaHOYTHIM OCIHiTHUKAM
JIOEJTHATUCH JIO PO3B’I3aHHS MUTAHHS TOXOPKEHHS 11i€T 3araKu.
AKIIGHTOBaHO Ha HEOOXiZHOCTI NPOJOBKHUTH AOCHIIKEHHS PEeiriiHOro
CBiTOIIAAY yKpaiHLiB y 30ipHuKax 3aragok XX cr. Haromomeno, o
0COONUBY yBary moTpiOHO 3BEpHYTH Ha CTaH PENiriiHOoI CBIAOMOCTI yKpaiHIIiB
y paJasHCBKHUIA Tepiof 1 Horo BioOpakeHHs y HAPOAHUX 3arajKax.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)
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The article examines the texts of riddles, which reflect the religious (Christian)
worldview of the Ukrainian people. Author analyzed the source base and
the most recent works, the subject of which is Ukrainian folk riddles. It was
revealed that recently this genre has not been of personal scientific interest
to folklorists, as it has moved into children’s or entertainment categories. In
addition, the national worldview of Ukrainians in its manifestations, which are
recorded in riddles, was not in particular interest of researchers.

Itis proved that the national view of Christianity is displayed in two components
of the riddle structure — actually the texts of the riddles and in its guesses. It
was found that the guesses have a direct reference to church attributes (bell,
echo, church, candle), ministers and parishioners of the church (priests, monks,
parishioners), Christian holidays and traditions (Easter, Easter fast), God,
biblical prophets and saints Riddles about priests and monks contain elements
of traditional for Ukrainians humour and irony, which cannot be said about
texts of a biblical or evangelical nature.

It has been researched that to create riddles with a religious theme, our ancestors
gathered information from biblical and gospel stories, apocryphal legends,
popular Christian beliefs about God and saints. Such riddles are constructed
mainly using metaphors, allegories and parallelisms.

On the example of imageries reflected in some riddles, the path of transition
from mythological beliefs to Christian ones is observed, namely, the process of
overlaying a newer Christian worldview on the original animistic worldview.
A scientific search was carried out for the source of the riddle about the “deity”,
which was used by P. Kulish in the historical novel “The Black Council”. The
path of transition from (probably) literary riddles to collections of texts of oral
folk literature is partially followed up. Future researchers are suggested to join
for solving the question of the origin of this mystery.

Author focused on the need to continue the study of the religious worldview
of Ukrainians in the collections of riddles of the 20th century. It is emphasized
that special attention should be paid to the state of religious consciousness of
Ukrainians during the Soviet period and its reflection in folk riddles.

[Mornsin ykpaiHIiB Ha PEINIrit0 3HAXOMUTh CBIil
BUSIB y PI3HUX >KaHpax YCHOI HapOAHOI CIOBECHO-
CTi: KOJNsIIKax 1 IeApiBKax, BECHSHKAaX, 3aMOBJISH-
HSX, JIETeHJaX, MPUTYaxX, MYXOBHUX IMICHSIX, amo-
Kpudax, MpUCHiB’AX 1 mpHuKa3kax Tomo. O4eBUIHO,
IO 3 TEKCTiB BENMMKHUX (PONBKIOPHUX JKAHPIB, TAKUX
SK JIETEHIW 4M amoKpu(du, MH OTPUMYEMO 3HAYHO
Oinpime iHQopMamii mpo pemiriiHuA CBITOIISNA
HaIMX OpeAKiB, aHDK 3 MajluxX — MPHUCIiB’iB, NpH-
Ka30K, aHEeKOTIB, a TUM Iade 3arafgok. OmHak i rei
(ONBKIIOPHUIA JKaHp, HE3BAKAIOUM Ha CBOIO OCOOIH-

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

BICTh — KOPOTKHH TEKCT, 3aByallbOBaHICTh Ta MeTa-
¢dopuuHicTh, MIr OM OyTH I[IHHHUM JDKEpeIoM IS
JOCTIIHUKIB MipONOTIYHUX 1 XPUCTUSHCHKHUX Bipy-
BaHb YKpaiHLiB. 3Bakarouu Ha ToW (akT, mo 3apas
3aragkd (pakTUYHO TMEepPeHlUTH y PO3pAl JUTSIOTO
abo po3BaxanbHOroO (DOIBKIOPY, cydacHi (OIBKIO-
PHCTH y CBOIX Ipallsix He HaATO 6araTo yBaru npuii-
JSIFOTH BUCBITJICHHIO PENITiHUX YSBJICHb YKpaiHIiB
y LMX )aHpax, 110 3yMOBJIeHO ix cnenudikoto. Bapto
TaKOX 3a3HAYMTH, IO AKIIO O 0araTbox 3arajok y
30ipHUKaxX (IKCYIOThCS X YHMCICHHI BapiaHTH, IO
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CBIUUTH TIPO iX MOIIUPEHICTh, TO TEKCTIB Ha Pelli-
TifiHy TeMaTWKy € TOPiBHSAHO HE3Ha4YHAa KiJbKICTh, 1
1€, 0YEBUIHO, TAKOXK BIUIMBAE HAa HE3HAUHUH iHTEpeC
JOCHITHUKIB 10 OO TUILY 3arafioK.

30uparu 1 [oCIipKyBaT HApOIHI 3arafKu po3mo-
gamm me y 40-x pokax XIX cr. Came Tomi Bmepiie
Oynu omyOmikoBani 3anvicu JI. BopoBHKOBCHKOTO,
1. Barunesnua, I'. InmpkeBnya, O. CeMEHTOBCHKOTO,
M. 3akpescekoro, M. Hommca Tta iH. Jlo kiHIs
XIX crt. BHHIIIIO 1I€ KiTbKa 30ipHUKIB YKPaiHCHKOTO
(dompKIIOpyY, Y SAKHX Ccepel Ppi3HHX >KaHPIB YCHOI
HapOJHOT TBOPYOCTI MICTHIIMCS TaKOX 3aragku. bes-
[ocepeIHIMU 3aucyBadyaMy TEKCTIB Ta yKJaJayaMu
uux Buganp Oynu II. UyOumncekuii, 1. Mamxypa,
M. Kocromapos, b. I'pinuenko, ®@. Konecca, B. I'na-
TIoK Towo. Ha mowarky XX cT. BUMLIUIM APYyKOM
OKpeMi 30ipHHKH 3arajiok y 3anucax M. 3ipoHbKH Ta
A. Onumyka. I3 npyroi nonoBunu XX — nou. XXI ct.
3araJlku 3amucyBaiu i BrnopsinkoBysaiu 1. bepesos-
cekui, . ['ypun, M. llecronan, H. Bapxon, M. Imu-
TPEHKO Ta iH.

[lepmi rpyHTOBHI CTyAii HayKoBOi iHTepripera-
ii JkaHpy 3arajkvd B yKPaiHCHKiH (hONBKIOPUCTHINI
suaiticanu O. [Tore6ns, O. CemenToBchbkuil, M. Cym-
oB, B. Ilepern. OnHuM i3 HaWBUIATHININX HAYKO-
BUX JOCHIUKEHb 3ayiuiaerbes crarta . Dpanka
«OCTaHKH [IEPBICHOTO CBITOINISAY B PYCHKHUX 1 MOJIb-
CBKHX 3arajgkax HapOAHUX», Y SIKill aBTOp 3IiHCHHB
MOPIBHAUTEHO-TUIIOJOTTYHUN aHAaJIi3 3araJloK, BUOKpe-
MUBIIN aHIMICTHYHY TPYIy 3arajiok siK TaKy, y SKii
BioOpaskeHO TEpBICHUHA MiQOIOTiYHO-peNiTiHHINA
CBiTOIIAA yKpaiHIiB Ta moiskis [10].

Ha cywyacHomy eTtarni pi3Hi acIeKTH yKpaiHCHKHX
3arasiok BucBiTimoBanu M. [lazsk, [. bepe3oBcbkwit,
B. HaBugiok, M. Imutpenko, H. CanToBcrka TOMIO.
[IpoTe nimicHOTO TOCIHIHKEHHS PeiriiHO-XpUCTHH-
CHKUX CBITOINIAHUX ySBIIEHb YKPATHIIB, BioOpaxke-
HUX Y HApOAHUX 3arajkax, 0ci HeMae.

Mera crarTi — Ha MaTepiasi TEKCTIB Hapol-
HUX 3araJiok, 3adikcoBanux y 30ipHukax XIX cr.,
BUSIBUTH TIE€PBICHI peNiriiiHi (XpUCTUSHCHKI) CBIiTO-
IJISITHI YSIBICHHS YKpAiHIIB.

XanpoBa cnenugika 3arajok 3yMOBIIOE CIELU-
(biuHe BimOOpaKEHHS Y HE BCIX MPEAMETIB 1 SIBUIL,
HABKOJIO SIKMX 1 B SIKMX ICHY€ JIIONUHA: «... L€ CBO-
€piHa EHUMKJIONENis HapoAHOro OOpa3HOro MHC-
nenns. [lpaktnuHO Hema pedel, mpo ski He Oyno
0 3aragok: mpo SBHUILA NPUPOIH, 3HAPSAALS Tpaili,
KHUTIO, XaTHI pedi ¥ KyXOHHE HAauMHHSA, CBIHCHKHX
i TUKAX TBapWH, NTHIO, POCIMHHUN CBiT, OymOBY
monuHU (04i, Byxa, Hic, 3yOHW, S3WK, PYKH, HaJbIli
TOmO) Ta il iHTENEeKTyalnbHYy cdepy AisIbHOCTI
(po3yM, ocBiTa, KHHUTa, TMCHMO, HABYAJIbHE MTPHUIIaIAs
i i1.)» [4, c. 136]. DaKkTUYHO KOXXCH HOBUH BHTOK
y PO3BHUTKY JIFOACTBA 3HAXOIWUTb CBO€ BTUICHHS Y
3arajkax. Tomy aOCONIOTHO OYEBHIHO, IO i3 3ampo-
Ba/DKCHHSIM XPHUCTUSHCTBA Ti UM Ti HOTO acCleKTH,

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

BIJIMIOBIAHO 10 HAPOTHOTO PO3YMIHHS i CIPUHHATTS
(ocobnuBoO y mepiof] 1BOBIp’sT), TAKOXK 3HAUIIIIM CBOE
BiZJOOpakeHHA y ILOMY (OTBKIOPHOMY JKaHPi.

Sk ctBepmxye E. Kvonrec-Mapanna, 3arajgka —
e CTPYKTYpPHA OJMHUII, IO 3aBXKAH CKIIAJTAETHCS
3 JBOX KOMIIOHEHTIB — O00pa3HOi YaCTWHHU Ta Bif-
rajKy, skl B1A3HA4aIOThCA CTIMKMMH Ta KOZOBAaHUMH
CEMaHTHYHUMH 1 CTPYKTYPHUMU XapaKTEPUCTHKAMH,
1, BIacHE, JIOBOASTH 3HAKOBY IPUPONY KaHPY [yum.
3a 6, c. 53—54]. Came Taka 0COONUBICTb CTPYKTYpH
3araJiki, sKa CKIQJa€ThCsd 13 JBOX OOOB’SI3KOBHX
YaCTHH — TUJIa 3alTUTaHHS 1 TUIA BiJTaJKu, 3yMOBIIIOE
JOCTITHUKA PETENbHO aHalli3yBaTH OOMIBI CKIIAJOBI.

[TpocTexXUTH XPUCTHAHCHKUI CBITOINISAA YKpaiH-
IiB Yepe3 BiraJIkk IOCUTh MPOCTO, OCKUTLKA MAEMO
YiTKY 1 IpAMOJIiHIMHY BKa3iBKy Ha!

1) nepkoBHi atpudyTu:

n3BOHM: Medicu dsoma eopamu 6 'romucsa bapanu
sonomumu poeamu [8, c. 33; 3, c. 122]; Cipi soau 0o
boea pesnu; 3iidy na micm, nomseny 3a xeicm, 60HO
sapege, JIi3y na nomicm, nomsewny 3a xeicm. Tazny —
Kpuyums, nyuy — moguums [8, c. 233];

n3BiH Ta mapadianu: V Kuesi dposa pybaiome,
a Ha gecv ceim mpicku nimaomo, Kpaxnyna ymka,
3a Mopem YymHo. 30i2anucs OimKu 00 00OHOI KaimKu
[8, c. 233];

n3BiH i Binaynns: V Kueei oposa pyonioms, a Ha
yeecb mup mpicku temams [1, c. 334];

A3BiH, mapadisanu, nepksa: Kpuxuyna ymka,
Ha MOpi wymka: 30ienucb OimKU He O00OHOI MAmKu
[1, c. 322];

nepkBa, 0axkona, Bick: Jlemie nmax o wecmu
Hoz2ax, cié Ha mo2uni, 0a U kaxce: boowce mitt muauit!
Tym mosn cuna oenem cina [7, c. 12]; Jlemie nmax
yepes boorcuii dax. Cie nHa moeuni, ma i kadxce: Booice
miti munuii! Tym mos cuna oenem cina [8, c. 231];

cBiuka B uepkBi: Cama cona, a copouxa y nazyci:
nepeo bozom cmoimo i 6ci iti kiansiomocs [9, . 654];

2) CIyKUTENiB UEPKBU:

napadisinu i cBAIEHUK Yy WepkBi: [losna niu
nansaHuys, nocepeouni kuuuw, Cmoims xnieeysb nogex
08eyb, a MedHCU HUMU 00UuH OOpKymyHeys (bapaneyys)
[8,c.238;7,c. 11];

CBAILCHUK i3 4vamerw: Buuuwos 0i0 cimoecam
aim, euric oHyuxy cmapiuty 3a cebe [8, c. 238]; Buii-
wos 0i0 y cimoecsam aim, 8UHIC OHYHKY nHOCmapuie
cebe [7,c. 12];

3) XpUCTHUSIHCHKI CBSATA 1 TPAIMIIIi:

Benuxonniii mict i Beamkaens: Civ muns mocmy,
a 3a MUM MOCMOM Y8im, padyemvcs tiomy 8ecb Ceim
[8, c. 231; 3, c. 122]; Cim murv mocmy, a 3a mum
Mocmom ygim, padyemuvcs uomy eecv cgim, Jlexcumn
Mmicm Ha cim eepcm, a 8 Kinyi cmoims xpecm, Cim
mune mocmy. Ta Kkpati mocmy KpacHuii ysim Ha 6echb
ceim; Cim Muib Mocmy, Ha KiHYyi MOcmy OUBUHA, HA
mou ousuri yeim Ha eecv ceim 8, c. 238]; Cim sepcm
Mocmy, Ha Kpail Mocmy yepgoHa kaauna [9, c. 636];
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4) Bora, 6i10fHUX TPOPOKIB Ta CBATHX:

bor, I'ocnons: Koco boe nikonu mne nobauums?
[9, c. 635];

anocrtoiu i €Banresie: Yomupu opiu oone siiye
suecau [9, c. 635];

Hocun i Huxomum mpocsite y IMuinara Tina
XpucroBoro: [lpoxanu 08a 8ipHux 00HO20 Hesip-
HO20: 0au Ham me, Wo Jyyye yapcmeda HedecHo2o
[9, c. 635-336];

OcranHs rpyna 3arajok 1moOyJoBaHa MEPeBaKHO
Ha OCHOBI O10IIMHKX Ta €BAHTEIbCHKUX OIOBIIAHbB.

3HAaYHO CKJIaJHIIIE IPOCTEKUTH XPUCTUSHCHKUIT
CBITOIVISII YKpaiHIIB y Tl 3aramok. Y TakoMmy
BUIIAJKY TUIIOBUMH XyAOKHIMHU 3aC00aMHu AJIs CKJla-
JaHHS TEKCTy 3arajlki € cKiagHi metadopH, ajnero-
pii Ta mapanenizmMu. Y moeaHaHHI 3 MpUTaMaHHUMHA
JUTsL YKPAiHI[IB TYMOPOM Ta ipOHi€l0 KOTHITHBHHUU
JIAHIIOKOK J0 PO3TaJKW YacTO 3HAYHO YCKIaTHIO-
eTbcsi. Hanpukiman, y 3aranui «/Iputiwios uepheys
00 uepHuYyi — AN YepHuyio no Mopouyiy (KBaTupKa
y BikHi) [8, c. 235] MOCUTH JIETKO aCOIIOETHCSA PyX
3aKpHBAHHS KBATHPKH 3 PYXOM YIapsHHs (y1AmanHsN)
o HiM, TIPOTE 3HATHO BAKKO 3p03yM1TH qoMy B
HapoxHIH ysB1 BIKHO 1 KBAaTHUpPKa aCOLIIOIOTHCS 3
YEHIISIMH.

TpannsioTsest 3aragku, moOyaoBaHI 3 BUKOPHC-
TAaHHSIM LIEPKOBHOCIJIOB’SIHCBKOT MOBHU: «8€3VMb HA
YOMUPBLOX KOAECHUYEX, AKO OmpoKa, i GUB03amb
tloeo Ha mopxcuwe, i Oidwe tioeo 8 pebpa, icnu-
myms 11020 006podimeniy; «HM3 3emni co30aH, siKo
Aoam; eeepoicen 6 neu 0O2HEHHYI0, KO MPU OMpoyi,
Ha KonecHuro o3geden aAxko locugh; om upesa €20
6CI MU NUMAEMCA; A YMpowia — He nozpeboula»
(ropmuk) [9, c. 657]; «Ko mui, pacmywy y 3emi,
nputioe cigus Aoamosa,; obpybacma mi pyyi i HO3I,
BO3ONCUUA HA 21A8Y MOIO GIHeYb | OMPAUUXOMCA
mu ceim» (MauHoBe Kaminus) [9, c. 657]. Taki
3aragku, Ha aymky H. CanrtoBcbkoi, HajexaTb
70 TaK 3BaHMX «KHW)KHHX» 3arajok, e CBOEPiIHI
«MIHITBOPH, IO MAKOTh CIOKET 1, OYEBUIHO, TIOTPA-
MWK 10 q)onLKnopy 3 anokpudiunoi miTeparypu. Ix
MOBAa BHPI3HAETHCS HATPOMAKEHHSAM CTapOCIIOB’ -
HI3MIB, CIiB, IOB’sA3aHUX 13 LEPKOBHOK JOTMa-
Tukolo. LluM TBOpaM mnpuTamMaHHa BapiaHTHICTb,
OCKINBKHM X TeKCTH (a 1€ TPU-YOTHPU PO3MOBiAHI
peueHHs, o Ui 3arajok 3abaraTo) 4acoMm Ba)KKO
3amam’aratu» [6, c. 55]. OCKIIBKH TakOK MOBOIO
(4acTo HEIOCKOHAJOI0) MOCIYTOBYBAIUCS LEPKOB-
HUKH, KW, CUTbCHKI BUNUTEN, Y TAKHIA CITOCIO BiJ0-
KpeMITIOI04H cede BiJ celsiH, MOXKEMO IPUITYyCTUTH,
IO TaKi 3araJky i3 MigTeKCTOM BUKOPUCTOBYBAJIUCh
y CEISTHCHKOMY CEPEIOBHII 3 METOK BUCMIFOBaHHS
Buule 3ragaHux oci6. ToOTo, mepeOyBaHHS HOCIIB
(ONBKIIOPHHUX TEKCTIB y PI3HUX CEPEJOBHIIAX MOXKE
CBIUUTH MPO IHIIMH CBITOIVISII, 30KpeMa 1 pemniriii-
Hull. Lle nuTaHHs pO3MITHEMO Y MOJABLINX HAIIUX
HAyKOBHX CTYHisIX.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

133

Yacto 3aragku OymyroTbCS Ha OCHOBI Hapon-
HUX XPHUCTUSHCHKUX BipyBaHb mpo bora Ta cBsTHX:
Buoano ne 6uoamo, AK020 HEKUOAHO; MO CEAMUI
Inns kuoas, wob 6yno xopowe tiomy npoixamu (Trpim)
[8, c. 233]; Budano — ue sudauo, k020 HeKuoaHo!
mo Ceamuti kuoas, wob 0yn10 xopouie oMy npoixamu
(rpim) [7, c. 8]. Ha mymxy M. CeMEHTOBCHKOTO, IO
3araJIky MO)KHa HOSICHUTH HapOAHUM MOBip’sM, IIO
IpiM rPUMHUTH TOII, Koiu l'ocrions um cBsaTuii s mo
HeOy 13147k [ 7, ¢. 39].I. BynareB HaTOMiCTh IOSICHIOE,
IO TICIIs NPUHHATTS XPUCTUSHCTBA 3BUYAlHI JIIONU
JOBUIMK Yac HE BiAYyBajlHW 3HAYHOTO BIUIUBY LEp-
KOBHOI OCBITH, BYCHHS JJO HUX JTOXOJHUJIO YPUBKaMH,
KHUT BOHHM HE YHMTAJH, a 3 TUIMHOM 4Yacy HaBiTh 3BH-
KJIM /10 30BHILIHIX BUSIBIB XPUCTHSHCBKOTO OOpSAY,
3aCcBOITM OCHOBHI ICTHHH BipOBYEHHS, CHpUIMAH
1 TIepeaBay JISTCHIU, ajie 3arajoM B MOOYTi 3aiu-
IIAJIUCh HA KOJUITHFOMY CBOEMY TIEPBICHOMY IIA0JIi:
«B Hapopgwiii Maci BigOyBaslocsi 3MIlIyBaHHS Tpen-
METIB MOKJIOHIHHS, JaBHIX OOTiB 3 XPUCTUSHCHKUMU
cestumu (Ilepyn — ta Lt [lpopok, Bomoc — i cBsaTHi
Bnaciti ta in.)... Toxi x BinOynach i Ta 3amMiHa JaBHIX
SIBUYHUIIBKUAX CBIT XPUCTUSIHCHKUMU...» [2, c. 41].
Ockinbku B HapogHOMY ysiBiieHHI [lepyH — Oor rpomy
1 OnuckaBKy, TO CBIATUH L 3 yacoM mepeiHsB Bix
HBOTO (PyHKIIT TPOMOBEPIKIISL.

Ha eBanrenbcbkux omoBigaHHsX npo B’i3x Icyca
Xpucra B €pycanuM noOyaoBaHi 3aragku Mpo Bic-
JoKa: «Poouecs e kemuacs, a 0y8 XpucmoHoceyby,
«Poouscs ne xpecmuecs, a 0o cmepmi He MOIUBCA, |
6ye bozonoceyv» |9, c. 642—643].

3a CIiBHOI0 O3HAKOIO 3 NTaxaMu (TpsMa MeTa-
¢opa) — 3HaTHICTIO JiTaTH, MTOOYAOBAHO 3aTraAKH MPO
0mkony: «/lemie nmax uepesz boorcutl dax: “mym moe
0ino Ha o2Hi 320pino”’y; «/lemie nmax Ha YOMUPbLOX
Hoeax, cié Ha moeuni: “Boowce miti munuii! Tym mos
cuna oeHem cina’y;, «/lemie Aoam wepes Boowcuil
xpam: “Boowce, boowce! Tym mosa cuna eopumv”»
[9, c. 644]; «Jlemie nmax o wecmu Ho2ax, Cié Ha
Moeuni, da il kagice: Boowce mitt munuit! Tym mos cuna
ocnem cinay» (0ak0N1a, IEPKBa, Bick) [7, c. 12].

Y KOCMOTOHIYHMX JIereHaax 0araTtboX HapoJIiB
0/pKOMa JOTUYHA JI0 CTBOPEHHSI CBITY. B yKpaiHIB 1110
KOMaxy Ha3WBalOTh OOXKOIO, CBSITOIO, 00 BOHa BHPO-
OJIsi€ BiCK, 3 SIKOTO BUTOTOBJISIFOTH CBIUKH JUIS IISPKBH.
[i 3a6oponeno BOuBaTH. 3rifiHO 3 aNMOKpPUGBIYHUMH
nepeKazaMy HallluX MPeIKiB, OpKoa abo KUBE B pato,
abo He nae BOMTH B rpynu CracHTENo ITSITUH IBSIX
i yac mpuOMBaHHS HOTO A0 XpecTa, abo MPOCHTH Y
Bora no3Bony 30upaTy MOXKHUTOK i3 KBITOK, 1 OTpUMYE
y PO3MOPSIKEHHS YCi KBITH CBITY 3 TUM, 11100 1 c0O0i
npumnacary, i bory odipy npuHoCHTH, 1 TIOISM 1aBaTH
Tomo [2, c. 395-396]. Orxe, y cBITONIAAI yKpaiHIB
MIITHO 3aKPINUBCS aCOLIATUBHUI PSJT 602#CONA — GiCK —
ceiuxa — yepxea — boz, skuil BUPa3HO MPOCTEKYETHCS
1 B 3araakax: nrax (Omxona) — Boxuit max, Boxwuit
Xpam, Moriia (LiepkBa) — cuia (BiCK, BOTOHB, CBIUKa).
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Ha npsmux meradopax moOymoBaHa OibIIICTh
HapoOHMX 3arafgok. Tak, MakiBka, HallOBHEHa 3ep-
HOM, Y HapOIHIN CBIOMOCTI YKpAiHIIB yIOIiOHFO-
€TbCS 710 LIEPKBU, HAIOBHEHOI JitonbMu: «[{epkosys
Manenvka modei nosHenvka»; «Cmoime yepxea 6e3
eepxa, y iu moodeu be3 yucia» [9, c. 648]. YopHuit
OJISIT YEHI[B aCOLIIOETHCS i3 TOPUIHMKOM B :Kapi,
MIOYOPHUIMM Bifl BOTHIO: «YepHeyv-monooeys no
KosiHa 6 310miy; «Hepreyv-monooeys 6 310mi cmo-
imo» [9, c. 657].

Ha npuknani ysBneHb, BiqOOpaXKeHUX Y AESIKHX
3araJikax, MO>KHa IPOCTEXHUTH MOCTYIIOBHH Hepexin
BiJl TOXPUCTUSHCHKUX (Mi()OIIOTIYHKX) BipyBaHb 0
NEPBICHUX XpUCTUSHCbKUX. Hanpukiazn, oqHa i ta x
3aranka «/logna niu nanaHuyb, NOCEPeOuHi KHUUL)
y 30ipmi JI. bopoBukoBckkoro (pik BumanHs — 1841)
Mae Bigragky micsins i 30pi [1, c. 332], a B 30ipui
M. 3akpeBcbkoro (pik BumanHs — 1860) — mim i mapa-
(disnu [8, c. 238]. OueBuaHO, MO BiAramKa «MICSIh
i 30pi» € 3HAYHO PaHIIIO, aHIXK «IIiI 1 mapadisHm,
00 3a Knacn(blKaule}o L <I)paHI<a «BI/IO6pa)KeHH$I
MEHILE SICHI, MEHILE IUIACTUYHI 1 MEHIIE ifeabHi
MOXO/SITH 3 YaciB JaBHILINX, a BUOOpaXeHHs Oijblie
IIACTUYHI, TTOHATTS Oinblie abCcTpakiiiiHi — 3 JaciB
B3NIAAHO mi3HImmMX. [licms Toro xpurepiro HesCHO
aHIMICTHYHI BHOOpa)KeHHS CHJI MPUPOIH 6y,I[yTL
HalaBHimi; BI/I06pa>1<eHHH MPEACTABIISAIOYI Ti CHIIN
MPUPOAM B BUAI 3BipiB, OyIyTh CTAHOBUTH APYTY,
B3MIAHO IMi3HINIY, a BUOOPaXEHHS aHTPOIIOMOP-
(biuHi — TpeTio, B3MIAAHO HAWMI3HINTY (QOpMAIIito»
[10]. Orxe, y miii 3araami BigOyBaeThCs MpoIieC
HaKJIaJaHHs Ha NEepBiCHE aHIMICTUYHE CBITOIVISIIHE
YABJICHHS HOBIILIOTO — XPUCTHSIHCHKOTO: Mi4 — HE0O —
LEPKBa, KHUII — MICSIb — CBSIICHHUK, MaJSHALI —
30pi — mapadisHu.

Oco0nmBOi  yBarm JAOCHIJHHMKIB  3aCIYTOBYE
3araJika, oryOsnikoBaHa B 30ipHUKY M. 3aKpeBCHKOTO:
«Cmoims 60o1cok Ha mpvox Hixckax. Llap xaoce:
“Ilomixa mos!” Lapuys xasxce: “llocubenv mosn!”»
(Bigranka: 00:kok — 00kaJi; Hap — Tijno; napuus —
ayma) 8, c. 231].

Texct 3arazku cOpsSMOBYE Hac 1O XPHUCTHUSH-
CBKOTO KOHILIETITY 2pix, TOYHIIIEe — IO OAHI€l 13 Horo
CKJIaJIOBUX — aJIKOTOJIbHOT 3aJIeKHOCTI. 3aleXHICTh
BiJl CIUPTHHUX HAIOIB CIPUHAMAETHCA B HAPOJHIH CBi-
JOMOCTI fIK OIHA 13 TPIXOBHUX 3BUYOK, 3rYOHUX LIS
Y1 JIFOIMHUY.

LikaBo, o HaBeAeHy 3araiky y BapiaHTi «CToOiTh
OOKOK Ha TPbOX HiXKKax; KopoJib kaxke “Tlorixa mosi!”;
kpais kaxe “Ilorndens Most!”» BKIIaB B ycTa CBSILLECH-
nuka IBana Illpama [lanteneiimon Kymim y cBoemy
pomani «YopHa pazma» [5]. Harsixaioun Ha TpixoBHY
npuB’A3aHicT UepeBaHs A0 CHOMPTHHUX HAIOiB, MOJI-
koBHUK [1Ipam 3aragye iiomy 3arajxy, i He OTpUMAaBILIH
MIPAaBUIBHOI BIITaIKK, caM 11 TITyMauuTh:

«— ... 3arajgaio X s ToOi mpo TBOro OOXKKa
3arajiKy: cmoims 60HCOK HA MPbOX HINHCKAX, KOPOJb

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Kaoice “Ilocubens
mos!”

Hy, Orariky, — xaxxe YepeBaHb, — x04 yOuii, He
BTopomnato. Jax sk, sik? Koponb Ha TppOX HiXKKax, a
kpaist kaxe: “[loruGens most!”

<...>

A, ek ke Horo Marepi, sik Myzapo!.. Kopois kaxe:
“[Torixa mos!” CeOto, Oad, SIK YOJOBIK Y1 €ThCS, TO
BKE TOJ1 KpHUUTh: S kopoib!” A xiHka: “OX, moru-
Oexb ke Most! Jle sk MeHi Teniep aitucs?”

— Skpa3 tak! Tinbku, OpaTiky, TBOS KiHKa HE 31151~
Kajach Ou Tebe, XOTh OM TH ¥ KOpoJieM 13pOOHBCH!

— Ime ve oaramas! — kaxke UepeBanb. — AHY X TH
cam!

— MeHi He A1BO, a OT AKOM TH MOKa3aB CBOIO Mpe-
MyZIpicTs!

— Mos mpemynpicts, Orariky, — ckazaB UYepe-
BaHb, — 3HA€ TUIBKO HAJIUTH Ta BUIIUTH; a TaM coOi
Mi3Ky#Te, K XoTs. Ha Te BM momm, Ha Te BH MyXKi
COBITa, HA T¢ BU HAPOJHI TOJIOBH.

He Bamuno 0 i He nomnam, — oxagitye [lpam, — He
BaaWiIo O 1 HE My>KaM COBiTa 3HATH, IO KOPOJb TYT —
TiJIO, @ Kpays — Tak ce Ayma. Tilno MOTilaeThes, IK
YOJIOBIK 3arl’€, a ayIia noruoae; ot i Bce» [5, ¢. 17].

Y KOHTEKCTi HAIOTO JOCIiIKEHHS MH 3BEPHYJIH
yBary Ha KiJlbka LikaBUX (pakTiB mI0m0 HaBeICHOI
saragku: poman «Yopna pagma» I1. Kymima Oymo
omyOikoBaHo y 1857 p. YkpaiHChKy Bepciio TBOPY
aBTOp HamucaB e y 1946 p. M. 3akpeBcbkuil omy-
OJikyBaB 1[0 3arajKy y cBoemy 30ipHuKy 3a 1860 p.
Bkasyroun mkepena BHOAHHS, YKiIajad MOAaB IpH-
MITKY, 110 OiTBLIICTh 3araJoK 3alo3u4eHo 3i 30ipHu-
kiB I. InpkeBuua, €. ['pebinku, JI. BopoBUKOBCHKOTO
Ta A. CEMEHTOBCBHKOrO, 1 IMOAAHO KiJIbKa CBOIX 3aIlh-
ciB. OCKiNlbKY y 3a3HaYeHUX 301pHHUKAX 3arafKu Mpo
0OKKa HEMa€e, MOXKEMO MPUIYCTHUTH, 110 M. 3akpeB-
cbKuii 3anmo3uumB ii i3 pomany [1. Kymimra, sixuii Buii-
IIOB JIPYKOM Ha TPU POKHM paHile. AJie y ApyKoBa-
HoMmy BapiaHTi «Yopnoi pamgm» Il. Kymim 3aminus
CJIOBa «LAap» 1 «IapHIsD» Ha KKOPOJIB)» Ta «Kpaish», 00
LEH30D, KU YUTaB POMaH, BUKPECIUB iX Y pyKOIHUCi
[11, c. 157]. Tox K10 MpUITYCTUTH, 110 M. 3akpeB-
CBKHMI1 BUKOPHCTAB SIK JKEpEeJIo OnmyOiKoBaHUH Bapi-
anT «YopHoi pamu», TO y TEKCTI 3araiku BXe Maju
0 OyTH CIIOBa «KOPOJIb» Ta «Kpallsd», a € «uap» i
«rapuns». OTxe, 3aKpeBCbKUI CKOPUCTABCA PYKO-
nucamu pomany? Baxxnuso yrounury, o M. Homuc
TaKOX IMyOJiKye 3rajlaHy 3araJky y cBoix «YKpaiH-
CbKHUX TpHUKa3Kax...», € BKa3ye Ii JKepeIoM poMaH
«Hopna paga» [9, c. 659]. 3pemToro, MUTaHHS, 110
MOCTYTYBJIO JDKEPENoOM IIi€l 3aragku Ui camoro
I1. Kynima, 3aJIMIaeThest BIIKPUTHM.

OTxe, y 30ipHHKaXx 3arafiok, 3i0paHux i omyoiKo-
BaHuX y XIX CT., MOXEMO MPOCTEKUTH (HparMeHTH
MEPBICHOTO PEJriHHOTO, a caMe, XPUCTHSIHCHKOTO
cBiTOMISAY YKpaiHiiB. Haiinpocrtime e 3pooutn
Yyepe3 BIATAIKU, Y SKAX € TOpsME BiJCHIAHHS [0

“« . 7.
Ilomixa mos!”, Kpajui Kaosice
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LepKoBHOI aTrpuOyTWKW (I3BiH, BiIUTYHHS, IIEpKBa,
CBiUKa), CIY’)KUTENIB 1 MPHUXOXKaH IepKBH (CBSIIIE-
HUKW, YeHIl, mapadisan), XpUCTHUSHCHKUX CBAT 1
Tpanunii (Bemuknenp, BenmmkomHil mict), bora,
0i0MTHUX TPOPOKIB Ta CBATUX. Y TEKCTaX 3arajiok,
NOOYy/IOBaHUX TEPEBAKHO 3a JOIOMOTOI0 MeTado-
pu3arii, aieropii Ta mapaieni3MiB, Halll TPEeIKH
3aXOBYIOTh MOUYEPIHYTY iH(pOpMaIliro 3 Oi0miHNX Ta
€BAHTEJIbCHKUX ONOBiaHb, AOKPU(IUHUX JEreH,
HApOIHUX XPHUCTHUSHCHKUX BipyBaHb mpo bora Tta
cBATHX. THITOBI A yKpaiHIiB r'yMOp Ta ipOHis MPo-
CTeXYIOThCS y 3arajikax Ipo IOIiB Ta YEHI[B, YOTO
HE MOYKHA CKa3aTH MPO TEKCTH Ha Oi0NiiHy 4u €BaH-
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reJbCbKY TEMaTUKy, Yd CTaBJICHHS A0 PpeNiriiHux
CBSAT 1 TPaAUIIiH, IO CBIAYUTH MPO HIUPICTh PEIITiii-
HUX TOYYTTIB HAIIMX TpeAKiB. Takoxk, Ha MPUKIAIi
VSIBIIEHB, BiJOOpaXeHUX Yy NESKUX 3arajkax, 4iTKO
MPOCTEXYETHCS MOCTYIOBUH MEPEXis Bill JOXPUCTH-
SHCHKHUX (Mi)ONOTIYHUX) BipyBaHb IO TEPBICHUX
XPUCTUSHCHKHX.

VY mepcrekTHBi — BHSIBUTH PeENiriiHi (XpUCTH-
STHCHK1) YSIBJICHHSI YKpaiHIIB y 30ipHUKaxX 3ara/iok,
BUJIaHUX Y XX cTONiTh. OCOOMUBY yBary 3BEpHYTH
Ha CTaH PENIriiHOiI CBiJOMOCTI YKpaiHIIB y paJsH-
CBKHI mepion i Horo BimoOpa)keHHS Y HapOIHHX
3aragkax.
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VY crarTi npoaHani3oBaHO CTPYKTYPY OHIMHOT KapTUHHU CBITY Yy KOHTEKCTI
BUBUCHHS KyJBTYpHOI iH(OpMalii, 3aK1aenol y BiIacHiil Ha3Bi. 30epekeHHs
Tpanuuiil, yMiHHA JEKOAYBaTH KyIbTypHY iH(OpMalliio, BU3HAYUTH BIACHE
MicCIIe B KYJIBTypPHOMY ITPOCTOP1 HEMOXJIKMBE 0€3 BUBYEHHS crielu ik MOBHOTO
BHUpa)KEHHSI HaBKOJUIIHBOI MIHCHOCTI. Y 3B’S3KY 3 LIUM aKTyaJbHHM € OITUC
3HAYEHHEBUX KOMIIOHEHTIB BJIACHUX HAa3B, SIKMHM nependadyae OCMUCIEHHS i
penpe3eHTalil0 KyJbTypHUX LIHHOCTEW, BIIOMTHX MOBHOIO CEMaHTHKOIO.
Merta cTarTi — BUSBUTH HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUH ()OH, Ha IKOMY BUHHKAIOTh
BJIACHI HA3BH 1 PO3BUBAETHCS OHIMHA KapTHHA CBITYy. Y IOCHIDKEHH] HACTHCS
PO CTPYKTYPY OHIMHOIO MPOCTOPY, AKHI HAIlOBHIOE OHIMHY KapTUHY, SKa
Oyna mpoaHasi3oBaHa 3a CKJIAJJHUKAMU THOCEOJIOTIYHOI CUTYyaIlii: JIFoauHa i
CYCIUIBCTBO; JIFOAMHA 1 peasii HaBKOJMIIHBOTO CBITY; <JIIOAMHA SK TaKay.
3’scoBaHo, 110 BJIACH1 Ha3BH KOHLIEHTPYIOTH B CO01 1 HABKOJIO ce0e BCIO LITUPOKY
iHopmaliro, MoB’s3aHy i3 Cy0’€KTOM, 1 CTalOTh OCHOBHMMH OJMHHUILISIMH
YHOPSIIKOBaHOI B JIIOACHKIM maM’sTi mapaaurMu 3HaHb. HaykoBa HOBH3Ha
POOOTH BU3HAYAETHCS KOMIUIEKCHHM XapaKTepoM AOCTIIXKEHHS MOBHOI Ta
OHIMHOI KapTUHU CBITYy B MeXax JIHIBOKyNbTyposorii. ITig yac mpoBeaeHHs
JOCITiKeHHsT OyJlI0 BUKOPUCTAHO 3arajbHOHAyKOBI Ta BJIACHE JIIHTBICTUYHI
METOW: METOJ] TEOPETUYHOTO aHali3y, IO MOJISAraE B ONIALI JiTepaTypHUX
JoKepen 13 mpoOIeMaTHKU AOCTIIKEeHHS; 1 ONMCOBUH, KU 1aB MOXJIUBICTb
CXapaKkTepu3yBaTH KOTHITHBHY CYTHICTh BJACHMX Ha3B. BHKOpHUCTaHi y
CTAaTTi MPUHIMIMN aHali3y npolecy (OpMyBaHHS OHIMHOI KapTHHU CBITY
JAl0Th 3MOTY BUABHUTH TIMOMHHI CHCTEMHI 3B’SI3KH MPOIPiaibHUX ONUHHIIb
1 KaTeropiil, mo crpuse 30aradyeHHI0 TEOPETUYHOI OHOMACTUKU. Br3HaueHo
crenugiky BUBUCHHS OHIMHO{ KapTHHHU CBITYy, 3yMOBIEHY OCOOIHBOCTSMU
icTopii HapoiB, reorpadii, KIIiMaToM, BipyBaHHSAMH, TPAJULISIMU IIUX HAPOAIB
1 pO3BUTKOM iX CyCHiJIbHOI CBiIOMOCTi. JlOBemeHO, L0 KOAU KYJIBTYpH,
noOy/I0BaHI HAa CHMBOJI3alii OTOYEHHS JIIOAWHHU, B OHIMaX MPOSBISAIOTHCS
ocobnuBo uiTko. [linTBEepMKEHO, 1[0 JIHTBOKYIBTYPOJOTIUHMN aHali3 Mae
BEJIMKHIA TOTEHITial JJIs TO1ajIbIIOT0 BUBYEHHS OHIMHOI CUCTEMHU.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023) ISSN 2414-9594



138

ONIMIC PICTURE OF THE WORLD: LINGUOCULTURAL ASPECT

Lukash H. P.

Doctor of Philological Sciences, Professor,

Professor of the Department of management information systems
Donetsk National University named after Vasyl Stus

Key words: proper name,
anthroponym, toponym,
oikonym, picture of the world,
onymic space, theoretical
onomastics, literary onomastics.

21, 600-rechche str., Vinnytsia, Ukraine

orcid.org/0000-0002-9777-7718
g.lukash@donnu.edu.ua

The article analyzes the structure of the onymic picture of the world in the
context of studying the cultural information embedded in the proper name.
The preservation of traditions, the ability to decode cultural information, to
determine one’s own place in the cultural space is impossible without studying
the specifics of linguistic expression of the surrounding reality. In this regard,
the description of the meaning components of proper names is relevant, which
involves the understanding and representation of cultural values reflected in
linguistic semantics. The purpose of the article is to reveal the national and
cultural background against which proper names arise and an onymic picture
of the world develops. The research deals with the structure of the onymic
space that fills the onymic picture. Was analyzed according to the components
of the epistemological situation: 1) man and society; 2) man and the realities
of the surrounding world; 3) “man as such”. It was found that proper names
concentrate in themselves and around them all the broad information related to
the subject and become the basic units of the paradigm of knowledge organized
in human memory. The scientific novelty of the work is determined by the
complex nature of the study of the linguistic and onymic picture of the world
within the framework of linguistic and cultural studies. During the research,
general scientific and actually linguistic methods were used: the method of
theoretical analysis, which consists in the review of literary sources on the
issues of the research; and descriptive, which made it possible to characterize
the cognitive essence of proper names. The principles of analysis of the
process of formation of the onomic picture of the world used in the article
make it possible to reveal deep systemic connections of proprietary units and
categories, which contributes to the enrichment of theoretical onomastics. The
specificity of the study of the onymic picture of the world determined by the
peculiarities of the history of peoples, geography, climate, beliefs, traditions of
these peoples and, accordingly, the development of their social consciousness.
It has been proven that the codes of culture, built on the symbolization of
a person’s environment, are particularly clearly manifested in onyms. It has
been confirmed that linguistic and cultural analysis has great potential for
further study of the onymic system.

[ocTtanoBka mpo6jgemn. MoBHA IisUTBHICTE —
OJIMH 13 MOJYCiB MUCJICHHS, B SIKOMY aKyMYIIO€TbCS
KyJIbTypHUH JOCBin. MoBa no3Boisie  (ikcyBatu
pe3yNbTaTH Mi3HAHHS JOBKULISL. AHANI3yIOUd MOBHY
KapTUHY CBITY, MU BHSBISIEMO CIIOCOOU KOHIICTITY-
amizauii JIOABMH caMHX cele, MPUPOIHOro i Coli-
QIBHOTO OTOYCHHS, BCECBITY 3arajoM. 3’sCyBaHHS
croco0iB  KOHIeNnTyami3auii 3IiHCHIOETbCS uepes
BCTaHOBJICHHSI MOHSTIHHUX PO3PSIiB, CTPYKTYp, 3a
JOTIOMOTOI0 SIKUX TIPEICTaBHUKU KOXKHOI KYJIBTYPH

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

YIOPAOKOBYIOTh CBOI YSIBICHHSI MPO JIOAMHY, MpPU-
poay 1 coriym.

30epeskeHHs TPaauLil, YMIHHS AEKOAYBaTH KyJb-
TYpHY iH(pOpMaIi0, BU3HAYUTH BIACHE MicIIe B KYJIb-
TYPHOMY MIPOCTOPi HEMOKIJIMBE Oe3 BUBYCHHSI CIIeIIU-
(ikv MOBHOTO BUPa)KCHHSI HABKOJIMIIHBOT NIHCHOCTI.
BigMiHHOCTI HaliOHaJBHUX KYJIBTYp, MHUCIICHHS
H crnoco0iB MOBHOTO BHPaXXCHHS YacTO CTaBajH
NpEeAMETOM BHUBUCHHS JIHIBICTIB Ta (inocodis
XIX ct. (B. pon I'ymbonbar, I. Ilyxapar, @. boac,
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E. Cemip, b. Yopo, JI. Birrenmreiin, JI. BaticrepOep,
O. TloTeOHs Ta iH.). YIPOIOBX APYTrOi MOJOBHHHU
XX Tta Ha mowatky XXI CT. 3aIikaBleHICTh IUMH
npobnemamu 3poctae (B. XKaitBoponok, JI. Jlucu-
yenko, O. CexniBanoBa, I. ['omy6oBcbka, H. Comnoryo0,
C. €pmonenko, B. Manakin, B. Yxuenko A. Bex-
ounpka, €. baptmincekuii) [1]. Ockinbku OHIMHUHN
KOpITyC TIOCTIHHO 30aradyeThCsi, iHTEpeC HayKOBIIiB
JI0 1I0T0 BUBYEHHS HE 3MEHIIY€ThCS. 3a3BUYaidl MOBHA
KapTUHA CBITY MPEACTABJICHA SIK IOCh €IUHE 1 MOHO-
niTHe Ui neBHOi MOoBU. OOHAK BiIOMO, IO KOXKHA
MOBa B KOXKEH BiJ[Pi30K 4acy Moke OyTH penpe3eHTo-
BaHa KibkoMa (hopMaMu iCHyBaHHS — IliTe€paTypHa,
nianekTHa, mpodeciiiHa i T. iH.; PI3HUMH CTHIISIMH,
napajgurMaMu MOBHHUX PiBHiB ToIo. He Bimkumatroun
YHIBEpPCAJIBbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOI KapTHHH,
CTBEPIUKYEMO, II0 BOHA € CHCTEMHUM YTBOPEHHSIM
1 CKIagaeTbcs 3 KyJAbTYPHHX MOJIENEH, CXeM, MEH-
TaJHHUX KOMITIEKCIB. I3 momisMu, cuTyartisimu, 3 oco-
0aMu, 4acoM, MPOCTOPOM, & TAKOXK 3 1HIIMMH KOHLIETI-
TaMHU TICHO TIOB’S3aHi BJIACHI Ha3BH, AKi CIYTYIOTh
HIOM KJIaBillIel0, HATUCKYIOYH Ha SIKy, MU PO3KpHBa-
€MO OJTHE 3 HEe3JTIYCHHHX CXOBHII mam’Ati [2, c. 39].
BracHa Ha3Ba BimOMBae icTOpito, KYJIBTYPHUAN AOCBIT
Ta TIeBHI parMeHTH MOil YH peaii HaBKOJIUIITHBOT
JiHCcHOCTI, Mo 0e3mocepenHb0 BILIMBAE Ha (HopMy-
BaHHS MOBHOI KapTHHH CBiTy HIJIUX MOKOMIHB [3].

OnHOMAacTHYHI TOCTIIKEHHS B JIIHTBOKYJIBTYPOJIO-
rYHOMY aCIeKTi CIPsIMOBaHI HA OMUC 3HAYEHHEBUX
KOMIIOHEHTIB BJIACHHMX Ha3B 1 mependavyaroTh OCMHUC-
JICHHS 1 penpe3eHTalli0 KYJIBTYPHHUX I[IHHOCTEH Ta
BioOpaskeHHS iX MOBHOI CeMaHTHUKH. JIIHTBOKYb-
TYPOJIOTIYHMH aHaJli3 BU3HAYAE TA OMHCYE 3aKJIAACHY
B OHIMHHUX 3HaKax KyJIBTYpHY indopmariiro. Meta
CTATTi — BUSABUTH Hal[iOHAJIBHO- KyJIBTY pHU ¢oH,
Ha SIKOMY BUHHKAIOTh BIIAaCHI Ha3BH 1 PO3BUBAETHCA
OHIMHA KapTHHA CBITY.

Bukiax ocHOBHOro marepiajry AOCITigKeHHs.
OniMHa KapTHHA CBITY — I1€ CYKYITHICTb YCiX MOXIIH-
BHX OHIMHHX 3MICTIB, IOTy>KHa iHpopMariiiHa Oa3a,
sika copMyBajiacs i BIVIMBOM NMPUPOAHUX Ta iCTO-
PUYHUX YMOB, EKOHOMIYHOT'O Ta MOJITUYHOTO JKUTTH,
KOHTAKTIB 13 cycigHiMu Hapopamu. Came B Hill o€~
HaHO yHiBepcaJibHE 1 HalioHaJbHE, CAMOOYTHE, CBO-
€pigHe, 3yMOBIEHEe cnenr@ikol HalioOHaJIbHOTO
OCMUCJICHHSI HABKOJNUIIHBOI AiificHOoCTi. OHIMHY JIeK-
CHKY MO)XHA BBa)KaTd BaroMMM YHHHHUKOM (OpMYy-
BaHHsI, 0OpOOJIEHHS T4 KOTHITUBHOTO YCBIOMIICHHS
iHpopMarii AHTPOTIOLEHTPUYHOTO XapaKTepy.

Busuatoun HaI_IIOHaJ'IbHy cneunquy aHTPOIIO-
HIMIB Ta aHTPOIOHIMHUX (hOpMyNl HOMiHaMii, JaBHi
iMeHa, MOTHBH, CINOCOOM Ha3WUBAHHS, CHMBOJIKY;
Mpi3BHUILEB] HailMeHyBaHHS B JAaBHIX «aM STKax,
CHoco0H IXHBOTO O(OPMIICHHS; TAaTPOHIMU W MaTpo-
HiMH; TiAPOHIMHY HOMIHALiIO0 NPUPOJHHUX 00’ €KTIB
SIK BIOOpa)K€HHS peatild >KUTTSA Ta KapTHUHHU CBITY;
HapOJHY acTPOHOMII0; 3aCTOCOBYIOUH €THOJIHTBaJIb-
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HMI acIeKT 0 BUBYEHHS JABHIX TOIIOHIMIB, MH BiJI-
KPHBA€EMO CIIPABKHIO CKApOHUIIIO 3HAHb Ta YSBICHD
NP0 BCECBIT, JUIA SAKOi XapaKTepHi SK AyXOBHI, TaK i
MOBHI 3MicTH. [lyXOBHiI BHM3HAualOTh CBOEPIAHICTDH
KyJIbTYpd Ta MEHTAIITETy IeBHOI MOBHOI CIiJIb-
HOTH, MOBHI — TOXO/DKEHHsI, iCHYBaHHA W (yHKI-
OHYBaHHSI caMoi MOBH. 30KpeMa, CITiBBiJHOIICHHS
CTpAaTiB, MOB’A3aHUX 3 OHIMHOIO KaTeropi€ro dvacy i
MIPOCTOPY, PO3KPHUBAE B3aEMO/IiI0 KOTHITHBHUX PiBHIB
OIHIE] MOBU Ta HACHIIKIB B3a€MO3B’SI3KIB 3 IHIIUMU
moBamu [4]. IIpobnema cTpaTHOi XapaKTEPUCTHKH
OHIMHOT'O TIPOCTOPY, AK 1 BUBUEHHSI OKPEMHX CTpa-
TiB, Ma€ Ba)JIUBE TCOPETUYHE 1 MPAKTUUHE 3HAUCHHS
y OCIIIKEHH1 CTaHOBJICHHS MOBHOI KapTHHHU CBITY
YKpaiHCBKOT'O HApOLy.

OTxe, BIacHi Ha3BU KOHIEHTPYIOTH B c00i i
HaBKOJIO cebe BCIO IUPOKY iH(opMaliio, MoB’s13any
i3 Ccy0’€KTOM, 1 CTalOTh OCHOBHUMH OIWHUISIMH
YIOPSAKOBAaHOT B JIIOACHKIH mam’aTi mapagurMu
3HaHb. OHIMH BHKOPHUCTOBYIOTbCS MEHTaJbHUM
JIEKCUKOHOM SIK 3TOpHYTHH apXiB Oararoi iH(opma-
1ii B aHaJITUKO-CHHTETHYHIA (OpMi 1 CTAaHOBIATH
3py4yHy (GOpMY MO€AHAHHS MOBHOI Ta IMO3aMOBHOI
indopmanii. B oHiMHIN KapTHHI CBiTY HiOM 3aKpy-
YeHe Qy)Ke CBOEpiIHE KOJO: MEHTaIbHHUU (IpeBep-
OanpHUI) piBEHb — KOHLIENTYyalbHUH (JTOTiUHUIL)
piBeHb — BIacCHE MOBHHUH piBeHb (PiBEHb MOBHHUX
3Ha4YeHb) — 1 3HOBY MEHTAJbHHUI piBeHb (Horo 30a-
TayeHHs 3 JOTIOMOTOI0 OAMHHUIL KOHILENTYaJIbHOTO
1 BmacHe MOBHOTO piBHIB). ToMy Ha waci HeoOXif-
HICTh 3’SICyBaTH JAeTajbHIllle Take BiTHOCHO HOBE
MOHATTS, SIK OHIMHA KapTHHA CBITY, AK€ TICHO MOB’ -
3aHe 3 KOTHITHBICTHKOIO.

3MiCT OHIMHOT KapPTUHHU CTAaHOBUTH OHIMHUM MPO-
CTIp, SIKHiA HAMTOBHIOE 1i. JIOCIITHUKY BBAXKAKOTh, 10
OHIMHUI IPOCTIp CTBOPIOE T MOAETH CBITY, IO iCHYE
B YSBJICHHI IIEBHOTO HAPOIy Ha Cy4acHOMY €Talli, aje
B Hill 3aBXKIU 30epiraroThCsl €JIeMEHTH MOMEepeaHiX
enox. /. byuxo i H. TkauoBa — aBTOpH «CioBHUKA
YKpaiHCHKOT OHOMAaCTUYHOT TEPMIHOJIOTI1» — PO3MEIK-
yBaJId TEPMIHOCIIONYKHA 3 KOMIIOHEHTAMH OHIMHUIL,
OHIMIUHUL Ta OHOMACMUYHULL «OHIMHUAN — IPUKMET-
HUK BiJl OHiM; OHOMACTUYHUI — IPUKM. BiJ oHomac-
muxa» [5]. Otox, Mu KOPHCTYEMOCs TepMmocnony—
KOO OHIMHULL RPOCMip 1 HA3UBAEMO HUM «cyKynchb
BJIACHHMX HA3B YCiX KJIaCiB, BBKUBAHUX Y MOBI IEBHOTO
HapoIy B KOHKPETHHUH iCTOPUYHUHN TepioA ISl Ha3u-
BaHHA peaNbHUX, TIMOTETHYHUX 1 (aHTACTUYHUX
00’ekTiB» [5, c. 136]. Y camoMy OHIMHOMY MPOCTOPi
BUAUISIOTH OHIMHI moJisi. CTPYKTypy OHIMHOTO IpO-
CTOpY MOYKHA YSIBUTH y TaKOMY BHIVIsLII (puc. 1).

Ha pucyHKy OHIMHUIT IPOCTip YMOBHO TOHALIEHO
Ha JIBl YaCTWHM: pealibHi OHIMH Ta OHIMH, YTBOPEHI
JIIONICHKOK0 TBOPYICTIO. AJle OOWJBI YaCTHHU TICHO
MOEHAHI MK CO0OOK, Tak caMO ICHY€ IIUIbHUN
3B’S30K MDK OHIMHMMHU KJjlacaM# (ITOTOIKYEMOCS
13 YiITKUM TIO3HAYCHHSM I[LOTO 3B’SI3Ky KaTEroOpi€ro
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Puc. 1. CTpykTypa OHiMHOI0 POCTOPY 32 THIIOBUMH KJacH(pikamiiHMMH 03HAKAMH

imennuti konmunyym [6]). Ha mMexi «oHiM»/«aneins-
THUB» 1epeOyBalOTh KOHOTOHIMH.

C. IllecrakoBa Ha miAcTaBl YacTOTHOCTI BXKH-
BaHHS 1 BII3HABAaHOCTI BJIACHUX HAa3B OOIPYHTOBYE
HEOOXiIHICTh MOAITY OHOMAaCTUYHOIO HPOCTOPY Ha
OKpeMi 1oJisl 1 BU3HAYa€ IPyNH OHIMIB, SIKi HaJIeXKaThb
IO LEHTPY, OMM3BKOSIIEPHOTO, siAepHO-Tiepudepiii-
Horo Ta nepudepiitaoro moimis [6]. [lonpoBa KoHIET-
1isi, 6e3MepevHo, BOAJIO Peali3ye 11el0 CUCTEMHOIO
BHMBUEHHSI MOBHOI'O Marepiaiy, ajie mnojie mnependa-
4yae 0COONMBY CTPYKTYpY — spo 1 mepudepito, s
SKOi XapakTepHI MakCHMajbHa KOHLEHTpaLis O3HAaK
y AApi Ta HEMOBHUM Ha0lp LMX O3HAaK Ha nepudepii.
Jyis mocimiKeHHsT OHIMHOI KapTUHHW TaKWH ITiXi[
He nyxe 3py4yHuid. s Hac BaxkimBilme po3misaaTH
OHIMHHMH MPOCTIp HE 3a KpUTEPiEM YacCTOTHOCTI, a
SK TPUXOTOMIYHY OpraHizamilo — 3a CKJIaJHUKaMHU
FHOCEOJIOTIYHOT cuTyauii: 1) nrommHa 1 cycHinb-
CTBO; 2) JroAMHA 1 peajii HABKOJIHMIIHBOTO CBITY;
3) «monuHa K Takay (puc. 2).

OcHoBHy 0a3y 1i€i CTPYKTYypH CTaHOBISTH
CK3UCTEHLIHI XapaKTePUCTUKHU JIOAWHU SIK HAHBH-
101 CYyTHOCTI CBITOOYZOBH. AHTPOIIOHIMH € JKEpe-
JIOM Mi3HaHHS KyJBTYPHOTO CEPEOBHILA; BiIA3EpKa-
JIOIOTh CYCHiIBbHO-NOOYTOBI MOHSATTS Ta YSIBJICHHS,
yepe3 Kareropii Kpacw, OLIHKH, HAaJEKHOCTI 0
€THOCY YTBOPIOIOTH 3HAUHY KUIBKICTH CMHCIIOBHX
KOHOTAIIfHUX KOMIIOHEHTIB, Ha 0a3i skux (opmy-
IOTBCSI TUIIOBI PHCH HalliOHAJbHO-KYJIBTYPHOI KOHO-
Tanii. XapakTepHOI PUCOI0 YKPaiHCBKOT HapOAHOI
aHTPOIIOHIMI] € 3HayHa AudepeHmianis KaHOHIYHUX
LEPKOBHIX i PO3MOBHO- n06yTOBHX bopm XpHCTH-
STHCBKUX 1MEH, p13HOMaH1THICTL ¢doHeTHYHHX 1 cTIO-
BOTBIPHMX BapiaHTiB iMEH Yy JiaJieKTax yKpaiHCBHKOL
MoBH. Hamp., y cy4yacHHX 3akapmaTcbKHX TOBOpax
3aikcoBano 70 poszmoBHUX ¢opm imeHi lanna
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(mocnmimxenns Il. Uyukn), y OyKOBHHCBHKHX TOBO-
pax — nonag 100 dbopm, yrBopeHux Bif imeHi lean
(mocmimxenns JI. Kpakamnii) [7]. JlroguHa 3amicTh
JAHOTO TPH HApPOPKEHHI 1MEHi, 3aikcoBaHOrO B
JOKyMEHTaX, MOXE€ BHKOPHUCTOBYBAaTH y IyONiuHii
JUSUTBHOCTI TICEBJIOHIM, SKUH BIiAMOBigae oOpaHOMY
HEI0 PONy IisTbHOCTI, OCOOMCTIH TBOpYiM MO3HMIIii,
€CTETUYHHUM IIePeBaraM ernoxu TOIIO.

CakpanpHUll CKpUOT MICTHTh iMeHa OoriB (Teo-
HIMH), Ha3BH CIOpyHd (EKIE310HIMH), iMEHa CBITHX
(arionim), Bimpi3KH Hacy, 3rafjaHi y Midax, Jieres-
Jax, puryanax, oopsaax (pecToHiMu), BIacHI Ha3BH
IKOH — iIKOHOHIMH, TOOTO iMEHA, SKi JIFOMWHA CIIPHIA-
Ma€ K YacTUHY KyJIBTYpHOTO OYyTTs Oyab-sSKOTO
€THOCY. YHACIiIOK CTPIMKOTO KiTbKICHOTO 301JIb-
IIEHHS BJIACHUX HAa3B, IO YTBOPHIIHUCS B PENIridHiN
cthepi, CakpOHIMHU MTOCLIH MTOMITHE MiCIle B aKTUBHIN
JIEKCULl Cy4acHOi yKpaiHChKoi MOBHU. BracHi Ha3Bu
peniriiiHoi cdepu BiIOMBaIOTH IUPOTY Ta JaBHICTh
cakpaibHOi cepu KUTTS JroauHu [8, c. 12].

Hactynmna 30Ha — penpes3eHTalisi NpeaMETiB,
00’€KTIB Ta MPOLECIB 30BHIITHBOTO CBITY JIFOIWMHH,
TOOTO BUSB i OyTTEBOTO, MPUPOAHOTO YH (Pi3HUHOTO
JOCBiy, a TAaKOXX OOCBiAy mepeOyBaHHS y COLiallb-
HO-KYJIBTYpHOMY cepeAoBuIli. TyT MaeMo diTKy
Opi€HTAIliI0 JIOAMHU y 4Yaci i MpocTopi: HOMiHY-
BaHHA MiCLl MEIIKaHHS: OWKOHIMH — BJIACHI Ha3BH
HaCeJICHUX ITyHKTiB; OPOHIMH — BJIacHI Ha3BU Oyb-
AKUX 00’€KTIB penbedy 3eMHOI MOBEpXHi; ypOaHO-
HIMH — BJIaCHI Ha3BH MiCbKHX TOmOTpadiyHux 00’ eK-
TiB BJIACHI Ha3BU MiCBKUX TONOrpadiuHuX 00’ €KTIB.
TormoHIMH CHPUAIOTh BUHUKHEHHIO acomiamii i3
ICTOPUYHUMH TOMISIMHU, COIL[iaIbHO-€KOHOMIYHUMU
yMOBaMH, HalliOHAJIbHUMH reposiMu: «MupHa nepe-
Mora Maiidany npoJOBXKY€ psiJi KO3aLbKUX MEPEMOT,
cepen sikux Kagha i Kopcyns, 30apasc i Konomony
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Onimu IHTEpHETY

Puc. 2. TpuxoToHiMiuHa CTPYKTYpPa OHIMHOI KAPTHHH CBIiTY y KaTeropiaJlbHoMy BUMIpi

(B. IOmenko). HaitaktyaspHilow npodaeMoro cbo-
TOJIHINTHBOI TOTIOHIMIKH € BiJPOIKEHHS ICTOPUYHIX
Ha3B Ta M030aBJICHHS 3ai7€0JI0ri30BaHOCTI HpoLecy
TOIOHIMHOI HOMiHAaLLii.

Tperiii enemMeHT — Ha3BH 00 €KTiB, CTBOPEHUX
JONICHEKOK0 TBOpUicTiO. CroAM X BiTHOCUMO 1 HOBI
KJIacH OHIMIB: BJaCHI Ha3BH OHIMHOTO HPOCTOPY
[aTepHeTy 1 KOHOTOHIMH, 5IKi IepeOyBalOTh Ha MEXi
«Ha3Ba BIIacHA/3aranbHa». Lle Takox JiTeparypHi
OHIMH, JOKYMEHTOHIMH, KYJIBTYPOHIMH, XpeMarTo-
HiMu Tomio. [losBa 4HMCIEHHHX PO3BIIOK y Tary3i
JiTepaTypHOl OHOMAaCTHKH Jaja 3MOTY BHSBUTH CIIe-
uudiuHi ocobmuBocTi ii OHIMHOTO HpOCTOpPY, HOBI
LUISIXU TOCIIIKEHHS POIIi BIACHUX Ha3B Y MOJEIIO-
BaHHI XyZO)KHBOI KapTHHHU CBITY. «SIKIIO peTenbHO
CHCTEMAaTH3yBaTu BCE Te€, 10 TaK UM iHAKILIE CTOCY-
€TbCS IHTEpIIpETalii BIaCHUX Ha3B y XyHOXKHIX TBO-
pax, — 3a3Ha4aB lO. Kapnenko, — To BHiine 1OCHUTH
00’eMHHMI CIHCOK Ipalb. AJie MaiKe BCi BOHH:
1) mopyuIyroTh MUTAHHS JITEPaTYpHOI OHOMACTHKH
NpUHArigHoO; 2) pO3MISAAI0Th MHCHMEHHHIBKY
OHIMIIO SIK 3BHYAWHWN Marepian (IIe ofHe JpKe-
perno) 3arajbHUX JOCTIKEHB; 3) 30CEpemKyIOThCS
HABKOJIO MPOOIEMAaTHKU 1CTOPUYHOI OCTOBIPHOCTI,
ICTOpUYHUX JpKepen i mporoHiMiy [9, c. 171]. Im’s
XyAOKHBOTO TEKCTYy HIKOJIM He OyBa€ aOCONIOTHUM
BiZOUTTAM iMEHi, SIKE BHUKOPHUCTOBYETBHCS y KHTTI,
BOHO 00OB’SI3KOBO IPOXOOUTH Kpi3b NMPHU3MY aBTOP-
CBHKOT TBOPUYOCTI.

IcHyBaHHS TPUXOTOMIYHOI CTPYKTYpH JICMOH-
CTpY€ TOCTYIIOBE YCKIAIHECHHS opraH13au11 OHIM-
Horo mpoctopy. KareropianmbHuii BHMip OHIMHOTO
TPOCTOPY, HA HAIIY TYMKY, BiIOYBa€THCA 32 IEBHUM
KaTeropialbHUM «Kapkacom». IlepemyciMm — me Ta
cdepa maHyBaHHS OOUHUYHOTO, 1€ JKUBE i TBOPHUTH
JIIOIUHA.
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JIiHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUH ~ ACMEKT  BHBYEHHS
OHIMHO{ KapTHHH CBITY 3yMOBJICHHH ocobnmBoC-
TIMH ICTOpll reorpaq)u KJIiMaroM, BipyBaHHSMH,
TpaL[I/ILIISIMI/I LUX HapO,Z[IB 1, BIAMIOBITHO, PO3BUTKOM
ix cycninbHOi cBinomocti. Komu kynerypu, moGyno-
BaHi Ha CUMBOITi3allii JIHCHOCTI, 1110 OTOYYE JTIONUHY,
B OHIMax MPOSBIAIOTHCS OCOOIMBO YiTKO: Y HUX (PiK-
CYETBCS HApOJHMU CBITOINISA 1 CBITOBiAYYTTS, iCTO-
pHUUHi, coliaybHi, KyJIbTYpHI (aKTOpH, SKUX AABHO
B)Ke HeMae B anensiTuBax [10, c. 39].

BucHoBku. BuBueHHs OHIMHOI KapTHHA CBITY B
KyJIBTYPOJIOTIYHOMY acleKTi JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi
BUCHOBKHU:

1. OHiMHa KapTHHA CBIiTYy — L€ CTPYKTypYBaHHS
MpeaMETIB, SBUII, (PAKTIB CHUTYyalliil MiHCHOCTI, IiH-
HICHMX OpIEHTHpIB, XKUTTEBUX CTpaTerii y Komax
BJIACHHUX Ha3B, iX KaTEropifx, NPEACTaBICHUX IIU}-
paMu KyJIbTypH.

2. Ha Bcix eramax iCTOPUYHOTO PO3BHTKY OHIM-
HUM TPOCTIp XapaKTepU3YEThCsS MIHIMBICTIO; L€ —
BIZIKpUTA CUCTEMA.

4. 3aBnIKH BIAKPUTOCTI OHIMHOI CHCTEMH YKpaiH-
CBbKOI MOBM MK Pi3HUMH KJlacaMH HPONpianbHOI JIeK-
CHKU BCTAHOBWJIMCS TiCHI cHCTeMHI 3B’s3ku. Kokne
iM’S 3aJTy4eHO 0 Pi3HOMAaHITHHX 3B’S3KiB JOBKOJMIL-
HBOTO TEKCTY, JIe BOHO MPALIIOE HE came Io codi, a B Tic-
HOMY 3B’S13KY 3 HAHOJIMKYMM 1 3arallbHIM KOHTEKCTOM.

5. CucreMHHHM MiAXiJg B OHOMACTHYHHUX JIOCII-
JDKEHHSX Yy Halll 4ac € MPOBITHUM. Y MeXax IbOTo
MiAXOMy HOBUM AacleKTOM BUBYEHHS OHIMHOI JIeK-
CHKH CTae€ ii JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHUIA aHaIi3.

6. JIIHTBOKYNBTYPOJIOTIYHHM aHalli3 Ma€ BENH-
KU DOTeHIial IJ1s MOAaJbIIOro BUBYCHHS 3 ypa-
XYBaHHSIM HOBITHiX 3400YyTKiB SIK BiTYM3HSIHUX,
TaK 1 3apyOi’KHUX JIHTBICTIB Y MJIOMIMHI KOTHITHB-
HOT OHOMACTHKH Ta JiTepaTypHOI OHOMAaCTHKH.
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CBIT POCJIMH Y TPAJJUIIAHIN HAPOJHIN KYJIBTYPI
TA B ETHOJIHI'BICTUYHOMY CJIOBHUKY:
PEIIEH3ISI HA BUITYCKHU TOMY «ROSLINY» BATATOTOMOBOTO BUJAHHS
«SELOWNIK STEREOTYPOW I SYMBOLI LUDOWYCH»
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2022 poKy y BHIAaBHHUITBI YHIBEPCHUTETY iMEHi
Mapii Kropi-Cxionoscbkoi B JltoOmini Buiinuia 3
JpYKy 4eproba 4acTHHA BEJIMYE3HOI Mpawi Jro0iH-
CBKUX €THOJNIHTBIicTiB: kHura «Krzewy i krzewinki»,
10 Mae 3aranbHui 00csry 333 cropinku. Lle Bunanas
€ CbOMHUM BHITyCKOM Y TOMI IIif] 3araJisHOI0 Ha3BOIO
ROSLINY, SIKHUI, CBOEKD YEPror0, € KOMIIOHEHTOM
OararoToMoBoro mpoekty «Stownik stereotypow i
symboli ludowych», mo #oro 3amoyarkyBaB BUIaT-
HUI TONBCHKUN ETHONIHTBICT, OaraTopiuHui OYilib-
HUK €THOJIHTBICTUYHOI KOMicii mpu MiXHapogHOMY
KOMITETi CaBicTiB Mpodecop YHIBEpCUTETY iMeHi
Mapii Kropi—CxnonoBebkoi €xu baptmincekuii. Ha
xKanb, y moromy 2022 poky mpodecop BimidIIOB y
BIUHICTh, OJTHAK HE CYMHIBAaKOCh, 10 HOTO YMCIICHHI
KOJIETH, yUHi, Bcs HOro BeMUe3HA HAyKOBa POIUHA 3
YCBOTO CJIOB’SIHCBKOTO OCBITY OyZe Iie AOBro Hajau-
XaTucs HOro iesiMH, MPOAOBKYIOUM JOCHIKEHHS
KapTUHH CBITY CIIOB’STHCBKHX HapoJiB, iX MOB, (oIib-
KJopy, eTHorpadii, midonorii Ha Tiii MeTomoJOriu-
Hill OCHOBI, mo Oyaa po3pobneHa, 30Kpema, Ui
«Stownika stereotypow i symboli ludowychy.

106 ocsATHYTH MacITaOH LJIOTO TPOEKTY Ta HOTO
3HAUYLIICTh JUISL AOCHIKEHb TPAAULIHHOT KyJAbTYpH
SK TOJSIKIB, TaK W I1HIIMX €BPOMEHCHKUX HAPOIiB,
BapTO HAroJOCHUTH, IO CJIOB’STHCHKHU CBIT HE Mae
IHIIMX Tpanpb, MPUCBIYCHUX TpaauLiiHIlA (apxaid-
Hill) KoHLEnTOCdepi, MOAIOHNX 3a MTMOMHOIO penpe-
3eHTallii Ta aHaji3y Marepiany, a TAaKoX 32 IUPOTOO
OXOIUJICHHS SIBUIL HapoAHOI KyasTypu. CriBMipHHIA
3a MarepiajoM, METOI, crnocobamu y3arajibHEHHS
KOHKPETHUX AAaHUX € JIUIIE 1T’ ITATOMOBHI CIIOBHHK
«CrnaBsiHCKHE JPEBHOCTH», J00OpEe 3HAHHWW Yy HayKo-
BoMy cBiti. Lleli clOBHUK, 1m0 BUXOAMB Y MOCKBI
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Csitinoi mam’sri €xu bapTmincekoro —
OJTMCKYJOTO JIIHTBICTA 1 UyA0BOI JTFOMUHA

3 1995 no 2012 p., OyJi0 CTBOPEHO Tij 3arajbHUM
kepiBHuTBOM Hikitu Toncroro B [HCTUTYTI CIlOB’S-
Ho3HaBcTBa PAH. «CnaBsHCKME APEBHOCTH» € 1HTe-
TPaTUBHOIO Tpallelo, U0 y3araibHuIa J0CBig 6araro-
piuHOrO BHBYEHHS SIK MaTepiallbHOI, TaK 1 AyXOBHOI
KYJIBTYPU BCIX CIIOB’STHCBKHX HapoiB; 1€ TOBHA i
BUYEPITHA EKCIUTIKAIIisl TOT0 (PeHOMEHY, IKUI Ha3WBa-
I0Th apXaiuyHOIO (TPaIUILiifHOI0) CB1IOMICTIO.

Ha Bigminy Bin «ClaBSHCKHX JPEBHOCTEN», Jie
3aroJIOBHI JIEKCEMH YW CIIOBOCIIONYYEHHS PO3TalIo-
BaHO B aJ(aBiTHOMY MOPSAKY, HOJbCHKUI CIIOBHUK
CHMBOJIIB 33[yMaHO SIK TPaIlfo, IO MPEICTaBIISE BCIO
KoHIenTocdepy HOCIs TPaAULIIHOT KYJIBTypH B TeMa-
TUYHOMY aCIIeKTi, IK pO3/IiJIieHe Ha OKpeMi (hparMeHTH
uine. Beck MpoekT Mae ckianaTtucs 3 TaKUX TOMIB:
I. Kosmos. II. Rosliny. III. Zwierzeta. IV. Cztowiek.
V. Spoteczenstwo. VI. Religia. Demonologia. VII.
Czas. Przestrzen. Miary. Kolory. Take uneHyBaHHS
KOHIenToc(epr OXOILTIOE SIK TYXOBHHH, TaK 1 Mare-
plaqpHUIA CBIT, Y SKOMY iCHYBaja JIIOIUHA TPaIHIIili-
HOI KYJIBTypH, & TaKOX MPEACTABIISIE 1 CaMy JIOAUHY
B 11 pi3HHX CcTaTycaX, CTaHax, COIliabHUX (DYHKIIISAX
1 CTOCYHKax.

Y mepeAMOBI O TMEPIIOrO BUIYCKYy TOMY
«Rosliny» €xxu bapTMmiHCBKHI Tak onycaB 3aBIAHHS
Ta CyCIiJIbHY POJIb [LOTO CIIOBHHKA:

«Metoro «Ci0OBHHKAa HApOJHHX CTEPEOTHIIB i
CUMBOJIIB» € CHHTETHYHUH BHKJIAJ TPaaUIIAHOTO
o0pa3y cBity, 110 30epircs B HapoaHiii MoBi, (ob-
KJIOpi, BipyBaHHSX Ta oOpsinax. HapomHa kyaeTypa
€ HEBiA €MHOI0 YAaCTHHOKO IOJILCHKOI HAIlIOHAJIBHOL
CHaJIIMHU, BOHA Hece B co0l yHiBepcasibHI ryma-
HICTMYHI Ta €CTETHYHI I[IHHOCTI, CTAHOBIAYHU i7eH-
TUYHICTh HAIIOI CHUILHOTU. Y 3B’S3KYy 31 3MIHOIO
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Cy4acHOi MoJeNi JKUTTA Ta BIOXOAOM y MHHYJE
CeNSTHCBKOI KynbTypHOi (hopMariii BaxmBo ii 3a70-
KyMEHTYBaTH Ta 30eperTu Bijl 3a0yTTs, mo0 3a0e3me-
YUTH TATIICTH MTOKOIIHEY (2, S. 7).

Ha cporomni JroOMIHCHKUMHM €THOJIHTBICTAMA
iATOTOBJICHO 1 BUAAHO TPH BUITyCKH ToMy «Kosmos»
(1996, 1999, 2012 pp.) Ta ciM BHUIYCKIB TOMY
«Rosliny» (Bix 2017 mo 2022 pp.). Koxxuuii Buiryck
CJIOBHHKA CTBOPIOBAB KOJIEKTHB HAYKOBLIB, sIKi ompa-
IBOBYBAIM KOJIOCAIILHUHN 00csr iHpopMarii 3 pi3-
HUX JDKepel, nepeBaxHo myOmikanid XIX — mouarky
XX cr., MarepianiB (OIbKIOPHUX EKCIEAnIlid, mia-
JIEKTHUX CJIOBHHUKIB, IPUYOMY HE JIUILIE MTOJIbCHKHX, a
1 YyKpaiHCHKUX Ta O1IOPYCHKUX.

3ynuHIOCH JOKJIAIHIIIE Ha AESKHX BHILYCKaXx,
MIPUCBSYEHUX POCIMHAM Y MOJBCHKiM HapoxHil Tpa-
JIULI.

BaxxnuBuM METONOJIOTIYHMM THUTAHHIM MpH
yKJIaJaHHI CIOBHUKIB HapOXHOI KyJIbTYpH € MPO-
Onmema kareropu3amii 00’€KTiB HaBKOJIWUITHHOTO
cBiTy. CyuacHa Hayka CTBOpHJIA CBOi, BUPOOJEHI
CTONITTSIMU CIIOCTEpEeX eHb, crocodu i Qopmu
BIOPSAKYBaHHS NPUPONHUX sABUIL. Hampuknaz, y
Oioorii 1e 4iTKO MPOCTEXKYETHCS Y BiAMOBIIHUX
TaKCOHOMISIX — i€papXidHHUX CTPYKTypaxX, y SIKHX
00’ €THYIOTBCS BCi BiJJOMi HayIli BUIU )KUBUX Opra-
Hi3MmiB. [Ipote po3ymino, mo Hocii HapogHOT KyIb-
TypH MalOTh CBOi BJacHI CIOCOOM MOy CBITY Ha
OKpeMi ()parMeHTH 1 KaTeTOpHU3yIOTh pedi Ha iHIIHX
3acajiax, HiX 1e poOuThs Hayka. Y Tomi «Rosliny»
IpencTaBleHa caMe Taka HaiBHAa KaTeropu3alis
00’exTiB (propwm; Tak, BUALICH] i OKpeMO OIpaIbo-
BaHI MPUPOJIHI KJIacH 301K, OBOUiB, CHDOBUHHHX
pOCIUH, KBITiB, JIKapChKUX POCIHWH, ILIOJAOBUX
JepeB, XBOWHUX AEpPEeB, JIUCTAHUX AEPEB, KYIIiB.
3anexHo Bi NOMIAY Ha IEBHY POCIHHY Ta ii poib
y KyJIbTYpi BOHA MOXKE€ MOTPAILUIATH B Pi3HI KIacH.
B opniti 31 cBoix craredi €xu bapTmiHCBKUI
JOKJIaJHO OOIPYHTYBaB 3acaiu JIEKCUKOrpadiy-
HOTO ONHCY HOMIiHALill POCIIMH y 3aJIeKHOCTI BiA
KYJIBTYPHO-aHTPOIIOJIOTiYHOrO crocoly iX iHTep-
npeTanii:

«Kykinp, BosOmIKa 4K poMalika MOXYTb OyTH
MOTPaKTOBaHI K Oyp’sH, K KBiTH, SK JiKapChKi
TpaBM 4M SK POCIMHM B3aranmi. BimoBigHO, BOHH
OTPUMYIOTH Y Je(iHILIAX XapaKTEPUCTUKHU JEIIO Pi3-
HUX THIIIB!

Oyp’saHu: [30BHIHIA BUDIAA], [Mmicue, xe
pOCTYTh]|, [CTOCYHOK OO JIOMWHH: WIKiJTUBICTh +
KOHTpPOJb];

KBIiTH: [30BHINIHIA BUDIISAN], [MicIle, ¢ POCTYTh],
[gac UBiTiHHSA], [CTOCYHOK 0 JIFOAWHU: BXKHBAHHS |;

JKapchKi TpaBW: [30BHINIHIA BUIVIAA|, [3amax],
[Micrie, e pocTyTh], [4ac UBITIHHS; Yac 30upaHHs],
[CTOCYHOK JIO JTFOTUHHU: BXXUBAHHS |;

POCTIMHU: [HaNeXHICTh 10 BUIIOI rpymnH], [dac
BereTalii — piyHa 4M JOBIIA|, [30BHIMIHIA BUIISAL],
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[0ymoBa], [w4ac 1BiTiHHSA], [Mmicue, Ja€ PpOCTYTh],
[reorpadiunmii apean momupeHHs|, [CTOCYHOK IO
JIFOMHU: BKUBAHHS|;

Taka, a He SKach iHIIA BHYTPILIHS «PyOpHKaLIis
3aJeKUTh BiJl TOYKHA 30pY: YKHUTKOBOI (JiKapchKi
TpaBH, Oyp’sIHM), €CTETUYHOI (KBITH) UM TEOPETUIHOT
(pocmuun)» (1, s. 92).

Taxwuii miaxij 103BOJISE OIMCYBATH KOHKPETHI pOC-
JIMHH HE K 00’ €KTU BUBYCHHS OOTaHIKH, a K SIBUIIA,
110 MalOTh CBOE BU3HAYCHE MicLIe B KUTTI HOCIs Tpa-
JULIHHOT KyIBTYpH, @ iX OCMHCIIEHHS 3yMOBIIOETHCS
TUMH YM TUMH [OTpedaMM i HacTaHOBAaMH JIIOJHMHHU,
ii ysBIEHHSAMHU NPO yCTpiil cBiTOOYmoBH. 3ayBaxy,
IO 10 CJIOBHMKA IOTPANWIN AAJCKO HE BCi 00 €KTH
POCJIMHHOIO CBITY, a JIMILIE Ti, SIKi BHOKPEMJICHI Y
HapOIHIA Tpaauuii K HOcii MEBHUX pPEIeBaHTHUX
BJIACTHBOCTEH, TaK YM iHAKIIE OB’ I3aHUX 3 XKHUTTIM
JIIONICHKOI CIUTBHOTH. 3a KUIBKICTIO iH(opMarlii, mo
BMillleHa Yy CIIOBHHKOBHX CTAaTTSX, MOKHA CKJIACTH
VSIBJICHHS TIPO T€, HACKUIBKM 3HAUYLIOK0 JUIS TIOJIb-
CBKOT HAPOIHOI KYIBTYpH € NIEBHA POCINHA.

KoxHa cTaTTsi CIOBHHKAa CKJIaJaeThCsl i3 JABOX
BEJIMKMAX YaCTUH: eKCIUTiKauii (ZOKIaJHOTO OMHCY
XapaKTepUCTHK PpI3HUX THUIMIB) Ta ITOKYMEHTAalil
(pparmenTiB (HOIBKIOPHUX TEKCTIB, OMUCIB OOPAIB,
BipyBaHb, TIIyMau€Hb CHiB TOILO).

[ omucy MeBHUX KOHIIETTIB, IO KOPEIIOIOTh
3 POCIMHAMH, BUKOPHCTAHO 3HA4YHO OiNblle mapa-
MeTpiB (podiniB), HiXK 3a3HAYEHO Y MPOLMTOBAHIN
crarti baprmincekoro. Lli mapameTpu OXOILTIOIOTH
BCl XapaKTepUCTUYHI OCOOIMBOCTI TOI 4YM TOi poOC-
JIMHH, PEJICBAHTHI JIJIT HOCITB MOBH, i 3aJiexkarh BiJl
KJacy pociuH. TumoBa crartda 3 TOMY ROSLINY,
Bumyck 2 (ZIOLA) mae npubiau3HO Taky CTPYKTYpY:
Beryn (3aranpHa iHopMallisi Ipo pOCIHHY, YSBICHHS
npo HEi Ta crmocoOW 3acCTOCYBaHHA B IHIIUX €BPO-
neficbkux HapoxiB). Ekcrutikamis: Ha3su, iX moxo-
mxeHHs. Kareropmsaunis. Buau. Burnsan ta o3naku.
BrnactuBocri. Jlokamizauis. LgiTinnasa. I[lpaktnune,
MarivHe, JiKyBaJlbHE BUKOPUCTaHHS. JJOKyMeHTAIlisl.
Bi6niorpadis.

Crpykrypa Ta 0OCSAT CIOBHHKOBHX CTaTed y
sunycky 6 (DRZEWA LISCIASTE) cyTTeBo Bizpis-
HSETHCS BiJ] BMIILIEHUX Y BUITYCKY 2, OCKUTBKH 1 KYJIb-
TypHa iHTepmpeTamisi, i NpaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS
JUCTSHUX JEPEB BiI3HAYAETHCS HIUPIIMM OOCSITOM Y
MOPIBHSIHHI 3 JIIKapChKUMH pocirHamu. [Ipumipom,
crarta LIPA mae taki cKiamoBi:

Beryn.  Ekcrumikamis: Haseu.  Kareropusartis.
Bumn. Kommexkcn. Ono3sumii. IToxomkernas. 3MiHuU.
Burisin Ta uvactmHu. BmactmBocTti. Jlokamizamis.
Jlokamnizatop. OcBsiuenHs1. [IpakTuyHi 3acTocyBaHHS.
OOpsoBi, MariuHi Ta JiKyBaJbHI 3aCTOCYBaHHS.
[Mpopoursa i Bopoxinua. CumBomika. JlokymeHTa-
wist. biomiorpadist.

BupnaeTbca HaA3BUUATHO BaXJIMBUM y METOJI0JIO-
TIYHOMY aCIEKTi BKIIFOUCHHS J0 30HH JOKYMEHTAIlii
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KOXKHOI CTarTi BENUKUX (parMeHTiB TEKCTIB, OIH-
ciB oOps/IiB 9M BipyBaHb TOIIO. 30KpeMa, iHpopmMa-
uist 1o Miomoremu LIPA, aBTOpKOIO 5IKOi € TOKTOP
Amnna Kauan, noOupanace 3 TAKHX )KaHPIB Ta [DKEPEL:
HapOJHIi 3araJiku, MPUCITIB s, KOJSAKH, 3aMOBIISHHS,
raiBku (piesni gaikowe), kymambchki TicHi (pie$ni
sobdtkowe), BecuTbHI IMICHI, 3alWILLIBHI ICHI Ta
MCHI MPO KOXaHHS, apTIBIWBI MICHI, KOJIHCAaHKH,
comyaTchKi micHi (piesni zotnierskie), 6ananu, ka3kwu,
JIETEH]U, 3alllCH BipyBaHb, INCEMHA CEJITHChbKa Ioe-
3ig (3, s. 278-299). Came Takuil Mmimxim AO3BOJISE
YHAOYHUTH KOPEJILi0 MK BHCHOBKAaMH, 0 SIKHX
TIUIIOB JOCTITHWUK BHACTINOK aHAI3Y KYyJIBTYPHHUX
TEKCTIB, 1 caMuM (DaKTHYHUM MaTepianoM, Ha OCHOBI
SIKOTO BiAIOBiHI BUCHOBKHM Oynm otpumadi. [lomi6-
HUH cHoci0 ompamroBaHHS TEKCTOBHX DKEPEN CTaB
Ou B HAroJi HAITM MOJIOJTUM HAyKOBIISIM, TIEpEAyCiM
acmipaHTraMm, sKi JOKJIQAaloTh 3yCHIIb A0 BUSBICHHS
BMICTy NMEBHHMX KOHIIENTiB, IPOTE HE 3aBXIH BOJO-
IIIOTh AJEeKBaTHUMHU METOAMKAMH Ul PO3B’S3aHHSA
TaKUX 3aBAaHb.

HocieBi yxkpaiHChKOi JHTBOKYJIBTYpHOI Tpaau-
mii Ta MEHTalIbHOCTI Oyne I[iKaBO MO3HAHOMUTHCS
3 THM, SIK TpencTaBieHo y «Stowniku stereotypow
i symboli ludowych» crepeorunHi ysBieHHS MOIS-
kiB mipo kanuny (4, s. 148—180). Excruikarii mepe-
JIy€ 3arajbHa iHPOpMAaIlis PO HOMIHAIIT KaJauHH, 1X
TTOXO/KEHHS, KOPOTKi 010JI0Ti4HI 1aHi PO pOCINHY,
BiJIOMOCTI TIPO THITOBi CIIOCOOH MTOBOPKEHHS 3 KaJIH-
HO¥O, i BUKOPUCTAHHS TOIIO, a TAKOXK JIaHi PO 3MiCT
MiosroreMu KaJlMHU B 1HITUX HAPOIiB.

V 30Hi ekcIutiKalii nogano iHdopmaito npo piz-
HOMAaHITHI 3aCTOCYBaHHSl KaJHMHHW, HalPHUKIAA, IS
MIPUKpPAIIaHAS Ta 03M00JCHHS: KBITH BILIITAIOTH Y
BiHKH, POOJISATH 3 HUX OYKETH; B Y)KHTKOBHX MOTpE-
0ax (CymIeHi AroaM 3aBaprOIOTh i IIOTh K 4ai, 3
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Kopu poOnsATh ¢apOy), y KaJeHIApHUX o00psaax
(3okpema, Ha Kymama po3Boamiy BOTOHb i3 Kaju-
HOBHX TUIOK), B POAMHHUX 00psanax (mepemyciMm y
BECIIbHUX: HAPEUCHIN TUIeNn 0cOONMBUH KaTMHOBHUM
BiHOK, TOOTO BIHOK i3 YEPBOHHMX KAJIWHOBHUX STif;
TUIKAMH 91 KBITaMH KaJIMHU 03100JF0BAIM KOPOBaii,
Ha 3HaK HEBMHHOCTI HAape4yeHOl BILTITANU 1 B KOCH
01n1i kKanmuHOBI KBiTH TOIIO). [logano Takox iHpoOpMa-
[iI0 II0A0 3aCTOCYBAaHHS KAJIMHHU y HAapOOHIA MeInu-
[UHI Ta JF000BHIN Marii (OCKUIBKY KaJIWHY BBa)Kalln
adpoausiakoM, JiBuaTa BUKOPUCTOBYBAIH 11 A7 IpH-
BEpTaHHS KOXaHHS XJIOIIS), Y HApOAHil BeTepuHapii
(Bomy Bin 3amapeHOl KaJMHU JaBaJld MUTH KOPOBaM,
SIKI HEIIOAaBHO OTEIMINCH) 1 T. A. JloKIamHO OIH-
CaHO Ti CUMBOJIIYHI 3MICTH, IKUMU HAIIJICHO KaJIHHY
B HApOJHIH TpaauLii: KaJTuHa CIPUHMAETHCA SIK YOCO-
OJeHHs )KIHOYOCT] Ta 0COOIUBO AIBOYOCTI. 30KpeMa,
y HapoIHiX MICHAX KaJHHA YacTO BHUCTYHA€ APYIO0
HOMiHaLio y 3BepTaHHAX 10 AiBunHH (Dziewczyno,
kalino, masz ty skarb bogaty... ). ¥ mo0oBHUX mic-
HSX 00pa3 KaJMHH, sIKa POCTE HaJl BOIOIO, € 3HAKOM
MIBYMHHU, 11O TOTOBA IO 3aMDKKS, KOJIM OiBUMHA B
MICHAX Xoue, 00 i1 KaJIMHOBUM BIHOK BIIaB 3 TOJIOBU
1 OTIJIMB 3a BOJIOIO, 1Ie O3HAYaE, 110 BOHA MparHe 110
3aMIXOKS 1 TOTOBa MO30yTHCS IHOTH. Y BECIIBHUX
MiCHAX KaJuHa MOXXe OyTH TakoX oOpa3oM 3aMixk-
HBOI KiHKH. KpiM Toro, KanmHa iHTepHpeTyBajiach
SK MeJIiaTop MK ITUM 1 TUM CBITOM: 1i cajpKanu Ha
MOTHJIaX, BipsA4YH, IO BOHA CHPUATHME KOHTAKTaM
MK KMBUMH Ta TIOMEPIIUMH POIUIAMHU.
besnepeuno, mo koxHWE Bumyck «Slownika
stereotypow i symboli ludowych» € Haa3BuyaitHo
IiHHUM HayKOBUM JDKEPEJIOM, SIKE MOXKE CIYKUTH
OCHOBOIO Ul aHAJIITUYHOIO 3iCTaBIICHHA KYJBTYp-
HUX YSBIIEHb 1 IPAKTHUK, CTEPEOTUIIIB Ta GopM cum-
BOJIi3allii SIBUII TIOBKLJUIS B Pi3HUX HAPOIIB.
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Bomero momi 3a 30irom meBHUX OOCTaBHH, y TEB-
HUH Yac, y TEBHOMY MICIli 3yCTpPidalOThCsl OCOOH-
CTOCTI, SIKi HAJOBrO 3aJHINAIOTH CIiJ Yy XHTTI abo
1 3MiHIOIOTH Horo. Takum Oys Biramiit ®emoposuy
[lleBueHKO, CHIMKIIONEIUYHO OCBiY€HA JIIOIMHA,
epyauT, KBamiikoBaHWI memaror-Qiionor, xXypHa-
JCT, KPUTHK, JOKTOp (LIONOTIYHUX HayK, Tpode-
cop kadenpu ykpaiHCBKOI JiTepaTypu 3anopi3bKoro
HaI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY.

HapomuBcs Biramiit  IlleBuenko 07 >koBTHS
1937 poxy B M. bepasacbky 3amopi3pkoi obnacti B
pOIUMHI BYHTE-
niB. Henerkoro
Oyna Horo XuT-
TEBA  CTEXKKa,
Ha SKy BUIAIN
oKynamiiHe
JTUTHHCTBO,
poKkH cMmep-
TEJILHUX HeOe3-
ek, «Xouomy i
TOJIOAY», 3aru-
Oenp Oarpka Ha
¢ponti [pyroi
CBITOBO{ 1 Bax-
KU  MICHABO-
€HHHI 4ac, 00
y MOJIOZO1 XKiH-
KH-YIIOBH 3aJU-
OIMJIOCh  TPOE

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

JiTeld. Ase 3arajpbHOBIIOMO, IO JIFOAMHA — KOBaJb
CBO€T J0JII HaBITh 3a HAMCKIAOHIIINX OOCTaBUH, a B
JKUTTI JUI KOXKHOTO BH3HAYEHO MiCIIe, JIe BiH 3MOXKE
po3kputu cebe, sk 3ymiB Biraniii [1leBueHko.

Cuna MaTepuHCHKOTO IyXy, JIIOOOB JI0 PiJHOTO
CJIOBa, 3aKo0BaHl B renHax Bitamisa IlleBuenka, 3mil-
HIOBAIM HOTO MPOTATOM YCBOTO JKHUTTSA, OCBITIIIO-
Balli HEJIETKYy JOpOry BUIIyCKHUKAa MUKOIaiBCBKOI
cepenHboi mKoOMM bepasHchkoro paiioHy, a HOTIM
crygeHta KwuiBcbkoro nep»aBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni Tapaca llleBueHka — ciouatky ¢iloJIoTrivyHOTO,
a MoTiM (aKyJIbTeTy XYpPHaJICTUKH, yYacHUKa 3Ha-
menutoi JliteparypHoi ctynii. 3Biacu — HeaOusike
9yTTs W MaiCTepHE BOJIOAIHHS XyHOKHIM CIIOBOM,
CHENPUUHSTTS CTAaHAAPTIBY, 10 OYyJI0 OCHOBOIO HOTO
GararorpanHoi TBOpuoi Harypu. Moro mepui mitepa-
TYPHI «OIyCH», sIKi CBOro yacy OmarocioBuB Onech
lonuap, mpopocTanu OpUTiHATBHUMH BiTaIbHUMH
ajpecaMy Ha YeCTh PiJHHX, KOJIET 1 APY3iB.

[Ticns 3akiHYeHHS YHIBEPCHUTETYy BiH MpaLlio-
BaB y BiIAinax KyJIbTypd W OCBITH, PEAKOJETisX
razet («Pagsnceka Bonuuby, «3anopi3pka npasaay,
«MugyctpuansHoe 3amopoxbe», OaraToTHpaXKHii
razeri «llemaror» y 3amopi3bkoMy MeNarorivHOMY
IHCTUTYTI).

VY 1973 poui 3akinuuB acmipanTypy KuiBcekoro
nepskaBHoro yHiBepcurety im. T. IlleBuenka ta 3axu-
CTUB KaHAMJIATChKY JTUCEPTAIlil0 31 CIeliadbHOCTI
«Kypnanictuka» Ha Temy «Comionoriuni gocii-
JOKCHHS B Ta3€THIN TBOPUYOCTI».
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Y 1997 pomui 3aXWUCTHB AOKTOPCHKY AWCEpTa-
if0 31 CHemiambHOCTI «YKpaiHChKa JiTeparypa» Ha
TeMy «YKpaiHcbKa icropnyna moema XIX — mouarky
XX cr. Konnenmist icropusmy, >kaHpoBa crenudika,
LUISIXU PO3BUTKY» y KuiBcbkoMy nepxaBHOMY YHi-
Bepcureri im. T. lllepuenka.

Y 1982-2003 pp. Biraniit llleBuenko 3aBimyBaB
kadenporo ykpaiHChKOi IiTepaTypu 3amopizbKoro
negarorigHoro iHcTuTyTy (3 1985 p. — 3anopizpkoro
JIEPKaBHOTO YHIBEPCUTETY), 0araro 3pOOHBINN IS
TOr0, 1100 BOHA PO3BUBAJIACH.

B ymoBax po30ynoBH HE3aIeXKHOCTI YKpaiHCBKOT
Jep>KaBU Ta AYXOBHOTO BiIPOKEHHS YKPaiHCHKOTO
Hapoay 3aKOHOMIPHO 3pic iHTepec 0 MOAii MUHYB-
mHA. Y 90-X pp. 3arOCTPIOETHCS MOTpeda B HAYKO-
BOMY TI€pEOCMHUCIICHHI iCTOPii Ta 11 XyH0XKHBOT iHTEp-
nperanii. 3apasaku Biramito [leBuenky 3 1993 poky
Ha Kadeapi yKpaiHCBKOI IiTepaTypu 3amopizbKoro
HAI[IOHAJIFHOTO YHiBepcHUTETy Oyina BiJKpHTa acrii-
paHTypa, a HayKOBl1 NOCIIIXEHHS NPOBOIMIUCS B
HanpsaMmy «Jliteparypa # icropis», mo Oymo mpo-
IUKTOBaHO 4acoM. [loHanm Tpu necsatumitts Kade-
Jpa yKpaiHCHKOI JIiTepaTyp TPaaAULiiiHO IPOBOAUTH
OIHOMMEHHY BCEYKpaiHCBbKY HayKOBY KOH(EpPEeHIIo,
3all04aTKOBAHY HAyKOBLICM.

[Ipodecop Biramiii Illepuerko migroryBas
20 xangunmatiB Qimomorivanx Hayk. Cepen HHX —
JOLICHTH 3aropi3bKoro HallioHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
Ta iHIIKX BULIIB YKpainu (IHCTUTYTY *KypHaNiCTHKH
KuiBchbKOrO HAIIOHANBHOTO YHIBEPCHTETY 1MEHI
Tapaca llleBuenka, Axanemii aaBokaTypu YKpaiHH,
Iacturyty Qimomorii Ta comianbHUX KOMYHIKaIlii
BepnsHCBKOTO IEpKaBHOTO MENarorivyHoro yHiBep-
curety, JloHOACHKOro nepKaBHOIO IEAAaroriYHoro
yHiBepcutety (M. CIIOB’SIHCEK)).

Biraniii IlleBuenko OyB 4ieHOM cIieliani3oBa-
HUX BYECHUX paj IO 3aXUCTy KaHIUAATCHKHUX AHC-
eprauiii  3amopi3bKoro Jep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY,
3amopi3pkoro HalioHaJbHOTrO yHiBepcutery, Kiia-
CHUYHOTO IPUBATHOTO YHiBepcUTETY (M. 3amOpixxKs);
YJIEHOM peaKoJjerii BuAaHb (iIoJoriyHOro Crpsmy-
BaHHS «BicHMK 3amopi3bKoro HaliOHANBHOTO YHi-
Bepcutety. Dinonoriuni Haykn», «HoBa mapagurmay,
«HoBa ¢inonoris», «KyasTyposoriuHuili BiCHUKY,
«[lepxaBu Ta perioHm».

VY 2004 p. 3a aktuBHO1 y4acti Bitanis IlleBuenka
B 3amnopi3zbkoMy HalliOHAIBHOMY YHiBepcHuTeTi OyIo
CTBOpEHO (akynsTeT XKypHajictuku. IIporsrom
2004-2013 pp. BiH 3aBimyBaB kadeaporo Teopii iite-
parypu i )KypHamicTHKH, a npotsirom 2014-2020 pp.
mpaiioBaB npodecopoM Kadeapu ykpaiHCBKOI JiTe-
parypu 3anopi3pKoro HalliOHaJBFHOTO YHIBEPCUTETY.

13 xBiTH 2023 p. Ha 86 poui xutTs Bitaniii Llles-
YEHKO BiJIMIIOB Y BIYHICTb.

B yxkpaincekomy JniTeparypo3HaBcTBi Bitamiit
[lleBuenka — Bimoma mocrarh. BiH mocmimkyBaB
0COONMMBOCTI YKPaiHCBKOT XYNOXKHBOI JITEpaTypu y
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KOHTEKCTI PO3BUTKY COLIaJbHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
CEpEe/IOBHIL, Y 3B’s3KaX 1 B3a€MOBIUIMBAX, yKa3yBaB
Ha poJb MUCHBMEHHUKIB Yy JITEpaTypHOMY MpPOLECi,
aHasnizyBaB iX TBopu. BiH mo0uB untaru, 1o0Ope 3HaB
ICTOPItO, IO 1aBaJI0 MOXIIUBICTh 3pO3YMITH T€ UM T
JiTepaTypHe SIBHIIE, BHBYaB MEMYyapH, JIUCTH, 1100
3amMOUTHCH Y TOAi1, aTMocdepy emnoxu, Oiorpadiro
MUTLS. ByB pekpacHUM MCHXOJI0TOM, IO YMOXKITUB-
JIFOBAJIO TIPOLEC TITUOOKOT0 MPOHUKHEHHS Y BHYTpilL-
Hill CBIT JIIONWMHH, IHTEPIPETYIOUH XYIOXKHI TBOPH B
KOHTEKCTi JKUTTA 1 TBOPYOCTI nucbMeHHUKa. Ciym-
aumu € cioBa O. CragHiueHKO, IO B HOro oco0il
«... TBOPYO MOEIHAIUCS JIITepaTypo3HaBelb, JliTepa-
TYpHUH KPHUTHUK 1 KypHaJicT. Y sKiif ramysi BiH Ou
HE BHCTYIIaB, 3aBXAU Npartys OyTH caMuUM co0oro,
JiSITH 32 BENIHHSM BJIAacHOTO CyMumiHHS. st HBOTO
BUCBITJICHHS TPOOJIEM PO3BHUTKY JITEPATYPHOTO PYXy
Ha 3amopixoKi He caMoLiib, a 3aci0 HamioOHaJILHOTO
CaMOYTBEp/XKCHHSI 1 NPUCTPACHUN 3aKJIMK IO Bif-
HOBJIEHHS CaMOCBIJIOMOCTI, HAIllOHAJILHOI T1IHOCTI»
[1,c. 13].

®deHOMEHaNbHA ~ [AM’ATh,  CHIUKJIONCAMYHI
3HaHHS, a [e BeJIMYe3Ha Npare3naTHiCTh — OCh 3aIo-
pyKa Horo ycmillHMX HAayKOBUX BeplIMH. BiH omHO-
YacHO MIr cIyXaTH, KOMEHTYBaTH, nucatu. Bitamiii
[IleBueHKO HAJIEKUTH [0 Ti€l KOTOPTH OCOOMCTOCTEH,
a CbOTOZIHI BIIEBHEHI B I[bOMY, sIKi MOTPiOHI 3aBXKIH
Ta SIKUX HE BUCTAYAE.

Biranmiii Illepuenko — asrop Onmu3pko 100 Hay-
KOBUX PO3BIIOK, HANMCaHUX Yy piuuIli CTBOpe-
HOi HUM HaykoBoi mkonu «Jliteparypa i icTopis».
VY 2012 poui Oymo BumaHo 30ipHUK mpaups «Kina
ICTHHWY, Y SIKOMY BMIILIEHO HOT0 JiTepaTypo3HaByi i
JKYPHaJTICTUKO3HABY1 PO3BIIKH.

VY xypHanicTuKo3HaBUMX Tparsix Bitamiii Lles-
YEHKO PO3MIPKOBY€E HaJ TPEIMETOM KypPHaIICTCHKOT
HayKH, AUTUTBCS BIACHUM JIOCBIZIOM >KypHAaliCTa,
pO3mIsiAa€ MUTAHHS 3B’S3KIB MPECH 3 YMTaYaMH, ix
3HAYEHHS TPU pO3pOoOLi KypHATICTCHKOI «CTpaTeriin
1 «TaKTUKW, B OpraHizauii poOOTH peAaKLii ra3eTu, y
i BUILNCHH] )KYPHAIICTCHKOT MalCTEPHOCTI, y 30ara-
YeHHI1 JKaHpiB MyOIILHUCTHKH, Y BUCBITIACHHI IpoOie-
MaTUK{ Ta3eTHUX BUCTYIIB. ABTOp aKIEHTYE yBary
Ha BHU3HAYHUX OCOOMCTOCTSIX, HANpPUKIaJ, JIEMOH-
CTpy€e HemepeciuHi 3Ii0HOCTI >KypHasicTa-myodi-
nrcta M. MiXHOBCBKOIO, OCKIJIBKH «... CHOTOAHIIIHI
npoOsieMH JIepKaBOTBOPEHHSI 3aKIUKAIOTh KPHXTa
3a KpUXTOO 30uparu (akTu 1Npo OS3KOMIIPOMICHUX,
MOCJIIJOBHUX, HE3JIAMHUX OOPIIB 3a HE3aJEKHICTh
VYkpainu, ounmary ix BiJ aHTHHAyKOBHX 1HTEpIpe-
tanit i Qanscudikaniii. OcobIMBO LEe CTOCYETHCS
TUX ICTOPUYHUX OCiO, SKi HE WIITH Ha aBTOHOMICT-
CbKO-(pefiepallicTHYHI KOMIPOMICH, OyiH Jigepamu
CaMOCTIHHIBKOTO pYXy, BIEPTO WIUIA OOpaHUM
nuIsxom» [2, c. 144].

Benbmu 3HauymmMu # akTyadbHHUMH € Tpari
Bitanis IlleBuenka 3 Teopii XkaHpy, NpPUCBIYCHI
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Ccy0’exTHIN opraHizamii iHQOpPMAamiHUX KaHPIB,
€BOIIIOIIIT JKaHPIB JKypHANICTUKH. Y CTaTTIX JOBe-
JIEHO, MO «... iHGOpMAaIilHI XaHPH B YChOMY iX
0araTcTBi Ta po3MaiTTi MarOTh yCTaJeHi 3MicTOhOop-
MOBI1 03HAaKH, SIK1 BCE 7K 3MIHIOIOTHCS, OHOBJIIOIOTHCS,
MonudikyroTecs» [2, c. 166]. Bitamit llleBuenko
ycTaHOBUB crienuiky ineHTudikamii, pyxy i auHa-
MIKH KaHPOBUX 3MicTO(OPM, BHSIBUB OCOOIUBOCTI
iX nudepenmianmii.

Biraniii llleBueHko, crnpar4yuch Ha pPO3POOKH
BIIOMHX YPHAJIICTUKO3HABIIIB, HE JIMIIE CXapak-
TEpPHU3yBaB YMOBH KiIBKICHOTO 301IBIICHHS XaHPO-
BHX PI3HOBH/IIB, a i 3aIPOIIOHYBaB YOTHPUPiIBHEBHUI
YKAHPOBUH MO )KypHaJ'IiCTCLKI/IX TBOpIiB (KaHpPOBA
rpyna (pin) — *KaHp — >KaHPOBHH Pi3HOBH] — KaHpoBa
Moauikaris), Ha3BaB Moxudikamii, 110 €BOIIOLIHHO
CKJIaJIM OCTaHHIH piBeHb Kinacudikamii xaHpiB.

[IleBueHKO3HABCTBO — OfHA 3 Tajy3ei 3alikaBs-
nenb Bitamis lleBuenka —miteparypo3HaBus. Icro-
puuni moemu T. IlleBueHka cTanu OXHUM 3 TOJIOBHUX
00’ekTiB HMoro mocaimkeHHs. Biramiit [lleBueHko
NPOCTEKHUB CBOIIOLI0 ICTOPHYHOT MOCMH AK XKaH-
POBOTO pi3HOBHAY, Ti XyHOkKHIO crienugiky, mpo-
aHam3yBaB crenugiky BiATBOPCHH ICTOpI/I‘IHI/IX
nofiii Ta o0pasiB iCTOPUYHHX TOCTaTEeH, OMO3MULI-
WHI BUMIipH 1X JyXOBHOCTI, iX MEHTaJ bHi KOHIICTITH,
PO3KpPHB pOJIb IHTEPTEKCTyaJbHHX EJIEMEHTIB B
icropuynux moemax T. IlleBuenka. Bin OyB kare-
TOPUYHHUM, 3aSBISIIOYH, IO «... MPOTSTOM JIECATH-
JiTh, KOJMW 3aMOBYYBAJIUCS YH BiIKWJANHCS TIpalli
M. KocromapoBa, B. AnrtoHoBuua, M. Ipymies-
cbkoro, I. Kpun’skesuua, 1. Hopomenka, . ABop-
Hunbkoro, M. Apkaca, O. €pumeHko, He IHIIe
icTOpUKH, a ¥ JiTeparypo3HaBIli, He 00’ €KTHUBHO,
OMHOOIYHO BHCBITIIOBAIA CYCHIIbHO-TIONITHYHUN
inean T. llleBueHKka B MUHYJIOMY — 3amOpO3bKY
Ciu K XpUCTHUSHCBHKY JEMOKPATU4YHY PECIyOmiKy,
JiSIbHICT YKpaiHCBKUX Te€ThbMaHiB, OMHUHAJIU T€,
IO TOJIOBHUMH XapaKTEPHUCTUKaMU 3arnopo3bKoi
pecnyOniku OynM AeMOKpaTus3M, BUOOPU KEpiBHHUX
Oprasis, Aye 30iAHIOBaNM KOMEHTapi TBOPIB 4H
OKpEMHUX €eMi30AiB 1 PsAKiB, A€ HWIUIOCA MPO Taki
nepioau ictopii Ykpainu, six I'erpmanmuna, PyiHa,
IIpo eranu pralHCBKOI Z[ep)KaBHOCTl» [2, c. 32].
Haaro BmeBHEHOIO 1 CMINIKMBOIO TOmI 6yna foro
IYMKa, 110 BapToO «... BUXOAUTH 3 TaKOi JOMiHAHTH:
OKpiM THMOBOi JUIsi TeHiiB Micii — mepexpbavaru
CHJIOIO 1HTYIL1 Te, O YOro 3HAYHO Mi3HilIe Npuiiae

CWJIa 3HAHHS 1 cycminabpHOI eBomroii, my3a T. Illes-
YeHKa, HOTO TBOPUICTh, 30KpeMa iCTOPUYHI MOEMH,
aKyMYJTIOBalU JYyXOBHHM JOCBiA HaIlii, CTOSIIA Oiist
KOJIUCKU YKPaiHCBKOI Jep:KaBHOI NJYMKH, IPyHTyBa-
JCst 3A€01IBIIOT0 HA HAlIOHATIBHHUX YyCTPEMITIHHSAX
Ta POMaHTHYHOMY 1HTEPECOBi A0 BU3HAYEHHS MOJIi-
TUYHUX ifeamiB YkpaiHu, 3apsjkaiu CBiIOMICTh
BipOIO B Jli€37aTHI cHiK HaIlii» [2, c. 32].
BaxMBUM 1 IpyHTOBHUM € TOCITIHKEHHS XyI0XK-
HBOI JiTepaTypu HpO KO3aLTBO, SKE BBIHILIO 10
nepuioi  eHUUKIIONeAil Mpo Ko3auTBO «YKpaiH-
ChbKE KO3alTBO: Mana eHUuKIonenis». [oBopsuu
PO E€BOIIOIII0 XYAOKHBOI IHTEpHpeTanii Ko3alb-
koi emoxu Birtaniii llleBueHKo CTBEpIKYBaB, IO
. Ko3abKuil EeHOMEH B YKpaiHCBKil JiTepaTypi
0a3yeTbCsl Ha KOHIENTYyallbHO BHPaKEHIN Halio-
HaJNbHIH CaMOCBiJOMOCTi, HalliOHAJFHOMY Xapak-
Tepi Ta Horo mcuxodizionoriyHUX NposiBax, i, 3BU-
JaifHO, Ha HApOJIHil MOBI, B AKiil MaTepiaizyIOThCs
BUTOKH HapOTHOTO IyXy» [2, c. 29]. YMiHHS TOYHO
(bopMyIIOBaTH IyMKY, YiTKO O3HAuyBaTH HayKOBY
npoOiieMy, MacIITaOHICTh MHCIIEHHS, 3HAHHS (ak-
Taxy — BCe Le 3a0e3eUnsIo 3HauyIliCTh HAyKOBUX
po3Binok Biramis IlleByenka mpo TpaHcgopmaio
00pa3y Ko3anTBa B XyIOKHIX TBOPaX.
[lepeocmucnennst 6i6niiiHMX 00pa3iB i MOTHBIB
y noemax T. IlleBueHka, aHaji3 iCTOPUYHUX IOEM
C. Pynancekoro, nopiBHAHHS X 3 TBOpaMy BiIOMHUX
MUCbMEHHHKIB, )KaHPOBO-CTUJIBOBI IOMiHAHTH TTOEM
I. ®panka ta ix mapaneni 3 noemamu M. BopoHoro,
noemu B. ['pinyenka, M. Baxkana Ta iX HamioHaTbHUAN
XapakTep — JajeKo He MOBHHUH Mepelik TeM i1 mpo-
Omem, ki Oynmu 00’ €KTOM yBaru JiTeparypo3HaBLs.
VY yacu po30yOBH IepKaBHOCTI YKpaiHu, TyXOB-
HOTO BiIpOMXEHHS YKpaiHLiB mocmijkeHHs Bitanis
[IleBuenka koH4YE HEOOX1IHI IS MIOBHOTH HAYKOBOTO
MePEOCMHUCIIEHHS ICTOPIi.
[etpo Pebpo B «Manpurani Bitanito LlleBueHky»
YiTKO O3HAYUB CYTHICTh CBOTO T€POsL:
Huni nam [leBuenko
Jokrop i mpodecop,
I monenno mpie
[lett censtHCbKM CUH
. mo6 Ykpaina
[lixBenack 3 KoJiH... [1uT 3a. 2, ¢. 10].
Cgimia nam’s1th ipo Bitanis LlleBuenka HazaBxau
JUIIUTBCS B CEPISX PIIHUX, KOJET, YYHIB, THX, XTO
3HAaB HOT0, JIIOOUB, IIIHYBaB 1 IIOBAXaB.
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Tpariuna 3BicTKa 3 KHiBIIMHAM CKOTMXHYJIA ITepe-
BeCHSHUHN paHok 25 mrororo 2023 poky: Ha 75 porri
JKUTTS BiIIWIIOB y BIYHICTh BUIATHHHA YKpPaiHCHKUH
MOBO3HAaBEIIb, 3aBiTyBad KaQeapu YKpaiHCHKOT MOBH
3anopi3bKOro HaIliOHATBHOTO YHiBepcHUTETY 3 1995
o 2017 poku Iletpo IBanoBmu bimoycenko.

XKanp wHekpomory mepembadae  HaBEIEHHS
OCHOBHHUX BIX 3€MHOTO JKHTTS TOTO, XTO TIOJHIIUB
el CBIT, MPOTe 3a CYXHUMH ITUdpaMH >KATTEBOI
noporu Ilerpa IBaHoBHUYa — Benuka gons JlroauHw,
Maiictpa, Yuurens.

Pimna JlHinponeTpoBIIWHA, I¢ BiH HApOIAHUBCS 28
gepBHA 1948 poky, ciM’s, MIKiIBHI BUYHUTENI CTaH
TAM TIATPYHTSIM, Ha SKOMY QopMyBaiacs 0coOu-
cticth [leTpa IBanoBuua bimoycenka. llle B cTymeHT-
ChKi POKH, HaBYAIOUYHCh HAa OCTaHHBOMY Kypci (iso-
JIOTigHOTO (paKympTeTy 3amopi3bKoro Iep:kaBHOTO
MIearoTiYHOTO 1HCTUTYTY, BiH Ha BCEyKPaiHCHKOMY
PiBHI 3asBUB PO cebe sIK PO 3alliKaBJICHOTO B 00pa-
HOMy (haxoBi (imonora: y «JliteparypHiii Ykpaini»
OyJa HaJpyKOBaHa CTATTs BUIYCKHHAKA NENIHCTUTYTY
ITerpa binoycenxka «IToe3ist un morivHa 3aramka?y, sKa
BHIKJIMIKaJa JKBaBy NHUCKYCIIO cepell HAYKOBINB TOTO

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2023)

[Ipu MaiicTpax sIKOCH JIETTIe, BOHU SIK ATJIaHTH:
Hepxatb HeOo Ha mieyax. ToMy i € BUCOTA.
Jlina Kocmenxo

yacy. Ane HalOible HOro MpuBabIIOBaIO MOBO3-
HaBCTBO, KOTPE, IMICJIS KIILKOX POKIB YUHTEIIOBAHHS
B IIKOJIaX PigHO1 J{HINpOmeTpoBIIMHY i 3armopixKs,
MPUBEJIO CHPATIIOTO JI0 HAYKH I0HAKa B acHipaHTypy
KuiBcbKOTO JIEp)KABHOTO TEAAaroriyHOrO iHCTUTYTY,
Jie BiH y Joromy 40 pokiB Tomy (1983) noctpokoBo
3aXUCTHB KaHJUAATChKy nucepraiito. Y 1985 p.
[Merpo IBanoBUY o4yonuB Kadeapy ykpaiHCEKOi MOBH
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KpuBopi3pKOTO TEMIHCTHTYTY, CTaBIIA OTHUM i3
3aCHOBHUKIB TaMTEITHHOTO (iIONOTIgHOTO (aKyiIh-
TeTy. 3roIoM TEePCIEKTHBHUIA MOBO3HaBelb i3 Kpu-
Boro Pory BcTymae B IOKTOpaHTypy npH Kadenpi
cruiictuku KUIBCHKOro Aep:KaBHOTO MEAAroriyHoro
inctutyTy iMeHi M. JlparomanoBa nmo mpodecopa
Bacuns Himuyka, i moxTOpchKy mucepranito «lcro-
pist cy(biKcanLHo'l' CHCTEMH YKPATHCHKOIO IMEHHHKA
(Ha3BH YOJIOBIYOTO POAY)» BiH OIHCKYUE 3aXMILAE Y
TpaBHi 1994 p., mpairoroun Bke 3aBimyBadeM Kade-
Ipu (DiTONOTIYHUX AWCUMILIIH XEPCOHCHKOTO Jep-
JKAaBHOTO TIearorivHoro iHcTUTyTy (1993-1994).
Ho crin pigHoi alma-mater mokTop QinomorigHuX
Hayk [lerpo IBanoBMY binoyceHko moBepTaeThcs B
ceprHi 1995 p., 006 ynpoaoBk ABOX, 13 HEBEIHKOIO
TepepBoIo, JIECATHUITITH 3aBiIyBaTH OJHICIO 3 HaiicTa-
pinux Kadeap 3amopi3pKoro AepiKaBHOIo, a 3rOA0M —
HalllOHAJILHOTO YHIBEpCHUTETY. Y CEepeArHi ABOXTHU-
CSIYHUX BUKOHAHHS (QYHKUIN nexkaHa (ijonorivHoro
(bakynpTeTy BiH IOEMHYBAaB i3 AKTUBHOIO T'pPOMajl-
cpKkot0 podotoro. Ilix gac [TomapanueBoi peBomrOIIiT
[Terpo IBaHoBHMY Oe3 BaraHb i CyMHIBiB CTaB Ji€BUM
YYaCHHKOM 3a1opi3bkoro Maiinany, a Hesabapom oro-
JIOCHB CTpaiiK Ha OYOJIIOBAaHOMY (haKyibTeTi B 3HAK
miaTpuMkn ineaniB Matigany. Ilim wac Pesomrorii
INgHocri npoq)ecop BmoyceHKO HepeI/IMaBCS{ J0JIEI0
MOJIOAUX l'Ian10T1B TpariuHUMH # BOTHOYAC Tepo-
fyHMMU TOAisiIMM Ha KUiBCbKOMY Maiinani, yoosiBas
3a IOJI0 KpaiHu. Y pyHHYBaHHI cOLiaJbHUX CTepe-
OTHUIIIB BUSBWINCH HeOaWmIyXiCTh, UiTKa TPOMAJISIH-
ChKa ITO3HIIisl Ta 0COOUCTA JTIOAIChKa MykHicTh [leTpa
IBanoBHua binoycenka. 3romom BimiHILIO Ha IPyTHiA
IUTaH aIMiHICTPYyBaHHS, OCKIJIbKH CHPABXHS BEJIHKa
HayKa BUMarajia IOBHOI caMOBiAJadyi, a MOIEKOIu i
camMonoxepTBU. Bin OyB HayKOBLIEM-«30J0TOIIyKa-
Yem»: MEPEeciloourd TOHHU PYyAW 3apaad MajleHbKOL
BapTICHOT KPYIIMHKH, BiH BUCOTYBaB 13 BEJIMYE3HOTO
MacuBy Marepially HaWlIliHHIIIE 1 ONpPUIIIOIHIOBAB
nepes HayKOBOIO CHUIBHOTOIO PE3yNbTaTH CBOIX iCTO-
PHUKO-IepUBATONOTIYHUX CTYAIH. «3abynpTe mpo Bee,
BiJICTOPOHITh yCi IOTOYHI CIIpaBi, 3aiiMiTHCS HAYKOIO,
3amMOTeCh y MpobiieMy 3 TOJI0BOIOY», — HACTAHOBJISIB
[Terpo [BaHOBMY MONOAXX JOCIIAHUKIB-TIOYATKIBIIIB,
THUM caMuM (OPMYITIOIOUH 1 BIaCHE HAyKOBE Ta KHT-
TEBE KPEIo.

Henpocruii, MHOTOTpYIHUIA, ane Hampo4ya CBiT-
JUH 1 YCHIIIHAN NUISX HAyKOBO-TIEJATrOTiYHO1 Tisib-
Hocti npodecopa IL.I. binoycenka — ne mocnigoBHe
YTBEpKEHHsI BAarOMOCTI Ta 3HAYYyLIOCTi HAyKH HpO
MOBY, JIFOOOBI 10 YKpaiHCBKOTO CJOBa, NparHeHHS
OCATTH Horo mmmOodiHb. YUMcieHHI HaykoBi mpami
BUEHOTO — CTarTi, MOCiOHMKH, MOHOrpadii, Mero-
JIMYHI peKOMCH,I[aLlll — MAiOTh IIMPOKY ayz[I/ITopuo
BiJl YUHIB 1 BUMTEIIIB cepeu}nx IIKiJ, TIMHA31#, Koje-
JDKIB 10 CTYACHTIB, BUKJIaJa4yiB BUIIiB, HAYKOBLIB. 3a
KO>XKHUM HaIllMCaHUM CJIOBOM 3HAHOTO H IIAHOBAHOTO
MOBO3HABIISI — EHIIMKJIONIEINYHA 0013HAHICTh, BUHAT-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

KOBAa TOYHICTh, HAYKOBICTb 1 BUIIIYKaHUH CTUJIb, TIPH-
TaMaHHUN 10CJIJHUKOBI.

Benukoi Barum HagasaB Ilerpo IBaHOBHMY IIpo-
OnemaMm BHKJIAZaHHS YKpaiHChKoi MoBH. BiH craB
1HIIIaTOpOM Ta OpraHizaTopoM CTBOPEHHS OpHIi-
HaJILHOTO MociOHMKa «MeToanKa BUKIaJaHHs yKpa-
iHcpKOT MoBH: IlpakTHuHi Ta 7a00paTOPHI 3aHATT»
(1991 p.), 3a SIKUM 1 CBOTOJHI HABYAIOTHCS CTYICHTH
¢inonoriunnx ¢axynsretiB. Hanpsmku iioro Hayko-
BO-METOJMYHHX IOIIYKIB [IOB’s3aHi 3 YIOCKOHAJICH-
HSIM BUXOBHOI pOOOTH i/l YaC BUBUYEHHS YKPATHCHKOT
MOBH, PO3BUTKOM 00pa3HOTO MUCJICHHS Ta 3B’ SI3HOTO
MoBieHHs mkoispiB. 1.1, binoycenko 3amouarkysas
HaNnvCaHHs HU3KHU MOCIOHUKIB IS BUNTENIIB Ta YUHIB
31 3rajianux mpooaeM. Y 6ararbox BHJIAHHSX BiH CTaB
KEpIBHUKOM aBTOPCHKUX KOJEKTUBiB: «30ipHUK TeK-
CTIB AJIs TIepeKasiB 3 yKpaiHChKoi MOBH. 1-3 kiacu»
(1984 p.), «BuxoBHa poOoTa Ha ypoKax yYKpaiHCHKOi
MoBu» (1986 p.), «/IluktanT Ha M’ATH O€3 MpaBUI»
(1997 p.), «Matepianu 3 po3BUTKY 3B’SI3HOT'O MOB-
nennst g [-IV kmacie» (1999 p.). Yuenuii-mero-
JUCT PO3pOOMB MPHHIUIIOBO HOBI GOpMHU poOOTH 3
YYHSIMHU, 3TOZIOM OINKCaHI B HU3I[ MOCIOHUKIB Jist
BUMTENIB Ta Y CTATTAX MPOBIAHUX METOJUYHHUX YaCO-
nuciB: «[IpobneMHO-cUTyaTUBHI 3aBAaHHS Ha Ypo-
Kax ykpaincekoi MoBu» (1992 p.), «Po3maBanbHuii
Marepiai 3 pO3BHUTKY 3B’SI3HOT0 MOBJIEHHS (Ipo0iiem-
HO-cuTyaTHBHI 3aBmaHaa)» (1999 p.), «IIpoGrem-
HO-CHTYaTHBHI 3aBAaHHS — y MiJPYyYHHUKY 3 YKpaiH-
cpkoi MoBM» (2000 p.) Tomo. Buknanatoun TpuBanuit
yac Kypc ictopuuHoi rpamatuku, [letpo IBaHOBHY
HalucaB Cepilo HaBYaIbHO-METOIUYHUX MOCIOHHKIB
13 i€l JUCIUILIIHHA.

Ane y BITYM3HSHOMY Ta CXiJHOCIOB’ STHCHKOMY
MOBO3HaBCTBI iM’s1 ipodecopa [1.1. binoycenka Hepos-
puBHO OyJi0 MOB’sI3aHe 3 1CTOPi€r0 YKPaiHCHKOI MOBH,
30KpeMa, 3 ICTOPHYHOIO IEPUBATOIIOTI€I0. 3HAOMCTBO
3 HaykoBHM JopoOkom Ilerpa IBaHoBH4Ya, Oymb-sika
pO3MOBa 3 HUM Ha (axoBi TEMH 3aCBIAUYBaH: IS
1€l JIFOMHY HaWIliKaBille, 1110 TUIbKA MOXe OyTH B
MOBI, — TO ICTOpHUYHI JKepena 1 (aKTu, eTUMOJIOTIHi,
CEMaHTU4Hi Ta CIOBOTBIpHI OCOOIMBOCTI, SIKi JAlOTh
3MOTY 3aHYPUTUCh y HaWJaBHINI YacH ICHYBaHHS
YKpaiHChKOi MOBH, MOYMHAIOUM 3 MPACIIOB’STHCHKOTO
niepiofy. Po3sinku [lerpa [BaHOBMYA ITPO CTAHOBIICHHS
CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH YKpaiHChKOI MOBH — Lie Tiepe-
JlyciM BHCOKa HayKOBa TOYHICTh, INIMOOKHUH Ta BCeOiU-
HUI aHai3, rpyHTOBHICTh. Cepen gpyHAaMeHTalbHIX
pobit npodecopa — «IcTopist cydikcanbHOI cucTEMU
YKpaiHCBKOTO iMeHHWKa (Ha3BM 0cCi0 YOIOBIYOTO
pomy)» (1993 p.), «Hapucu 3 icropii ykpaiHCEKOTO
cioBoTBOpeHHs (cydike -uus)» (2002 p.), «Hapucu 3
icTopii yKpaiHCBKOTO CIOBOTBOPEHHS (Cy(iKC -HHA)»
(2009 p.) y cmiBaBropctsi 3 B.B. HiMmuykom, a Takox
onHoocioHa MoHorpadis [erpa IBanoBuya «Hapucu 3
icTopii yKpaiHCBKOTO CIIOBOTBOpEHHs (Cy(ikc -unHa/-
HIMHA)», Y SKUX Ha BEJIMKOMY (DaKTUIHOMY Matepiaii
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BIIEpIIe y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 3IiHICHEHO
KOMIUTEKCHHH aHaJi3 AMHAMIKH apikcambHUX MOpdeM,
icTopii opMyBaHHS 1 CTAHOBJEHHS JEpUBAIIHHIX
IiICKCTEM YKPAIHCHKOIO IMEHHHKA 13 3aCTOCYBaHHIM
PO3pOOJICHUX TIPUHITUIIB CIOBOTBIPHOTO aHANi3y Ha
pi3HMX eTamax PO3BUTKY YKpaiHChKOI MOBH BiJ AaB-
HuHE 10 cydacHocti. [Ipodecop ILI. bimoycenko —
aBrop Omm3pko 200 HAyKOBHMX Ta HAayKOBO-METOIWY-
HHUX Tpalb, M0 MalOTh BHCOKUH 1HAEKC LUTYyBaHHSI
Ha BITYM3HSIHUX 1 3aKOPIOHHMX JIIHIBICTUYHHUX Tepe-
Hax. Pesynsrarom gispHOCTI [liBIeHHOYKpaiHCHKOTO
HayKOBOTO iCTOPUKO-IEPHBATOIOTIYHOTO LIEHTPY NpH
3aropi3bkoMy HaIllOHATFHOMY YHIBEpCHTETi, 3aCHO-
BAaHOTO I OYOJIOBAHOTO BIPOAOBXK OararbOX pOKIB
npoq)ecopOM ILI. binoyceHkoMm, cTany He JUIIE 3ra-
JlaHi Tpatli, a TaKoX OpoOOK HOro y4HiB. 30Kpema, y
3anouarkoBaHiii monaz 20 pokiB Tomy cepii «Hapucu 3
icTOpii yKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHSD TOOAYHIIH CBIT
MoHorpadii Horo kommmHIX yaHiB: y 2007 p. — MOHO-
rpadis B.M. Jlimng; 2010 p. — xonexrusHa (I1.1. binoy-
ceHko, [.O. Inmakosa, K. A. Kauaiino, O.B. Mepkyrnoga,
JL.M. CroBGyp) monorpadist «Hapucu 3 icropii ykpa-
THCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS (IMEHHHKOBI KOH(]IKCH)»; Y
2014 p. — monorpadis B.M. Jlinwa i H.M. [IpaBam,
MIPUCBSYEHA KOMITO3UTHO-CY(iKCaNbHIA  JepuBarlii
IMEHHHUKIB YKpaiHChKoi MoBH; y 2016 porii — MOHOTpa-
¢is T.B. Cipowmrran «Hapucu 3 ictopii yKkpaiHCEKOTO
cioBoTBOpeHHs (nomina loci kiansg XVII — modatky
XXI cr.)»; y 2021 — xonextuBHa (ILI. Binoycenko,
JLII. botiko, A.l. TepHoBa) moHorpadis «Hapucu
3 icTopii YKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS (IMEHHUKH
pluralia tantum)y... 3HauHy yBary MOBO3HaBeLlb IIpHU-
IIISAB icTOpii YKpaiHCBKOTO TPHUCIIBHHUKA (pe3yib-
Tar — TOCIOHMK JJIsl CTY[ACHTIB Ta BuMTenmB «IcTo-
PUYHMH CIIOBOTBIp yKpaiHChKOI MOBH. IMEHHHK.
[IpucniBank», Bumanuii y 2021 pori), BHUSBICHHIO
HaI[IOHAJILHO-CaMOOYTHIX PHUC ITi€l BITHOCHO MOJIOO1
YacTMHU MOBH. IcTopuuHi cTynii 3HaHOTO B YKpaiHi
JepuBarosiora Oyiy MoMideHi B HAyKOBHX KOJIaX YKpa-
fHcbkoi miacopu: y 2001 p. Ilerpa IBaHOBMUa Haro-
pomxeHo rpamoTor0 ToBapucTBa yKpaiHCHKOI MOBH
iMm. M. I'pymeBcbkoro Crionydenux LlTaris AMepuku.

ILI. binoyceHko KijbKa KaJeHILil O4O0JII0BaB CIie-
Liani3oBaHy BYEHY pajay 13 3aXUCTy KaHIUIATCHKUX
nucepraniil (3anmopi3bkuil HalliOHANBHUE yHIBEpCHU-
TeT), OyB WIEHOM KOOpAMHALINHOI pagu 3 mpobiem
JOCHIKEHHsT YKpaiHChbKOT MOBH Ta CIleLializoBaHol
BUCHOI paju 3 3aXWUCTy NOKTOPCHKHX AMCEpTaLiid
(ImctutyT ykpaincekoi moBu HAH Vkpainu). Yopo-
noBxk 6 pokiB (1998-2004) BiH mpairoBaB B €KC-
nepTHid pani Bumoi arecrariitHoi komicii 3 nTuTaHb
MoBo3HaBcTBa. [leTpo IBaHOBHMY TpuBanuii yac OyB
roJIOBOIO Kypi MiKHApOZHOTO KOHKYpCY 3 YKpaiH-
cpkol MoBH iMeHi I1. Slumka B 3amopisbkiit o0nacTi,
a TaKoX TOJIOBOIO Kypi Manoi akagemii HayK (cek-
uist ykpaincekoi MoBH). Ilpodecop I1.I. binoycenxo
BXOJIUB JI0 PENAKIIMHUX KOJIET1M KUTBKOX (haXOBHX
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gaconuciB: «BicHuK 3amopi3bkoro HalioOHAIBEHOTO
YHiBEpCHUTETY» (Ha KibKa POKIB BiH CTaB TOJIOBHUM
PEOAaKTOPOM HAIIOTO >KypHATy, SIKUM CHOTOAHI Mae
Ha3By «Moga. Jliteparypa. @onsknop»), «Hosa diso-
noris» (M. 3amopixoks), «DiJoNOriyHI TpaKTaTH
(M. Cymn), «YkpaiHcbke MOBO3HABCTBO» (M. KwuiB),
«Moga T1a ictopis» (M. KuiB), a Takoxx Bunanus [HcTH-
TyTy ykpaiHncekoi MoBU HAH Vkpainu «YkpaiHcbka
MoBa». Y 2004 p. BiH CTBOPHUB HaBYAIbHO-HAYKOBY
naboparopito yKpaiHO3HABUMX CTYil, pe3yJabTaToM
poboTH AKOi cTaB mepmui ToM «XpecTomarii 3 icto-
pii ykpaincekoi miTeparypHoi MOBW». 3a HayKOBY,
OCBITHIO ¥ IPOCBITHUIBKY JisUIBHICTH, BATOMHI BHE-
COK y po30ymoBy YKpaiHCBKOi AepxaBu mHpodecop
ILI. Binoycenko OyB HaropojpkeHuMd 3HaKoM «Biu-
MiHHHK ocBitH Ykpainu» (2000 p.) Ta opaeHoM «3a
zacimyrm» 111 crynens (2006 p.). 3HaHuil i mIAHOBaHUIA
y HayKOBHX KoJlax JAociinHuK, [Tlerpo IBaHOBMY BOAHO-
yac OyB YyJJOBUM, BIpTYO3HHM Y CBOEMY apTUCTH3MOBI
JNIEKTOPOM i MYIpPHM HAayKOBHM KepiBHHKOM. Momy
OyB NpUTaMaHHUN YPOIKEHUH apUCTOKPATH3M, KU
BUSIBIISIBCS B YCHOMY: MaHEp1 OIITaTHUCh, BUCIIOBIIIOBA-
THUCB, TIOBOJMTHCSA 3 KOJIeraMH i cTyaeHTaMu. Bin maB
Jap OyTH piBHHM i BOIZHOYAC HENOCSHKHUM, TAKAM, Ha
SIKOTO TIParHyJH PiBHATUCS MOJIOZI HAYKOBIII.

B ogpniii i3 maBHIX NPUTY PO3MOBIAAETHCA PO
MaifcTpa, 0 SKOTO 3aBiTaB YK€ HEMOJIOJHMI YOJIOBIK
1, CHOIMIAJAI0YH, K TOM BUIIIUIIOE TOPIIMKA, TIOMPO-
cuB: «HaBum i MeHe Wil cmpaBi, MOKaXXu, MPOILY,
gk Tpebal!» MaiicTep MpOCTATHYB YOJIOBIKOBI LIMaT
DIMHU W BiampaBuB gonomy: «Ha panok mpune-
celll, sl MOJUBIIOCS, IO TH 37inuB. | moTiM moroso-
puMo». «SIk xe s cam 1e 3poomo? He BMiro, HikoIH
HE 3aliMaBCsl [UM», — 3[MBYBaBCS YOJIOBIK. MaﬁCTep
MPUMPYKHUB OKO, Y35B 110 PYK INMOHHO BUJTIIIJICHOTO
ropmyka i Biamosie: «Komu T JmimUTHMeEN CBOTO
TOpIIMKa 3 MOTO, TO B TeO€ BUI/IE Mili TOPLIMK. A TH
MIOBHMHEH 1 3MOXKell 3poOuTH BiacHuit». KoxeH, xTo
npoimioB mkony mnpodecopa binoyceHka, BAsUHUN
HOMy He HPOCTO SIK HAYKOBOMY KEPiBHHKOBI, a i fIK
Yuurenesi, KOTpuid meApo i OE3KOPUCIUBO JITUBCS
CBOIMH 3HAHHSIMH, [OCBIJOM, II€IMH, HaBYaB
TMOOUTH HayKy, OyTH BIEBHEHHM y CBOIX CHIIaX, HE
0O0sITHCS TOMUIIOK 1 TPYAHOILIB, HAITOJIETIIUBO MPSIMY-
BaTu 0 cBoei MeTH. BiH, MOB narigHuii, TypOoTIu-
BUH 0aTBKO 1 MU APYT, CTABUBCS O CBOIX YYHIB,
acIMipaHTiB, JOKTOPAHTIB, KOJEr. 3aBXIW YBa)KHUH,
3aB)KIY TOTOBHI BHCIYXaTH, 3pO3yMiTH, JOIIOMOTI'TH i
coBoM, 1 oM. CTyIeHTH, SIKi TUCAJIA B HHOTO Hay-
KOBi poOOTH, HE pa3 CTaBaJld MEPEMOXKISIMUA BCEy-
KpalHCHKUX KOHKYPCIiB, JPYKYBaJli CTaTTi y ()aXOBUX
yaconucax. Ko roBoputd mpo acmipanTtis [lerpa
IBaHoBHYa, TO BiH, MouuHarOuu 3 1996 p., «BHCBS-
TUB» 16 KaHIUAATIB Ta OTHOTO JOKTOpA HayK.

Komm Ilerpo IBanoBmu yxe mparoBaB B IHcTH-
TyTi yKkpaincekoi MoBu HAH Vkpainu, To mocTiitHo
[iKaBUBCA JKUTTAM (QakynsreTy (6arato XTro 3
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(indaxiBuiB He OnWH pa3 TenehOHOM pPajo CITIIKY-
BaBCS 3 HUM, PO3IOBIIAI0YH PO YHIBEPCUTETCHKI i
(hakynpTETCHKI HOBUHM), IyOJiKyBaB CITLIBHI 31 CBO-
iMH KOJIETaMH-MOBO3HABIISIMH CTaTTi i MoHOTpadii,
peLeH3yBaB CTATTi, AKi HAAXOAWIN IO HOr0 KOJHIL-
HBOTO [iTHIIA — Yacomucy «BicHuk 3amopizbkoro
HaI[IOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy. DioNOTiyHI HayKu».
Komu x mamr xypHan y mumnHi 2020 poky oTpuMaB
ceprudikamito (axoBoro BuaaHHS 3a piBHeM «by,
IIyXKe paliB, sIK 1 pa/iiB KOKHOMY HOBOMY HOTO YHCITY.

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

VYuHi [leTpa IBaHOBHYA TPOJOBKYIOTH 1 PO3BH-
BaIOTh CJIABHI TpajJuIlii HAyKOBOi iCTOPUKO-IepH-
BaTOJIOT1YHOT IIKOJIM CBOTO KEPIBHUKA i HA3aBXKAU
3aJIMIIaThCsl 0€3MEXHO BISYHUMH CBOEMY BumTe-
NeBi; a oro Koieru 3 GinoaoTivHOTO (haKyIbTETY,
Jle BiH IPOMpaIloBaB Maii’Ke YBEPTh CTONITTA 1
JUIINB YaCTUHKY CBOTO BEJIUKOTO CEpLs, y CKOp-
0O0Ti CXHJISIIOTH KOJIIHO Tepej Mam’sSTTI0 Helepe-
BepmieHoro MaiicTpa i JlroquHM BOICTHHY Tpe-
KpacHOi IyIIi.
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BUMOT'H IO O®OPMJIEHHS CTATEM Y )KYPHAJIL
«MOBA. JIITEPATYPA. ®OJBKJIOP»

Bumorn 1o opopmiieHHs cTaTeii:

Jo npyKy npuiMaroThCs CTarTi, 10 MArOTh HAYKOBY 1 IPAaKTHYHY LIHHICTh. ABTOpP Ma€ MpaBo NPEICTaBUTH
TINBKH OAHY, paHille He MyOJiKOBaHy, HAYKOBY CTAaTTIO B OJMH HOMep. ABTOp Hece BiNOBiAaJbHICTH 3a
OPHTiHAJIBHICT TEKCTY CTaTTi, TOUHICTh HaBeIEHHWX (AKTiB, LUTAT, CTATUCTUYHUX JAHUX, BIACHUX Ha3B,
reorpaq)quI/Ix Ha3B Ta IHIIMX BiIOMOCTEW, a TAKOX 3a Te, II0 B MaTepiajaX He MICTAThCS AaHi, KOTPi HE
HiAATaloTh BiAKpUTid myOmnikanii. OcraTouHe le_IeHHﬂ npo nyOJiKamito CTaTTi, Ha MiACTaBi MONEPEAHHOTO
AQHOHIMHOTO i1 pelieH3yBaHHS, YXBAIIOE pelaKLiiiHa KOIeris.

Texniuni BUMoOrn:

— 10 APYKY MPUUMAIOTHCS CTATTi YKPATHCHKOIO, iHIIMMH CJIOB’THCHKUMH Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBAMHU;

— eJIeKTPOHHMHU BapiaHT cTarTi y popmari *.doc, *.docx abo *.rtf, miAroToBIEeHNI Y TEKCTOBOMY peIaKTopi
Microsoft Word;

— ¢opmar A4, mixpsiaxkoBuii iHTepsan — 1,5;

— mpudt Times New Roman, po3mip 14; y pa3si 3acTocyBaHHA iHIINX WIPUQPTIB aBTOP HAACWIIAE TX pa3oM
31 CTaTTelo.

— moJis: JiBe — 3 cM, mpase — 1,5 cM, BEpXHE, HIKHE — 2 CM.

Heo0xinHoo yM0BOI0 € po3pizHeHHs Aedica (-) IK BHYTPIIIHBOCIiBHOTO IpadiqHOr0 3HaKa i TUpe (—) — K
MYHKTYaLiHOTO.

BukopHcTaHHs HEPO3PUBHOIO MPoGity € 000B’13KOBUM TIpH 0(OPMIICHHI:

a) iHimiamiB iMeHi ¥ mpi3BHIIA B TEKCTi cTaTTi a00 iMeHi, 0 0aThKOBI i np13BHma y CIHCKY mTepaTpr
a) iHinian iMmeHi-Hepo3puBHUH npoOin-npizeuie (1. [lerpenko); 6) iHimian iMeHi-HEpO3PUBHUH MPOOIN-iHiLiaT
o 6arbKoBi-Hepo3puBHUil mpobin-npizsuie (1. I1. [leTpenko);

0) HyMmepoBaHux a00 MapKOBaHMX JiTepaMH INepelikiB (HEpPO3PUBHUA TPOOIT CTAaBUTHCA MiCHS
uudpu/miTepu-mMapKepa);

B) rpadiuaux ckopouens (15 c., C. 122, XX cr., XIX B. TOmI0).

HajinomupeHimi cKopoYeHHs, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTbCA Y CTarTi (c¢m., Hamp. 1 T.iH.), MalOThb OyTH
yHi(piKOBaHi 0 BCbOMY TEKCTY.

CTpykTypa crarTi:

psanok 1 — V/IK (BupiBHIOBaHHS 110 JIBOMY Kparo);

PSAOK 2 — Ha3Ba TEMAaTHYHOTO PO3/iNy (BUPIBHIOBaHHS 1O JIIBOMY Kparo);

psinok 3 — Ha3Ba cTarTi (BUPIBHIOBAHHS MO EHTPY, HAMIBXUPHUN IIPUET, BETHKI JITEPH);

PsI0K 4 — TIpi3BHIIE Ta iHIL[IAJIM aBTOPa CTATTl; HAYKOBUH CTYIiHb, BUCHE 3BaHHS, TI0CA/A 13 3a3HAYCHHSM
kadenpu (BUPIBHIOBAHHS 110 LIEHTPY );

psifok 5 — micue po6oTH (HaBuaHHs), aapeca podotu (HasuanHs ), ORCID-kon, enekTpoHHa afpeca aBTopa
(BUpIBHIOBAHHS 10 LIEHTDY ).

SAxmio aBrop He Mmae ORCID-kony, Hioro MoxHa oTpuMary 3a nocuiaanHsm https://orcid.org/

ad3an 1 — po3mmpena aHorauis (1800 3HakiB O6e3 MpoOiiB) Ta KIFOYOBI cI0Ba (MiHIMYM 5 CITiB), HaMMcaHi
MOBOIO, SIK 1 BCSI CTaTTS;

ad3am 2 — Ha3Ba CTaTTi (HAMIBXUPHUIA WPUPT, yCi JITEpH BEIHKI), MPi3BUILE, iHII[IaId aBTOpa, HAYKOBHUHA
CTyIiHb, BUCHE 3BaHHS, MOcaja i3 3a3HaueHHsAM Kadenpu, micue poOoTH (HaBUaHHS), agpeca PoOOTH
(maByanHs), orcid-Koi, eJEeKTpOHHA ajapeca aBTopa, po3mupeHa aHortailis (1800 3HakiB 06e3 mpoOimiB) Ta
KITIOYOBI ciIoBa (MiHIMYM 5 CIiB), HalMcaHi aHIIificbKOI0 MOBOIO. [lepekian aHrTiiCHKOI0 MOBOKO TTIOBHHEH
OyTH TOCTOBIpHUM (HE MAIITHHUM).

SIKmo cTarTa mogaHa He YKpaiHChKOIO MOBOIO, TO 000B’SI3KOBO MICIIsl aHOTAIlll MOBOIO CTATTi MONAIOTHCS
Ha3Ba CTaTTi (HAMiBKUPHUH mWpUQT, yCi JTiTEepH BENHKi), NMpi3BHIIE, iHIiadK aBTOpa, HAYKOBUH CTYIIiHB,
BUCHE 3BaHHs, MOCA/a i3 3a3HaueHHAM Kadenpu, micue poOoTH (HaBUaHHA), agpeca poOOTH (HaBUAHHS),
ORCID-kox, enekTpoHHa ajjpeca aBTopa, po3mupena anotauis (1800 3HakiB 6e3 MpoOiIiB) Ta KIFOUOBI CII0Ba
(MiHIMYM 5 cITiB), HaNmMcaHi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.
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CTpyKTYypHIi eJleMeHTH OCHOBHOI'0 TEKCTY CTATTi:

IlocTaHoBka npod/jemMu (OcTaHOBKA NMpoOJieMH B 3arajlbHOMY BHIVISIAI Ta i1 3B’SI30K i3 BaXKJIMBHMH
HayKOBUMH YH TPAaKTUYHHMH 3aBIaHHAMHU; aHalli3 OCTaHHIX JOCTIDKeHb 1 MyOrikariii, Je BKa3aru
3all04aTKyBaHHs PO3B’s3aHHS OKPECICHOI MpoOJeMH Ta Ha AKi CIUPAETHCS aBTOP, a TAKMK OOOB’S3KOBO
BUIJICHHS HEBUPIIIEHUX pPaHillle YACTHUH 3arajbHOi NIPOOIeMH, SIKUM [IPHUCBSIYEHA CTaTTs).

Merta cTarTi (BUCIOBIIOETHCS TOJOBHA iJesl MyOmiKarii, ika CyTTEBO BiJIPi3HAETHCA BiJl CydaCHHX YSBICHb
po npo0OiemMy, JONOBHIOE a00 NOIMHONIIOE BXKE BiIOMI M1IXOM; 3BEPTAE€THCS yBara Ha BBEJCHHS 110 HAyKOBOT'O
00iry HOBHX (DaKTiB, BUCHOBKIB, PEKOMEH/aIlili, 3aKkOHOMIpHOCTell ab0 yTOYHEHHS BiJIOMHX paHille, aje
HEIOCTAaTHHO BUBYCHUX).

Buknaa ocHoBHOro MarepiaJjiy A0c/ilzkeHHsI 3 OOIPYHTYBaHHSAM OTPUMAaHUX HAyKOBHUX PE3YJIBTATIB.

BuCHOBKH i IEPCHEKTUBYU MOJAIBIINX PO3POOOK Y LOMY HAIPAMKY.

Jliteparypa po3MmillyeTbCsl Hiciasi CTarTi B HOPSAKY 3ralyBaHHs; ApPYKyeTbcsi depe3 1,5 iHTepBan,
14 xernem, mpudTom Times New Roman Ta oopMIIseThCs BIAMTOBIAHO 10 BUMOT MDXKAEPKABHOTO CTAHAAPTY
JACTY 8302:2015.

IMoxknukaHHs Ha JjiTepaTypy B TEKCTI CIiJ JaBaTH y KBagpaTHUX Ayxkax. Hampukiag,
[2, c.25; 5, c. 33], ne mepma nudpa BKazye NOPAIKOBHI HOMEp JpKepelia B CIIUCKY JIITepaTypH, a Ipyra —
BiAMOBITHY CTOPiHKY B I[OMY JDKEpelli; ofHe JKepeso (6e3 CTOPIHOK) BiIOKPEMITIOETHCS Bif iHIIIOTO
Kpamnkoro 3 komoro [3; 4; 6; 8; 12; 15].

Hanpukiami craTti po3MillyeTbcss TpaHCIITepOBaHA W TEpeKlaZeHa aHTIIMCHKOK Bepcis JiTeparypu
(References), opopmnena 3rigao 3 Bumoramu APA (American Psychological Association).

3a HaAsABHOCTI BUKOPUCTAHHS Y CTaTTi CKOPOYEHb JMIKEpEN UIIOCTPAaTUBHOTO MaTepially CHHCOK
TakuX CKOpoueHb mix Ha3poio Ilepesik yMOBHMX CKOpPOYeHb BHMKOPUCTAHUX [Kepes IOIJAETHCS
nicns References.

opsinok nogaHHs MaTepiaiB:

Jua myGomikamii crarti y (axoBoMy HayKOBOMY BHIaHHI HEOOXiJHO HadiclIaTH Ha ENEKTPOHHY ajpecy
penakmii editor@philology.journalsofznu.zp.ua Taxi marepianu:

* peTeIbHO BUYUTAHY HAYKOBY CTATTIO, 000B’SI3KOBO O(OPMIIEHY BiIIOBIAHO JO BKA3aHUX BHMOT;

* iHdopmauiiiny 10BiIKY PO aBTOpPA;

* BiJICKAHOBaHE MiATBEP/’KEHHs] CIVIATH KOWITIB (PEKBI3UTH [y CIUIaTH HAJalOThCS aBTOPOBI
nicJisi HO3MTUBHOIO0 BUCHOBKY pelleH3€eHTa).

3pazox ogpopmnenns nazeu enexkmponnux gainis: Isanos_lL.I. crarra, IBanos I.I. orutara.

Penakuis 3nilicHIOE aHOHIMHE PELICH3yBaHHS cTaTell yIPOJOBX TPbOX THXKHIB.

CrarTi cTyIeHTIB pefakiis NpuiiMae JIUILE Y CIiBAaBTOPCTBI 3 HAYKOBUM KEPiBHUKOM.

AJpeca Ta KOHTAKTHI JaHi:

Penakuis xxypHany «Moga. Jlitreparypa. @onbkinop», Byi. JKykoBcbkoro, 66a, xopm. 2, ayn. 237, 424,
M. 3anopixoks, Ykpaina, 69096

Tenedon: +38 066 53 57 687

Eaexrponna nowra: editor@philology.journalsofznu.zp.ua
Odiniitnmii caiiT: www.journalsofznu.zp.ua/index.php/philology
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